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| Dino Maurerus a commentario suo in Vv. T., 
cujus jam tria volumina ediderat, continuando et .ab- 
solvendo rebus privatis impediretur, bibliopola_ autem 
a multis ad illius, ‘operis volumen quartum “edendum 
provocaretur, hic mihi mandavit, ut eos libros V. 4 we 
qui a Maurero nondum explicati essent, interpreta- 
rer, simulque me, ut in hoc commentarii absolvendi 
negotio rationem ab illo viro docto in V. T. interpre- 
tando adhibitam eatenus, quatenus id fieri posset, \se- 
querer,rogavit. Hoc mandato recepto primum ad commen- 
tarium in Job: librum componendum aggressus sum. In 
quo libro interpretando omnino eum explicandi modum, 
quo Maurerus usus est, observavi ; tamen in hac re me 
intra justae interpretationis fines eo, quod tum res alienas 
et inutiles vitavi, tum utiles et necessarias non neglexi, 
continere semper studui. Quare etiam a talibus quaestio- 
nibus et conjecturis etymologicis, quales tantummodo 
lexicographi sunt, neque apte in commentario brevi 
locum habent, abstinui; contra saepe ad res gram- 


maticae hebraeae et inprimis ejus regulas syntacticas 
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I. . her: 

Carminis doctrina, finis, forma et dispositio. 

Ex ho ‘carminis ‘argumento auctofem carminis de causis 
malorum, quae hominibus probis eveniant, quaestionem insti- 
tuisse et sentertiam vulgarem de his inalis impugnare et, quid 
ipse de iis statuat, éxponere voluisse satis apparet. Homihi- 
bus semper tales vitae res accidere, quales eoriim ‘moribus et 
agendi rationi accurate convenirent, secundas quidem probis, 
adversas improbis, communis Hebraeorum opinio erat. In quam 
opinionem eos adduci ‘oportebat. Nam Deum judicem justissi- 
mim, qui tam probitatem praemiis afficeret, tum improbitatem 
punîret, rectè cogitabant. ‘Quum vero ii vitam hominuni post 
“mortem quoque mansuram esse non sperarent, jam in haè 
terra Deum judicium justum exercere suamque justiliam in ho- 
minem rebus secundis ét adversis ostendere credebant. Tae 
men ex quo tempore opes civitatis Hebraeorum comminuebani 
tur, et calamitates ab hostibus illatae in poputum ingruebarit 
et probos pariter atque improbos affligebant, illa sententia în 
dubium vocari coepta est. Ii quidem, qui sententiam vulgarem 
mordicus tenebant, ‘probos calamitatibus ‘afflittos in occulto 
peccasse arbitrabantur. Alii, qui et probos malis immerito 
affici et improbos felicitate florere negare non poterant, sen- 
tentiam illam eo defendere et tueri studebant, quod probos, 
qui “in calamitates ineidissent, mon semper in calamitatibus 
manere sèd rursus ab iis liberari et ad felicitatem, qua digni 
essent, reduci, et improbos, qui rebus prosperis fruerentut, 
prosperitate sua mox et subito privari et séeleràm poenis af- 
fici contendebant (cf. Ps. 37 et 73). Sed quum etiam haec 
opinio ad illam sententiam vulgarem sustentandam proposità 
experientia non comprobaretur, non fieri potuit, quin existe- 
rent, qui sententiam de Dei ratione bona et mala distribuendi 
tritam et pervulgatam veram esse negarent. In horum nume- 
rum carminis Jobi scriptor referendus est. Qui quum opinio- 
nem veterem et vulgarem experientia refutari videret, novam 
eamque meliorem et magis idoneam de bonorum malorumque, 
quae hominibus evenirent, causis sententiam investigare et 
proponere molitus est. In hunc finem carmen composuit, in 
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quo. de causis calamitatis, in quam Jobus,, vir summa virtute 
et, pietate insignis, incidit, ita. disputatur et concertatur, ut. illa 
opinio vetus quovis fundamento privetur et. refutetur et, quid 
vere et recte de malis, quae hominibus piis eveniant, statuen- 
dum sit, doceatur, Veterem opinionem poéta per Jobum. op- 
pugnat,. tres amici ejus eam defendunt ‘et tuentur ideoque Dei 
justitiam in Jobi rebus adversis cerni contendunt. Jobus vero 
tum se innocentem esse sancte et-constanter affirmans, tum. 
sententiam amicorum experientia reftitari tam perspicue et 
evidenter probans, ut amici nihil opponere possint, hos in tan- 
tas angustias compellit, ut tacere cogantur et ipse victor 
evadat. Inter hoc certamen Jobus firma recte factorum con- 
scientia eo adducitur, ut se a Deo injuste tractari dicat; ta- 
men certamine finito et amicis devictis a Deo injustitiae ac- 
casando abstinet, amicos quidem dè improborum' sorte recte 
judicasse concedit, sed causam ejus rei, quod lominibus pro- 
bis calamitates infligantur, nonnisi in consiliis sapientiae divi- 
nae inexplicabilibus quaerendam esse’ confirmat.  Deindè Deus 
ad' causam Jobi dirimendam advenit et arrogantiam, qua 
Jobus contrà' se locutus sit; reprehendit: Quo facto Jobus 
Deum omnipotentem, justum et sapientem esse declàrat et ea, 
quae antea de Deo temere et inconsiderate judicaverat, revo- 
cat. Tum Deus, Jobum innocentem esse, eum de calamitate 
sua rectius, quam amicos ejus, statuisse dicit eumque in in- 
tegrum restituit. Ex his omnibus, quae argumenti. carminis 
summam efficiunt, auctorem libri Jobi de hominum piorum ca- 
lamitatibus hoe statuere sequitur:  fierî posse, ut. hominibus 
probis calamitates infligantur, tamen propter has Deum iîn- 
Justitiae et rationis in rebus humanis  gubernandis perversae 
non esse arguendum, Deum enim justum et sapientem sem- 
per manere 3 immo potius cuusam illarum calamitatum in di- 
vinae sapientiae et providentiae consiliis, quae a nemine în- 
vestigari et. esplorari possint, esse positàm ; itaque probos 
oporiere, calamitates pattenter ferre, in: virtute constanter per- 
manere summamque spem et fiduciam ponere în Deo; rerum 
humanarum moderatore justissimo et sapientissimo, qui cala- 
mitates probis immittens consilia optima sequatur et probo- 
rum res ad felicem exitum perducturus sit. Quod tali modo 
carminis Jobi auctor opinionem vulgarem, secundum quam: ho- 
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1), Qui prologum et: cpilogum ab aliena manu additos 
esse censent, (cf. Hasse Vermuthungen ib. d. B. Hiob in 
eph. inser. Magazin fir die bibl. orient. Lit. I. p. 162 sqq. 
Stuhlmann Ziob, ein rel. Gedicht aus d. Hebr. neu îibers, 
p. 23sqg.. Bernstein Ued. d. Alter, d. Inhalt, d. Zweck 
u.d. gegenw. Gestalt d. B.Hiob in eph. inser. Analekten ed.-a 
Reilio et Tzschirnero I,3. p: 142 sqq. RKnobel de carmi- 
nîs Jobi argumento, fine ac dispositione p.31—39), haec argu- 
menta. gitalerni a) Prologum et epilog gum prosa oratione esse 
conceptos, contra in udita auctorem poetica dieendi genere uti. 
- At historiam prosa oratio decet, quaestionibus vero de divina rerum 
humanarum regendarum ratione philosophicis genus. dicendi 
sublimius. et poétieum convenit. b) In prologo. et epilogo 
Deum mim appellari, contra in partibus libri posticis. DN; FIN 
et sav. At hujus rei causa, in consilio scriptoris est posita. 
Is enim in partibus ‘carminis poèticis N, inba et *au dicit, 
excepto loco 12,.9., in quo poéta sibi non constitit; ubi au- 
tem scriptor loquitur narratoris personam sustinens, nomine 
mim) utitur, non. solum. in prologo et epilogo; sed etiam in 
parte poética 38, 1. 40,1. 3. 6. 42, 1., ita tamen, ut non- 
nunquam nomen bada ponat 1,5. 22. 2, 9. 40., pariter at- 
que ii scriptores historici, qui Deum nunc nam, nume D'mba 
nominant.  Ceterum bs>y etiam in poémate ipso occurrit, 
cf. 5, 8. 20, 29. 28, 23. c) In prologo et epilogo multum 
tribu sacrificiis, contra in ipso carmine nullam eorum mentio- 
nem fieri. Recte; nam sacrificia aetate patriarcharum, cui 
Jobi historia assignatur, in Dei cultu necessaria erant; sed a 
"quaestionibus philosophicis eadem aliena sunt. d) Pugnare 
1, 19. prologi cum 19, 17. ipsius carminis, quum 1, 19. liberi 
Jobi ruina domus periisse dicantur, 19; 17. vero Jobus se 
lislem fastidio esse dicat. Sed de hac re vid. ad 19, 17. 
e) Pugnare ibidem 1, 215sq. 2,10. cum 3, 3 589g. Sed id nihil 
miri habet, quod, qui primo calamitatem aequo animo tulit, 
postea, quum dolores. manere et crescere sentiat et. amicos se 
velut. impium suspiciose intueri opinetur, omnem. patientiam 
exuit et ad desperationem adducitur. f) In epilogo 42, 7 sqq. 
Deum Jobi sermones laudare; id vero pugnare cum eo, quod 
Jobus in potmate ipso adversus Deum impie locutus sit eum- 
que injustum esse contenderit. Sed haec laus tantummodo ad 
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id pertinet, quod Jobus de re, in qua totius poématis cardo 
vertitur, de causa calamitatis sibi inflietae, recte affirmaverat. 
Recte enim Jobus mala sua sibi non merenti accidisse dixerat. 
g) In epilogoJobum in pristinum statun eumque feliciorem, quam 
antea, restitui ; cujus rei. causa quum secundum prologum et epilo- 
gum nonnisi in Jobi pietate ponenda sit, apparere eorum aucto- 
rem inveteratam opinionem tenere, quam Eliphasus et socii èjus 
tueantur; contra scriptorem in carmine ipso eam impugnare, 
itaque prologum et epilogum alii atque carminis ipsius auctori 
esse tribuendos.. At vero poéta, qui sententiam suam per 
opinionum certamina expedire voluit, primo quidem totam ve- 
‘terem opinionem impugnat, postea vero eo pervenit, ut illam 
opinionem, quatenus ea Deum in rebus humanis regendis sem- 
per justum esse dicit, teneat, sed id, quod illa calamitates 
semper pro peccatorum poenis habendas esse censeat, falsum 
esse demonstret. Consilium igitur poétae in eo erat positum, 
ut calamitates hominibus piis accidere posse causamque hujus 
rei non in eo, quod Deus pios injuste tractet, sed in consiliis 
sapientiae divinae inexplicabilibus quaerendam esse, hominibus ’ 
autem piis cum fortuna adversa conflictantibus. spem ponendam 
esse, in Deo, qui eorum» res ad felicem exitum perducturus 
sit, ostenderet. : Quare id, quod Jobus a Deo in pristinum 
statum restituitur, a fine carminis mequaquam alienum est. 
h) In ipso carmine id agere poétam; ut ab investigandis di- 
vinae sapientiae et providentiae consiliis  dehortetur, nihilo- 
minus in prologo causam, cur Deus Jobo calamitates inflixerit, 
indicari. Hoc est unum argumentum, quod rejici nequit. 
Recte enim monent ‘a carminis indole et fine id abhorrere, 
‘quod in prologo causa, cur Deus Jobo. mala inflixerit, indi- 
cetur. Huc ‘accedit quod Deus quidem Jobum in malis a pie- 
tate non discessurum esse contendit, Jobus vero calamitatibus 
vini pietatem suam non probavit ; itaque Satanam, . qui 
Jobum in calamitates conjectum ‘in virtute mansurum esse ne- 
gavit, rectius quam Deum id, quod Jobus facturus esset, praevi- 
disse manifestum est. Quamquam haec, quae contra prologi 
et epilogi authentiam monentur, refutari nequeunt, tamen hanc 
‘ eo defendimus et tuemur, quod tantummodo eas duas  prologi 
partes, in quibus causa, cur Jobo calamitates immissae sint, 
indicetur, Cap. 1, 6—2 et Cap. 2; it ab aliena manu 
“Comment. în V. T...Vol. IV. id 
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interpositas esse statuimus. Quae sententia confirmatur 1) eo, 
quod in Jobi libro, utpote ante exsilii Babylonici aetatem 
composito, Satanas locum habere nequit. Opinio enim de Sa- 
tana, illo angelo malo, qui homines ad peccandum sollicitat 
1 Chr. 21, 1., apud Deum accusat et calumniatur Zach. ds 
Job. 1, 9—11. 2, 1—5. eo tempore; cui Jobi carmen assignari 
debet, apud Hebraeos nondum exstabat, sed demum exsilii 
Babylonici aetate ex theologia medopersica in Hebraeorum 
theologiam adscita est. Quae opinio peregrina apud Hebraeos 
talem indolem domesticam nacta est, ut ea eorum notionibus 
de Jovae natura conceptis non repugnaret. Quum enim He- 
braei Jovam unum totius mundi dominum ac regem esse cogi- 
tarent, Satanas eorum non erat talis, qualis Ahriman Zend- 
Avestae, sed ab Ahrimane in eo differebat; ‘quod Jova inferior 
erat ejusque imperio prorsus obnoxius, nec quidquam Jova in- 
vito agere: poterat. Satanam igitur, qui. in prologo Jobum 
apud Deum in suspicionem addutere eique mala infligere dici- 
tur; illum genium malum in Hebraeorum theologia post exsi- 
lium Babylonicum esse: ideoque euni a libro Jobi ante illius 
exsilii aetatem scripto abhorrere manifesium est. Hoc etiam 
eo probatur, quod 2, 10. antiquior Hebraeorum doctrina de 
malorum auctore claris verbis expressum est et quod mala 
Jobo inflicta 42, 11. non a Satana, sed ab ipso Jova profecta 
fuisse dicuntur, Unde ‘eas prologi partes, in quibus de Satana 
agitur, a seriptore seriore interpositas esse apparet. Tamen 
Herderus (Geist der hebr. Potsie II. p. 19). Ilgenius 
(carm. Jobi p. 125 sqg.) et Eichhornius%in lex. Hebr., Sim. 
ed. 3. s. v. ytotv) Satanam in libro Jobi a librorum reliquo- 
rum Satana diversum*et angelum bonum explorandis homi- 
num moribus destinatum esse censuerunt, ‘atque propterea in 
illius libri prologo ubique au (a uns) i. e. cireuiiorem 
legi maluerunt. Sed hane opinionem falsam esse interpretes 
et theologi recentiores (cf. Bauer bid/. Theol. des A. T. 
p. 197 sqq. v. Còlln bibl. Theol. I. p. 421.) jam dudum 
recte probarunt. Praeterea joWw per grammaticae et etymolo- 
giae leges a tw derivare non licet.  Meliore ratione E wal- 
dius (comm. in Job. p. 64sq.), quem Stickelius (comm. 
in Job. p. 273—275) secutus est, Satanam apud Jobum a reli- 
Tuorum librorum Satana discrepare demonstravit. At quamquam 
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Ewaldius in libro Jobi tantummodo initia ejus opinionis, 
quae seriore demum tempore in theologia Hebraeorum .orta sit, 

inveniri recte monet, tamen Satanam apud Jobum, quippe qui 
Jobum innocentem accuset et calumnietur, talem genium ma- 
lum, qualis Hebraeis ante exilium ignotus fuerit, esse negari 
nequit.— Partes prologi Cap. 1, 6—12. 2, 1—7. ab aliena 
manu esse insertas apparet etiam 2) ex eo, quod his partibus 
ex prologo ejectis, nihil desideratur, sed res optime inter se 
colaerent. Praesertim si. vs. 6—12. cap. primi removeris, 
vs. 13 ad vs. 5 tam commode se adjungit, ut non solum nihil 
desideretur, sed etiam suffixa 3. pers. singul. in vs. 13 faci- 
"lius et aptius ad Jobum referantur. Quod si Cap. 1, 6—12. 
ejiciendum est, etiam Cap. 2, inde a vs. 1. usque ad medium 
vs. 7. tolli necesse est; id quod;paululo tantum in vs. 7. 
mutato facile fieri potest. Nam eo, quod in vs. 7 post vocem 
Xn interponitur 31, efficitur, ut To ‘cum verbis sequentibus 
salvo sententiarum nexu. ad Cap. 1, 22. adnectatur. 3) ex 
eo, quod etiam 1 Chr. 24, 1. a scriptore recentiore referuntur 
ad Satanam, quae 2 Sam. 24, 1. Jovae tribuuntur. Ejectis 
igitur iis, quae in prologo de Satana agunt, Deus Jobo mala 
attulisse in prologo secundum antiquiorem doctrinam (in 2,10. 
perspicue expressam) dicitur, id quod cum 42, 11. bene, con- 
gruit. Et quum, illis locis de Satana remotis, in prologo de 
causa, cur Deus Jobum in calamitatem conjecerit, nihil dica- 
tur, prologus a carmine ipso, in quo auctor ab explorandis 
providentiae divinae consiliis dehortatur, non discrepat, neque 
est, quod prologus et epilogus a carminis ipsius seriptore pro- 
fectos esse negetur. Quod autem ad illas prologi partes a 
poématis ipsius indole et fine absonas attinet, eas a scriptore 
post exsilium Babylonicum vivente, qui tum secundum aequa- 
lium suorum opinionem mala Jobo inflicta ad Satanam aucto- 
rem referebat, tum haec mala Jobo, virtutis ejus ‘probandae 
causa immissa esse putabat, esse interpositas statuendum est. 
Et quiîm pogta serior, a quo sermonibus Elihui in librum Jobi 
inserta sunt, illam sententiam, secundum quam calamitates 
etiam ad hominum virtutem probandam iminittuntur, tradat, 
hune poétam illos quoque prologi locos a carminis ipsius doctrina 
alienos interposuisse probabile est. Ceterum cf. Gersdorfii 
Repert. XXVI. 6. p. 502. — His de prologi et epilogi au- 
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thentia disputatis restat, ut moneam carmen Jobi, prologo et 
epilogo ab eo sejunctis, esse opus imperfectum et mancum, 
apto initio et fine carens, neque eam perspicuitatem, quae ne- 
cessaria sit, ut penitus intelligatur, habere. Tamen si sunt, 
qui carmen Jobi sine prologo et epilogo penitus intelligi posse 
contendant (cf. Knobel de argum. fin. etc. p. 38), eos falli 
certum est; nam hos, si prologum et ‘epilogum non legissent, 
non tantam perspicuitatem in carmine ipso inventuros fuisse, 
quantam in eo invenisse sibi videntur, facile intelligitur. 

:2) Ea, quae inde a Cap. 27; 7. usque ad Cap. 28, 28. 
leguntur, a libri Jobi auctore profeeta esse negavit Bern- 
steinius (l. c. p. 133 —135) censens id abhorrere a carmi- 
nis institutione et fine, quod 1) in Cap. 27, 7— 23. Jobus 
amicos de sorte improborum recte dixisse concedat, et quod 
2) in Cap. 28 ea, quae Jobus de causis malorum suorum in 
sapientia-divina inexplicabili quaerendis proferat, ab animi ha- 
‘ bitu, quem is antea ostenderit, aliena’ sint. Sed de Cap. 27,. 
7—23. vid. infra p. 187sq. Alii tantummodo cap. 28. a car- 
minis auctore’ abjudicant. In his est Rinobelius, qui (1. e. 
p- 27—31) authentiam capitis 28 sagaciter impugnat. At hoc 
Cap. seriptori libri Jobi iribuendum esse intelligitur 1) ex eo, 
quod Cap. 27 et 28 arcte inter se cohaerent, id quod etiam 
particula 35 in initio Cap. 28 posita indicatur. De hac re 
vid. infra ad Cap. 28, 1. 2) ex èò, quod adversariis supe- 
ratis Jobus tranquilliorem animi habitum nactus tum de homi- 
num impiorum sorte, tum de calamitatis suae causis aliter atque 
antea sentit 3) ex eo, quod hoc in carminis institutione est 
positum, ut Deus eo tempore ad Jobi causàm dirimendam ad- 
veniat, quo hic, falsa opinione de calamitatis causis deposita, 
de’ iis recte sentire coeperit ideoque animus ‘ejus ad doctrinam 
a Deo percipiendam pateat. 

3) De parte 40, 15. — 41, 26., quae livopona et cro- 
codili decriptionem continet, vid. infra p. 282. | 
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IV. 


De carminis materia historica et poètica. 


Num Jobus unquam exstiterit et num ea, quae in poé- 
mate de ejus pietate, calamitatibus; certaminibus et felicitate È 
| restituta narrantur, vere sint gesta, an omnia haec ficta sint, 
quaeritur.  Fuerunt, qui omnes res, quae in poémate comme- 
morantur, vere factas esse putarunt. Sed hanc opinionem esse 
falsam tam ;perspicuum’ et certum est, ‘ut eam refutare operae 
pretium non sit. Contra alii (Beda Bathr. f. 15. c. 1. 
Bernstein. l. c. de Wett. Encycl. v. Ersch u. Gruber, 
Art. Hiob al.) omnia, quae de Jobo traduntur, ficta esse cen- 
sent. Quod ad partem carminis poéticam attinet, eam ab au- 
ctore tantum esse profectam mamifestum est, sed totam partem. 
historicam esse rem fictam perperam statuitur. Si enim scriptor 
omnia, quae in parte poématis historica de persona Jobo ejusque 
rebus narrantur, finxisset, cur in fingendo in res nimis alienas 
et remotas ineidisset, non intelligeretur. Sic id mirum foret, 
quod poéta domicilium Jobi in terra Uz, regione satis incognita, 
| collocavit, et quod eum affectum elephantiasi, qui morbus ma- 
 lum aliis malîs rarius erat, depinxit. Omnia igitur, quae de 
Jobo commemorantur, a scriptore excogitata ‘esse demonstrari 
| nequit. ,Neque ex significatione appellativa nominis 2% per- 
sonam Jobi fictam esse conjicere licet, cf. comm. p.1. Sed 
inde, quod Jobi personam vere exstitisse negari non potest, 
omnia, quae in Jobi historia inveniuntur, vere esse gesta non 
sequitur, quum inilla historia res, quae haud dubie a poèta 
tantum sunt profeèta, contineantur. Primum jam Lutherus 
(Tischreden p. 318) de libro Jobi hoc ‘recte monuit: ,,Ich halt 
das Buch Hiob sei eine Historie und darnach in ein Poéma 
oder Gedicht gebracht,-das einem widerfahren sei, doch nicht mit 
solchen Worten, wie es beschrieben ist.‘ Quam Lutheri sen- 
tentiam interpretes recentiores in‘ ‘hunc modum certius et pla- 
nius expresserunt, ut poètam historiam ore populi propagatam 
recepisse eamque ex parte mutasse et eum ea doctrinam, quam 
exponere voluisset, conjunxisse statuererit.  Nune quid in li- 
bro Jobi sit ex illa historia ore propagata depromtum, et quid 
a poéta mutatum et fictum, quaeritur. Accurate mihi ea, quae 
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de Jobo narrata sunt, examinanti hoc ex illa historia ore pro- 
pagata fluxisse  visum est: Jobum virum summa felicitate et 
pietate singulari conspicuum, qui patriarchum tempore in terra 
Uz vixerit, elephantiasi esse affectum, eumque hanc calamita- 
tem patienter pertulisse, denique a malis liberatum et in pri- 
stinum statum. felicem restitutum esse. Etiam nomina trium 
amicorum Jobi, EZphas (quod nomen Gen. 36, 4. 10. 12. oc- 
currit), Bi/dad et Zophar a poéta non ficta, sed ex alio nar- 
rationum ore propagatorum coetu petita esse videntur. Omnia. 
cetera, quae in prologo et epilogo de Jobo narrantur, totum- 
que ipsum carmen inde a Cap. 3. usque ad Cep: 42, 6. tan- 
tummodo poétae ingenio tribuenda sunt. 


h Na 


Quo tempore et quo loco liber Jobi scriptus sit, 
| quaerttur. 


Quoniam in carmine Jobi de causis malorum, quae homi- 
nibus piis accidunt, agitur et vetus opinio de hominum malis 
a Deo i immissis in dubium yocatur et impugnatur, illud carmen 
non jam ea aetate, qua Hebraeorum respublica potestate et 
auctoritate florebat eorumque res civiles in bono ordine et 
statu erant, sed demum eo tempore, quo Hebraeorum opes ab 
hostibus minuebantur et frangebantur atque calamitates in po- 
pulum ingruentes tam improbos, quam probos affligebant re- 
rumque civilium status turbatus erat, scriptum esse apparet. 
Itaque auctorem libri Jobi non ante id tempus, quo civitati 
hebraeae ab Assyriis clades inferebatur, vixisse putandum est. 
Sed quum nova doctrina, quae in po&mate Jobi exponitur, 
adhuc cum illa opinione inveterata pugnet, itaque res; quibus 
ea est adducta, non multo ante factae esse videantur, Jobi 
librum non longo tempore post clades, quas Hebraei ab Assy- 
riis acceperunt, compositum ‘esse negari nequit. INeque desunt 
in carmine ipso loci, qui tempus, quo illud carmen est factum, 
indicare. videntur, cf. 9, 24. 12, 4— 6. 16-21. 23 —25. 
15, 19. Cap. 21. 24. Hi loci spectant ad tempus, quo gen- ‘ 
tes ex sedibus suis abdacti erant, et civitatis hebraeae status 
magna morum corruptela omnisque juris violatione depravatus 
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et perturbatus erat. @Quare librum Jobi post exsilium Assy- 
ricum, et quidem initio seculi septimi a. Chr. n., conscripium 
esse statuendum est. Quae sententia de libri Jobi aetate pro- 
posita inprimis eo confirmatur, quod jam in scriptis V. T., 
| quae medio septimo seculo et postea orta esse certum est, 
. indicia et vestigia libri Jobi exstantis inveniuntur.  Primum 
. enim in Prov. Cap.I—IX, quae pars Proverbiis ipsis prooe- 
mii loco praemissa est, sunt loci, qui scriptorem illius partis 
Jobi librum legisse significant, cf. 5,21: cum Prov. 3,25; 15,7. 
cum Prov. 8, 25.; 26,10. cum Prov. 8, 27; 28, 18. cum Prov. 8, 
. 11.; 28, 28. cum Prov. 1, 7.; 38,6. cum Prov. 8, 25. Hos Prover- 
biorum locos ex libro Jobi originem suum duxisse apparet ex eo, quod 
‘ Proverbiorum prooemium medio seculo compositum est, et quod 
quae in illo Proverbiorum prooemio et inprimis in Cap. 8, 
22— 36. de sapientia divina docentur, plenius exculta et la- 
. tius explicata sunt ideoque tempori seriori tribui debent, quam 
quae in Job. 28, 12—28. de ea dicuntur. Deinde non dubium est, 
quin Jobi poéma Jeremiae, qui munere prophetico a. 628 
suscepto in medium prodiit, notum fuerit,, cf. 19, 24. cum 
Jer. 17, 1.; 21, 19—21. cum Jer. 31, 29. 30.; et inprimis 
3—10. 10, 18. cum Jer. 20, 14—18. Tum in nonnullis 
Psalmis, qui Jeremiae aetate scripti sunt, libri Jobi vestigia haud 
dubie deprehenduntur. Cf. 6,4. 16,13. 27,22. cum Ps. 38,3.; 
6, 21. cum Ps. 40, 4. 52, 8.; 16, 10. cum Ps. 22,8. 35,21.; 
19, 5. cum Ps. 35, 26. 38, 17.55, 13.;19,13—19. cum Ps. 38,12. 
69,9.; 30, 28. cum Ps. 38, 7. Inprimis inter Psalmum 39 et librum 
Jobi magna similitudo intercedit, cf. 7,19. 10,20. 14,6. cum Ps. 
39, 14; 13, 28.:cum Ps. 39, 12. Etiam Ezechiel carminis Jobi noti- 
tiam habuisse videtur, cf. Ez. 14, 14. 16. 20., et cf. Job. 21,19 
—21. cum Ez. cap. 18. — Illa sententia de tempore, quo liber 
Jobi conditus est, etiam probatur 1) nonnullis orthographiae 
aramaeae et serioris initiis, ut yîus9) pro giun9 8, 8. DAIND 
pro bw (11, 15.) 31, 7. cf. Dan. 1, 4. >> pro BaY 39,4. 
2) nonnullis formis aramaeis et vocibus significationem ara- 
maeam vel seriorem PERE: cf. > 4,2. 12, 11. 26,4. 
pun 24, 22. Sra 22, 8. 202 21,8. (cf. Jes. 13,2.) Yon21, 
21. 22,3. (cf. Jes. 44, 28 al.). 

Librum Jobi non ab homine peregrino (Aramaeo vel Idu- 
maeo vel Arabe, ut nonnullis .interpretibus visum est) sed ab 
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Hebraeo: esse scriptum, ex libri indole, fine et lingua facile in- 
telligi potest neque ab ullo interprete recentiore negatur. Ne- 
que est quod dubites, quin illius libri auctor in Palaestina 
vixerit; immo potius locus 40, 24.;. ubi Jordanes fluminis 
magni imago est, eum in Palaestina habitasse probat. Hir- 
zelius vero ex scriptoris accurata rerum aegyptiacarum peritia 
eum in Aegypto, in quam terram anno 611 sit abductus, car- 
men suum composuisse conjicit. At Hebraeos in Palaestina 
viventes jam seculo octavo accuratam rerum aégyptiacarum 
cognitionem habere potuisse ex Jes. Cap. XVIII. XIX. ap- 
paret. In qua Palaestinae regione libri Jobi seriptor vixerit, 
certo definiri nequit. 





(sele 
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Vs. 1-5. Jobus morum \integritate et pietate in Deum 
insignis summaque opulentia fruens sollicitus est, ne rei fami- 
. liaris status prosper liberorum culpa detrimentum accipiat. 


V.1. Vir fuit în terra Uz, Jobus erat nomen eius, no- 1, 1. 


mine Jobus; et erat hic vir integer et rectus, probus; et ti- 
| mens Deum, pius, et recedens a malo, a malo cavens. Terram 
| ‘yn9 Idumaeae et Arabiae fines adjacuisse tum ex locis Gen. 
| 36, 28. Jer. 25, 20. Thr. 4, 21., tuminde, quod incolae ter- 
raeUz in numerum DIR 123, Mia referuntur (Job. 1, 3.), 
quòd Arabes (1, 15.) et Chaldaei (4, 17.) in illam terram in- 
. vadunt, et quod Jobi amici ex regionibus in Arabia et Idumaea 
sitis veniunt, satis apparet. Cf Win. RW. II. 755. Tuch. 
ad Genes. p. 254. Ewald..ad Job. p. 215q. ax significat 
. înfestatum; derivandum enim est ab 228 secundum formam 
i nî24, quae interdum significationem habet passivam.. Quod no- 
men ad res adversas, quas Jobus perpessus est, refertur. Unde 
Jobi personam a carminis auctore esse fictam nequaquam con- 
jicere licet, sed haud dubie Jobus nomen suum cum vitae suae 
rebus congruens eodem modo accipere potuit, quo aliis perso- 
nis, ut Salo, Davidi, Salomoni nomina morum fatorumque 
eorum qualitatem quandam notantia tributa esse constat. Mi- 
nus placet derivare 2%% a verbo 238, in hebraea lingua non 


usitato = arab. i redire, ita utredeuntem, resipiscentem signi- 


ficet. -— Et nati ci sunt septem filii et tres filiae. — Eratque 2. 3. 


possessio ejus septem millia pecudum et tria millia camelo- 
rum et quingenta paria boum et quingentae asinae et famu- 
litium valde numerosum, copiosissimum, eratque is vir mafor, 
opulentior, omnibus filits, incolis,. Orientis. Jobo plures fili, 
i Comment. in V., T. Vol. IV. 1 
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Hebraeo: esse scripium, ex libri indole, fine et lingua facile in- 
telligi potest neque ab ullo interprete recentiore negatur. Né- 
que’ est quod. dubites, quin illius libri auctor in Palaestina 

vixerit; immo potius locus 40, 24.,. ubi Jordanes fluminis 
magni imago est, eum in Palaestina habitasse probat. Hir- 
zelius vero ex scriptoris accurata rerum aegyptiacarum peritia 
eum in Aegypto, in quam terram anno 611 sit abductus, car- 
men suum composuisse conjicit. At Hebraeos in Palaestina 
viventes jam seculo octavo accuratam rerum aegyptiacarum 
cognitionem habere potuisse ex Jes. Cap. XVIII. XIX. ap- 
paret. In qua Palaestinae regione libri Jobi seriptor vixerit, 
certo definiri nequit. 
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Vs. 1—5. Jobus morum integritate et pietate in Deum 
insignis summaque opulentia fruens sollicitus est, ne rei fami- 
liaris status prosper liberorum culpa detrimentum accipiat. 

V.1. Vir fuit in terra Uz, Jobus erat nomen eius, no- 1,1. 
mine Jobus; et erat hic vir integer et rectus, probus; et ti- 
. mens Deum, pius, et recedens a malo, a malo cavens. Terram 

yi Idumaeae et Arabiae fines adjacuisse tum ex locis Gen. 
36, 28. Jer. 25, 20. Thr. 4, 21., tum inde, quod incolae ter- 
rae Uz in numerum bp “22, EEE i referuntur (Job. 1, 3.), 
quòd Arabes (1, 15.) et Chaldaei (1, 17.) in illam terram in- 
| vadunt, et quod Jobi amici ex regionibus in Arabia et Idumaea 
sitis veniunt, satis apparet.. Cf. Win. RW. II 755. Tuch. 
ad Genes. p. 254. Ewald. ad Job. Pr 21 sq. 2° significat 
infestatum; derivandum enim est ab 228 secundum formam 
| "î5a, quae interdum significationem habet passivam. Quod no- 
men ad res adversas, quas Jobus perpessus est, refertur. Unde 
Jobi personam a carminis auctore esse fictam nequaquam con- 
jicere licet, sed haud dubie Jobus nomen suum cum Vitae suae 
rebus congruens eodem modo accipere potuit, quo aliis perso- 
nis, ut Salo, Davidi, Salomoni nomina morum fatorumque 
eorum qualitatem quandam notantia tributa esse constat. Mi- 
nus placet derivare 2% a verbo =%9 in hebraea lingua non 


usitato = arab. e] redire, ita utredeuntem, resipiscentem signi- 
ficet. — Et nati ei sunt septem fili et tres filiae. — Eratque 2.3. 
|possessio ejus septem millia pecudum et tria millia camelo- 
rum et quingenta paria boum et quingentae asinae et famu- 
litium valde numerosum, copiosissimum, eratque is vir major, 
opulentior, omnibus filiis, incolis, Orientis. Jobo plures filii, 
Comment. în V, T. Vol. IV. 1 
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quam filiae tribuuntur; felicior enim putabatur, qui multos filios, 
quippe qui nomen stirpemque propagarent atque parentibus prae- 
sidio essent, quam qui multas filias habebat cf. Ps. 127,3—6. 
128, 3. 6. Prov. 17, 6. Scenitarum divitiae gregum copia et _ 
tune aestimabantur et nunc aestimantur cf. Burckhardt 
Bemerkungen ib. d. Beduinen u. Wahaby p. 197. Asinae, 
quae lactis causa magna utilitate erant, saepius in variis peco- 
rum generibus divitis gregum possessoris enumerandis depre- 
henduntur cf. Job. 42, 12. Gen. 12, 6. 32,16. 729 sero? 
tium, famulitium, (quod cum AI labor, opera non est con- 
fundendum) eodem nexu Gen. 26, 14. invenitur. Ceterum 
observa numerorum rotundorum sanetorumque usum 7 et 3 ad 
majorem et minorem copiam significandam. 

Vs. 4 et 5. Certis diebus Jobi filii ad convivia agenda 
convénire consueverant. Secundum eum ordinem, ut primo- 
genitus initium faceret, quisque ceteros die constituto invita- 
bat; etiam sorores, quae pro more Orientis in domo materna 
(Gen. 24, 67.) habitabant, ad epulas arcessebantur. Quum vero 
fieri posset, ut inter epulas aliquid delinqueretur, Jobus, cunctis 
iutuîs conviviis praeterlapsis, continuo filios arcessebat, ut, si 
forte mali quid commisissent, sacrificiis rite factis expiarentur.— 


. Et ibant fili gjus, et faciebant, parabant convivium in domo 


cujusque ‘die suo et mittebant et vocabant, nuntio misso vo- 
cabant, tres sorores suas ad edendum bibendumque cum ipsis. 
Tempora perfecta hic posita notant id quod facere solebazt 
cf. 4, 3.23, 11. Exod. 16, 21. Ruth 4, 7.; cf. de hoc perfe- 
cli usu, et de perfectis et imperfectis in V. 5. alternis Ew. 
gr. ampl. $ 332, Db. Ten saepe,  praesertim in sermone vulgari, 
ad latiorem et copiosiorem descriptionem adhibetur, qua motus, . 
quo quis ad rem faciendam se confert, exprimitur cf. Gen. 
35, 22. Exod. 2,1. Jos. 9, 4. 23, 16. 1 Reg. 14,9. 2 Reg. 
3,7. al. Sic hoc loco, quoniam fili epulandi causa ex sua 
quisque domo in ejus domum, in qua convivium instruendum 
erat, ire debebant. | Gf. sîmilem vsum verborum gallic.. wller 
et venir. ma (pro quo etiam nea5 vs. 18.18. Gen. 39, 20. 
est accusativus loci, . quemadmodum 3nîn temporis cf. Ew..gr. 

$ 204. Ges. gr. $ 116. imîr die suo i. e. eo die, quo ad 
quemque mutuorum conviviorum ordo perveniebat. Filii Jobi 
diés festos anniversarios ‘quosdam, singulos per ‘septem-dies 
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agi solitos, in hune modum, ut quisque uno certo bebdomadis 
die ‘convivium in domo ‘sua instrueret atque primogenitus con- 

viviorum ordinem inchoaret, ‘eelebrasse videntur. ‘Alti (Ro- 
senm. Umbr.) #5» de die natali cogitant, ut 3, 1.; filios 
enim Jobi ad dies matales agendos et quidem semper ‘in ejus 
‘domo, cujus dies natalis. celebraretur, convenire solitos esse 
putant. Sed quam dies natales in varia ‘anni tempora incidere 
oporteret, cur Jobus tantopere verens, ‘ne filiis suis'quid cul- 
pae inhaereat, quod ‘non sit expiatum; tantummodo sub totius 
anni finem, neque ‘post quemque diem natalem peractum pia- 
cula Deo obtulerit, non intelligitir. Hirzelius illa convivia 


censet ‘quotidie per totum annum facta esse, ita ut septimo | 


cujusque hebdomadis die conviviorum ordo obsolutus fuerit. Sed 
locutio nvn mus semper ad convivia extraordinaria, neque 
ad coenas quotidianas referenda est; deinde verba amnuzaa os 
dies convivii istos dies ab aliis, quibus convivia non paraban- 
tur, differre satis indicanti. — E quando ‘dies convivii circui- 5 
verant, mutuorum conviviorum diebus ‘praeteritis, mittedat ta 
bus, misso nuntio eos arcessebat, eosque consecrabat, ‘et segpe 
gebat mane etafferebat holocausta secundum numerum omnium 
illorum, tot quot erant ipsi numero; nam dicebat apud se, cogi- 
tabat Jobus: ;fortasse peccarunt filii mei et-valere jusserunt 
Deum in corde suo. Sic faciebat Jobus omnes dies, omni 
tempore, semper. Hiphil:3p de tempore ordem, cursum con- 
ficere i. e. absolvi, sed Fal pr Jes.!29, 1. significare vide- 
. tur dn orbem ire, in cursu esse, im Freislaufe sein. nin 
57N Jobus, qui ‘conviviis interesse non solebat vs. 13. 18, 
| filios per nuntium arcessebat. Dwpm et consecradat eos i.e. 
lustrationibus ad ‘sacra pro iis rite facienda praeparabat cf. 
Exod. 19. 10. 14. 1 Sam. 16, 5. Quod Jobus ware ad sacra 
facienda surrexisse dicitur, id eum filiorum expiandorum valde 
studiosum fuisse demonstrat. 399 Rolocaustum e genere pia- 
culorum ‘erat ‘Gen. 42, 8. Lev. did “at secundum numerum 
cf. Ew. $. 204. Ges. ‘6. 116. Jobus ipse patriarcharum more 
conseerabat ‘et sacrificabat Gen. 8, 20. 72 hoe loco ut vs. 11. 
2,5. in malam partem usurpatum significat dmpiis verbis uten- 
tem Deum a se repellere cf. 1 Reg. 21, 10. Ps. 10,3. (Cf. 
latin. valeat = ‘abeat in malam'rem, item graec. yargsro, 
quipew #Gv, vel uebevew, qulosw Ripe, — poutem, — sine. 
1* 


ci 
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Est igitur S2b3 DII>N na valere jubere Deum in corde, 
animo suo i. e. omni Dei reverentia neglecta \impie de eo 
cogitare cf. Ps. 10, 4. 5. Refertur hic ad eam animi levitatem, 
qua qui vino indulgent facile a pietate erga Deum observanda 
aberrant cf. Prov. 20, 1. rnivy» imperfectum de re saepius re- 
petita cf. Ew. $. 136. Ges. 125,4. b. 

Vs. 6—12. In concione angelorum a Jova habita Sassi 
ab illo interrogatus, quid de Jobo viro maxime pio cogitet, 
non miram esse, respondet, Jobi summa felicitate gaudentis 
pietatem, quodsi divitiis fuerit privatus, fore ‘ut. impie contra 
Deum loquatur. Permittit Jova, ut Satanas Jobo omnia quae 
habeat, eripiat. 13—22. Itaque Jobus uno die omnes opes ser- 
vosque et liberos amittit; quae passus in magnos quidem lu- 
ctus incidit,. sed in pietate perseverat. 

Vs. 6—12. Eo tempore venerunt filti dei, angeli, ut siste- 
rent se coram Jova, venitque etiam Satanas în medio eorum, in- 
ter eos. bî»m acc. temp. ut îmî vs. 4. ci. Ew. $.204. Ges. 
$. 116. — Eo die ì. e. uno die ejus temporis, eo tempore, quo 
quae in antecedentibus narrata sunt agebantur cf. 1 Sam.1,4.. 
14, 1. 2 Reg. 4, 18. De articulo cf. Ew. gr. ampl. $.299; a. 
Ges. $. 107. adnot. 1. brabyam na fili des i. e. angeli c. 2,1. 
38,7 Gen..,6,:2.1Psa 2971 3 iidem 5, 1. 15,5. Dowp sez 
cti, 4,8. nomine usitato Dont» 22/4, appellantur. Primum 
nomen ad divinam angelorum ‘originem refertur, alterum ad 
eorum integritatem (quamquam non È omni vitio vacuam. cf. 
4,18. 15, 15.), tertium ad munus. morbo axonoò ut siste- 
rent se coram Jova i. e. ut in pt. a Jova habendum 
venirent ad officiorum suorum rationem reddendani  novaque 
ejus mandata suscipienda cf. 1 Reg. 22, 19sdg. >> ut Gen. 
18, 8. et > bora des. 6,2. Jova enim sedet, angeli stant. 
qu adversarius, a qu ar praemisso articulo vs. 6. 
2,1. Zach. 3,1. 2., semel omisso i Chron. 21, 1. Satanas, 
ille angelus malus, qui homines ad male faciendum sollicitat 
1 Chron. 21, 1. apud Jovam -accusat- et calumniatur Zach. 3; 
1. 2. De origine et natura opinionis de Satana vide quae su- 


. pra in prooemio de prologo et epilogo disputata sunt. — Ef 


dixit Jova Satanae: unde venis? Et respondit Satanas Jovae 
et dixit: a discurrendo per terram et a circumeundo invea 
ab itinere quoquoversus per totam terram facto. Imperfecium Nan 
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sensum praesentis habet cf. Ew. $.136,2. Ges. $.125,2. Orbem 

terrarum Satanas ad mores hominum observandos perlustrat. — 

Et dixit Jova Satanae: advertistine animum tuum ad servum 

meum, Jobum? nam non est ut ille în terra vir integer et rectus; 

probus, #imens Deum, pius, et recedens a malo, a malo cavens. 

973975» ad servum i. e. ad cultorem mem. »> interrogationis 

causam indicat. Jova Satanam propterea ‘interrogat, num animum 

ad Jobum attenderit, quod nemo in terra Jobo pietate par. 

est. — Et respondit Satanas Jovae et dixit: gratisne timet, 9. 

reveretur Jobus Deum ? bin gratisne, nulla mercede, nullo 

praemio. cf. vs. 10. Satanas pro suo homines caluniniandi more 
hominis fortunatissimi pietatem nihil miri habere affirmat; pium 

enim eum esse, ne felicitate sua privetur. — omne tu sepsisti 10. 

circa eum et circa domum ejus et circa omnia, quae» sunt ei, 

undigue? nonne ipsum, domum ejus et omnia quae habet tue- 
ris? Opus manuum ejus, negotia ejus fortunasti, et pecus ejus 

se diffundit per terram, et greges ejus per terram se diffun- 

dunt. — Attamen extende, quaeso, manum tuam et attinge 11. 
laede omria, quae sunt ei: profecto in faciem tuam te valere 
Jubebit. 33) cum 2 ut 19, 21., et cum N 2, È. dangere, at- 

tingere i. e. laedere, violare, vim inferre. amae- 09 Him goa 

valere jubere Jovam în faciem ejus in os ejus i. e. justam 
reverentiam et pietatem adversus Deum observandam palam et 

protervis verbis abjicere. Quod multo fortius quam 3252 Dinba 72 

quod supra vs./5. invenitur. Pro bas cf. 21,3. Jes. 

63, 5. quoque dicitur b59= DN 2, 15. 13, 15. et bmpa 

16, 8. Hos. 5, 5. 7,10.— Etdixit Jova Satanae: en, omnia 12. 

quae sunt eî, sunt, sint in manu tua, omnia quae habet in 

potestatem tuam trado, tantum in ipsum ne eaxtendas manum 
tuam, tantum ipsi manum ne inferas! Et edit, discessit Sa- 
tanas e eonspectu Jovae. 

Vs. 13— 22. Satanas igitur per hostes et tempestates uno 

die Jobum opibus servis liberisque privat; quam diram cala- 

mitatem passus luget, sed in pietate constanter persistit. — 

Eo tempore, dum filiî ejus et filiae ejus edebant et bibebant 13-15. 
vinum in domo fratris eorum primogeniti: — Nuntius venit 
ad Jobum et dixit: dum boves arabant et asinae pascebant 
‘ad latus eorum, juxta eos: — Irruerunt Sabaei, et abstule- 
runt, abegerunt eos, et pueros percusserunt acie gladti, cru- 
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delissime interfecerunt, et tantum ego solus evasi, ui haec 
tibi nuntiarem. Vs. 13. De bîa vide ad vs. 6. Participia 
vs. 13. 14. 16. 17. 18. actionem, quae. durat, dum aliud quid 
accidit, exprimunt; rarius cum 31 conjunguntur ad praeteri- 
tum relativum. certius significandum vs. 14. Gen. 37, 2. cf. 
Ew. $. 168. Ges, $. 131. et de participiorum, structura in 
enuntiationum nexu cf. Ew. $. 331.— Vs. 14. Ad plur femin.. 
navnn cf. Ew. $. 307. Ges. $. 143, 1. De suffixo mascul, 

in om ad nom. femin. pertinente vide Ew. $. 184. Ges. 
6. 105..— Vs. 15. Nomen w3% cum feminino verbi conjun 
ctum cf. Ew. gr: ampl. $. 174D. Ges. $. 405, 3.a. boa dr 


 ruere ut Jos. 11, 7. Sabaci, quae gens in Arabia felici habi- 


tans valgo mercaturae faciendae causa terras pervagari dicitur 
(Hiob 6, 9.), hic in Ausitide praedam agunt. Unde nonnulli 
interpretes Sabaeorum gentem in duas partes, tum domiciliis, 


‘tum moribus atque victu diversas: disjunctam fuisse conjecerunt.. 


Quae Sabaeorum duae diversae gentes quum alio loco certo 
indiciò non commemorentur, Sabaeorum nomen hoc loco omnino. 
Arabes' significare videtur. Quod singulae tribus arabici no- 
men cunctis Arabibus tribuitur, id etiam alias fieri videmus. 
(Jes. 13, 20. Jer. 3, 2.), itaque in nomine Sabaeorum totam 
Arabicam pervagantium nihil miri habet, Cf. Tuch. ad Gen. 
p- 226. Win. RW. II p. 478. bvy9 hic et vs. 17. nomen 
conditionis pastorum pueri, gregum ‘custodes cf. Gen. 37; % 
cf. gr. matdes. 29m sob secundum aciem gladii i. e. jure, et 
more belli, crudelissime cf. Gen. 34, 27. Jos. 6,21. 1 Sam. 


15, 18 al. Gesenius (Thesaur. p. 730) praepositionem > in 


“po de instrumento, quo aliquid fiat, dici contendit, collatis 
locis Ez. 12, 12. Ps. 12, 5. Sed haec praepositio nunquam. in- 
strumentum indicat, neque in illis ipsis locis, Ez. 12, 12. Ps. 
12, 5., in quibus praepositioni > facili negotio alia et quidem 
recta significatio tribui potest cf. Ew. $. 217, 2. gr. ampl. 
$. 217, d, 1. Gladio, quippe qui edere, vorare, dicatur, 5 08 
tribuitur.— Adhuc ille loguebatur, et aliùs venit, adhuo illo 
loquente alius venit, et dixit: ignis dei cecidit de coelo, et 
arsit inter pecudes et pueros, et voravit, absumsit eos, ef 
tantum ego solus evasi, ut haec tibi nuntiarem. ada va 
ignis dei non est ventus calidus et aestuosus (E.w. Umbri), 
quì de coelo decidere dici nequit, sed /wgur, cf. Exod.,9;23. 
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Num. 16, 35. 1 Reg.18, 38. 2 Reg. 1, 10:12 14. Adhue vr. 
ille loquebatur, et alius ventt, ‘adhuc' illo. loquente ‘alius: ve- 
nit; et dixit: Chaldaci disposuerunt tria agmina, et. irrue- 
runt: in camelos, wet. abstulerunt; ‘abegerunt eos, et pueros. 
percusserunt acie gladii, gladio: interfecerunt, et tantum: ego 
solus evasi, ut haec tibi nuntiarem. — Chaldaci, qui hoe loco 
. latronum more in Ausitidem impetum faciunt, sunt ii, qui, sex 
dibus suis primariis in montibus Karduchiacis (Xenoph. Cyrop. 
II, 2.3. Anab. IV, 4sq. V, 5, 17. (VII, 8, 25.) relictis, pau- 
latim meridiem versus progrediebantur atque liuc et illuc va- 
gabantur, antequam regno Babylonico. condito firmas sedes: te-- 
nerent cf. Win. RW.I. p. 254. Hitzig. et Gesen. ad Jes. 
| 23; 13. Agmine tripartito impetum faciunt Chaldaei, ut. greges 
ab omni parte aggredi possint cf. Jud. 7, 16. 21. 1Sam.14; 11. 
Gen. 14, 15. — Dum hic loquebatur, alius venit, et diwit: 18. 
filii tui et filiae tuae.edebant et bibebant vinum in domo fra- 
iris.sui primogeniti, natù maximi: — Et ecce, ventus magnus; 19. 
vehemens, venit ab ulteriore regione deserti et attigit, con- 
cussit, quatuor angulos domus, et'ruit domus in liberos, et 
moriui sunt, et iantum ego solus evasi, ut haec tibî nuntia- 
rem. “22 53 59 dum hic loquens erat, loquebatur. 49 conj. 
dum, wihrend cf. 1 Sam. 14, 19. Neh. 7, 3. At quum vs. 16 
et 17 nuntius secundus et. tertius iisdem verbis introducantur, 
non dubito, quin pro + legendum sit +9, quod ipsum in ali- 
quot; libris. seriptis. invenitur.  Saam baya ab ulteriore re- 
gione deserti.  Ventus deseribitur non ortus in deserto, 
sed. qui. e. regionibus. ultra, desertum sitis. egressus totum de- 
sertum. perflavit; Desertum intelligendum est Arabicum ma- 
gnu, quo Ausitis ab oriente terminabatur. Venti, deser- 
tum perflantes vehementissimi esse dicuntur cf. Jes. 21, £. 
Jer. 4, 11. 13, 24: Hos. 13, 15. Zach. 9, 14. (cf. Pietro 
della Valle Reisebeschr. p. 183). bvvambs. n Zberos, 
filios: filiasque Jobi. — £ surrezit Jobus, ‘et discidit: tunicam 20. 
suam;, et totondit caput suum, el procidit humi et: Deum 
veneratus est. tip ut 2 Sam. 13, 31. latiori descriptioni in- 
servit ef. qhy vs. 4. Scindere tunicam, tondere caput et bar- 
bam, sedere in pulvere et cinere (2, 8.) et conspergere ca- 
| put cinere luctus signa erant, quibus. non solum Hebraei, ve- 
rum etiam alii antiqui populi utebantur. Horum signorum usus 
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nune quoque apud Orientis populos invenitur. cf. Win. RW. 
II. p. 731 sqqg. Sequuntur verba, quibus Jobus Deum venera- 
tus..est. Et dixit: nudus egressus sum ex utero matris meae, 
et-nudus revertar eo, quemadmodum omnium opum expers 
natus sum, ita e vita excedam; Jova dedit et Jova abstulit: 
sit.nomen Jovae laudatum! “n pro *nvx> ut infra .32, 18. 
“nb pro snvba cf. Ew. gr. ampl. $. 198b. Ges. $. 73. 
adn. 4. va eo, in uterum maternum, hic vero improprie in- . 
telligendum de gremio terrae, communis hominum matris cf. 
Sir. 40,1. Ad rem.cf. Eccl..5, 14. Contra Satanae spem , 
Jobus Deum laudat. — Ir his omnibus non peccavit Jobus, 
neque edidit stultitiam in Deum, neque impii quid adversus 
Deum commisit. nwy=boa i his omnibus i. es quamquam tot 
ac tantas res adversas perpessus LXX. &v roùros mé00 voîg 
cvufePnudow avro. cf. Jes. 5,25. 9,11. Jer. 3, 10. ‘Ps.27,3. 
et praesertim Ps. 78, 32. uton /atuum; insipidum, 6, 6. ita- 
que pro notionum fatui, stulti ‘et impii, saporis, sapientiae et 
pietatis cognatione stu/titia, impietas 24, 12. Thr. 2,14. Con- 
tra verborum sensum interpretati sunt Hirzelius: rec tré- 
buit Deo insipientiam, Stickelius: neé tribuit Deo vitium. 


CAP. II . 


Vs. 1-6. In alia angelorum concione a Jova habita Sa- 
tanas iterum interrogatus, num animum adverterit ad Jobum, 
qui tot ac tanta mala perpessus a pietate non discedat, respon- 
det hominem salva vita omnes res, quas habeat, -patienter amit= 
tere posse; attamen in vitae periculum adductum Jobum ‘pie- 
tatem abjecturum esse. Permittit Jova, ut Satanas Jobum 
morbo afficiat, sed eum Jobi aegrotantis vitam conservare ju- 
bet. — Eo tempore venerunt filti Dei, angeli, wZ se sisterent 
coram Jova, venitque etiam Satanas in medio eorum, inter 


. eos, ut se sisteret coram Jova. — Et dixit Jova Satanaes 


unde venis? Et respondit Satanas Jovae: a discurrendo per 
terram et a circumeundo in ea, ab itinere quoquoverus per 
totam terram facto. — Et dixit Jova Satanae: ‘advertistine 
animum Suum ad servum meum, Jobum? nam non est ut ille 
în terra vir integer et rectus probus, timens Deam, pius, et 
recedens a malo, a malo cavens; et adhuc inhaeret integri- 
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tati suae, permanet in integritate sua, atque, et tamen dnci- 
tasti me contra eum, ut perderem cum sine causa! "x 724997 
et adhuc cet., licet tot ac tantis malis tentatus. vba devorare, 
perdere Prov. 1, 12., Piel: prorsus perdere cf. 8, 18. 10, 8. 
37, 20.; hoc loco pulito aliquem (ut germ. 3v Grunde rich 
tem, sulle: ruiner) = opes alicujus delere, opibus ‘aliquem 
privare. bs sine causa, immerito cî. 9, 17. Ps. 35,7. 69,5al.— 
Et respondit Satanas Jovae, et divit: cutem pro cute, ‘et 4. 
| omnîa, quae sunt homini, dat pro vita sua. =îy 793 Sw sup- 
plendum esse w*x Toh ex iis quae sequuntur apparet. Ipsa 
verba dare cutem pro cute sunt locutio proverbialis, quae, 
quum cutis cuti similis sit, significat dare par pro pari. Quo- 
niam praep. 592 pro significans ita a praep. nmn differt, ut 
haec pro = loco, illa pro = în commodum, in favorem signi- 
ficet, dare par pro pari est = date par in commodum paris 
= ad par integrum servandum. Primum homo in universum 
libenter ad unum bonum servandum aliud, quod ei par est, 
dare dicitur, deinde haec locutio verbis sequentibus et omzia, 
quae homini sunt, pro vita sua dat, ad Jobi res ita refertur, 
ut aliquis omnia, quae habeat, ad'’vitam suam incolumem ser- 
vandam dare in promtu esse dicatur. Significat igitur Satanas 
non mirum esse, quod Jobus cladem suam aequo animo ferat, 
quum quam integram retinuerit vitam tanti aestimet, quanti 
cuncta, quibus sit privatus. — Sed'extende, quaeso, manum s. 
tuam, et tange ossa carnemque ejus, ‘corpus ejus: profecto 
in faciem tuam te valere jubebit.— Et dixit Jova Satanae: e, 
ecce eum în manu tua, eum in potestatem tuam trado, #a2- 
tum vitam ejus serva. 1 

Vs. 7—10. ‘Quo facto Jobus teterrimo leprae morbo af- 
ficitur, nefas tamen in Deum non committit. — Et ext, 
discessit Saianas e conspectu Jovae, et percussit, affecit Jo- 
bum. ulceribus malis a planta pedis ejus usque at verticem 
ejus. 9 pm ulcera mala, maligna, perniciosa, leprae genus, 
quod Deut. 28, 35. iisdem verbis 55 yu, ibidem vs. 27, 
Dio: prev vocatur. Quare non est dubitandum, quin Jobi 
morbus id leprae fuerit genus in. - Aegypto frequentissimum, 
quod medici elephantiasin nominant. Quod vero non omnia 
morbi indicia in Jobi libro commemorata ad elephantiasin re- 
ferri possunt, id in sermone poetico non est, quod miremur. 
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cf. Ps. 38. Michael, introduct..in.libros V. T..L p.56sqg 
Win. RW.1I. p. 133 sq. pp 19 dr 7900 planta pe- 
dis. ejus usque ad; verticem. ejus i. es ‘per: totum: corpus ejus 
\éfi Deut. 28; 35.,, ubi‘eadem. verba leguntur,  Jes. 1, 6. De: 
usu. praep. 9. cf. Ew. $. 217; 2. Nulla. corporis pars est; 
. quae illo morbo non inficiatur cf. Ps, 38, 4. 8. — E? surmsit 
sibi testam, ut se scaberet ea; et sedebat in. medio cineris;. 
sumsit teslam, qua in medio cinere sedens se scaberet. Scabit 
se Jobus, ut; dolorem pruriginis in. elephantiasis initio: orientis- 
mitiget.. De. lugentium. in. cinere; sedendi more. (Jes. 47, £. 
- Jer.,6, 26, Jon..3, 6.)..cf adnotat. ad 1,20. —. Et dizit ei 
uxor ejus: adhucne inhaeres integritati tuae, permanes ‘im 
integritate: tua?. Lauda Deum. et morere. Rana primo pu» 
interrogatio,, particula interrogandi omissa, ut in vs. seg. 
ba) ND vammnay cf. 44, 16. 30; 24. Ew. 6.344. Ges, 
$. 150,1. noi paba. 7a lauda Deum. et. morere i.e. quan= 
tumvis Deum Taudas, tamen. tibi moriendum est. De hoc: im= 
perativorum. conjunctorum usu: cf. Gen. 42, 18. Jes. 8, 
Am; 5,4. Ew. $. 334. Ges. $. 127. 2. Alii minus apte ad 
nexum.: valedic Deo. et. morere. — Et dixit ci: ut: loquitun 
stultarum aliqua loqueris; mulierum. impiarum:more loqueris! 
Etiam bona. accipimus a Deo, et. mala non accipiemus? In 
his omnibus, licet tam terribili. morbo affectus;. 202. peccavit 
Jobus labiis suis, nihil impii in Deum: locutus est. pa parti» 
cula enuntiationis, initio posita: vim. verborum: sequentium iS 
nîtom, auget. cf. Gen, 16, 13. 29, 30. Ew. gr. ampl. $.339b. 
nî223 nia una stultarum.—mulier (aliqua) impia. De “mv 
‘sensu articuli indefiniti posito cf. Ew. $. 300. >» stultus 
= impius cf. Ps. 14,1. Job. 1, 22. bap verbum serius pro 
Mp5; attamen jam Prov 19, 20, tegipora De n nvtebba 
vide ad. 1, 22. | * 

Vs. 11-13. Tres amici a audiverunt, in quantam .ca- 
lamitatem Jobus inciderit, .eum consolaturi adveniunt; morbo 
"valde deformatum eum vix agnoscunt, ejusque ex statu miser- 
rimo ingentem capiunt dolorem et stuporem.— £# eudièrunt 
tres Jobi amici omne hoc malum, quod. ei supervenerat, ei 
acciderat, et vererunt quisque ex suo loco: Eliphas; The- 
manita, et Bildad, Suchita, et Zophar, Naamathita; et cone. 
venerunt inter. se, ut venirent ad Johum @d commiserandum 
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eum et consolandum. as cum accentu in penultima posito 
non est participium, sed perfectum praefixo articulo pro Sx 
usurpato cf. Gen. 18,21. 21, 3. 46, 27. Jos. 10, 24. Ew. 
gr. ampl. 321b. Trium Jobi amicorum domicilia in vicinia 
terrae ‘725 sita, nec longis interjectis.spatii intervallis inter se 
remota fuisse necesse est. y?nn Esavi nepos, urbs et gens in 
Idumaeae regione orientali Gen. 36, 11. 15. Jer. 49, 7. 20. 
Ez. 25, 13. Themanitarum magna sapientia celebrabatur Jer. 
49,7. Obad. 8. 9. Bar. 3, 23. tivi Abrahami et Keturae 
filius, Gen. 25, 2.; gens inter Palaestinam et Euphratem ad 
aquilonem terrae y» habitans.. mava tertii. amici locus ubi si- 
tus fuerit, non constat, nisi forte. est illud tribus Judae oppi- 
dum Jos. 15, 41. commemoratum, — Et sustulerunt oculos 
suos e longinquo, neque agnoverunt eum, et. sustulerunt vo» 
cem suam et fleverunt et disciderunt quisque. suam. tunicam, 
et. sparserunt pulverem in capita sua coelum versus. Amici 
advenientes, Jobum propterea jam e longinquo potuerunt con, 
spicere, quod ille quippe lepra affectus ex legis, instituto. (Lev. 
13, 46. Num. 5,1. cf. 2-Reg. 7,,3. 15,5.) im aperto loco 
sive. nosocomii sive. alius aedificii separati. commorabatur. 
Db'ip. N» scil. postquam in propinquo, qui. esset,, cognove- 
runt,. De “33 395pra vide ad 1,20. magna coelum versus, 
in altum,.ita ut pulvis, in ipsorum capita | recideret, Quo luctus 
dolorisque impetus et. vehementia describuntur. — Et conser 
derunt apud eum humi septem dies septemque noctes, nec 
quisquam. loquebatur ad eum verbum, eum alloquebatur;, 22 
debant enim dolorem. ésse ingentem. Septem dies. totidemque 
noetes ‘amici lugentes et muti apud Jobum sedebant, quot dies 
luctus. solennes. plerumque. quidem de mortuis (Gen. 50; 10. 
‘4 Sam. 34, 13. 4 Chron. 10, 12.), sed etiam ‘alias: (Ez. 3, 15.) 
durabant. — Quaestiones. de prologo et. epilogo vide supra. in 
peeosetia, 
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"CAP. Ii XXVII. 
Jobi querelae; cum amicis de calamitatis ipsi 
inflictae causa certamen. 


CAP. III. 
Vs. 1-10. Exsecratur Jobus diem suum natalem. 11—19. 
Queritur de eo, quod, quum primum in lucem editus et sus- 
sceptus sit, non perierit, beatos praedicans mortuos. 20—26. 
Quaerit cur vita praebeatur iis, quibus mors summum bonum 
esse videatur, quibus nullus ex malis pateat exitus. 
3A Vs.1—10. Postea aperuît Jobus os suum, et exsecratus 
est diem suum i. e. diem suum natalem, ut ex vs. sequen- 
2. te intelligitur cf. Hos: 7, 5. — Et exorsus est Jobus et 
3. dixit: — Pereat dies, nunquam redeat inter dies, quo mihi 
erat nascendum (an dem ich geboren werden sollte), Et nox, 
quae dixit: conceptus est vir! masculus, puer, (ut ven Gen. 
4, 1.). .M129 se aliquid dicturum convertere, aut in aliquem, 
qui jam locutus est, i. e. respondere, aut in aliquem, qui 
nondum est locutus, i. e. dicere exordiri ut hoc loco. cf. 
Deut. 26, 5. Jes. 14, 10. 21, 9. Cant. 2,10. al. è5 han 
enuntiatio relativa, omisso “ua Ew. $. 322; 3. Ges. $. 121, 
3.b. De accentu in penultimam retracto vide Ew. $. 7853 
Ges. $. 29, 3. b. De vi imperfecti cf. Ew. $. 136 coll. DIN, 
vs. 11. Qui hune locum imitatus est Jeremias 20, 14sqq. et 
SUN expressit et pro fn *>18. posuit 55 Snai». Ante Sax 
iterum omissum est nun, quod ‘hic subjectum est. É w. $. 322, 1. 
Ges. $. 121, 3. a. Nox ut persona inducitur, cf. vs. 9. 10. 
4 30, 17. Ps. 19, 3.— Eorum, quae vs. superiore continentur, 
nune sequitur expositio, ita ut vs. 4 et 5 exponatur vs. 3. 
membrum prius, vs. 6—10. ejusdem versus membrum poste- 
rius. Primum igitur, quum fieri non possit, ut dies natalis e 
numero dierum quotannis redeuntium removeatur, certe ut, 
quotiescunque redierit, omni careat luce optatur, ita ut idem 
fiat ac nullus. vs. 4. 5. Dies #lle sit tenebrae, tenebricosus,. 
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sit dies ater et nefastus; Ne quaerat, curet, cum Deus' de- 
super, sc. ut ejus tenebras pellat, IVec splendeat super eo 
lux ! ‘via desuper = bian ea alto (Ps. 18, 17.) i. e. ex 
coelo, Dei domicilio cf. Ps. 33, 14. y55îm propr. splendorem 
facere, hinc splendere. — Vindicent sibi eum, recuperent ut 5. 
suum, occupent ut talem, qui ad se, non ad.lucem pertineat, 
tenebrae et caligo; Incubent ei nubes; Terreant eum ‘obscu- 
rationes diei! Vox mise caligo, non ex bt et mya compo- 
| sita, sed a radice pix (unde . Dex «umbra, imago), arab. 


for: obscura fuit nox derivata, est. Primitiva enim vocis 

| forma est nb, ut nino (Prov. 4, 20. 9,4. 24,7.) pro 
22M, deinde,  terminatione ni in n} distracta, forma 
mbe orta est.  Similiter, p— in Du distracto, vox Dawn -. 
in pui mutata esse mihi videtur. mm» nubes. Forma fe- 
minina collectivi significationem habet. " Praeter hunc locum 
non reperitur. cf. Ew..$. 179. Ges. $. 105, 2.0. nanva; 
în **5 derreant eum obscurationes diei i. e. tenebrae, quae 
diem maxime terribilem reddere possunt, “velut solis defectio- 
nes, eclipses, quas mala. portendere prisci homines opinaban- 
tur (cf. vs. 8.). Pro 09722 lege sana a 50722; quod est 
nomen. formae -b:251, 50930), WII, BU, (Gesenius 
tamen ‘722 legit cum Chirek in priore syllaba, secundum 
formam nominis rm, non videns hoc Chirek in mmoa pro 
Patach, ne in utraque vocis syllaba vocalis 4 sonet, esse po- 
situm) obscuratio a “13 aestuare, fervere, hine aduri (cf. Ham), 
hinc nigrum, obscurum esse cf. eandem translationem in Dm). 
Ali plerosque veterum interpretum (ut Aqu., Vulg. Chald.) et 
puncta Masoretharum secuti, atque vana ex. 9792 eb9 
praefixo, quod hic sit Caph veritatis, compositum esse statuen- 
tes, locum sic interpretantur: terreani eum amaritudines qua- 
les dei h. e. calamitates, qualescunque  diei accidere possunt. 
Sed ista interpretatio non solum dura est, sed etiam membro- 
rum parallelismo repugnat. — Vs. 6—10  noctem, qua. con- 6. 
ceptus est, exsecratur. Primum ut prorsus opprimatur, optat. 
Nox illa, auferat cam caligo!.‘eam totam mergant,  oppri- 
mant tenebrae! [Ve gaudeat inter. dies anni, ne gaudeat de 

. eo, quod sit'in numero dierum,. /n numerum mensium nè ve- 

miat!. Dem a mm vid. Ew. $. 224. Dies h. 1. non sunt na- 


n 


penis, ‘ab ‘ortu dar sd: versa solis, sica. ea “ uno 


lis in spiriti effanotts optat;» ne rursus ‘ea hont intel 
nascatur. ‘Acce, no illa ‘sit sterilis; Ne veniat jubilum in 
cam, ‘ne audianturin ‘ca laeti clamores! se. ob infans recens 
s. natum. — Dersis’ tegatur tenebris |. Hwsecreutur ‘cam, qui 
male ‘imprecantur diei, periti eacitandi draconem. vi» 399 
qui ‘male ‘imprecantur diei, die Tagesverwiinscher, magi, quos 
imprecationibus suis. diem atrum ‘et infaustum ‘reddere posse 
credebant \veteres.. Quod sequitur bv>*nv periti, appositione 
cohacret cum Dî 999ù. De articulo vid. Ew. $. 298. Ges. 
$. ‘109, 2. Ante inf. “> ‘omissum vest > >, ut 9, 18. 15, 22. 
27,1. cf. Ew. gr ampl. $. 285, c. fiati (a mò; tortus, 
corona, addita terminatione adjectivorum $—) propr. (animal) 
Slescum, tortuosum, hine serpens isque major Jes. 27, 1., cro- 
codilus infra 40,25. bellua magna aquatilis Ps. 104, 26. hoc 
loco serpens coelestis, ‘sidus draconis in coelì septentrionalis 
regione i. q. 1152 vm ‘infra, 26, 13. Hunc draconem universa 
antiquitas solis ‘et ‘lunaé hostem habebat, qui ea sidera perse- 
queretur et comprehensa ita circumretiret, ut lux eorum desi- 
neret illustrare terrram (cf. de Boh/en das alte Indien p. 2905q.). 
Quod ‘vero ut faceret draco, ‘magos suis imprecationibus effi@ 
cere posse putabant. ‘Itaque optat Jobus, ut noctem ‘illam in- 
faustam reddant magi, qui possint excitare draconem coelestem 
adversus solem et lunam h. e. optat, ut draconem magi ‘ex- 
9. citent ad efficiendam mnoctis illiùs ‘obseurationem. — Nulla ‘in 
ea sit ‘stellaruam lux, nulla eam excipiat aurora! Obseurentur 
stellae diluculi ejusz Ecxspectet lucem, ‘nec sit, nec veniat 
illa, Nec spectet palpebras aurorae! Quum ui crepusculum 
tam vespertinum, quam «(quod falso Hirzelius negat, cf. in- 
fra 7,4. Ps. 119, 147.) matutinum sit, ‘utrum ‘hoc loco -sit 
intelligendum, quaeritur. Si erepusculum vespertinum intelli- 
gitur, elegantem versus membrorum oppositionem habemus, qua 
primis noctis tenebris opponitur aurora, sed, quominus sic ‘in- 
terpretemur, impedit sententiarum nexus. Jobus ‘enim Optat, 
ut totum vug9zzegov ab initio usque ad finem obscuretur, ita 
ut neque diem ineuntem prima ‘solis lux illustret (vs. 4.) ne- 
que noctis exeuntis tenebrae densissimae, ‘stellis et aurora ortisy 
fugiani et evanescant (vs. 9.). -Itaque non est dubium, quin 
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neuio vasto sint stellae crepusculi matutini ‘sive diluculi » ejus 
ie. stellae, ‘quae.:primo diluculo'oriuntur. yin» lucem «intell; 
matutinam. &957>a7 forma plena ‘pro. ibi] ef. Bow. gr. 
‘ampl..$..224;.c. cf. (Gen. 1,9, Palpebrae ‘aurorae;; ‘ut44,510.; 
primi ‘aurorae ‘emicantis radii ‘cf. aueous Bigpagov 'Soph. Ans 
tig. 104. Desy cum ‘3 conjuncto ‘cf. Ew. gr. ampl. $.217;f. 

—_ Exsecrationis ‘causa. Quod non ‘ocelusit fores uteri mei, 10. 
utéri, qui me \concepit, uteri matris ‘meae i. ‘e. quod non im- 
pedivit, ne conciperet mater mea. [Nec occultavit calamitatem © 
oculis meis, quod me sivit videre, experiri calamitatem, ‘quod 
non avertit a me calamitàtem. Claudere uterum feminae i. .e; 
facere, ne concipiat 1 Sam. 1; 5.al Opp. aperire (mino) ute- 
rum Gen. 29, 31: Negatio membri ‘prioris etiam ad posterius 
pertinet, ‘ut vs. 11. cf. Ew. 6.338. (Ges. $./149,3. «Ad 
hanc diei natalis exsecrationem cf: Jer. 20, 14—18. 
|! Vs.11-—19.! Quum igitur prohiberi mon +posset, ‘quin 
nascerer, cur non, simulatque ‘natus sum, ‘statim ‘perii, et cur 
parentes a vitae meae conservandae cura et negotio non absti- 
nuerunt? vs. 10 et 11. Cur non ab utero mortuus sum, Cur 11. 
non venire egressus sum et’ esspiravi, ventre ‘egressus exspi- 
ravi? bri» @0 utero i. e. statim post exitum ‘ex utero, si- 
mulac primum natus:sum. De vi. imperfecti man vid. ad vs. 3. 
N 175: hemistichii prioris cogitando trahendum ‘ad posterius 
quoque. De .imperf.. 3I3N7, post perfect. praemissum cf. Ew. 
$. 344. — \Quare obviam venerunt mihi, ad me suscipiendum’ 12. 
se:obtulerunt genza, Et cur mammae, ut sugerem? Secundum 
locos Gen. 30, 3. 50, 23. b»54 intelligendum est de genibus 
patris, qui infaritem recens natum in genua suscipiebat eoque. 
sium:agnoscebat ef. latin. ollere. Ad pit vo cf. Ew. 6.327. 
Ges. $. 125,3. — Tune dulci quiete fruerer, ut reges, qui 
in ‘hac vita magna moliti sunt, neque inde ullam ceperunt uti- 
litatem, ut ‘infantes abottivi, qui ‘lueem nunquam viderunt 
Ys. 13—16. Namnunc, si factum esset; quod optavi (vs. 11.12.),13. 
occubuissem et quiescerem; Obdormivissem, somno ‘mortis 
(Ps. 13, 5.), sommo aeterno (Jer. 51, 139. 57.), ture mihi 
quies esset. Ad perf. sn35W% et miu» vid. Ew. $. 344. gr. 
ampl. $.344,b., ad imperf. vipua et "ms» ejusd. $. 136. gr. 
ampl. $. 136. f., et ad impers. s® nin 6jusd. ‘8.273. — Cum 14. 
regibus. et consiliartis terrae, ‘primoribus,: principibus terraè, > 
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qui e consiliis suis res moderantur, Qui aedificabant sibi rui- 
nas; lapidum acervos. nîa5gn runae, lapidum acervi h. 1. haud 
dubie sunt aedificia splendida, quae Jobus, cui acerba tristitia 
commoto omnes res vanae et viles videntur; hoc nomine vili 
appellat. Qualia aedificia sint intelligenda, num sint templa 
(J. D. Michael.), an mausolea (Hirzel.), an pyramides 
(Ewald.), an alia, certo demonstrari. nequit. —; Aut cum 
principibus, quibus aurum erat, principibus divitibus, Qui 
complebant, copiose instruebant domos suas argento. dab ant 
sententia relativa, omisso «Un. — Vs. 16 arete cohaerei cum 
vs. 13. Aut ut abortus absconditus, latens, quem nemo cogno- 
vit, non existerem, Ut infantes qui non viderunt lucem (cf. 
Ps. 58, 9.). Ad imperf. Man ci. Dîpiwa, rm vs. 13.585 ND 
sententia relativa. min = Dim Sin 33,.30. Ita et vs. 20. 
Ceterum cf. similem locum Ecel. 6,3—5. — Mortui enim 
omnibus hujus vitae affectibus et. molestiis liberati sunt vs.17 
—19. Ibi, inter mortuos, improbi desistunt tumultu, desinunt 
tumultuari, alios vexare et opprimere, Et ibi quiescunt fati- 
gati viribus, quorum vires fatigatae. ‘sunt vexationibus impro- 
borum. Improborum agendi ratio vocatur #um%/fus, quae notio 
quoque voci biyw> propr. <umultuantes significanti inest, cf. 
Jes. 57, 20., quo loco improbi cum mari semper turbato et 
agitato comparantur.— Six, ad unum omnes captivi tran- 
quille vivunt; Non audiunt vocem \exactoris, non audiunt 
amplius exactoris ad opus impellentis verba dura ‘et minantia. 
si simul = cuncti, ad unum omnes, cf. 24, 4. 38, 7. Deut. 
33, 5. De enuntiatione ‘37 &> statum \xprimente, cf. Ew; 
gr. ampl. $. 331, b. — Parvus et magnus bi idem est, tam 
ignobiles et pauperes, quam nobiles et divites pares. sunt, 
parem sortem habent, Et servus liber est @ domino suo. wr 
h. 1. idem ut Ps. 102; 28. Jes. 41, 4. 43, 10. Ew. $. 304. 
Vs. 20-26. Quum igitur mortui omnibus miseriis vacui 
sint, cur vita datur miseris, qui nihil magis optant, quam 
mortem? — Cur dat aerumnoso lucem, Et vitam iis; qui sunt 
tristi animo? Subjectum vetbi jm est Deus, quod subjectum 
non paucis sacrorum librorum, praesertim Jobi, locis, omittitur; 
ubi jam res ipsa aliud subjectum intelligi non patitur. cf. 8,18. 
16, 7. 20, 23. 24, 22. 27, 22. .30,19.. Prov. 10, 24. Ps. 
19, 5. Eccl. 9,9. al. "58 vitae Zuo ut vs. 16. — Qui ea- 
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spectant mortem, neque adest, quae tamen se non offert, Et 
fodiunt eam magis quam thesauros, cupidius quaerunt eam 
quam thesauros, res pretiosissimas. DaMnm se adjungit verbis 
53 nb. In posteriore membro participium transit in verbum 
finitum, cf. Ew. $. 337. Ges. $. 131. adn. 2. 772 est compa- 
rationis.— Qui laetantur usque ad exsultationem, usque éo, ut 22. 
prae laetitia exsultent, qui maxime laetantur, Gaudent, quum 
invenerint sepulerum, si mortem obire possint. Ad verba 
533 ShN Domatm cf. Hos, 9, 1. De verbo finito muso» vid. 
ad vs. superiorem, — (Cur dat Deus lucem, vitam) iro, 28. 
\ cujus via occultata est, qui nescit, quo se vertat, ut ex ca- 
|. lamitatibus se expediat, Ef ciree quem. sepsit Deus? cui viam 
undique interclusit, omnes obstruxit \exitus, quibus e malis 
evadat (aliter atque supra 1,10, ubi eadem locutio significa- 
‘tionem profegendi habet), cf. 19, 8. Thren. 3, 7..9. Ps. 88,9. 
. et locutionem saepe obviam: ® Sx. — Horum, quibus sum- 2. 
mum bonum videtur mori, quibus nullus ex malis exitus patet, 
unus ego sum. IVam ad instar panis mei gemitus meus ve- 
nit, Et effundunt se ut' aqua rugiîtus mei, suspiria mea i, e. 
gemitus et suspiria mihi panis quotidiani loco sunt, quotidie 
(Ps. 32, 3.), ‘assidue ingemisco, effundor in suspiria cf. Ps, 
42,4. 80, 6. 3355 h. l. ad instar, ut 4,19. Ali interpretan- 
tur ‘137 so5b »> zan ante cet., i. e. nam panem meum ante- 
vertunt gemitus, non possum cibum sumere, quin ingemiscam 
antea; quae interpretatio eundem fere sensum praebet. Imper- 
fectum N3n h. l. rem tempore praeterito fieri exorsam et tem- 
pore praesente pergentem significat cf. Ew. $. 136. De forma 
masculina. verbi 25n% ad nomen feminini generis pertinente 
cf. 16, 22. Hos. 14,1. Ew. 6. 191. — Nam pavorem paveo, 25. 
et evenit mihi, si quid paveo, statim supervenit mihi; £% quod 
metuo, venit, accidit mihi. “mo “mo (cf. Ps. 14, 5.) pavere 
i pavorem, ut 527 n27 Job. 2, 13., Din Den, Gen.37, 6.10 al., 
. ef. Ew. $.281. Ad formam *nny vid. 30,14. Ew. $.252.— 
Non tranquillus sum, nec quiesco, nec respiro, Et quanquam 
omni tempore in hoc statu turbulento versor, tamen venit vera- 
tio, denuo semper vexor et turbor. De perfectis, quae in linguis 
| recentioribus per tempora praesentia redduntur, ut h. 1. “miu 
etc. cf. Ew. 6.135, 2. et de Vav consecut. cum significatione 
 adversativa admixta cf. gr. ampl. $. 333, a. 
Comment. in V.VT. Vol. IV. 2 
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‘| CAP. IV-XIV. 


Primus. certaminum orbis. 





CAP. IV. V. 
Lala Qt ia Eliphasi. 


CAP. 4, 1>5. Mirari se, quod qui alios saepe erexerit, 
nunc, quum ipse in malis versetur, animum despondeat. 6—1f. 
Cur non spem ponat in sua pietate? piorum neminem scele- 
Tum poenas effugisse. 12-21. At divinitus edoctum scire se, 


‘neminem mortalium Deo judice justum esse; justos ne ange- 


los quidem, nedum homines, caducos illos et imprudentes. 
CAP. 5, 1—-7. Nihil igitur profici querelis, e contrario 
ipsum sibi nocere hominem, qui tali impatientiae indulgeat, id 
quod confirmatur exemplo proposito; neque enim in rebus 
externis, sed in ipso homine causam positam esse malorum. 
8—16. itaque hortatur, ut res suas Deo committat, qui auxi- 
lium miseris ferre et possit et paratus sit, 17 — 27. beatum 
dicens eum, qui Dei castigationem aequo animo ferat, quum 
certa spes sit recuperandae pristinae felicitatis. 

CAP. 4, 1—5. Et respondit Eliphas, Themanita, et 


te alloqui conatus fuerit, cegre feres ? Et tamen cohibere verba 
quis poterit? quis tenere se poterit, quin ad tam dira verba 
a te facta respondeat? 1 referendum est ad man, et noi 
TN 525 est enuntiatio ‘conditionalis, omisso DN, ut 7, 20. 
19, 4. al. cf. Ew. $. 344. 10) pro 3. perf. Pi. impersonali- 
ter posito habendum est, nam "Niph., pro quo, si formam spe- 
ctas, mb) etiam habere licet, nusquam alias legitur. — Er 
monuisti multos, Et manus remissas, animos demissos, homi- 
nes abjectos (cf. 2 Sam. 4, 1. Jer. 6, 24. 47, 3. Ez. 7, 17.) 
confirmabas. Perf. mar ut 1,4. Ad pimn et imperfecta, 


. quae proximo versu sequuntur, cf. Ew. $. 136, 2.— Laban- 


tem crigebant verba tua, sermones tui, E? genua se incur- 
vantia, ad lapsum prona, corroborabas.  Sensus utriusque 
membri: eos, qui in eo erant, ut malis succumberent animum- 
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que desponderent, hortationibus et solatiis confirmare solebas. 
Da, h. 1. masculinum est, cf. 19, 23. Ew. gr. ampli. 174, e. 
-Ad hune et superiorem vs. cf. Jes. 35, 3.— Jam nunc. venit 5. 
ad te, aegre fers, pertingit usque. ad. te, perturbaris! i. e. 
quam mirum, quod nunc, quam calamitas ‘te ipsum invadit, 
indignaris et animum despondes! “> particula h. 1. admiratio- 
‘nem; qua aliquid in aliquem transfertur, notat (Ewald.). Fe- 
aminina N°5n et >3n sensu generis neutrius intelligenda sunt cf. 
Ew. $.273. Ges. 134,2. ‘ ur 
ro Vs. 6-11. Quam longe aliter te gerere debebas! An 
non tua te pietas erigit, vitae firmat integritas? Nemo unquam 
innocens periit ; nocentes nunquam. non tuleruni factorum pre- 
dium. Ar non timor tuus erga Deum est fiducia tua? An 6. 
non spes tua, haec igitur integritas viarum tuarum, vitae 
‘tuae, est? an non in tua pietate; vitae. integritate posita est 
«fiducia et spes tua. In posteriore membro min bnest Zav 
.consecut. et verborum constructio haec : speg tua, quod hanc 
attinet, Aqec igitur nonne est <niegritas viarum tuarum? cf. 
:23, 12. 25, 5. 2 Sam. 15, 34. Ps. 115,7. al. Ew. $. 335. 
Ceterum ipse parallelismus docet. esse 3x5) i. q. MAM NN, 
ut 15, 4. et 1205 fiduciam, ut b05 8, 44, ubi respondet 
munn. — Recordare,. quaeso, quis est ille qui innocens pe- 7. 
riit, Et ubinam recti deleti sunt? recordare modo, ecquis 
cinnocens unquam perierit et ubinam probi deleti sint? De 
pron. N37 inter 5) et praedicatum interposito cf. 13,19. 17,3. 
Jes. 50,9. Ew. $. 315. — Quemadmodum vidi, qui drant 3. 
nequitiam, Et qui seruni calamitatem,. metere eam. Nemo 
unquam innocens periit (vs. 7.), quemadmodum nocentes nun- 
«quam non vidi factorum fructus, poenas ferre. Post MN 
omissum est »5, ita ut 3799 5951) jIR SU»m non sit objecium 
pertinens ad *n>xn» (ut opinantur Umbreitus, Vaihi ngerus, 
alii) sed subjectum verbi »5%p* ef. ad hanc structuram Ps. 
9, 21. Ew. $..328. Ges. $. 152, 4. c. In locutione arare 
mequitiam non dixerim cum Hirzelio et aliis, nequitiam 
instar agré cogitari. Sed ea locutio nequitiam arando plan- 
tare ‘potius significat. Ceterum cf. similia Hos. 8, 7. 10, 13. 
. Prov.22,8. — @uod supra (vs. 8.) dixerat, hoc versu et duo- 
. bus qui sequuntur exponit. Malitu Dei pereunt, Et spiritu 
îrae ejus conficiuntur. Halitum Dei esse Ralitum Dei irascen- 
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tis (Ps. 18, 16.), snam divinam, docet in membro posteriore 
10. sen virinn collatum cum for im 20, 23. — Persequitur rem 
ita, ut imagine utatur. Rugitus leonis et vox (leonis) ruden- 
-.tis, Et dentes ‘leonum juniorum excutiunturz — Fortis (leo) 
| perit sine praeda, ‘praedae inopia, Et. .filii, catuli, /eaenae 
disperguntur. De ‘significatu ‘proprio, quem diversa leonuim 
nomina habent, vid. Lexica. Apte ‘pro ibi memorantur, ‘ubi 
dentes, nam ‘dentes eorum tenacissimi ‘et acutissimi sunt (Rs 
58, 7.). Verbum 29m in vs. 10., «quod nonnisi ‘ad ultimum 
subjectum ‘aptum ‘est, per zeugma etiam ad duo priora sub- 
jecta pertinet. cf. Ges. Lehrg. p. 853. Bestiarum rapacium, 
maxime leonum ‘imagine ‘saepe. ‘exbibentur ‘improbi vet violenti 
homines, ut Ps. 7,8. 110, :9./22, 13. 14. 17.21. 22. 35, 17. 
58,7. Sic etiam ‘h. 1. Leeonum vero ‘quum seriptor dicit rugi- 
tum ‘obmutescere, dentes excuti, praedam deficere, ita ut ipsi 
inopes ‘a catulis relicti ‘pereant, ‘significat homines improbos 
viribus ‘vitae et subsidiis gita omnisque auxilii expertes 
miserrime perire. a tl: 

Vs. 12—21. Hactenus Eliphasus' impatientiam Jobi repre- 
hendit dicens mirari se, quod spem ille non positam habeat in 
pietate sua, quum piorum nemo ‘unquam perierit. Jam ‘vero 
spectans id, quod Jobus querelis suis atrocibus indicat se ipsum — 
coram Deo existimare insontem, dicit divinitus ‘sibi patefactum 
esse objecto viso nocturno ‘12—16., Deo judice neminem a 
vitiis liberum «esse, ‘ne ‘angelos quidem, inedum ‘mortales, .ca- 
ducos illos ‘et imprudentes 17— 21, Visismocturnis et somniis 
homines divinitus edoceri universa credebat amtiquitas ef. Win. 
RW. II. p.733:sqg., coll.033, 14sqg. Verbis ut audientiam 
faciat majoremque fidem ‘ac pondus conciliet, miro artificio mo- 
dum describit oblati visi, quippe aptum ‘ad incutiendum sacrum 
horrorem et percellendum'‘audientem divinae majestatis sensu.— 

12. Et ad me verbum, oraculum, furtim, clam delatum est, Et 
percepit auris mea susurrum de eo, oraculum clam ad me 
pervenit ‘ejusque lenem susurrum audivi. 9 in “587 significatio- 
nem adversat. habet: tamen, ut scias in ‘dubium vocari posse 
quam prae te fers pietatem, *“127 de effato divino Jes, 2, 1. 
9, 7. et saepe alias. De vi imperf. 253% vid. Ew. $. 136, 3. 
#19 poet. pro usitato #29. — Vs. 13—16. exponunt, quo 

13.-tempore et qua ratione id acciderit. — In cogitationibus ex 
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visionibus nocturnis, ortis ex visis nocturnis, in somniis, Cum 
, incidit sopor in homines, quo tempore solet sopor occupare 
homines. Hic versus non cum antecedente, sed cum iis, quae 
proxime sequuntur, conjungendus: est. — Terror accidit mihi, 
invasit me ef tremor, Et multitudinem ossium meorum, omnia 
ossa mea ferruit. Subjectum prioris vs. membri etiam ad poste- 
rius referendum est. s3N5p pro vp, cf Ew. $. 116. Ges. 
$: 74. adnot. 21. — Ft spiritus, species spiritualis, coelestis 
ante me praeterlapsus est, Horruît vehementer pilus carnis 
meae, corporis mei. mn h. È. speritus, i. e. ‘species spiritua- 
= coelestis, divina (cf. #1 Reg. 22, 21.) Minus apte ad nexum 
i (ut\Rosenm. Gesen. Hirz. Stick.) mm vertum, 
auram interpretaniur. Ad hemistichium posterius  cf.. Ps. 
119, 120. Pi. Sab cum vi intensiva: vehementer horrere. 
De imperfectis hujus etiseg. vs. vid. ad: 2337 vs. 12. — Stetit 
(sc. spiritus), neque agnovi formam ejus, Species quaedam 
ante oculos meos erat, versabatur, se exhibuit oculis meis; 
Susurrum et vocem, vocem susurrantem, verba susurrantia, 
audivi. Ad àpr 379297 cf. 1 Reg. 19, 12., quo Ioeo Gi 
Dei ratio per lenem susurrum se manifestandi narratur. — 
Sequitur jam ipsum oraculum vs. 17—21. Primariam senten- 

| tiam exbhibet vs. 17., secundarias ad illam confirmandam ido- 
neas vs. 18—21.— Num homo coram Deo, ex sententia Dei, 
judice Deo, 7ustus est, An coram ‘creatore suo, judice crea- 
tore suo, purts est vir? 2 h. 1. non est 2 comparationis, 
sed ‘significat coram = ea sententia, id quod probatur tum 
orationis nexu, qui nequaquam uf nemo mortalium Deo justior, 
verum ut coram Deo nemo justus esse dicatur postulat, tum 
locis parallelis 9, 2. 25, 4. in quibus eodem nexu dicitur 
DRD Una piesemo guomodo potest justus esse homo apud 
Deum, i. e. ex sententia Dei, judice Deo. Cf. 3% “pa 
Num. 32, 22. — Er, servis suis fidem non habet, Et nun- 
tiîs suis tribuit stultitiam, improbitatem (ef. 2, 10.). Qui 
sint 1529, docet quod respondet +vox>n. In loco parallelo 
15, 15. idem anw5p vocantur. Sensus ‘hujus vs.: ex senten- 
tia Dei ne angeli quidem perfecti, probi et ner: sunt. — Ipsi 
igitur. angeli, Dei ministri et nuntii, a vitiis et delietis non 
.liberî sunt, quanto minus homines, quorum vita brevior est, 
quam ut ad justam sapientiam possint pervenire vs. 19—21. — 
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nemo eripit, neque est qui e manibus judicum injustoram eri- 


piat, nullo vindice. — Opes ejus et possessiones abripiuntur. 
Cujus messem esuriens comedit, famelicus absumit, Atgue deo 
ex spinis capit, rapit cam, ex ipsis agris hortisque sepe 
spinosa septis rapit messem, ne septum quidem e spinis con- 
textum impedimento est, quominus illiùs in messem irrum- 
pant famelici; £ dnhiat, captat laqueus facultates eorum, ir- 
ruit, invadit pernicies in opes et possessiones eorum. sv 
collect. famelici. Eos, quos homo improbus, dum dives esset, 
oppresserit, intelligi veri simile est, cf. 24, 10. 3& adverbia- 


liter positum est, et gradationem exprimit: usque ad i. e. ddeo, 


cf. > Prov. 6, 26. Nah. 1,8. Ew. gr. ampl. $. 217. e. 
219. ce. boa /aqueus, cf. 18, 9., coll. vs. 10, hine h. I. 
laqueus perniciei, pernicies insidiosa. Alii (se. fere omnes 


| veteres interpretes et Umbr, Ew. Stick.) Dax interpretan- 


tur: sefzentes, coll. 294 in hemistichio primo, ita ut vox de- 


rivetura De = aNx, aut legatur nine = bonne (Ew.); 


sed ejusmodi formae a rad. xò alias non inveniuntar.  Suffi- 
xum in b>5 referendum ad hominem improbum ejusque fami- 
liam. Quae in vs. 3—5. Eliphasus de illo improbo dixit, ita 
sunt comparata, ut etiam in Jobum cadere possint cf. supra 


mo Si i 
€4,8—11. — Neque enim in rerum externarum natura, sed 


na 


in ipso homine posita est causa malorum. eque enim ex humo 
egreditur calamitas, Neque e terra progerminat miseria i. e. 


. mala homini non extrinsecus veniunt; — Sed 24 miseriam 
homo nascitur, Et, ut filii fulminis, aves rapaces, alte volant ' 
_ 1. e. sed sua homo natura ad peccandum fertur et peccando 


ad aerumnas, quemadmodum aves rapaces natura alte volant. 


De »> cf. vs. 2. Quod hemistichio posteriori praemissum. est 


7 est Vav aequationis, cf. 12, tt al. cf. Ew. $. 330. nua 
fiamma Cant. 8, 6., fulmen Ps. 78, 48., hine nUp BUI 
fulmina arcus, sagittae, quippe quae sint celeritate fulmini 
similes. Quare qu va alii reddunt: fili lemmae, scintillae, 
utpote ex’ flamma natae et ortae (Rosenm. Arnh. Ew. 
Hirz. al.), coll. Virg. Aen. VI, 6. semina flammae; alii: 
filii fulminis, aves rapaces, falmini quasi cognatag, \fulminis 


celeritate volantes (LXX. Aqu. Symm. Syr. Vulg.;. 


Umbr. Gesen. Winer. al.) FiMios fiminîs, aves ra- 
paces intelligimus nos quoque, primum quod praeter Targ. 2. 


[| 
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veteres omnes interpretes sie explicant, deinde quod scintillae 
| nom semper volant in altam ideoque non satis apte dicuntur 
natura sua in altum volare, alte vero aquila dicitur volare in 
hoc ipso libro 39, 27 sq. Infirma sunt quibus hanc interpretatio- 
nem Hirzelius et Stickelius impugnarunt argumenta. Ne- 
gat Hirz. celeritate praecellere aves rapaces ; negat Stick., 
| easdem potuisse per usum linguae dici nu vba. Constat vero 
aves rapaces summa pernicitate ex alto in praedam ferri (cf. 
9, 26.); et quae maxima celeritate volant aves recte vocan- 
otur 3 Sa fili fulminis, quippe in hac re fulminis instar 
| comparatae, quasi rafge falmini. Praeterea Hirz. negat 
‘ hic spectari volatus celeritatem, quum quod «/te volent illi 
‘*» ‘x spectetur potius. Recte quidem, sed inde non posse aves 
rapaces esse ‘4 ‘5 non sequitur. Quasi quae celeriter volat 
avis rapax (eaque de causa ‘© 2 dieta) non eadem volet alte! 
Denique novam et peculiarem hujus loci explicationem, quam 
Stick. proposuit, ‘non praetermittam. Hic interpres + Vav 
comparationis esse negans locum sic -explicat: sed ad mi- 
seriam homo nastitur, et tamen (coll. 6, 26.) scintillae ar- 
doris alte volant! i. e. et tamen, qui fervor irae! qui furor! 
Qua sententia orationem eo se referre existimat, unde egressa 
est, vs. .2. Sed ista interpretatio sententiarum nexui non con- 
venit. Nam in secundo versu non de impatientia, sed de poena 
impatientiae agitor, sexto autem et septimo causa affertur, cur 
in calamitatem inciderit homo improbus. 

Vs. 8-16. Quae quum ita sint, suadet, ut Jobus res suas 
Deo committat, (qui miseris opem ferre et possit et paratus sit.— 
Verum ego ad Deum me converterem, Deoque ‘committerem 8. 
causam meam. Sensus : equidem ego, si tuo loco essem,' non 
‘iratus in Deum querelas funderem, sed ad eum confugerem 
eique causam meam committerem. da@ba WI adire Deum, 
suchen nach Gott, se convertere ad Deum, supplicem confu- 
gere ad Deum, idem vr wr cum ace.: quaerere Deum, 
Ps. 34, 5., et $>7 cum > 1 Chr. 22, 19. be cum ace. rei 
eta ‘pers. ponere aliquid ad, apud aliquem, proponere, ex-. 
ponere vel committere alicui aliquid. 23 idem quod alias 
S27, CQUSO sensu forensi. — Hujus consilii Jobo dati ratio 9. 
redditur describenda singulari Dei potentia vs. 9. cum in na- 
tura vs. 10., tum maxime in hominum vita, in qua potentia 
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spem suam collocare miseri possint vs. 16. Qui facit magna, 
neque est eorum investigatio, et tanta, ut investigari non 
possint, captum ‘humanum longe superent, Mirabilia usque €0,, 
ut non sit numerus, mira, quae numerari nequeunt, innume-. 
rabilia. Eadem iisdem fere verbis leguntur 9, 10. Ad >pm pa 
cf. etiam 36, 26. Ps. 145, 3. — Quod superiore versu in-ge- 
nere proposuerat, jam per partes enumerat. Exorditur a rebus. 
in natura mirabiliter factis. Qu? dat, effundit pluviam super 
terram, Et mittit, demittit aguas super campos. nùxm h. 1. 
quae sunt extra urbem, rura, campi, ag ori ut gm infra 18,17. 


. eodem parallelismo. — Deidara nai ad homines, quae in 


his eduntur divinae potentiae. documenta exponens usque ad 
vs. 15. Documenta vero affert haec, quod hominum improbo- 
rum consilia evertantur eorumque e manibus oppressi eripian-. 
Qui porit humiles in altum, extollit humiles, egenos et 
oppressos in altum dignitatis et fortunae gradum, Et squalidi, 
lugentes, afflicti, ascendurt, efferuntur divina potentia ad sa- 
lutem. taWì (est) ponendo i. e. ponit cf. Jes. 21,1. 38,20. 
44,14. Ew. $. 237. Ges. $. 129 adnot. 4, 1.; pendet ex 
vss.9et 10.: qui facit magna ... (vs.9.) qui dat... (vs.10.) 
e (qui) pontt a... Loco participii iterati bm varietatis 
causa bhò positum est. DIIIP squalidi i. e. lugentes cf. 
30, 28. Ps. 135,14. 38,7. si» acc. motus. cf. Ew. $.281.— 
Qui frangit, irrita reddit cogitata callidorum, Nec faciunt, 


perficiunt, exsequuntur mazus eorum consilium, nibil eorum 
P 2 7 IS 5 Pi 


perficiunt, quae animo conceperant. @owim vox praeter Jobi 
librum et Proverbia raro obvia, non a W» sed a radice in 
verbo non usitata iù» stabilire (ef. WA, ma) derivanda, 
significat: 1) auxilium, salus Job. 6,13.; Prov. 25:Zn 2) 
pientia Job. 11, 6. 12,.16., hinc h. I. consélizm prudenter et 


. callide excogitatum i. q. ty vs. 13. — Qui capit sapien- 


tes, callidos èn sua ipsorum astutia, co ipso quod astute ex- 
cogitarunt, E consilium versutorum praecipitatur, ad irri- 
tum cadit. bva5n callidi hoc loco. — Interdiu incidunt in 
tenebras, Et tanquam noctu palpant meridie. Sensus: coeci 
sunt apertis oculis; quum sibi videantur prudentissimi in con-, 


siliis suis perficiendis, eorum sensus adeo perturbat Deus, ut, 


subito omnis consilii. fiant inopes. cf. 12, 25. Deut. 28, 29. 
Jes, 59, 10. “um acc. loci. mbs>5 acc. temporis cf, Ew. 
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$. 204. Ges. $. 116. — Et sie, sc. perturbandis versutorum 15. 
pravis consiliis, erzpit e gladio, e faucibus eorum, Et e manu 
validi, hominis violenti, pauperem. . Quod in altero miembro” 
est pim ‘+ ostendit, cogitasse scriptorem de hominibus poten- 
tibus et violentis, tyrannis, in quos quam maxime convenit 
gladius sensu proprio acceptus. In eosdem quadrat faucium 
imago petita a bestiis rapacibus. Quod posterius membrum 
exhibet objectum 38 pertinet ad prius quoque. Alii verba 
Dime 27M reddunt: e gladio oris eorum = calumniis oris 
eorum (cf. ‘Ps. 57, 5.); sed genitivus nunquam praepositione 
722 exprimitur. Ewaldius pro 2472 legit 3una (part. Hoph. 
a 35m Ez. 29, 12.) dirutum i. e. miseria oppressum, ita ut 
210 sit objectum prioris vs. membri, voci ynax objecto 
posterioris respondens. Sed quum 252 vox rarissima sit, 
verum quoque 2572 et 42 in utroque membro parallelismo 
sibi respondeant, a vulgari lectione non est, quod discedamus.— 
Atque ita, quum talem se Deus exhibeat, est fenui spes, licet 16. 
homini oppresso bene sperare, E# pravitas elaudit os suum, 
obmutescit, pravi spe sua frustrati obmutescunt, ita ut pravis 
suis consiliis et inceptis desistant. > tenuis idem qui supra 
dou et ip vs. 11. et gran vs. 15. - mnbb ut Ps. 92, 16. 
Kethib, factum ex antro ibid. Keri, Ps. 125, 3. aliisque locis, 
forma parag. ex 33, cf. Ew. $. 173. 186. Ges. $. 93, 1. 
Pravitas intelligenda est eorum, qui vs. 12 et sqq. descripti 
sunt; cf. inprimis bvamy ninumo vs. 12. Ad 32 yop ch. 
macbs “n bob 21, 5. 29,9. 

© Vs. 17-27. Dei potentia, qua miseris possit ferri auxi- 
lium, exposita, Eliphasus in fine orationis suae dicit tantum 
abesse, ut doleat miseri mala, ut beatum praedicet  miserum. 
miseriae causa, quum mala nori sint nisi castigatio, qua qui 
se corrigi patiatur, eum se ad felicitatem esse rediturum spe- 
rare posse. — En beatum hominem, quem castigat Deus! 17. 
Et disciplinam omnipotensis ne respuas, distiplinam Dei animo 
impatienti tamquam non meritam ne accipias (sicuti jam fe- 
cisti)! mioAm castigare ut 13, 10., hic quidem malis immissis, 
ef. Ps. 6, 2. 38, 2. saîbn 2orn5 enuntiatio relat. omisso 
Sun. Eadem sententia simillimus verbis legitur. Prov. 338 
1. 12. — Ratio: nam castigationem aequo animo acceptam 18. 
Sequitur restitutio in pristinam felicitatem. Nam ?s dolore af- 
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spem suam collocare miseri possint vs. 16. Qui facit magna, 
neque est eorum investigatio, et tanta, ut investigari non 
possint, captum humanum longe superent, Mirabilia usque e0,, 
ut non sit numerus, mira, quae numerari nequeunt, innume-. 
rabilia. Eadem iisdem fere verbis leguntur 9, 10. Ad pm pa 
cf. etiam 36, 26. Ps. 145, 3. — Quod superiore versu in-ge- 
nere proposuerat, janì per partes enumerat. Exorditur a rebus. 
in natura mirabiliter factis. Qui dat, effandit pluviam super. 
terram, Et mittit, demittit aquas super campos. nin h. I. 
quae sunt extra urbem, rura, campi, agri ut yum infra 18,17. 


. eodem parallelismo. — Deinde transit ad homines, quae in 


his eduntur divinae potentiae documenta exponens usque ad 
vs. 15. Documenta vero affert haec, quod hominum improbo- 
rum consilia evertantur eorumque e manibus oppressi eripian-: 
tur. Qui pori humiles în altum, extollit humiles, egenos et, 
oppressos in altum dignitatis et fortunae gradum, Ét squalidi, 
lugentes, afflicti, ascendunt, efferuntur divina potentia ad se= 
lutem. tiw3 (est) ponendo i. e. ponit cf. Jes. 21,1. 38,20. 
44,14. Ew. $. 237. Ges. $. 129 adnot. 1, 1. ; pendet ex 
vss.9et10.: qui facit magna ...(vs.9.) qui dat... (vs.10.) 
+ (qui) porit ».. Loco participii iterati bw varietatis 
causa Dai positum est. DIP squalidi i. e. lugentes cf. 
30, 28. Ps. 35,14. 38,7. vii pic motus. cf. Ew. $.281.— 
Qui frangit, irrita reddit cogitata callidorum, Nec faciunt, 
perficiunt, exsequuntur mazzs eorun consilium, mibil eorum 
perficiunt, quae animo conceperant. ©>wsm vox praeter' Jobi 
librum et Proverbia raro obvia, non a n» sed a radice in 
verbo non usitata Hu» stabilire (ef. uva, UA) derivanda, 
significat: 1) auxilium, salus Job. 6,13. Prov. 2,7. 2) sa-. 
pientia Job. 11, 6. 12,16., hine h. I. consilim prudenter et 


. callide excogitatum i. q. xy vs. 13. — Qui capit sapien- 


tes, callidos èn sua ipsorum astutia, eo ipso quod astute ex- 
cogitarunt, E consilium versutorum praecipitatur, ad irri- 


. tum cadit. bva5n callidi hoc loco. — Interdiu incidunt în 


tenebras, Et tanquam noctu palpant meridie. Sensus: coeci. 
sunt aperbis oculis; quum sibi videantur prudentissimi in con-, 


- siliis suis perficiendis, eorum sensus adeo perturbat Deus, ut. 


subito omnis consilii. fiant inopes. cf. 12, 25. Deut. 28, 29. 


Jes, 59, 10. “um. ace. loci. mbs>5 acc. temporis cf, Ew. 
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$. 204. Ges. $. 116. — ZEtsie, sc. perturbandis versutorum 15. 
pravis consiliis, eripîit e gladio, e faucibus eorum, Et e manu 
validi, hominis violenti, pauperem. Quod in altero membro 
est pim ‘+ ostendit, cogitasse scriptorem de hominibus poten- 
tibus et violentis, tyrannis, in quos quam maxime convenit 
gladius sensu proprio acceptus. In eosdem quadrat faucium 
imago petita a bestiis rapacibus. Quod posterius membrum 
exhibet objectum y28 pertinet ad prius quoque. Alii verba 
Dren 25h reddunt: e gladio oris eorum = calumniis oris 
eorum (cf. ‘Ps. 57, 5.); sed genitivus nunquam praepositione 
{2 exprimitur. Ewaldius pro 35772 legit 35m (part. Hoph. 
a 35m Ez. 29, 12.) dirutum i. e. miseria oppressum, ita ut 
31m sit objectum prioris vs. membri, voci. jinan objecto 
posterioris respondens. Sed quum 3“ vox rarissima sit, 
verum quoque 252 et 4>2 in utroque membro parallelismo 
sibi respondeant, a vulgari lectione non est, quod discedamus.— 
Atque ita, quum talem se Deus exhibeat, est tenu spes, licet 16. 
homini oppresso bene sperare, Et pravitas claudit os suum, 
obmutescit, pravi spe sua frustrati obmutescunt, ita ut pravis 
suis consiliis et inceptis desistant. >@ tenuis idem qui supra 
Dow et “ip vs. 11. et gnam vs. 15. - snbò ut Ps. 92, 16. 
Kethib, factum ex anto ibid. Keri, Ps. 125, 3. aliisque locis, 
forma parag. ex 33, cf. Ew. $. 173. 186. Ges. $. 93, 1. 
Pravitas intelligenda est eorum, qui vs. 12 et sqq. descripti 
sunt; cf. inprimis Dvamy niuno vs. 12. Ad 5 yop dd. 
moby o Dow 21, 5. 29, 9 

Vs. 17—27. Dei potentia, qua miseris possit ferri auxi- 
lium, exposita, Eliphasus in fine orationis suae dicit tantum 
abesse, ut doleat miseri mala, ut beatum praedicet  miserum 
miseriae causa, quum mala nori sint nisi castigatio, qua qui 
se corrigi patiatur, eum se ad felicitatem esse rediturum spe- 
rare posse. — En beatum hominem, quem castigat Deus! 17. 
Et disciplinam omnipotensis ne respuas, distiplinam Dei animo 
impatienti tamquam non meritam ne accipias (sicuti jam fe- 
cisti)! msoîm castigare ut 13, 10., hic quidem malis immissis, 
ef. Ps.:6, 2. 38, 2. ba 23105 enuntiatio relat. omisso 
“tin. Eadem sententia simillimus verbis legitur Prov. 3a 
i. 12. — Ratio: nam castigationem aequo animo acceptam 18. 
Sequitur restitutio in pristinam felicitatem: [Nam is dolore af- 
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ficit, valnera infligit, et obligat; Percutit, et manus ejus 
sanant. Nam is mala immittit idemque ab iis liberat. Simil- 
lima habentur Deut. 32, 8. Hos. 6, 1.— Deseribitur illa sana- 
tio usque ad vs. 26. Zn sex angustiis te liberabit,® Et, im- 
mo in septem non pertinget ad te, non laedet te, malum, 
calamitas. Eripiet te ex sex calamitatibus et plaribus etiam, 
i. e. ex calamitatibus haud paucis, multis; quotquot tibî su 
pervenerint mala, eripiet te ex omnibus. Numerus certus au- 
ctus eo, qui illum proxime sequitur, nunc interposita, nune 
omissa copula cum gravitate quadam multitudinem indefini- 
tam exprimit majorem minoremve pro ratione numeri. Sic 
duo tria’ Jes. 17, 6.: pauca, nonnulla; tria ei quatuor 
Am. 1, 3. 6. 9. cet. Prov. 30, 18. 21. vel #rie, quatuor 
Prov. 30, 15., quatuor, quinque Ses. 17, 6.: plura; sez 
et septem hoc loeo' et Prov. 6, 16., septem et octo Mich. 
5, 4.: haud pauca, multa; item seme/ et dis Job. 40, 5., bis, 
ter ibid. 33, 29.: pluries, saepius. In his locutionibus, ple- 
rumque proverbialibus, copula vim ewaggerandì habet velut 
h. L.: in sex, immo, adeo în septem. Ubi singula recensen- 
tur, plerumque, ut ratio locutionis sibi constet, totidem res 
subjiciuntur, quot sunt eo numero, qui priorem complet, nu- 
meratae ut Prov. 6, 16. 30, 15. 18. 21., aliquoties non toti- 
dem, at plures tamen, habita ratione solius sensus locutionis, 
ut hoc loco, quo nequaquam anxie conquirendae sunt septem 
calamitates; alibi loco omnium una tantum exemplî causa 
nominatur Am. 1, 3. 6. 9 al. Ceterum cf. ad Am. 1, 3. 
Perperam s2t2) vertitur: et i» septima’ a LXX. Vualg. 
Luther. Dath. Vaihing. — Enumerantur complura mala, 
ex quibus Deus eripiat, bona quae praebet, hoc versu et 
Seqq. vss. 21—27. Mala vs. 20—23. Quod primum po- 
nitur fames est et bellum. n fame %iberat te a morte; Et 
în bello e manibus, potestate (cf. Ps. 63, 11. Jer. 18, 21. 
Ez. 35, 5.) gladii. De vi perfecti 7 ch. Ew. gr. 
ampl. $. 332. e. — Sequuntur calumniae. Ire flagello linguae, 
quum lingua maligna flagellàt, in calumniîis Zetedis, tutus eris 
sc. ab illo flagello, te non flagellabit, Nec timebis a vasta 
tione, quum venerit, a vastatione ingruente. pus wi flagel- 
lum linguae: calumniae ef. Jer. 18, 18. Alias lingua male- 
dica cum gladio acuto, Ps. 57, 5. 59, 8. 64,4. et cum sa 
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grttis acutis Ps. 120, 4. comparatur. Quod in altero membro 
cest 4 «eodem modo accipi debet, quo sumitur vs. sq. ad quem 
vid. Ceterum wobserva paronomasiam inter tu et AU, pro- 
‘pter quam «iu pro sw (vs. 22.) scriptum est. De particula 
‘s> in enuntiationibus temporalibus lat. gu (cum indicativo), 
germ. wann significante cf. Ew..$. 327, 3. Persequitur rem 22. 
superiore hemistichio expressam. astationem et famem vi- 
debis, ut res tibi non metuendas, £f a destiîs terrae, agri, 

a feris agrestibus zo erit, quod timeas. “îò vastationem signi- 
ficare, docet quod subjicitur j5> fames. Videntur quae in al- 
«tero hemistichio et vs. 23. dicuntur indicare, praecipue cogi- 
tandum esse de vastatione, quae veniat ab ipsa natura ya nin 

i. g. vs..23, Finta i. NnTba zor est, quod timeas, 
negatio, quae dicitur subjectiva, postquam supra vs. 21. posita 
est objectiva puma» ron timebis Ew. gr. ampl. $..310.a. 
Ges. $. 149. — Ratio. [Nam cum lapidibus agri foedus tuum 33- 
verit, foedus tibi intercedet, Et Destiae agri, ferae agrestes 
pacalae sunt tibi, tecum pacem .colent, erunt amicae tibi. - 
Mum span sine dubio sunt, Jlapides, quibus hand raro obruti 
reperiuntur agri, impedimenta fertilitatis; cf. 2 Reg.3,19.25. 
Jes. 5,2. Matih. 3, 5. His cum lapidibus quum foedus Jobo 
intercessurum dicitur, sensus est eos illi non nocituros esse, 
vel quod eodem redit, agros ejus liberos a lapidibus futuros 
esse. Pari modo sensus hemistichii posterioris: tutum fore 
Jobum, tuta ejus praedia ab injuriis bestiarum cf. Jes.11,6—8. 
Hos. 2,20. — Malis, ex quibus Deus eripiat, subjicit quae 24. 
idem impertiat bona vs. 24-26. Primum est florens rei fa- 
miliaris status. E cogmosces, re ipsa experieris, incolume esse 
tentorium tuum; Et lustrabis, et si lustraveris pascuum tuum, 
gregem tuum, 7207 errabis i. e. nibil desiderabis, ‘mihil tibi 
deerit, comperies adesse omnia tua. Substantivum niby loco 
adjectivi positum cf. 21,9. Ps. 120,7..Gres. $.104, tadn.2.— 
Additur proles numerosa. Et cognosces, re ipsa casiparion, 25. 
multum ‘esse semen tuum, copiosam tuam sobolem, Et pro- 
pag cines tuas; tuos liberos, posteros, snstar herbae terrae, 
instar herbarum agrestium -augeri et laete «crescere. Ad he- 
mistichium posterius cf. Ps. 72, 6. — Vita longa. Intrabis 26. 
în matura senectute, senex> maturus, 47 sepulerim, Quemad- 
‘modum ‘tollitur acervus mergitum suo tempore i, e. ad sum- 
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mam maturitatem aetatis humanae provectus sepulero infereris, 
quemadmodum mergites non prius de agro tolluntur in hor- 
rea, quam quum fruges plane matuerunt.. nò>23, quod recurrit 
30, 2, nec legitur praeterea, est pala) summa senectus 5 


aptissime enim haec vox confertur cum rad. arab. gp et. 


ai decrepitus fuit senex, pe et des aridam cutem ha- 
buit senex, Aesg provectiore aetate fuit (Ew.). Alli derivani 


nò5 di ef ‘austero et tetrico vulto fuit, & labiis 


‘ingestis et contractis fuit. Ceterarum hujus vocis derivationum 
‘etymologicarum ea maxime placet, quae fit a rad. n2> = Hb5 
(cf. xp et meo, mins et nno; HMUp et Nup) completum, 
perfecium esse, ita ut nè5> sit completio, perfectio i. e. plena 
aetas humana, cui mors praematura sit opposita. #59 ascen- 
dere i. e. tollî, auferri de agro in horrea cf. 36, 20. insa 
tempore suo i. e. tempore recto, tempore quo fruges ad ple- 
nam maturitatem pervenerunt cf. Ps. 1, 3. — Ecce, hoc est, 
quod pervestigavimus, investigando assecuti sumus, ita est, 
sic se res habet, ut diximus, non aliter; Aud? illud, et ani- 
mum tu adverte! im>pn nos i. e. ego et amici. 





CAP. VI. VII 


Jobi respontto; 


CAP. 6, 1—7. Excusari affectus vehementiam calami- 
latis diritate. 8:—13. Mortem optat, eam beneficii loco se 
habiturum eoque beneficio se non indignum esse dicens, quum 
recte factorum sibi conscius sit; moriendum vero esse, quod 
calamitati diutius ferendae ‘sese sentiat imparem. 14— 23. 
Afflicto ab amicis exhibendam humanitatem esse ; ‘at misere se 
sua exspectatione frustratum esse, quum nihil ab illis nisi ver- 
borum solatia exspectasset. 24—30. Si quae: sint delicta, 
hortatur ut demonstrent parato ad audiendum; abstineant ta- 
men a reprehendendis vocibus ab ipso desperante temere pro- 
trusis duri animi homines! Ipsius vultum ut intueantur, te- 
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stem sinceritatis, monet; desinant accusare nihil impii locu- 
tum! Cap. 7, 1— 6. Aversus ab amicis» miseram queritur 
vitae humanae conditionem, tristissimam suam morbo teterrimo 
et plane desperato. 7—10. Rogat Deum, ut vitam humanam 
‘consideret celeriter transeuntem nec redeuntem. 11 —21. Haec 
quum sit sua sors, querelas co&rcere se nolle;  queritur, 
belluae instar a Deo se ‘tractari; nullam quietem: dari, ne per 
moctem quidem, ita ut mori melius sit; Deus ut ab ipse se 
tandem abjungat postulat, negans continuo curare tam miserum 
‘+ homunicionem operae pretium esse; quodsi liber a vitiis non 
esset, nihil tamen Deo nocuisse sese; ceterum cur non con- 
| donare quam punire mallet delicta hominis brevi morituri? 


CAP. 6, 1—7. . Querelarum vehementiam miseriae ma- 
gnitudine excusat. — Zt respondit Jobus et dixit. — Utinam 6,12. 
ponderaretur aegritudo mea, Et calamitatem meam in bilance 
attollerent una! Utinam aegritudo mea et mea calamitas ea- 
dem trutina ponderarentur una! Utinam qui meam mihi im- 
patientiam exprobrant, eam conferrent ingentibus quae patior 
malis! De >> cf. Ew. $. 345. Ges. $. 152, 2 f., et de in- 
finit. absol. bipù cf. Ew. g. 302. 2.. Ges. $. 128, 3, a. 
sing» quum dicit, respicit verba Eliphasi 5, 2. 1 nonnisi 
hic et infra 30, 13. casus, infortunium, calamitas, idem quod 
mam, quod Keri etiam his locis legi jubet (cf. D°p a DIP) 
IND impersonaliter dictum, cf. 4, 19. Sm ra, simul, 
utramque, aegritudinem et calamitatem. — Ratio redditur de- 3. 
siderii versu superiore expressi. Jam enim arena maris gra- 
vius est, quod patior; Propterea verba mea temeraria sunt, 
hinc illae querelae! Sensus: nam si aegritudo mea et cala- 
mitas mea ponderarentur una, intelligeretur graviorem pondere 
arena maris calamitatem esse ideoque habere me, quod querar. 
Quo significat tantum abesse, ut excedant querelae magnitudi- 
nem malorum, ut, quidquid clamet, longe inferius sit gravitate 
calamitatis, quam ferat. Verbum +2 neutraliter accipiendum 
est referendumque ad illud quod patitur Jobus, cf. 4, 5. Arena 
maris imago multitudinis innumerae, cf. Gen. 22,17. 41, 49. 
Jer. 15, 8. Ps. 78, 27 al.; h. 1. ponderis ingentis, oneris gra- 
vissimi, cf. Prov. 27, 3. Sir. 22, 18. 295 asba= DELE 


i. q. ar. Li, (& loqui, non sensus verborum, sed tantum 
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Core 


Dì 


i S_? : 
soni eorum ratione habita, (cf. &&j verbum, quatenus ejus 
sonu$ tantum respicitur, i. e. vox, vocabulum), hinc femere 


loqui, gi sermo  temerarius, inanis. — Sequitur usque ad 
vs. 7. uberior expositio eorum, quaé versu proxime praegresso 
dixerat. Nam sagittae omnipotentis sunt apud mes in .cor- 
pore meo, mihi iinfixae, Quarum venenum bibit spiritus MeEuss 
Terrores Dei oppugnant me. 53 referendum ad hemistichium 
prius versus superioris. (ravitas enim describitur malorum. 
Sagitiae Dei vocantur calamitates a Deo hominibus inflictae 
cf. 16, 13. Deut. 32, 23. Ps. 38, 3. Ez. 5, 16. qa» apud 
me sunt î. e. év tò cesuari uov èortv LXX. cf. Ps. 38,3.: 
sa Sn. In membro secundo subjectum mov participii fem. 
est IS, objectum nam. Sagittae venenatae imago sunt morbi 
mortiferi. 9299992 hoc loco solo cum acc. (pro structura vul- 
gari cum by) ejus qui petitur, contra, in-(quem instruitur 


- acies. Cf. Ew. gr. ampl. $. 282. a. — Num rudit onager 


super, ad herbam, An mugît bos super, ad farraginem 
suam? Num rudit onager, an bos mugit cibi copia data? num 
quis querelas fundit in rebus secundis ? putatisne conqueri me 
sine causa? Miseriae meae magnitudo efficit, ut querelis tan- 


. topere indulgeam. Num comeditur fatuum sine sale? num 


comeduntur insipida, quae non sunt sale condita? An est 
sapor în saliva portulacae, in jusculo oleris fatui? Num quis 
insipidis poterit delectari? Num fieri potest, ut miseria mea 
delecter? bon h. I. fatuum sensu proprio, insipidum, insul- 
sum. van cibum quendam fatuum et insipidum significare 
ex orationis nexu apparet., Quem sensum quoque duae po- 
tiores interpretationes huic nomini tribuunt. Una est Chal- 
daei et Rabbinorum, qui niw>M1 interpretantur = pm et 
7i32M vélellum ovi, ita ut saliva vitelli sit albumen ovi. Hos 
secuti sunt interpretum recentiorum plurimi, in quibus Ewal- 
dius, qui nomen a materia solida et densa repetit .>m soli- 


5 i Se 
dum, sanum esse dicens conferensque db medulla. A/- 
teram proposuit. Gesenius win interpretans portulaca, 
oleris genus fatuum, Sari interpretem secutus, qui ma 


minim vertit: Masa disp, quod Arabs- reddit: CO è 


Reset) in saliva (oleris) fatui i. e. portulacae, © Praeterea 


l 
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apud ‘Arabes fatuus sapor portulacae in proverbium abiit, id 


quod jam ex ejus aapine Gil Mi olus fatuum appa- 


ret. @Quapropter haec interpretatio «praeferenda mihi esse vie 
detur illi, quae tantum derivatione etymologica eaque non sa- 
tis' certa nititur. Ceterum cf. de hoc nomine Ges. lexic. et 
thesaur. — Amplificat ante dicta ita, ut in imagine persistat. 7. 
Recusat tangere anima mea, taedet me talia‘ tangere, taedio 
| mihi sunt isti cibi, i. e. ista, quae patior, /sta sunt mihi uf 
Fastidium, fastidiosa cibi mei, ut cibus mihi datus, cui’ ali-. 
| quid summum fastidium movens inest. Miseriae meae similes 
sunt cibo fastidioso, qui mihi invito datur, et quem nequaquami 
libenter et’ patienter edere' possum, i. e. miseriae meae pe 
 dirae sunt, ut jis patienter perferendis impar sim. mam asta 
sc. ea, quae patior, calamitates meae; m7 stat. constr. a 
sno morbus cf. Bw. $. 147. 213, 3. Samb ma morbdus cibi 
mei i. ei insana et languida cibi mei eaque fastidium moven- 
‘tia; hinc fastidiosa’ cibi mei. 
Vs. 8—13. Ut quam primum: moriatur optat, mortem 
benefici loco sibi fore, eoque beneficio: se non indignum’ esse: 
dicens; quum' reete factorum sibi conscius sit; mortem autem 
se optare; quod calamitatem diutius' ferre nequedt. — Utinam s. 
venîret petitio mea, quod peto, Et spem meam daret, imple- 
ret Deus! Utinam Deus mei me' compotem faceret desiderii! 
«votum unicum concederet, mortem! cf. cap. 3. qs nota: 
optandi formula, ex qua etiam pendent verba; quae ‘sequuntur vs) 9. 
cf. Ew. $ 319. Ges. $. 133, 1. — Et utinam vellet Deus 9. 
et contereret me, utinam placeret Deo me conterere, Solve- © 
ret, extenderet manum suam et abscinderet me; et protensa 
manu vitae meae filum abscinderet, me occideret! “am poe- 
tice pro n>w. Manus Dei otiosa quasi vincta cogitatur, si 
extenditur; vinculis soluta, cf. ad nz Ges. lexie. SIPI6aI, 
sumta imagine a vitae filo, quod praeciditur cf. Jes. 38, 12. 
hemistich. posterius, ‘et infra 27, 8. Ad jussivos bam et 
Dn: cf. Ew. $. 235. 334. Ges. 126, 2.0. — Ut esset ad-10,' 
huc solatium meum, superesset mihi solatium, spes’ instantis 
mortis malis meis finem imponentis, E? exsultarem in dolore, 
cui 20 parcit Deus, in dolore, quo me ultra modum afficit 
Deus, in dolore immoderato, summo; Neque enim abnui, ab 
Comment. in V. T. Vol. IV. 3 


li. 


t 
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dicavi, neglexi dicta, leges, praecepta Sancti, Dei. Nexus 
ac sensus: (utinam mihi mortem concederet Deus vs. 8. 9.), 
ut hoc mihi reliquum esset solatii atque adeo laetitiae in 
summo dolore! semper enim: praeceptis divinis ego me obedien- 
iem praestiti, ut non videar indignus illo mortis solatio. . De 
Sani et mibON) ch. Ew. $. 235. 334. Ges. 152; 1. e. ND 
born enuntiatio relativa, omisso "WA. Subjectum est Deus. — 
Vs. 10. extremo negaverat, mortis beneficio se indignum esse. 
Jam dicit, cur omnino diutius vivere nec possit, ut cui desint 
vires ad perferendos tales eruciatus usque ad exitum, nec ve- 
lit vivere, quum nihil nisi mortem citius aut .serius advenien-. 
tem praevideat. Quae sunt vires meae, ut easpectem, ut diu-. 
tius exspectare possim, donec a miseriis meis liberer, E£ qui 
nam meus finis, ut prolongem animum meum, patienter agam?. 


| Ypfinis, i. e. vitae finis, communis omnium finis.. Sensus, 


12, 


13. 


posterioris  hemistichii : quoniam mihi aliquando mori necesse 
est, cur non statim mortem obire, quam’ diutius calamitatem 
acerrimam patienter perferre malim? De vi particulae >> cf. 
Ew. $. 327.2. Wi quam longum facere, prolongare, 
producere  azimum i. e. patienter agere cf. DN FINT Jes. 
48, 9., mi gus Eceles. 7, 8.,, DipN aa Prov. 15, 18. et 
contraria: 5) map Jud. 16, 16., Mia M*p Job:215 444 
mo Sp Prov. 14, 29., mon Stp Prov. 14, 17. Non recte, 
alii: ut diutius vivam, quod esset AIMAN Jes. 53, 10., 
cf. contrar. ba Sp Job. 14, 1. — Hoc et proximo versu. 
quae hemistichio primo superioris dixerat, explicat et ampli 
ficat. An vires lapidum vires meae sunt, an robur lapidum, 
mihi est, an saxeus ego sum, Ar caro mea aenea, an cor-, 
pus meum aeneum est? Hic vs. cum vs. 11. ita est conjun-, 
gendum, ut DN vs. 12. pronomini 5? vs. 11. (ut 1 interro- 
gativo cf. vs. 5. 6.) respondeat. — Nonne nullum est auzi-: 
lium meum în me, nonne auxilio careo, Et salus a me ex-, 
pulsa est, salute privatus sum? Qui potest patientiae locus. 
superesse, quum omni auxilio et salute expers sim? DN 
Nbm = ch. Ew. $. 343. De iui, quod. respondet voci 
mar», vid. ad 5, 12. cita: i 
Vs. 14— 23. Afflicto ab amicis exhibendam gratiam esse ;. 
at spem falsam se in amicis posuisse, a quibus mbil nisi ver- 


14, borum' solatia exspectasset. — Afflicto ab amico ejus debe 
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tur amor, Et illi qui timorem omnipotentis, reverentiam Dei 
deserit.. Qui aegritudine et moerore confectus est, qui con- 
flictatur cum miseriis, et in eo est, ut pietatem in Deum 
‘deserat, ei exhibenda est ab amicis humanitas. Quamquam 
recte factorum sibi conscius, tamen fatetur sibi, non multum 
- ‘abesse, quin pius esse desinat (cf. vs: 3.); tanto magis autem 
| existimat sibi ab. amicis exhibendam misericordiam esse, ne 
falsis criminationibus exacerbatus omnem Dei reverentiam exuat. 
' Adjectivum Da> in primo membro per verbum finitum 379» 
in altero continuatur, ita ut alterum membrum relative acci- 
piendum sit cf. Ps. 22,30. Hab. 1, 13. Ew. $. 337. 2. Ges. 


| $. 131. adn. 2. —.At ea humanitatis officia suos sibi amicos 15. 


non praestitisse, sed quemadmodum torrens praeter exspecta- 
tionem exsiccatus spem peregrinantium fallit, sic illos frustra- 
îos esse suam exspectationem vs. 15—20. Sed fratres mei 
perfide egerunt, perfidia sua spem meam fefellerunt, torrenzis 
\instar, Velut alveus torrentium, qui transeunt, evanescunt, 
deficiunt. Hic vs. est enuntiatio adversativa, sine copula 3 cum 
iis, quae antecedunt, conjuncta cf. Ps. 46, 5. Ew. $. 341. 
Fratres amicos appellat, quorum nomine locutus erat Elipha- 
sus cf. 5, 27. >m> torrens, qui, quoniam non ex fontibus 
sed ex nivibus colligitur liquefactis, verno tempore satis habet 
aquae, mox autem ingravescentibus aestatis caloribus decrescit 
et penitus sensim exarescit, ita ut viatorum recreationis causa 
advenientium spem fallat. Hinc talis rivus dicitur a;5& men- 
dax, fallax cf. Jer. 15,18. Jes. 58, 11. Accuratius pingi- 
tur imago hemistichio posteriore. PEN dveus, ut Jes. 8, 7. 
am53» relative accipiendum relieeisioni ad b>m. “59 
N praeterire,. evanescere, ut infra. 11, 17. 30, 15. Sed 35 
quoque significat reduzdare, quo sensu Ew. et Stick. inter- 
pretantur. Secundum nostram interpretationem statim ab ini- 
tio et antequam singula describuntur vs. 17. expressum est 
tertium comparationis, secundam alteram arctius verba cum 
vs. 16. cohaerent ejusdemque atque ille argumenti sunt. Ube- 
rius describitur torrentium perfidorum imago hoc et sequenti 
versu. Verno tempore glaciei et nivium trabunt turbidos flu- 
ctus, vs. 16., aetas vero ubi venit, plane deficiunt vs. 17.— 
Qui turbidi sunt a glacie, a glacie liquefacta; In quos se 
abscondîit ba in quos nives liquefactae ex montibus et locis 
3”. 
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editis defluentes se immergunt. Dj referendum ad bs>m3 
vs. 15. >y h. l. significat motum, qui non solum super rem 
fit, sed simul in eam intrat cf. 1 Reg. 17, 21. 2 Reg. 4, 4. 
Jes. 24, 22. Nah..3,.12. cf. Hitzig. ad Jes. 24, 22. — 
17. Altera pars imaginis. Tempore, quo aduruntur, solis calorem 
experiuntur, 1. e. quo tempore nives liquefactae, quas torren- 
tes vere novo secum trahunt, consumuntur et exsiccantur, i. e. 
‘aestas ubi venit, deleti sunt, celeriter intereunt, quum praeter 
aquas nivales non habeant alias; Ubi ancaluit, ewstineti sunt 


e loco suo, subito evanescunt, fluere desinunt. magie est _ 


enuntiatio relativa, omisso nua post ny ut 39, 18. Ps. 4, 8. 
cf. Ew. $. 322. Ges. $. 121, 3. 6. et de ny in statu con- 
structo toti enuntiationi praemisso cf. E w. gr. ampl. $. 286, i. 
Quia 31557 nya voci Sana in altero hemistichio respondet, 

. am est id ‘quod anx (Ez. 21;:3.)retot qui urere. Alii minus 
convenienter ad parallelismum interpretantur: empore, quo 
coarciantur i. e., quo tempore in ripas suas, super quas 
exundaverant antea, se recipiunt, ‘coll. syr. 251 coarctare, 
constringere. Suffixum in *ma neutraliter capiendum est cf. 
Ew. gr. ampl. $. 273. a. Perfecta IMI) et 1597) rem no- 
tant, quae subito accidit, simulatque alia” res est facta cf. Ps. 
18.30, 9—12. 32, 5. Ew. $.344. — Torrentibus ita descriptis 
subjicit, quam misere fallantur quae illue deflectunt proficiscen- 
tium catervae. Inflectunt se, deflectunt semitae viae eorum, 
viatorum, i. e. viatores a semita deflectunt rivos illos quaesi- 
turi; Ascendunt in vastum desertum, in vasta montium loca, 
ubi se inventuros esse sperant rivos magna aquarum copia 
repletos, et pereunt siti, rivis exsiccatis. Suffixum in DINT 
referendum est ad subjectum verborum 3297 et MANS, quod in 
vs. 19 sequitur, sc. NON MAMMA et Na nta. ‘Ratione sen- 
sus habita mimmy cum verbis masculinis in vss. 18—20. 
construitur. Alii mmna in vs. 18. interpretantur :' catervaè 
viatorum, commeatus, coll. vs. 19. 31,32. et 31 2 Sam. 
12, 4. Sed huic interpretationi obstat status constructus nîma. 
Neque necesse est, ut cum Ewaldio et .Hirzelio legamus 
in hoc et seg. vs. mînmg. Perperam ab aliis vs.118. ad tor- 
rentes' refertur in hane sententiam: inflectunt se viae cursus 
eorum cet. i. e. torrentes, aliis aquis huc, aliis illuc dilaben- 
19. tibus, paulatim per deserta evanescunt. — Spectaz?; circum- 
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spiciunt, oculis quaerunt torrentes sibi notos viatorum catervae 
Themaeorum, Commeatus Sabacorum exspectant 08, rivos, 
Sperant eos se inventuros esse. Nan, alias Nun Jes. 21, 14. 
Jer. 25, 23. (discernendum a jan, de quo vid. ad 2,11.) 
gens mercaturam faciens, memorata inter Dedanitàs et Busi- 
tas Jer. 1. 1., in Arabia deserta, in confiniis deserti Syriaci, 
in via, quae Mecca ducit Damascum ef. Tuch. ad Gen. 25, 15. 
Ges. ad Jes. 21, 14. Nav Sabaei, illa gens Arabiae magna 
et copiosa mercatura illustris Ez. 27; 22. Joel 4, 8. Ceterum 
vid. ad Job. 1, 15. — Pudefiunt, quod confisi sunt his aquis; 20. 
Veniunt eo, ubi se aquam speraverant inventuros, et erubde- 
scunt, spe frustrata. rta impersonaliter dictum est cf. Ew. 
$. 272. Ges. $. 134; ‘8. Suffiximi fem. in my» sensu neu- 
trius: ad id locorum, in regionem rivorum. — Ad amicos 21. 
nunc similitudo accommodatur. Sic est, istiusmodi rivis fal- 
| lacibus vos estis similes. Jam enim facti èstis nihil, omnino 
nihil est quod in vobis inveni, haud secus atque nullum se : 
exhibet sitientibus torrens aestate inventus. Jidetis terrorem, 
miséram meam conditionem terroris plenam et timetis, vixdum 
oculis vidistis calamitatem meam, quum hanc mihi merenti 
| accidisse suspicantes, amici cura abjecta, me deseritis. "» 
causam similitudinis in vss. 15—20. adhibitae affert cf. Jes. 
9, 7. ins nunc quum video vos praesentes, oppositum tem- 
| pore praeterito, quo a remotis solatia speraverat Jobus. - bm 
| N° facti estis nihil, nulli. x h. 1. vim substantivi în prae- 
dicato positi habet,. cf: Ew. $. 274. gr. ampl. $. 274. d. 
Ges. $. 148, 1. adn. Reri legit, idque exhibent etiam 
- multi libri et scripti et editi. Quae lectio, si verum quaeris, 
nihil nisi diversus scribendi modus est pro N>, haud aliter ac 
1 Sam. 20, 1. Ketib. cf. Ew. gr. ampl. $. 84, b. adn. 2. 
. Masorethae vero pro pronomine videntur. habuisse referendo 
ad bho vs. 15. fortasse hoc sensu: estis secundum illum, vel 
Ie de transitu in aliam conditionem) <hr seid geworden zu 
éhm i. e. illi similes. Lectio «>, quam LXX. Syr. Ar. 
‘ Vulg. Luth. exprimunt, et quae ‘in uno tantum’ codice ‘ 
(552 R.) invenitur, nihil habet, quo se commendet. In NN 
et N“ paronomasia inest, cf. 37,24. Ps. 40,4. Zach.9, 5.— 
Nihil mihi praestititis (vs. 21:); et tamen nihil ardui a vobis 22,23. 
postulaveram vss. 22. 23. Num dixi:'‘ date mihi, offerte 


I 


24, 


25. 


(314 


508 Jobus. Cap. VI. 


munera, E de opibus vestris pro me donate, sc. ad liberan- 
dum me ex hostium potestate? — Zf eripite me e manu 
hostis, Et e manu violentorum liberate me? “25 an quod? 
Gen. 27, 36. 2 Sam. 1,9. cf. Ew. $. 314. n3 facultates, 
opes ut Prov. 5, 10. De forma imperativi amo, cf. Ew. 
g. 46. 226. 


Vs. 24— 30. Si quae sunt delicta, demonstrate. mihi 
parato ad audiendum; abstineatis tamen a reprehendendis vo- 
cibus a ‘me desperante temere protrusis, duri animi homines! 
Meum ipsius vultum intuemini, veste sinceritatis ; desinite 
accusare -nihil impii loquentem! —. Docete me, et silebo 3 
Et quid deliquerim, declarate mihi! Merenti mihi mala acci- 
disse contenditis. Indicate ‘igitur, in quo erraverim, rationes 
patienter mihi audituro! — Quam dulcia sunt verba veritatis, 
dicta vera! quam jucundi sunt sermones veri mihi veritatis 
amanti! Sed quid arguit arguere vestrum, redargutio, repre- 
hensio vestra, quorsum tandem spectat, quid petit redargutio: 
vestra? ne“) pro nb?2 (quod in uno cod. Henn. legitur) a 
ya = ubn) laevem, dulcem, gratum esse, Ps. 119, 113., 
ut nina Job. 38, 32. pro nîbr 2 Reg. 23,5. Gesenius 
interpretatur : quam acria i. e. valida, victricia sunt verba 
gusta. Haec interpretatio quidem sensum aptum praebet, sed 
significatio validum esse a notione verbi "72 etymologica abhor- 
ret. 72 enim (cum radice bilitterali n lerere, fricare cohae- 
rens) proprie significat teri, alteri, confici, hinc aegrum esse, ut 


up! , quam significationem in tribus reliquis seripturae sacrae 


locis, in quibus illud verbum legitur, inveniri facile intelligitur, bon 
PINI igitur Mich. 2,10. est pernicies aegra i. e. acerbis- 
sima (cf. wma Sg memi DI Jes. 17, 11.; tbma mon der. 
14, 17.), N22 mibp 1 Reg. 2 2,8. exsecratio aegra i. e. 
acerbissima, et Hiph. l'abiclali aegrum reddere = exacerbare, 
krinken, Job. 16, 3. Ceterum ‘tm ab eadem rad. bilitt. =, 
- in > ‘emollito, derivandum est, ita ut deri, deteri, defricari, 
hinc poliri, laevigari, laevem esse, hinc dulcem, suavem esse 
significet. Ad has verborum ‘ya aegrum esse et, yin dul- 
cem esse notiones varias quidem, sed ab una eademque signi- 
ficatione primaria ortas cf. eandem notionum rationem verbo- 
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rum ibm aegrum esse et MS dulcem esse. + in'altero vers. 
hemistichio vim adversativam habet. b5% nos arguere 
vobis i. e. redargutio, quae a vobis proficiscitur, redargutio 
vestra. IÎnfinitiv. absol. h. 1. subjectum verbi est, quod raris- 
sime fit, cf. Prov. 25, 27. Eccles. 4, 37. Ew. $. 240. — 
Num arguere verba cogitatis, in animum inducitis? Num ser- 26. 
"monum meerum tantum ratione habita me reprehendere vultis? 
Sed vento sunt, in ventum abeunt, vento in aèrem abrepta ’ 
dilabuntur et evanescunt verda desperantis, i. e. hominis mi- 
serrimi sermones impii, temerarii et inconsiderati, qui mise- 
riae gravitate ei extorquentur (ef. supra vs. 3.) leves et ina- 
‘nes sunt neque quid perniciosi habent; quare ab ejusmodi ser- 
monibus judicandis omnem severitatem abesse: necesse est. De 
forma infinitiv. constr. Hiph. 51 pro moi cf. Ew. gr. 
ampl. $: 131, b. > in rm eadem significat. atque 7 in 
vs, 25. moi vento sunt verba, ita ut ventus eorum sonum 
auferat et in aérem diffundat. mm eo sensu, quo 8,2. 15, 2. 
16, 3. — Adeo de orphano jaceretis sortem, Et foderetis 27. 
foveam amico vestro! i, e. adeo orphanos in servitutem re- 
dactos ut praedam inter. vos distribueretis, et ad amicum 
vestrum perdendum ei insidias strueretis; vos enim ad quodvis 
facinus crudele perpetrandum  proclives estis. Ad RE sup- 
plendum est >“î3 sors secundum locum 1 Sam. 14,2. (Cf. 
1 Chron. 26, 14. 15. 24, 31. Ps. 22,19. Jo. 4,3. Prov. 
1, 14. Am. 2, 8. Nah. 3, 10. Alii supplent wpîn, vel nu9, 
vel no, sed illud loquendi usu certo. magis confirmatur. Ad 
:m5m supplendum est mv Jer. 18, 20., vel nm Prov. 26, 
27., vel ha Ps. 7, 16. bo9%7by contra amicum vestrum, 
ad damnum amici vestri Ewaldius, quem Hirzelius.s se- 
vestro coll. Job. 40,, 130. De DR De bion et mon 
usu cf. Ew. $. 136, 3. Et nunc placeat vobis intueri 28. 
me, Et în os vestrum drag non mentiar! Intuemini, 
‘quaeso, me vultu ingenuo animi sinceritatem testantem, atque 
vobis sit persuasissimum me innocentiam et pietatem. meam 
declarantem in os vestrum non mentiri. De verborum osi 
“2 355 structura cf. Hos. 5,11. Jud. 19,6. et vid. Ew. $. 285. 
Ges. 193, 3. Ad DN in allero Versus TIeDIO cf. Ew. $.343. 
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20. Ges. $. 152, f. — Redite, quaeso, ne sit pravitas, omnis 


7,1. 


pravitas, injuria absit, Et redite, adhuc justitia mea în co, 
ea re, est, adhuc causa mea justa est! Recedite a prava via, 
quam sermonem mecum conferentes ingressi estis, et ab omni 
injuria abstinete i. e. desinite me temere et injuste accusare 
et reprehendere; adhuc causam justam teneo et innocentem me 
aperte exhibeo. Pro Ketib nav lege Feri naw3; +99 cum ver- 
bis, quae sequuntur, conjungendum. est. Suffix femin. 3a in- 


‘ dicat neutrum. — Postremo Jobus se lingua sua nihil mali 


committere, sed se ipsum, num nefarie loquatur, scire posse, 
interrogatione negativa breviter affirmat. Num est în lingua 
mea pravitas? num lingua mea ad impie et nefarie loquendum i 
utor? An palatum meum non intelligit perniîciosa, verba 
perniciosa,. nefaria, scelesta (cf. Ps. 38, 14. 52, 4.)? An non, 
quum nefarios sermones ore profero, id ipse sentio et intelli- 
go? \3m h. I. instrumentum loquendi, ut 31, 10. Cf. Prov: 
53 de 8,7. 

CAP. 7, 1-6. Jobus, causa justa contra amicos de- 


/ . * ° . 4 . 
‘fensa, ad considerandam vitae humanae miseriam transit, suum- 


que statum infelicissimum, in quem morbo acerbissimo et tae- 
terrimo incidit, describit. — one militia, conditio mo-_ 
lestissima (Jes. 40, 2.) homini est super, in terra, Et ut dies 
mercenari sunt dies ejus, et vita ejus similis est vitae mer- 


‘ cenarii, vita sjus laborum et molestiarum plena est. — Latius 


exponitur imago. Sicut servus. inhiat, avidissime exspectat 
umbram, sicut servus labore et ‘solis calore fessus umbram 
vesperae sive vesperam summo desiderio exspectat, Et sicut 
mercenarius ewspectat mercedem suam. >> opus, h. 1. quod 
opere, labore comparatur i. e. merces Jer. 22, i PR EX 


T 


. Jes. 40, 10. et ww Ps. 128,2. — Pariter misera est vita 


mea. Sic heres mensium miseriae fieri coactus sum, menses 
miseri mihi invito Ìributi sunt, Ef noctes aerumnae mihi an- 
numerarunt, assignarunt, noctes aerumnosae mihi assignatae 
sunt. De passivo Snèmm, quod cum accusativo est constru- 
ctum, cf. Ew. $. 133. Ges, $. 140, 1. a. et de 3. pers. 


- pl. a5% impersonaliter dieta cf. supra 4,19. 6,3. — Jobus 


pergit ad miseriam suam uberius describendam Sé decumbo, 
dico: ,,quando surgam?“ et longe eatenditur, in longum 
extrahitur, diu durat vespera, Et satior jaciationibus, jacta- 
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tionum continuarum me taedium capit usque ad diluculum. 


“ 


Sensus: simulatque quieti me' tradidi, acerrimis morbi dolori- 
‘bus vexatus primae lucis adventum exopto, sed vespera ‘lentis- 
sime procedere neque ad finem pervenire mihi videtur, atque 
insomnis per totam ‘noctem ‘in leeto hue illuc jactor, cujus 
‘molestiae :‘maximam .capio satietatem. A verbo SANPN) enun- 
tiatio consequens exorditur. Perfecta. consecutiva ANTANI, 
im et smynt actiones saepe repetitas indicantia ad tempus 
praesens referuntur cf. Ew. gr. ampl. $. 332, b.  Piel +7 
significationem intensivam habet: longe extendi, sich lang 
dehnen. Alii (Rosenm. de Wett. Vaihing. al.) 57 


| pro nomine a #1) derivato ‘habentes interpretantur: quando 


| surgam set (quando) fugit vespera i. e. nor? Sed haec in- 


terpretatio rejicienda est, «quia ‘329, si nomen est, structurae 
‘enuntiationis aequabilitati minus convenit, quam si est verbum 
finitum, et quia 55y nusquam zoctem significat. — Induît 5. 


| caro mea putredinem et glebas terrae, corpus meum ulceri- 


bus putrescentibus (ex quibus vermes oriuntur) et squamis co- 
lore terrae praeditis obtectum est, Cuzis mea sé contrahit, 
‘sanatur, ef tune recrudescit, dum ulcerum altera sanantur, 
altera recrudescunt. bw a Dan = vor. Cf. Ps. 58, 8. 
Celerrime vita mea, nulla spe manente, evanescit. Dies mei 6. 


| velociores sunt radio textoris (ct. 9, 25.), Et evanescunt 


sine spe. mipn spes sc. vitae post mortem restiluendae, cf. 
v.9. 14, 14. 

Vs. 7— 10. Rogat Deum, ut id respiciat, quod vita hu- 
mana celerrime praetereat, neque homo sperare possit se, post- 
quam e vita excesserit, ad eam esse rediturum. — Merzento 7. 
| halitum esse, vanam, caducam et fagacissimam esse, neque 
‘unquam redire vitam imeam, Non rursus oculus'meus videbit 
bonum, bona, i, e. vita praeterita felicitate non amplius fruar. 


‘Is, quem'alloquitur, est Deus. moi bam vs. 16. cf. Ps. 
‘78,39. — Alterum membrum versus superioris uberius ex- 8. 


ponitur vss. 8—10. or spectabit me oculus, ejus qui me 
nunc videt, mortuus ‘ nunquam in conspectum eorum, qui me 
nunc vident, redibo, OQcu/ ti in me erunt, dirigentur, con- 


| jicientur, non ero, i. e. quum me quaeres, non amplius ex- 


stabo, frustra me quaeres. Ad posterius hemistich. cf. vs. 21. 
Ps. 37, 36. — Qui in orcum descenderunt, nunquam-redeunt, 9. 
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. neque ullum eorum vestigum remanet.  Consumitur, dispergi- 
tur nudes et abit, prorsus evanescit, Sîc ds, qui in orcum 
descendit, non ascendit, in terram non redit. Nubes dispersa 
et evanescens (sicut fumus dilabens Ps. 37, 20. 102, 4.) - 
;imago rei prorsus evanescentis et intereuntis, cf. 30,14. Jes. 

10.44, 22.— Non redit ad domum suam; Neque agnoscet eum, 
redeuntem eum non amplius videbit /ocus ejus, locus, in quo 
vixerat, i. e. ad domiciliam suum, quem, dum in vita erat, 
tenebat, nunquam redibit. Ad rem cf. 8,18. 20, 10. Ps. 
103, 16. ci | 

Vs. 11-21. Jobus preces suas a Deo non respici vi- 
-dens acerbiore oratione in. eum invehitur: dicens: quum. a 
Deo auxilium sibi non feratur, se querelas suas coercere nolle, 
videri se hominem infirmissimum a Deo pro hoste pernicioso. 
haberi, qui semper custodiri et quiète privari debeat, nullam 
tranquillitatem sibi concedi ne per noctem quidem, ita ut mori 
‘praestet, quam haec pati; Deus ut tandem a se recedat orat, 

.negans continuo observare tam miserum et infirmum hominem 
operae pretium esse, quodsi a vitiis liber non esset, nibil ta- 
men Deo nocuisse se, ceterum cur non condonare quam punire 

11. mallet peccata hominis brevi morituri. — Etiam ego, equidem 
quoque, quod ad me attinet, 0r coercedo os meum, non si- 
lebo, Loquar in angustiis spiritus mei, in animi mei angore, 
Querar in amaritudine, moestitia,' tristitia, animae meae. 
“N Da eziam ego i. e. ego quod ad me attinet, ich meiner- 
seits. Cf. Ps. 52, 7. Am. 4, 6. Mich. 6, 13. Ew. $. 339. 

12. gr. ampl. $. 339. b. — Sequuntur querelae. Num mare ego 
sum, an dellua, Ut ponas contra me, ad me coercendum et 
compescendum custodiam? Num ego, homo exiguus et debilis 
res perniciosissima Sum, sicut mare, cujus fluctibus vehemen- 
tibus ripas transituris moles sunt opponendae? An sum simi- 
lis ingenti belluae marinae, cujus impetus semper imminens ut 
arceatur, continuo operam dari necesse est? Tu me pro hoste 
habere videris, quum miseriis, ut custodiis, me obsidendum et 
vexandum cures.. De particula > in membro vs. posteriore 

13, vid. ad 6, 11. — Ne in somno quidem quies mihi datur, 
sed diris somniis perterreor.. Sì, “quum, dico, cogito : 33C0NS0- 
labitur me lectus Meus, Et feret partem querelarum mearum“<, 
querelas meas sublevabit cubile meum, i. e. quoties spero fore, 
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‘ut quiete nocturna et somno dolor et querelae mitigentur. nw3 
cum 2 partem alicujus rei ferre, an etwas tragen, etwas 
tragen helfen cf. Num. 11,17. Neh. 4, 11. Ew. gr. ampl. 
$. 217. f. 3. d. De “5 particula temporis quoties, s0 oft als 
significante cf. Ew. $.327,3. gr. ampl. $. 342, b. 327, c. — 
Sequitur enuntiatio consequens versus superioris. Terres me 
somniis, Et visionibus me perturbas. Qui elephantiasis morbo 
affecti sunt, insomniis aut somniis terribilibus vexantur, cf. 
vs. 4. 3, 26. Win. RW. p. 133 72 in Sangan nima sic 
‘intelligendum est: ex visionibus me perturbasi i. e. efficis, utex 
-visionibus terrores mihi oriantur — visionibus me perturbas, cf. 
Ps. 28, 7. — Et eligit, ita ut eligat; praeferat suffocatio- 
nem anima mea, Mortem magis quam (haec) ossa mea, i, e. 
ita ut suffocari, vel quovis alio modo mortem obire, quam in 
hoc corpore; praeter ossa nihil habente (cf. 19, 20.), diutius 


15. 


vivere malim. Imperfectum consecutiv. »mami ad tempus prae- 


sens refertur cf. 9, 20. 10, 22. 12, 22—25. Ps. 34,8. Ew. 
gr. ampl. $. 332, c. Ges. 126, b.  poma est status absolutus 
cum Patach in syllaba finali cf. 5% 1 ‘Reg. 7,9. Ew.gr. 
ampl. $. 160, c. adnot. 2.; nisi forte p3m7 cum Ramez legere 
praestat, quum Masorethae Deum subjectum verbi «mam afque 


p72 statum construttum et cum. sequente voce WI conjun- 


gendum esse rati, illi pm status constructi vocalem subscri- 
psisse totumque versum sic intellexisse : gia ut suffocationem 
animae meae eligeres, mortem ea ossibus meîs, ‘(quam ma- 
‘lam interpretationem ex recentioribus interpretibus Sticke- 
lius secutus est) videantur. In elephantiasis morbo interdum 
violenta suffocatione ‘mors efficitur, cf. Win. RW. p. 134. 
ny est alterum objectum verbi »mami, (et »niovs7 cum illo 
verbo conjungendum. }2 ©n2 praeferre aliquid alicui ret, 
cf..36, 21. Ps. 84, 11. Umbreitus et Arnheimius ex- 
plicant »nî52 ny mortem ex ossibus meis — mortem ma- 


nibus meis mihi illatam. Sed causae efficientis significatio. 


a praepositione 772 aliena est. — Sperno ista sc. ossa mea, 
non în aeternum vivam, Desiste a me, nam halitus sunt dies 
mei, inanis est vita mea. Sensus: corpus meum vilissimum 
sperno ‘et me vitae taedet, etiamsi per longissimum tempus 
vivere mihi liceret, tamen. vitam. meam miserrimam ulterius 
trahere nollem. Quum vero paululum vitae mihi supersit, sal- 


16. 


17. 


18. 


19. 
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tem hac extrema vitae meae parte brevissima tranquille me 
frui patere et miseriis me cruciare desine. Ad “non supplen- 
dum est *nîaxy ex.versu antecedente. Perfectam SMOND cum 
significatione praesentis, cf. Ew. $.135, 2. Ges. gi 124, 
3. a. Ceterum cf. ad posterius versus membrum vs. 19. 9, 34. 
10, 20. Ps. 39,14. — Cur hoc a Deo' petat, exponit vs: 17 
et 18. Homo cum Deo comparatus creatura exigua et in- 
firma est, itaque a Dei magnitudine et majestate alienum est, 
hominem continuo observare et vexare, eique hac re dignita- 
tem justo majorem tribuere. Quid est homo, quod eum tanti 
facis, Et quod advertis ad eum cor tuum, animum tuum? 
Quae est hominis infirmi dignitas, quod oculis tuis semper in 
eum conjectis tanti eum aestimas? i. e. homo propter suam 
infirmitatem et fragilitatem non dignus est, qui a te tantopere 
respiciatur. d7a magnum reddere h. 1. = magni facere, magni 
aestimare. 5> né = => bob animum advertere. Ad vs. 17. cf. 
Ps. 8,5. 144, 3. ubi fere eadem verba, .sed sensu diverso 
usurpata, inveniuntur. — Et visites, exploras eum singulis 
matutinis, Singulis momentis probas eum, i. e. tu eum con- 
tinuis calamitatibus vexans semper observas. De imperfecto 
consecut. 337pam vid. supra ad vs. 15. pai singulis ma- 
tutinis, i. e. cum quavis prima luce, mit jedem neu anbre- 
chenden Tage, hinc omnino quotidie, în dies cf. Jes. 33, 2. 
Ps. 73, 14. Thren. 3, 28. bnvanb séngulis momentis cf. Jes. 
27, 3. De hoc praepositionis > È usu cf. Rw. gr. ampl. $. 217, 
d. 1. a. — Quamdiu paululum quietis mihi denegare vis? 
Quamdiu non despicis, oculos avertis, a me? Quando a me 
vexando non abstines? Nor dimittis me, donec deglutiam 
salivam meam, i. e. ne respirandi quidem spatium mihi das, 
ne brevissimum quidem momentum, quo reereer, mihi conce- 
dis? ro» — h.1. ut Ps. 35,47. = mas» quamdiu? Nb 
"po sha > *2p4n idem significat atque: sm» 2U7 nn Nb 
9; 18. opa sota 15 donec deglutiam salivam meam est lo- 
cutio proverbialis brevissimum temporis spatium notans. Etiam 
in lingua arabica haec locutio invenitur ef. Sehultensium 
ad hunc locum, et Ges. Thes. p. 213. @uodsi culpam 
commisi, tibi nocere non potui, quare non est quod hostis 
instar impetum faciens tela in me conjicias, quorum copia 
obrutus prosternar, Si peccavi, quid mali &bi feci, 0 homi- 
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num custos? Cur me fecisti scopum tuum, cur hostili animo 
in me impetum facis tela in me conjiciens, i. e. calamitates 
mihi inferens (cf. 6, 4.), Ut ego mihi sim oneri, ita ut. sa- 
gittarum, calamitatum oneri succumbam; miseriae gravissimae . 
ferendae impar sim? “nam est enuntiatio conditionalis, omisso 
na cf. Ew. $. 344. Ges. 8. 152, 4. a. Ad rm snrom 
372 3v0a cf. locum similem infra 35; 6. Imperfect. song actio: 
nem ‘praeteritam eamque saepius repetitam notat. cf. Ew. 
$- 136, 2. 75 h. I. sine Dagesch in. et tamen cum tono 
in penultima ch Ew. gr. ampl. $. 243, bi sab ds, dn quem 
impetus fit; scopus = 5902 16, 2. Thren. 3, 12. MANI 
Nion5 «by ut sim oneri super me, i. e. ut fiam onus, quod 
mihi incumbit, ipse sim mihi oneri, ut calamitatem meam gra= 
vissimam sustinere nequeam. cf. 2 Sam. 15, 33. De praepo- 
sit. 5» ad personam, cui res gravis incumbit, pertinente cf. 
Ew. gr. ampl. $. 217, i. y. Ges. 6. 151, 3.b. — Nonnez. 
inte, Deum magnum et sublimem, magis cadit mihi ignoscere, 
quam poena nimis. gravi me afficere? @Quodsi tibi in animo 
est mihi ignoscere, ne cuncteris, brevi enim moriar. ££ cur 
non condonas peccatum meum, et remittis culpam meam? 
Nam nune, mox in pulverem, terram, sepulerum recumbam, 
brevi moriar; £? me quaeres, si me quaesiveris, 20n ero, me 
vivum non amplius invenies. #7 non solum ante litteras gut- 
turales. cum Hamez, sed etiam ‘aliis. litteris sequentibus, cf. 
Jes.1, 5. Ps.4, 3. 10, 13. Ew. gr. ampl. $. 182. b. Ges. 
$- 37. e. jîw Im culpam praetermittere, hingehen lassen, 
laîsser passer, i. e. remittere, condonare. simambI enuntia- 
tio conditionalis cf. vs. 20. Ad extremum vs. membrum, cf. 
supra vs. 8. 





CAP. VII. 
pren Bildadi. 
CAP. 8, 1—7. Bildadus Jobo temeritatem, qua contra 
Deum locutus sit, exprobrans docet Deum nunquam a justi- 


tia recedere, liberos enim Jobi haud dubie ob peccata sua in- 
terlise, ipsumque Jobum propter impietatem in ista calamitate 
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versari ; $i igitur ad pietatem redierit, fore; ut Dei tutela rur- 
sus gaudeat et pristinam felicitatem eamque majorem, quam. 
antea, recuperet.. 8—19. Ut hanc sententiam evidenter com-. 
probet, hominum priscorum, quippe qui diu viventes magnam 
et accuratam rerum cognitionem sibi comparaverint; testimo-. 
nio et auctoritate utitur, carmenque antiquum hominem impium,. 
ad tempus quidem florentem, sed subito intereuntem, descri-- . 
bens in medium profert. 22 —22. Inde perspiciat Jobus, quo-. 
“ modo tum pii; tum ‘impii homines a Deo tractentur, et qualem: 
vitae statum futurum ipse exspectare possit, videns se, si pius 
sit, felicem fore, interiturum vero se essè, si impius sit. 
8, 1. Vs. 1—7. Etrespondit Bildadus, Suchita, et divit:— 
2. Quousque loqueris haec, talia, Et quousque vertus magnus, 
turbo vehemens, sunt verda oris tuî, i. e. quousque in. ser- 
3. monibus tuis vanis et temerariis effervescis:  — Num Deus. 
Slectet, inflectet,, pervertet, violabit jus, An omnipotens fle- 
ctet justitiam? i. e. Deus nunquanì a justitia discedet, sem- 
per se justum geret; et quemque ‘pro ejus agendi rationè tra-. 
ctabit. Bildadus Deum a Jobo ‘injustitiae argui ex eo col- 
ligit, quod Jobus de onere miseriarum intolerabili a Deo sibi 
4. imposito questus erat. — Deum esse-justum ex liberorum Jobì. 
interitu apparet, non enim dubium est, quin hi propter pec-. 
cata deleti sint. Si filéi tui ei, in eum peccaverunt, Dimisit, 
tradidit eos 72 manum, potestatem peccati eorum, i. e. secun- 
dum suam justitiam permisit,. ut peccatum vim suam, qua in. 
perniciem adducit, in eos exerceat i. e. permisit, ut peccatum 
eorum. poena necessaria exciperet. Sensus: si filii tui, subita. 
internecione sublati, adversus Deum peccaverunt, eorum in- 
teritus pro justa peccati poena habendus est. In ista senten- 
tia de Jobi libris exprimenda Bildadus moderationem, adhibet 
eo, quod eos peccasse non directe et definite dicit, sed enun- 
tiatione conditionali utens id in medio relinquit. De by cum 
perfecto actionem vere praeteritam indicante, cf. 9, 16. Ew. 
5. $.342. gr. ampl. $. 342, b. 2. — Quemadmodum in sorte funesta;, 
quae liberis tuis impiis accidit, Dei justitia conspicitur, ita tu, qui 
propter culpam quandam in calamitatem incidisti, ex iis, quae tibi 
resipiscenti in posterum evenerint, Deum justum esse cognosces. 
Si igitur ab impietate recedens Deo supplex fueris, ille te non'so- 
lum a calamitate liberabit, sed etiam felicitatem tuam eamque priore 
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amissa multo ampliorem tibi restituet (vs. 5—7.). St tu ad Deum 
te converteris, Et sì omnipotenti supplicaveris, si Dei gratiam 
et misericordiam imploraveris, ut a miseria libereris. . ©nx 
oppositum est voci m)3 vs. 4. — Sed cum hac supplicatione 6. 
pietatem conjunctam esse oportet. .S? purus, integer, insons 
et rectus, probus tu fueris, certe tunc vigilabit super, pro 
te, tibi praesidio erit, te a rebus adversis defendet, et redin- 
tegrabit, in integrum restituet domicilium justitiae tuae, do- 
micilium tuum justum. Verba my 55 certe ture apodosin 
versus 5 ct priotis hemistichii hujus vs. incipiunt. / De parti- 
cula »> profecto, sane, certe significante cf. Gen. 18, 20. Ps.. 
128,2. Ew. $. 320. 39 nom = bo pò Jer. 31, 28. D3Yw 
plenum, integrum reddere i. e. in integram restituere. bbwu? 
"px n et restituet domicilium justum tuum i. e. domici- 
lium tuum tale tibi restituet, quale tibi justo et pio convenit 
i. e. domicilium tuum.ex omni parte perfectum tibi restituet. — 
Et erit principium tuum parvum, status tuus prior exiguus.7. 
erit, Et finis tuus, status tuus. extremus, avgebitur valde, 
i. e. felicitas, quae in posterum tibi continget, tanta erit, ut 
felicitas ‘tua prior cum illa comparata res exigua esse videa- 
tur. Et re vera Jobus postremo hane fortunam  florentissi- | 
‘mam nanciscitur, quod vero aliter, atque Bildadus animo prae- 
sagiverat, evenit 42, 12. noun> principium, primum, est 
secundum locum 42, 12. status prosper prior, quo Jobus pri-. 
vatus est, et DIOR extremum, finis, exttus est status prosper  - 
 futurus, quem Jobus ad pietatem reversus se adepturum. esse: 
certo sperare potest. Voces mwai et NI9TN, Ut quae sensu. 
generis neutrius positae sint, genus masculinum, illud genus, 
quod maxime generale et indefinitum est, hoc loco habent 
Prov. 12; 25. Ew. $. 174. adnotat. gr. ampl. $. 174. Hinc 
verba masculina 1 et Hawvo. Imperfectum nato pro nad), 
cf. Ew. $. 142. Ges. 6. 74. adnot. 20. c. 

Vs. 8—19. Deum justum esse veterum sententiae evi- 8.. 
denter probant. — am interroga, quaeso, aetatem.priorem, 
percontare id ex aetate priore, exquire, quid aetas prior nobis 
de hac re iradiderit, Et adverte animum ad investigationem 
DITE ejus, ad id, quod patres ejus investigarunt. bav h. l.. 
cum >, quod raro fit, 2 Reg. 8, 6. 7aum ii detas prior, 
pristina, superior, aetatum praeteritarum, extrema. Opp. 5î3 


10. 


11, 
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Tinma Ps. 102, 19. et Six Si aetas postera Jo. 1, 3. quos 
pro qiwx> cf. Ew. gr. ampl. 6. 86, c. Ges. $. 23, 3. jb; 
omisso 25, et 35 79m 2 Chron. 12, 14. = 53 bi, pro: quo 
item bsW sine 53 4, 20. Spf investigatio i. e. h. 1. id quod 
investigando comparatur, eruditio altissima, accurata et subti- 


lis: rerum cognitio, sapientia summa 11, 7. Suffixum plura- 


lis in mina pertinet ad’ collectiv. yius «1. Fobus: non so- 
lum aetatem superiorem, sed etiam’ ejus patres jubetur inter- 
rogare, ut homines priscos: ab aetate superiore usque: ad an- 
tiquissimam unum idemque docere cognoscat. — Cur Jobum 
ea, quae a veteribus tradantur,  audire oporteat, exponitur. 
Nam hesterni nos sumus, inde ab hesterno die vivimus i. e. 
per breve tempus viximus, nec: scimus quidquam, non sapi- 
mus, am umbra sunt dies nostri, est vita nostra super, 
in terra, i. e. vita nostra ‘in terra maxima celeritate praeterit. 
Sensus: vitae nostrae brevitate prohibemur, quominus: res hu- 
manas accurate et recte cognoscamus; e contrario veteres, 
qui vita longissima fruebantur, ‘cognitionem ‘rerum humanarum 
accuratissimam et certissimam- sibi comparare potuerunt. Ad- 
verbium 5înn Aeri praedicati locum tenet, cf. Ew. $. 274. 
gr. ampl. $. 274. d. 97 NS absolute positum significat 207° 
sapere, cf. Jes. 1,3. Ew. gr. ampl. $. 282. f. be umbra 
Vitae humanae fugacissimae imago saepius obvia, cf. 14, 2. 
Ps. 102, 127109, 23. ‘144, 4. f Chron. 29, 15. Ecel. 6, 12.’ 
8, 13. — Vs. 10: cohaeret cum vs. 8. /Vozne; certe illi,. 
sc. veteres, docebunt te, dicent tibi, Et ex corde suo, mente 
sua educent, eflerent verda, i. e. ea, quae prudenter perseru- 
tati sunt et animo secum diligenter reputarunt, proloquentur. 
Verba, quae hab) ex corde eorum i. ex eorum mente efferuntur, 
sunt verba; quae non ex ore tantum (vs. 2. 15, 13.), sed 
etiam ex mente prodeunt i, e. verba acie mentis considerata. 
Priscis et senibus. sapientiam tribuebant Hebraei, cf. 12, 12. 
15, 7. 32, 7. 38, 21.— Sèquitur veterum dictum vs. 1119. 
Imaginibus pulchris et aptis. impiorum sors describitur. Vu: 
effert se, adolescit papyrus sine palude, in loco non palustri, 


| în sicco, Crescit gramen palustre sine aqua, in arido. Nba 


sine Num 35, 22. 1 Chron. 12, 17. Ps. 17, 1. Jer. 22, 13.; 
atque *>a idem significat Job. 24, 10. 31, 39. 33,9. 34, 6. 
Ps. 59, 5., cf Ew. gr. ampl. $. 286. g. Ad voces Ni et 
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îMa vide Lexica et Ges. Thes. De Na» vide supra ad vs. 7.— 

In vs. 12. respondetur ad ea, quae in vs. superiore interro- 12.: 
gata sunt. Adhuc illud est in virore suo, adhuc. viret, zec 
succiditur, necdum in eo est, ut maturum succidatur,  Zt, 
tamen @zte, prius quam omze gramen exarescit. Sensus 
vss. 11 et 12: papyrus et Nili gramen, simulatque aqua 
evanuit, munquam crescunt et virent, sed, dum virore 
laetissimo gaudent, et antequam ad id maturitatis pervene- 
rint, ut succidantur, subito’ et prius, quam omnes ceterae 
plantae et gramina, exarescunt. 3 in altero hemistichio signi- 

_ ficationem adversativam habet. — Transfertur haec imago ad 13. 
hominem improbum. Stc sunt vige, talis est conditio omnium Dei 
immemorum, Et spes impii perit, ad irritum cadit. In homine 
improbo eadem, atque in planta aquatica, eveniunt; sicut enim 
‘haec planta, aqua, quae una crescendi facultatem ei praebet, 
carens exarescit, ita homo improbus necessario perit, quoniam, 
pietate abjecta, Dei favorem, ex quo uno fonte vis vitalis vera 
et stabilis proficiscitur, amisit; et quamvis magna felicitate 
florere videatur, tamen subito et inopinato in perniciem abri- 
pitur. Sicut igitur aquae inopia semper et necessario efficit, 
ut planta exarescat, ita omni tempore hominum improbitas 
felicitatem vitae funditus evertit, unde Deum în rebus humanis 
‘administrandis semper justum esse apparet. NÎINAN siae i. e. 
sors, conditio; cf. idem Prov. 1, 19. ‘3& “ma = Dyna 
vs. 20. et bîsw4 vs. 22., cf. Ps. 9, 18. 50, 22. DINO mpn 
“ann spes impiù perit i. e. spes impii fallitur, ad irritum ca- 
dit, sc. spes fore ut felicitas sua maneat; contra spes piorum 
non interire dicitur, Ps. 9, 19. — Uberius exponitur seften- 14. 
tia, quae in versu superiore continetur. Cujus spes praecidi- 
tur, Et cujus fiducia est domus; textum araneae. Sensus: 
homo impius in nulla re spem certam collocare potest, omnes 
€jus res fundamentis infirmis nituntur. tîp> imperf. verbi in- 
transitivi 1îp succidi, cf. Ew. $. 138. gr. ampl. $. 138, b. 
Wo35y na domus araneae i. e. textum araneae, araneum; 
est imago fragilitatis; cf. similem locum Cor. Sur. 29, MM. 
Latius explanatur texti aranei' imago. | Innititur domui. suae, 15. 
nec tamen stat i. e. rumpitur, Apprehendit eam, nec. tamen 
consistit. — “n%2 est subjectum verborum TAIL et param. — 
Denuo comparatur homo impius cum planta in horto vehemen- 16. 

Comment. in V., T. Vol. IV. y 4 


17. 


18. 


_se unquam eum vidisse. Si planta evellitur, in sempiternum. 
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ter luxuriante, sed hoc ita fit, ut imago a re ipsa non satis 


‘ sejungatur. Succosus est #lle, sc. impius, 72 conspectu solis, 


in solis ardore, i. e. ardore solis fervente, in viròre suo ma- 
net, Et super hortum suum, hortum, in quo radices egit et 
crescit, surculi ejus esceunt, per totum hortum late diffundun- 
tur. NI dZle sc. Baumoib et pom vs. 13. waw=>2p> în con- 
spectu solis, coram sole i. e. sole splendente et fervente; cf. 
Ps. 72, 5. 17., quo loco eadem verba leguntur, sed aliam 
significationem habent. — Super acervum lapidum implican- 


tur radices ejus, (adeo) lapidum acervis radices ejus imple- — 


ctuntur, Domum lapidum, locum lapidosum vdet, sentit, ex- 
peritur, i. e. radices ejus in terra lapides; solum lapidosum 
offendunt. Sensus: planta in horto luxurians radices suas tanta 
vi diffandit et extendit, ut adeo locis lapidosis implectantur; 
attamen hae radices, quippe quae solum saxosum offendant, 
non firmiter inhaerent, quare planta facile evelli potest et brevi 
arescit. boma ma domus lapidum = locus lapidum, locus 
lapidosus, cf. Jes. 3, 20. Prov. 8; 2. Cant. 2, 4. Nehem. 
2, 13.-al. mm videt i. e. h. l. sentit, experitur, cf. NY; 
quod saepius eandem habet notionem, Jes. 44, 16. Ps. 4,8. 
16; 10. 49, 10. 90, 15. al. Ceterae interpretationes verborum 
im Dian ma durae et nimis artificiosae sunt. Umbrei- 
tus, Hirzelius et Vaihingerus interpretantur: muruz 
(sc. horti) intuetur i. e. usque ad supremum murum crescit; 
Ewaldius: in campum saxosum despicit. Stickelius: 
muros disjicit. Similiter Ewald. in gr. ampl. $. 217, g. n°2 
ex fem. mm92 pro j»2 fortasse ortum esse putans : /apides disjungit. 


‘Alii aliter locum explicant. — Si exstirpatus erit e loco suo, 


Abnegat eum (locus) dicens : ,, te nunquam vidi‘ i. e. negat 


evanescit, neque ullum ejus vestigium remanet, ita ut eo loco, 
quo fuerit, nunquam fuisse videatur. Tertia pers. singul. 
2592) impersonaliter posita est, cf. supra ad 4,1. Ad he- 
mistichium posterius ef. supra 7, 10. Sensus imaginis in vss. 
16-18. hic est: etsi homo improbus aliquantum temporis re- 
bus secundis fruitur, ejusque 'felicitas firma esse, neque ulla 
re labefactari posse videtur, tamen hae impii res prosperae 
fundamento infirmissimo et maxime instabili innituntur, nam èx 
inopinato pernicies in eum ingruit, ita ut felicitate, quam sta- 


\ 


7, 


s 
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bilem esse opinabatur, subito privatus prorsus deleatur, neque 
ullum, ejus vestigium restet. — Er, hoc est gaudium viae, 19. 
vitae eyus, talem exitum laetum habet vita ejus, £t, ex pul- 
vere, humo alti progerminant! Talis est laetus exitus vitae 
improbi, et, postquam e vita discessity statim memoria ejus 
prorsus exstinguitur, atque in locum, in quo vixerat, alii suc- 
cedunt, ita ut improbus non desideretur. In altero hemistichio 
plantae ìmago resumitur. no» pulvis i. e. humus, in qua 
planta radices egerat i. e. sedes, domicilium, in quo improbus 
vixerat. De singul. mx cum plurali verbi constructo cf. Ps. 
11,7. Ew. $. 309. Ges. $. 143, 1. 

Vs. 20—22. Bildadus ea, quae veteres docuerunt, in Jo- 
bum transfert. Ex, Deus non reprobat integrum, Nec pre- 20. 
hendit manum improborum, nec sustentat, adjuvat improbos. 
Vide a Deo neque probos reprobari, neque improbos adjuvari, 
Deum igitur in sorte piorum et impiorum constituenda semper 
Justum esse. bs9>n ma pm Nb z0n prehendit manum im- 
proborum i. e. non adjuvat eos, iis opem non fert, cf. Jes. 
41, 13. 42, 6. Ps. 73, 23. — Itaque etiam Jobus Dei justi- 21. 
tiam experietur, ita ut, si ab impietate abhorrens supplex ad 
Deum confagerit (vss. 5. 6.), magna felicitate rursus impe- 
trata gaudere possit. Dum implebit risu os tuum; Et labia 
tua jubilo i. e. efficiet, ut laetos clamores tollas, magna lae- 
titia te afficiet (cf. Ps. 126, 2.). (“» dum, wdahrend, cf. su- 
pra 1, 18. Cant. 1, 12. Jud. 3, 26. Ew. gr. ampl. $. 217, e. 
Alii (Umbr. Hirz.) interpretantur:  adeo ut! risu impletu- 
rus sit os tuum cet., alii (Ew. Stick. al.) pro 3% legunt 
5, cf. 1, 18. Ad 13% pro Nèm> cf. Ew. gr. ampl. $. 217, e. 
Ges. $: 74. adnot. 21, b. — Osores, inimici ui induent 22. 
îgnominiam, operientur, afficientur ignominia, i. e. inimici tui, 
qui nunc de calamitate tua laetantur, maximo pudore afficien- 
tur, si te non interire, sed e malis emergere, iterumque for- 
tuna secunda uti viderint, E, tamen feztorium improborum 
non erit, sedes improborum penitus et in perpetuum exstin- 
guetur. nua vob ignominiam induere i. e. ignominia affici, 
cf. Ps. 35, 26. 109, 29. In altero hemistichio denuo et bre- 
viter sors improborum, itemque Jobi eorum rationem sequentis 
describitur. » vim adversativam habet. 


A* 
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‘CAP. IX. X. 


Jobi responstio. 


CAP. 9, 1--13. Se non ignorare Deum omnipotentem 
esse, et hominem caducum et infirmum, si cum De potentissi» 
mo contendere conetur, jus suum obtinere non posse. Ipsi 
sibi Dei potentiam summam, de cujus vi salutari Eliphasus 
locutus erat, notam esse Jobus divina potentia describenda: de- 
monstrat. Exponit vero illius ‘omnipotentiae vim terribilem, 
quam rerum natura et homo experiuntur, neque cui quisquam 
resistere potest. 14— 20. Hanc ob causam se nolle cum Deo 
in certamen venire, illum a se tantopere timeri, ut causam 
suam justam defendere non audeat et ut, etiamsi ille vocatus 
ad judicium venerit sibique responderit, tamen id vere fieri 
non credat. Immo, si cum adversario tam terribili certet, 
certe fore ut ipse se non defendat, sed potius se accuset. 
21—35. Tamen vitae suae periculo suam inocentiam se aperte 
profiteri velle, audacter se dicere, Deum nocentes et innocen- 
tes pari modo tractare, atque innocentium interitum ludibrio 
habere, eumque terram improborum et injustorum potestati et 
imperio tradidisse. Haec omnia, quae dixerit, sua ipsius mi- 
sera et tristi sorte probari, vitam enim suam maxima celeri- 
tate praeterire, et quamquam calamitatem suam oblivisci stu- 
deat, tamen ejus memoriam novis doloribus revocari. Quum 
sciat se semper reum manere, non esse, quod innocentiae suae 
demonstrandae operam frustra det; immo, si sibi coram Deo 
causam suam agere liceat, fore ut Dei omnipotentis terrore 
perculsus ita. perturbetur, ‘ut sibi ipsi reus esse videatur. His 
de rebus quae cogitet, se libere adversus Deum dicere velle; 
quod vero ut possit fieri, se optare, ut Deus malorum grave 
pondus, quod is sibi imposuerit, removeat; ceterum, quum nul- 
lius-culpae sibi conscius sit, non esse quod, si adversus Deum 
verba faciat, timore perterreatur. CAP. 10, 1—7. Exponit 
Jobus, quae adversus Deum dicere in animum induxerit. Pri- 
mum dicit se prorsus vitae taedere, ideoque se non curare; 
quis dictorum suorum eventus esse possit. Ipsa oratio inde 
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exorditur, quod Jobus Deum orat, ne se tamquam hominem 
improbum tractet et ut dicat, cur se tantopere vexet. Quaerit, 
num Deus e malis, quibus se affecerit, voluptatem capiat, vel 
errore ductus adversus se ita agat, et cur culpam sibi tribuere 
| tantopere enitatur. 8—17. Perpendat Deus hominem, quem 
deleturus sit, esse creaturam ab ipso formatam; videat, quam 
ineptum hoc sit, quod, quum hane creaturam suam summa 

\ arte formaverit magnaque cura excoluerit et servaverit, tamen 
eandem constituerit malis gravissimis vexare, ‘ Opprimere et 
delere. 18—22. Itaque quaerit, cur non Deus se, quum pri-* 
mum in vitam sit editus, morte affecerit; postremo optat, ut 
Deus per brevissimam quae adhuc restet vitae partem sibi ali- 
quantulum quietis concedat. 

CAP. 9, 1—-13. Respondit Jobus. et dixit. — Pro-9,12. 
Fecto scio ita esse, ita rem se habere, Et quid justus sit 
homo apud Deum, de sententia Dei? Probe scio Deum esse 
omnipotentem, attamen homo infirmus cum Deo omnipotente 
certans nullo modo jus suum potest obtinere. Refertur hic vs. ad 
4, 17. »> h.1. post vocalem Dagesch lene habet propter vocem 
proxime sequentem }>, ne nimia litterarum aspiratarum coa- 
cervatio oriatur, cf. Ex. 15,1. Ew. gr. ampl. $. 93, b. — 
Sî velit cum eo contendere, Non respondere possit ei ad3. 
unum e mille, ad millesinam partem eorum, quae interroga- 
verit. Subjectum verborum ‘bm: et 13397 est homo, cf. vs. 14. 
Sensus: etiamsi homo ad rem suam Tustam demonstrandam 
, cum Deo certamen inire velit, tamen ab incepto desistet, quum 
ad unam multarum rerum, quas Deus de ejus causa eum in- 
terrogaverit, respondere ideoque jus suum declarare nequeat. 
Et re vera postremo accidit, ut Deus Jobum multa interroget, 
ad quae hic respondere non potest, cf. infra 38, 1 sqq. — 
Nemo enim contra Deum sapientissimum et potentissimum im- 4 
punis se erexit. Sapiens corde, animo, mente ef firmus robore 
ille est — Quis insolenter ei repugnavit et salvus fuit, ita ut, 
salvus evaderet? Quis Deo summa sapientia et potentia pol- 
lenti restitit? @Quis cum eo ad jus suum defendendum dimi- 
care ausus est, ita ut non ejus ingenti potentia oppressus 
corrueret?  Voces mò rai 225 Dom sunt casus absoluti cf. 
Ew. $.301 adnot. Ges. $. 142, 2. mupm omisso mus (cf. 
Ew. gr. ampl. $. 122, c.), quod saepe additur Deut. 10, 6. 


[(d,4 
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2 Reg. 17, 14,2. Jer. 7, 26. Prov. 29, 1., cervicem indurare 


. i. e. contumacem, pertinacem esse. —, Deo potentiam sum- 


mam esse ex rebus magnis et stupendis, quas ille in rerum 
natura facit, cognoscitur vss. 5—10. Sic Dei potentiam de- 


— scribens Jobus eam sibi non minus, quam Eliphaso (5, 9—16), 


notam esse ostendit. Quod vero Jobus inprimis ad res terri- 
biles, quae a Deo potentissimo in rerum natura efficiuntur, 
animum advertit, eo vult demonstrare Deum potentia sua non 


° solum, sicut Eliphasus 5, 10—16. affirmaverat, ad miseros 
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adjuvandos et consolàndos, sed etiam ad eos perterrendos et 
delendos uti posse. Qu? transfert, loco suo movet montes, 
nec sciunt i. e. inopinato, improviso, repente, Qui sudvertit 
eos în îra sua. 39 N5 nec sciunt i. e, improviso, subito, 
cf. Ps. 35,8. Jes. 47, 11. (quo loco insuper bùns subito 
adjectum est) Jer. 50, 24. Cant. 6, 12 al.). Eadem locutio 
apud Arabes, praesertim saepe in Corano, invenitur. In he- 
mistichio posteriore UN subjectum est, atque cum verbo se- 
quente participio cum. articulo in priore hemistichio respon- 
det. — Terrae motus Dei potentia efficitur. Qui efficit, ut 
contremiscat terra, commovet, convellit terram e /oco suo, 
e sedibus suis, Ut columnae ejus conquassentur. Gf. Jes. 
13, 13. 24, 20. Nah. 1, 5. Ps. 18, 8. Terra columnis et fir- 
mis fundamentis superstructa fingebatur, ef. 38, 6. Ps. 75, 4. 
104, 5. cf. Senec. quaest. nat. 6,20. Alia opinio invenitur 
infra 26, 7., alia Ps. 24, 2. — Postquam res' terribiles, quae 
Deo potentissimo auctore in terra fiunt, vss. 5 et 6. comme- 
moratae sunt, quam potentiam terribilem Deus in coelo mani- 
festet, vss. 7 et 8. exponitur. Potest Deus solis stellarumque 
lucem obscurare vs. 7; et coelum inclinare, atque super undas 
maris incedens eas in potestate sua tenere vs. 8. Quz dicit, 
imperat soli, neque oritur, cujus jussu sol non oritur, 
stellas obsignat i. e. stellarum lucem prorsus obscurat.  bnm 
obsignare cum *92 construttum est, ut verba circumdandi; 
claudendi et protegendi cf. 1; 10. 3, 23. Ew. gr. ampl. 


- $. 217, m. — Qui inelinat coelos solus, nemine adjuvante, 


Et qui incedit super alta maris. Deus sola sua potentia utens, 
neque a quoquam adjutus, ingentem et amplam nubium molem 
deorsum flectit, qua cireumdatus per altum maris incedit, flu- 
ctus ejus pro arbitrio suo concitans aut sedans. Qua re ille 
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potentem mundi dominum et rectorem se exhibet. Quod coe- 
lum a Deo inflecti dicitur, id ad tempestatem refertur, in qua 
nubibus terram versus desidentibus, coelum inclinari videtur. 
oi enelinare, ‘ut Ps. 18,10., quo loco hoc verbum etiam de 
Deo coelum inclinante usurpatur. Ali interpretantar: qui 
expandit coelum, secundum locos Ps. 102, 2. Jes. 40, 22., 
sed huic interpretationi hemistichium posterius, de tempestate 
agi, aperte indicans, repugnat. Ad rem cf. Ps. 18, 8—15. 
Am. 4, 13. Mich. 1, 3. Nah. 1,3. — Omnino Deus est 9, 
auctor rerum maxime mirabilium, in quarum numerum inpri- 
mis aliquot mira sidera referenda sunt. Qui fecit Ursam, 
se.'ursam majorem, Orionem et Pleiades et cenclavia, pene- 
tralia austri. Eichhornius, Winerus et Umbreitus 
verbo my fegendi, velandî notionem tribuunt secundum ar. 
ii; sed haec notio, quae alias non invenitur, h. l. pro- 
| pterea non convenit, quod jam supra in secundo hemistichio 
vs. 7. stellae a Deo obscurari dicuntur et quod penetralia 
austri, utpote jam abdita et velata, tegi non necesse est. De 
, sideribus wy, 095 et ian5 vid. infra 38, 31sqg.  ynn mm 
penetralia austri sunt sidera coelì australis, quae in conspe- 
ctum nostrum nunquam emergunt, sed tanquam in conclavibus 
et abditis penetralibus delitescunt (Schultens.). — Hujus- 
modi res mirae, quae potentia divina efficiuntur, innumerabi- 
les sunt. Eadem fere verba, quibus Eliphasus supra 5, 9. 
usus est, repetuntur. Qui facit magna usque eo, ut non stt 
eorum 7rvestigatto, et tanta ut investigari, mente compre- 
‘hendi non possint, Et mirabilia usque eo, ut non sit nume- 


10. 


rus, mira, quae numerari nequeunt, innumerabilia. — Nec 11. 


solum in rerum natura Dei potentia terribilis conspicitur, sed 
etiam homo omnipotentiae divinae terroribus afficitur. Nam 
subito et inopinato Deus hominem invadit, et quamquam homo 
eum oculis non cernit, tamen ejus terrorem acerbissime sen- 
tit. Deo tam potenti nemo resistere potest, ita ut etiam hostes 
ejus validissimi et ferocissimi ei frustra repugnent ejusque 
potentiae multo majori succumbant. £x, praeterit me, neque 
eum video, Et transit, neque eum animadverto. Calamitates, 
in quas homo repente incidit, a Deo hominem praetereunte 
oculosque ejus latente adduci dicuntur. mem praeterire, 


\ 
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12. transire est vox poetica pro sa”, ef. sa 15. — En, rapit 
sc. praeteriens, quis eum repellat, impediat? Quis dicat ei: 
quid facis? @Quis quaerat ex eo, quid faciat? Nemo potest 
Deum impedire, quin hominem subita miseria afficiat, nemo 
potest ab eo hujus rei rationem requirere. hm» rapél sc. subita 
morte (velut fulmine, morbo mortifero). Objectum hujus verbi 
est is, quem Deus ita praeterit. Ad hemistichium posterius 
cf. Jes. 45, 9. — Deus non reducit îram suam, non sedat 
iram suam, non abstinet ira sua, Sud eo incurvant se, ei sue- 
cumbunt adyjutores ferociae, adjutores feroces i. e. ii, qui suo 
robore et potentia freti et inflati alios, qui Deo repugnant, 
adjuvare conantur. Sensus: Deus nulla ‘re se impediri pati- 
tur, quin ea, quae ira commotus sibi proposuerit, perficiat, 
adeoque ii, qui robore suo plurimum valentes ferocissime con- 
tra Deum pugnare audent, ab eo profligantur. 358 asus N3U 
non reducît iram suam sc. ad se, a quo ira profecta est i. e. 
non abstinet ira sua, irasci non desinit ef. Ps. 78, 38. Jes. 
5, 25. 9, 11. 16. 20. 10,4. 12,4. n@an ferocia, superbia, 
et 3mo 13 adjutores ferociae i. e. adjutores  feroces. 
Ewaldius et Hirzelius interpretantur Si y> adjuto- 
res'Rahabi; provocantes enim ad auctoritatem LXX inter- 
pretum, qui h.l. 25 "> reddunt xy7n ta Un odgavér, et 
26, 12. 3 7Ò 47106, contendunt 3 fuisse nomen mythi- 
cum monstri marini (etiam ibi, ubi haec vox Aegyptum signi- 
ficat) olim a Deo vietivet, ut poenas seditionis lueret, coelo 
affixi, itaque coelì sidus significare. Signifieat quidem vox 
251) monstrum marinum, xîjros 26, 12. Jes. 51, 9.; quod 
vero Ew. et Hirz. dicunt, 5: nomen mythicum monstri 
marini a Deo victi coeloque affixi fuisse, id tantummodo LXX — 
interpretum auctoritate parum certa nititur. Huc accedit, quod | 
in Alexandrina Jobi versione locutio rè dî odeoviv h. 1. et 
38, 33., et 77 Un ovgarév 18, 4. non solum ad ipsum coelum 
et res coelestes non pertinet, sed potius de terra dicitur 2, 2. 
18, 4. 38, 18. 24, 33., semel ‘autem ad mare refertur (quod 
et ipsum sub coelo est) Prov. 18, 20., ita ut xfrn ta dn ci- 
gavov sint delluae s. monstra, quae suò coelo i. e. în terra. 
marive sunt. - Cf. Ges. Thes. p. 1268. Ceterum quod vox 
5 (monstrum marinum idque ferox) ad Aegyptum transfe- 
rebatur Jes. 51, 9., tum hujus terrae nomen factum est Ps. 


13, 


o 
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87, 4. 89, 11., id primam suam briglie e aloni Jes. 30, 7., 
quo Jesaias Aegyptum propter ejus ferociam et superbiam 27 
appellat, duxisse mihi videtur. i 


Vs. 14—20. Quae Jobus de Dei summa potentia et 14. 


\ majestate "dixerat, mune ad se transfert. Quum vel validissi- 
| mì et ferocissimi in certamine cum Deo inito ab eo vincantur 
et profligentur, quomodo ego homo infirmus causam meam 
| acturus ei respondere audeam? @Quomodo ego timore perter- 
ritus ‘verba ad hanc rem aptissima inyeniam? Quanto minus 
ego ei respondeam, Eligam verba mea cum eo, verbis’ lectis- 
simis cum eo loquar.. De »> x vid. supra ‘ad 4, 19., et ad 
| cohortativum m>max cf. infra 16, 4sq. Ew. gr. ampl. $. 328. 
35N ego i. e. ego homo infirmus, opp. verbis 25% > in 


-13.— Tantum abest, ut' justae causae mihi conscius cum 15. 


Deo litigem, ut ejus gratiam implorem. Qui, etiam sé yustus 


“essem, ei non responderem, Sed potius adversario meo sup- 


| plicarem, adversarii mei misericordiam implorarem. SUN re- 
| fertur ad »55% in vs. 14. Part. Po. suon ds, gui mecum 
litigat, adversarius meus, cf. Ew. $.125. gr. ampl. 8.125, a. — 


Etiamsi me vocante Deus in judicium veniret, tamen timore 16. 


ingenti perculsus id vere fieri non crederem. Sî clamarem, 
eum in jus vocarem, et mihi responderet, se sisteret, or 
crederem eum audire vocem meam, eum attendere ad vocem 
meam. N>p h.l. in jus vocare, 139 vocanti respondere i. e. 
se sistere, É 13, 22. Verba quong Nb apodosin incipiunt. Ad 
imperfecta ©5398 in vs. 14. 1298 et qannv in vs: 15, atque 
RR in vs. 16. cf. 3, 13. Ew. 6 136. gr. ampl. $. 136, f. 
De «nx5p ba vid. supra ad 8, 4. — Tantus timor oritur ex 


» continuis miseriis et calamitatibus, quibus a Deo afficior. Qu? 


în procella me conterit, Et multiplicat vulnera mea, vulnera 
multa mihi infligit, size causa, immerito. “y&a refertur ad sub- 


jectum verbi j*yxr in vs. 16. mos h. |. et “Nah. 1,3. i. qu 


amso. anv h. 1. et Gen. 3, 15. non est i. q. pRW drhiare, 
sed i. q. chald. pad, nou conterere, contundere, cf. Win. 
lex. et Tuch. ad Genes.- p. 89sq. — Noz sinît me spiritum 
meum reducere, spiritum ducendi potestatem mihi non dat, ne 
tempus quidém respirandi in his calamitatibus mihi concedit, 
continuis miseriis me vexat, Sed me satiat ‘amaritudinibus, 


rebus amaris, acerbis i. e. multis rebus adversis me cumulat, 


17. 


18,0 


19. 


20. 
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ita ut prae earum multitudine respirandi potestatem non ha- 
beam. mm 20 spiritum reducere i. e. respirare cf. 7, 19. 
De ante nu: omisso vid. ad 3, 8. *5 post antecedens ND 
significat sed cf. 5,52:7. Ew. $. 320. et 341. De vocali 
conjunctiva @ suffixi in spa cf. Gen. 19, 19. 29, 32. Ew. 
gr. ampl. $. 249, d., et de Dagesch in b5?22 cf. ejusd.- gr. 
ampl. $. 92, c. — Omnino fieri non potest, quin Jobus a 
consilio cum Deo litigandi deterreatur, quum Deus, sive de 
robore, sive de jure agitur, semper potentia superior sit. Si 
secundum robur validi, si attinet ad robur validi, si de ro- 
bore validi agitur, dicit : ,,e2/°° en me! quae mihi tecum res 
est? ££ si secundum jus, si de jure agitur, dicit: ,,Quis 
mihi diem dicet?<" ‘yuan m5> ba sé de robore validi agitur. 
DEW3 DN si de jure agitur: tm ecce! i. e. ecce mel 
praesto sum! et 39î “n quis mihi diem dicet? sunt verba 
Dei, quibus is tum se cum quovis adversario, a quo ad pu- 
gnam .provocetur, confligere paratum esse, tum neminem se 
esse potentia superiorem, a quo possit ad judicium vocari, 
declarat. Ad 133 cf. Ew. $. 277. et gr. ampl. $. 286, h. 
‘n9im sensu forensi: diem dicere alicui, cf. Jer. 49, 19. 
50, 44. — Itaque Jobus sentit fore ut, si adversus Deum 
causam dicturus sit, adversarii et judicis tam potentis metu 
perterritus non solum innocentiam suam non probet, sed po- 
tius se reum esse declaret.  Etiam sé yustus essem (id quod 
in dubium vocari nequit), os meum me condemnaret, os meum, 
quum ad me defendendum loqui deberet, me accusaret et 
reum faceret,  Etsi in/eger ego essem, me perversum, sontem 
declararet. Ad posterius hemistichium repetenda est ex priore 
particula by. Subjectum verbi »ovips»r est Deus, qui et ad- 
versarii et judicis munere fungens cogitandus est. unpra 
perversum i. e. sontem declarare.  “35py: pro muspyri cf. 
Ew. gr. ampl. $. 232, b. Ges. $. 5a adnot. 4. De I 
quod in hoc et seq. vs., quamquam parvum versus membrum 
terminat, tamen‘ in pausa positum est, cf. Ew. gr. ampl. 
$. 100, c. | 

Vs. 21— 35. Jdobus dum spectat id, quod -innocentiam 
suam Deo nunquam probare poterit, non facere potest, quin 
palam et libere se innocentem et Deum injustum esse dicat, 
non verens, quorsum id evasurum sit, quum vitam suam nihili 
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faciat. — Integer ego sum, non novi animam meam, non curo 31. 
vitam meam, curae mihi non est vita mea, negligo eam, Sperno, 

‘| nihili aestimo vitam meam. Sensus: innocentiam meam inge- 
nue profiteor, etiamsi id mihi in crimine, quod capite mihi sit 
luendum, ponatur. 9) c. accus. saepius significa. curare, 
cf. Gen. 39, 6. Ps. 1, 6. al., itaque 9 ND non curare = 
‘dx in altero vs. membro. — Inde, quod i innocens mala pa- 22. ' 
tior, Deum injustum esse, nocentes et innocentes ab eo pari 
modo tractari sequitur.  Etiam hoc aperte dico nec, utrum 
propter hoc morte afficiar necne, mea interest. Unum est, 
unum idemque est, mea nibil interest, utrum vivam necne ! 
‘propterea libere dico: Integrum et improbum ille, sc. Deus, 
absumit, delet. N° nm unum est i. e. nihil interest, mihil 
interest, nihil differt, es ist eins, es ist einerleî, es ist gleich 
viel. ‘37>y propterea sc. quod nihil metuo, quod mihi per- - 
inde est, quae sors mihi contingat. x% #//e sc. Deus, quem 
Jobus indignabundus non nominat. Quae Jobus in altero he- 
mistichio de Deo dicit, ea Eliphasi (4, 7 sqq.) et Bildadi 

. (Cap. VIII.) sententiis de Deo positis contraria sunt. — Nec 23. 
Deus in eo acquiescit, quod et sontes et insontes delet, sed 
etiam innocentium interitum repentinum ludibrio habet. S? 
flagellum Dei, calamitas a Deo immissa, interficit subito sc. 
insontes, Tertationem, calamitatem insontium irridet, calami- 
tatem insontium in ludum jocumque vertit. nb» in altero 
vs. membro apodosin incipit. vîu /lagellum Dei est calami- 
tas a Deo immissa, velut morbus, lues, exercitus hostilis ter- 
ram invadens et vastans (Jes. 28, 15.) cf. waw 37, 13. et 
lat. plagam. Objectum verbi n» sunt b»pi in altero he- 
mistichio. 55 ferfatio Deut. 4, 34, hine id, quo aliquis a 
Deo tentatur i. e. calamitas, ut gr. repacuos in N. T. et ar. 


2) tentamen, experimentum, calamitas.. — Quemadmodum 24. 


Deus ipse injuste adversus homines agit, ita, ut ab hominibus 
injusta perpetrentur, efficit; nam terra improborum hominum 
imperio subjecta est, nec a judicibus obcoecatis sententiae 
justae feruntur. Quis vero alius haec instituit, quam ipse 
Deus? Terra data est in manum, tradita est in potestatem 
improbi, terra improborum imperio subjecta est, res terrae ab 
improbis reguntur. et administrantur, Faciem judicum ejus 
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operit, judices ejus obcaecat, ita ut se iniquos praebeant, Si 
non sc. Deus haec facit, guisnam alius ille est, qui hoc fa- 
ciat? mo5) muti =»: /aciem judicum ejus operit i. e. ob- 
obcaecat e0s, îta ut jus et injuriam non videant, jus ab inju- 
ria distinguere ideoque sententiam justam ferre non possint. 
"n fDN quis quaeso ? quisnam? 25 (praeter Jobi librum ND 
scriptum) interrogationem vividiorem reddit, cf. Ew. gr. ampl. 
25. $. 105, d. '— JIstam Dei injustitiam ego quoque experior; 
quamquam a culpa sum vacuus, tamen pereo, nam vita mea 
felicitatis expers maxima celeritate ad finem vergit. Et dies 
mei velociores sunt, vita mea velocior est, velocius praeterit 
cursore, Aufugiunt, non viderunt bonum, bonum, felicitatem 
non experti, fortuna secunda non usi; vita mea, fortuna mihi 
non favente, celeriter elabitur. De enuntiatione negativa 
370 3ND7N5 statum exprimente cf. 3, 18. Ew. gr. ampl. 
8.334; b. MNY videre i. e. h. 1. eaperiri, cf. 8, 17. — 
26. Praetereunt cum navibus arùndinis, sicut naves ‘arundineae, 
tam celeriter, quam naves arundineae, Scu? celeriter aiar 
fertur in cibum, escam, praedam. Han nîimN=Dy cun navi- 
bus arundineis i. e. pariter atque naves arundineae, cf. 40, 15. 
MAN nin = ARI bo Jes. 18, 2. naves ex arundine vel 
papyro nilotica contextae, quae naves velocissimae erant. Cf. 
ad vocem 138 Lexx. et Ges. Thesaur. Lectio HmasN, quam 
, multi libri mss. habent, haud dubie MAN legenda est, ita ut 
STINN NîIN sint naves inimicitiae i. e. hostiles,, praedatoriae. 
Sie jam Syrus interpretatus est. Librarii, qui ita scripse- 
runt, vulgarem etiam lectionem procul dubio man legendam 
esse opinati sunt. Quae lectio mihi inde videtur. orta esse, 
quod librariis vox man erurdo h. 1. tantum obvia ignota erat, et 
quod parallelismus alterius hemistichii huic lectioni favet. — 
7, Quamquam miseriam meam oblivioni dare omnemque tristitiam 
ponere studeo, tamen, quominus hoc efficiam, eo prohibeor, 
quod novi dolores me terrent, et fore ut Deus me nunquam 
insontem declaret, mihi persuadent, vss. 27 et 28. Si? dico, 
cogito : ss 0bliviscar querelam meam, Dimittam, ponam faciem 
meam, vultum meum tristem et moestum, e? vultum hila- 
rem induam! i. e. si in animum induco querelis meis finem 
imponere et vultim meum tristem in hilarem et serenum mu- 
tare. Ad tx, quod infinitivus cum suffixo sequitur, cf. Ew. 
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gr. ampl. $.342,b. pub h. 1. ut 1 Sam. 1,18. vultus tristis, 

| moestus. 3535 absolute” positum : Az/aritatem ostendere in ani- 
mo i. e. exhilarari Ps. 39, 14, Job. 10, 20. vel in vultu i. e. 
vultum hilarem induere. — Zorreo omnes dolores meos, 28. 
Novi, his doloribus denuo mihi persuadetur fe me non inson- 
tem declaraturum, non absoluturum esse. Vs. 28. esì apo- 
dosis. vs. antecedentis. — Semel igitur improbus existimor, 29. 
‘quam ob rem in probitate mea demonstranda operam frustra 
consumere nolo. Ego impius sum, impius semel habeor! 

. Quare tandem frustra laboro? sc. ut me innocentem esse | 
probem. — Cur in innocentia sua defendenda operam perdat, 30.31. 
vss. 30 et 31 exponit. Etiam si me lavarem nive, Et pur- 
garem lizivio manus meas, i. e. etiamsi iis rebus, quibus ad 
sordes eluendas maxima vis inest, me purgarem, ita ut ab 
‘omnibus sordibus et maculis liberarer. — Tuzc tamen #n fo- 
veam, foveam limosam, coenosam, immergeres me, Et, ita ut 
abominarentur me vestes meae, ita ut vestibus meis fastidio 
essem; i. e. tunc. me sordibus tantopere inquinares, ut mei. — 
ipsius me taederet. Sensus versuum 30 et 31: etiamsi inno- 
‘centiam maxime perspicuam facerem, et me extra omnem cul- 
pam esse planissime demonstrarem, tamen Deus me in an- 
gustias adductum tantopere confunderet et perturbaret, ut mihi 
ipsi reus esse viderer, et infamiae meae me valde puderet. Cf. 
vss. 3 et 20. *na vs. 30., (pro quo Teri sine idonea causa 
na legit, ut contra Jes. 25, 10. ima2 pro 2) est forma poe- 
tica pro 2, cf. 16, 4. 5. 37, 8. “ia pro 53 (Jes. 1, 25.) 
h. 1. et Jes. 1,25. = ma dizivium.. Vs. 31 est apodosis 
versus 30. snîinbiv “mayni vl vestes me abominarentur, i. e. 
ul vestes mei taederet i. e. ut mei ipsius me taederet; quae 
verba maximam impuritatem describunt. Ad imaginem in vss. 
30 et 31. adhibitam cf. Jes, i, 16. 18. 43, 26. Jer. 2, 22. 
Zach. 3,3 Ps. 514 4.-9 aL — Hujus rei causa affertur 32. 
vss. 32 et 33. Nam non homo est sc. Deus sicut ego, cui 
respondeam, Ut veniamus una in judicium. Sensus: utri- 
usque nostrum conditio non par est, ego enim homo infirmus 
sum, sed Deus est omnipotens, qui me potentia sua facillime 

| opprimere potest; si igitur ille et adversarium et judicem 
se “gerens me accusaverit et: me interrogaverit , ei respon- 
‘dere, ideoque innocentiam meam defendere nequeam; quam ob 
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rem fieri non potest, ut cum eo in judicium venire audeam. 
23298 ‘est enuntiatio relativa. De 2 ante imperfectum N°393 
33, omisso cf. Ew. gr. ampl. $. 334, b. — Ion est inter nos 
disceptans, disceptator, arbiter, Qui imponat manum suam în 
utrumque nostrum, qui manu nobis imposita controversias in 
ter nos dirimat. Sensus: arbiter, cui Deus pariter atque. ego 
‘obnoxius sit, et a quo controversiae inter nos componantur, 
‘non exstat, quoniam Deus ipse summus dominus et arbiter est. 
Hemistichium posterius enuntiatio relativa est. Quod judex 
vel arbiter iis, qui inter se litem habent, manum imponit, id 
litigantium controversias diremtas esse eosque, ut judicis vel 
arbitri sententiam ferentis auctoritati se subjiciant, moneri no- 
tat. Jussivus ny» sic intelligendum esse mihi videtur: qui 
imponat i. e. qui in hunc finem sit sumtus, ut imponat. — 
34. Quibus rebus commotus Jobus adversus Deum libere loqui 
, vult, sed verens, ne miserarium gravitate inter loquendum 
‘ perturbetur, et oratio' sua inhibeatur, optat, ut Deus, gravi 
calamitatum onere remoto, sibi, dum loquatur, quietem con- 
cedat. Removeat, sc. Deus, @ me virgam suam, qua me nune 
ferit i. e. removeat a me grave miseriarum onus, quo nunc 
premor, Mec terror ejus i. e. terror, quem hominibus, in 
quorum conspectum venit, incutit, perturdet me. Subjectum 
verbi no: est Deus. wav h. 1. non est sceptrum, imperii 
signum (ÙUmbr. ), sed virga, qua Deus homines ferit i. e. ca? 
lamitates, quas iis infligit. Cf. 21, 9. 37, 13., et ww supra 
9, 23. Ama (pro ina ch. 13, 21. 33,7, 39; 20.) terror 
ejus i. e. adventus ejus terribilis, sc. in procella (cf. supra 
vs. 17.), cum fulmine et tonitru aliisque rebus terrorem inji- 
cientibus. Ceterum ad hemistichium alterum cf. infra 13, 21. 
35. et 33, 7. — Tune (se. si Deus a miseriarum onere me libe- 
raverit) Zoguar nec timeam eum, loquar eum non timens, Nam 
non îta sc. ut sit, quod eum timeam, ego sum apud me, ani- 
‘ matus sum in pectore meo; ego nullius culpae mihi conscius 
sum, ut eum timere debeam,immo innocentiae meae certissi- 
mam habeo conscientiam, ef. 6,10. “pay apud me i. e. in 
animo meo cf. 10, 13. 15,9. Ew. gr. ‘ampl. $: 217, h. | 
CAP. 10, 1—7. Sequuntur ea, quae Jobus, .si a mi- 
seriis gravissimis liberatus sit, contra Deum dicere velit. An 
tequam vero orationis initium facit (vss. 2 sqg.), se vitae suae 
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prorsus taedere ideoque non curare, quis dictorum suorum 
eventus esse possit, declarat vs. 1. Taedet animam meam 10,1. 
vitae meae, vitae meae me taedet, Quare 4bere dimittam su- 
per me querelam meam, indulgeam querelae meae, ei me to- 
tum dem, Loquar in amaritudine, moestitia, tristitia animae 
meae! De Niph. op: cf. Ew. gr. ampl. $. 193, c. sr» 
(laxatis quasi habenis) libere dimittere. “>> super me, i. e. 
«ita, ut querela mea me superet, cf. 30, 16. Ps. 42, 4. 5. 
Ew. gr. ampl. $. 217, i, dè. Cf. locum parallelum 7, 11. — 
Primum Jobus orat, ne Deus se tamquam hominem impium 2. 
tractet, et ut causam indicet, qua ductus se tanta calamitaie 
vexet. Dico Deo, Deum his alloquor: Ne me condemnes, 
Indica mihi, cur litem mihi intendas, hanc calamitatem mihi 
infligas. Quum me extra culpam esse mihi persuasum sit, me 
tanquam reum ne condemnes, et me doce, quae causa te mo- 
veat, ut tàm dira miseria me crucies. 2% h. l. cum acc. 
personae (pro structura vulgari cum b» cf. 9, 3. 40, 2.) lifem, 
alicuîi intendere, eineh bestreiten. Cf. 6, 4. Ew. gr. ampl. 
$.282, a. — DeindeJobus ipse causas affert,. et quaerit ex Deo, 3. 
num hae causae, ut ita adversus se agat, eum impulerint. Qua 
re simul significatur Deum majestati et dignitati suae non con- 
venienter agere, si talibus causis commotus Jobum tamquam 
‘impium hominem tractet vss. 3—7. um tibi bonum est, 
quod opprimis, quod spernis opus manuum tuarui, num tibi 
placet opprimere ‘et spernere opus a te factum, creaturam 
tuam, Et super consilio impiorum splendes, dum. consilium 
impiorum adjuvas, impios, ut ea, quae mente agitant, exse- 
quantur, adjuvas? Sensus: num tantummodo ad tuam libidi- 
nem tuoque arbitratu me, creaturam tuam innocentem, oppri- 
mis et repudias, dum aliis, et quidem improbis, benevolentiam 
praestas? > sibn i. q. *prva Diva. Verba neo=b5i 
nopîn Ivo sunt enuntiatio statum exprimens, subjecto enun- 
tiationis primariae non iterato, cf. Ew. gr. ampl. $. 331, a. — 
Num oculi carnis, hominum, tibi sunt? Num oculis humanis, 
errori obnoxiis praeditus es? Ar sicut videt homo vides? 
An more humano vides? i. e. num in hominum modum parum 
acie mentis vales, ita ut in hominibus judicandis errore duca- 
ris. Nva significat genus humanum, homines, ut oogi, cf. 
Ps. 65, 3. 145, 21 al. — Num Deus vitae brevitate commo- 3. 6. 


» 
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vetur, ut Jobum cruciatibus maximis ad suae culpae confes=. 
sionem celeriter adducere studeat? vss. 5 et 6. um sicut 
dies hominis sunt dies tui, An anni tui sunt sicut dies viri, 
hominis i. e. num vita tua talis est, qualis est vita hominum? 
Num vita tua tam brevis est, quam vita hominum? — Ut 
quaeras culpam meam, Et ut peccatum meum inquiras, i. e. 
ut extorquere studeas, ut me peccasse fatear. Sensus ver- 
suum 5 et 6.: num causa, quare tam acerbis miseriis me 
vexes, in eo est quaerenda, quod vita tua brevis est? Num 
tormentis gravissimis, ut me in culpa esse mox confitear, me 
cogere studes, quia times, ne, antequam cognoscas me reum 
esse, moriaris? Talis agendi ratio. apud judices humanos, qui 
per breve tempus vivunt et errori obnoxii sunt, invenitur, sed 
a te Deo sapientissimo, omnium rerum peritissimo et aeterno 
prorsus abhorret. Jobus calamitates suas tormentorum loco, 
7. quibus sib; culpae confessio exprimatur, habet. — Praeterea 
id incredibile et mirificum est, quod Deus; quamquam Jobum 
innocentem esse probe scit, tamen eum, ut se reum esse con- 
fiteatur,, cogere vult.. Quamvias scias me non esse impium, 
me esse innocentem, ec esse, qui e manu, potestate sue. 
eripere possit i. e. (tu me, ut peccata me commisisse confi- 
tear, vi cogere vis) quamvis ron ignores me extra omnem 
culpam esse, neque quemquam e manibus tuis effugere posse, 
ita ut te alicui culpae suae confessionem cruciatibus exprimere 
necesse non sit, qnvi =5y quamvis scias, cf. 16,7. 34, 6. 
Jes. 53,9. Ew. gr. ampl. $. 217, i. 9, Simili modo apud. 
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8. Vs. 8—17. Num fieri potest, ut Deus hominem temere 
deleat, quam creaturam ille tanta arte et cura formavit, quanta 
ex argilla opus suum argillaceum fingit figulus? vss. 8 et 9. 
Manus tuae formarunt et fecerunt me, Una circum, totum 
circumcirca, cuncta quae in me sunt, cuncta corporis mei 
membra, Et nunc, postquam tanta diligentia et cura me for= 
masti, me deles! Pi. xy multo labore facere aliquid. De 

: imperfecto consecutivo *2v5am cf. Ew. gr. ampl. $. 332, d. 

9, Ad hemistich. prius cf. Ps. 119, 73. — Memento, quaeso, 
te me ut argillam fecisse, te me tanta arte parasse, quanta 
figulus ex argilla” vasa fingit. t tamen nunc ad. pulverem 


 Jobus. Cap. X. o 65 


me reducturus- es, in pulverem me rursus conversurus es? 
Tu me tanta arte formasti, quanta figulus ex argilla ‘vasa fin- 
git, et tamen me, opus tuum magno artificio factumì, diruere 
iterumque in pulverem, primam hominum materiam (Gen. 2, 7. 
3, 19. Ps..90, 3.) convertere vis? Quod Jobus se a Deo ar- 
gillae ‘instar esse factum dicit, id non ad fragilitatem huma- 

. nam, sed, sicut ex.vss. 10‘et 11. apparet, ad artem, qua 
homo a Deo est formatus, pertinet. “ah igitur h. 1. non est 

| argilla, quatenus res fragilis est et. facile dirui potest (cf. 

. 33, 6. 4, 19. 13, 12.), sed quatenus ex ea vasa artificiose for- 
mantur, cf. Jes. 29; 16. Ceterum cf. locum parallel. Jes. 

| 64,7. — Eorum quae versibus 8 et 9. continentur, nunc 10. 

| sequitur latior expositio, ita ut vss. 10—12. exponantur ver- 

suum 8 et 9. hemistichia priora, vss. 13—17. eorundem vss. 

hemistichia posteriora. Nonne instar lactis effudisti me, Et 

înstar casei coagulasti me. His verbis describitur formatio 

| embryonis, qui ex utriusque parentis semine coalescit, et qui 
Ps. 139, 16. bbi appellatur. De imperfectis hujus et sequen- 
dis vs. cf. 4,12. 15 sq. Ew. $. 136, 3. gr. ampl. $. 136,b. 
Ges. $. 125, 4. c. — Vs, 11. ulteriorem foetus humani for- 11. 
mationem in utero matris describit. Cute et carne induisti 
me, Et ossibus et nervis contemuisti me. — Vs. 42. refer- 12. 
tur ad id, quod homo in utero matris animatur et in vitam 

. editur, et quod Deus in hominis vita semper conservanda cu- 
ram ponit. Ztam et gratiam fecisti mecum; vitam mihi de- 

| disti et benevolentiam .erga me contulisti, Et cura tua ser= 
vavît spiritum meum, spiritum meum vitalem, vitam meam, 
vitae meae conservandae et protegendae inde a primo .mo- 
mento, quo ortus sum, usque ad praesens tempus, curam sem> 
per impendisti. Ad rem cf. Ps. 139, 13—15. — Tamen 13. 
me vexare et perdere tibi proposuisti vss. 13 — 17. Z# quam- 
quam inde a tempore, quo natus sum, vitae et saluti meae 
tantopere consuluisti, tamen Aaec dz corde tuo, animo tuo re- 
 condidisti, apud animum tuum statuisti, /Vovî hoc esse tecum, 
hoc tibi esse propositum. Jobus Deum, ut creaturam suam 
miseriis vexaret, jam eo tempore) quo illam formaverit, clam 

| constituisse putat. a vin adversativam habet. m>uoet mar 
pertinent ad ea, quae in versibus 14—17, sequuntur. Ad 
by cf. 9, 35. 23, 14. 27,11. — Sequitur hujus consilii di- 14. 
° Comment. in V. T. Vol. IV. uo 


15. 
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vini explanatio. Videtur Deus instituisse, ut Jobus; quamcun- 
que rationem ‘agendi is. secutus fuisset, ‘sive delicta leviora, 
sive graviora; sive nulla commisisset, ‘certe angustiis et mise- 
riis. premerelur nec ullo modo salvus ‘evaderet. Ut (sc. con- 
stituisti), sì peccarem, per errorem laberer, peccatum per im- 
prudentiam admitterem, observares me, me diligentissime custo- 
dires, Nec culpa mea me liberares. Sensus: tu constituisti, ut, 

si per imprudentiam peccatum leve admisissem. (id quod fieri 
posse non nego 7, 20. 13, 26. Ps. 19, 13.), me diligentissime 
custodires, ne ullum peccatum impunitum ‘omitteretur, sed ut, 

donec. faterer me peccasse; cruciarer. . Num per errorem, m- 
prudentiam peccare i. q. mat cf. mNsaù Ps. 19, 13. Ad av 
cÎ307 M2SR13; 27. “fida apodosin incipit. — St ampius 
essem, de’’industria pecearem, delictum. grave committerem, 
vae mihi! quid mali mihi eveniret, quam ‘gravis poena mihi 
luenda esset! Z si ju54s, probus, innocens esser, (const 
tuisti) ze ‘altollerem caput meum, ne ingenue et laete caput 
meum erigere deberem (Zach. 2, 4.),  Satiatus ignominia et 
videns, experiens. misériam meam. Sensus: si consulto ‘et de 
industria peccassem (cujus peccandi rationis mihi conscius non 
sum) et poena dignus factus essem, Deus me supplicio gravis- 
simo afficeret; etiamsi probus essem (id quod re vera me esse 
contendo); tamen'propter ignominiam, quam patior, gravissi- 
mam et miseriam meam ‘maximam, innocentiae mihi conscio 
caput laete et ingenue erigere non liceret. su consulto pec- 
care, delicta gravia committere, ‘opp. verbo Nun in versu 
antecedente. . 53 33xa est apodosis. De Vav consecutivo vin 
Snpuev) ‘quod in plurium enuntiationum arcto’ nexu'novam 
enuntiationem conditionalem introducit, ‘ita ut plerumque co- 
pula.) omissa apodosin indicet, cf. 11, 18. Gen. 33; 131 Jesi 
6, 13. Ew. $. 344:%gr. ampl: $.:344, a. sa est stati 
constr. adj. vv. Item man est stat. constr. adj. MINI di- 
dens i. ‘e experiens, sentiens (Schultens.: Gesen:.), © nisi 
forte participium mNS legendum est (Ew.). Sprite pro- 
pterea' particip. x legere mavult, ‘quam adject. Ha; quod. 
adjectiva hujus formae tantummodo a verbis intrans. derivi 1 
sed quoque verbo NY eaperiri, sentire significanti notionem 
intransitivam quodammodò i inesse apparet. Alii interpretes (Ro- 
senm: de Wett. Boettcherus Proben altiestamentliche? 
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Schrifterklàr: p. 21) MN“ pro imperativo habent, ita ut sen- 
sus sit: videas, quaesos Deus, miseriam meam. Sed huic 
interpretationi obstat nexus sententiarum; qui, ut indicetur, 


cur Jobo non liceat caput suum erigere, postulat. — Etiamsi 


Jobus ‘caput suum ignominia obrutum et miseria dejectum eri- 
gere .auderet, tamen Deus Jobum novis calamitatibus iisque 
acerbioribus vexaturus et afflieturus esset vss. 16.17. E si 
tamen se extolleret (sè. caput meum), sicu? /eo venareris me, 
me. saeve persequereris, Et iferum.mirabilem in me, in me 
‘vexando et opprimendo fe praeberes, et denuo ‘in me vexando 


16. 


et opprimendo tuam potentiam mirabilem ostenderes. . Subje-. 


‘ctum verbi ina est stns in vs. (15. bmw» ad subjectam 
verbi” »3mnen, se. ad Deum, referendum est. Ad leonis vel 
alius bestiae ferocis imaginem, qua‘ Deus h. 1. repraesentatur 
-ofi Jes. 31, 4. 38, 13: Jer:25,38. Hos. 5, 14.:6,/1. .13,7:8. 
‘Ps. 50,22. Ad jussivum xy et ceteros jussivos ‘in vss. 15 
et 16., quibus enuntiatio conditionalis exprimitur, ita ‘ut th 
in protasi ceterique'jussivi .in apodosi positi sint cf. 16, 6. 
19, 18:22; 28.00Ew. gr. ampl; $- 344, b. Ges. $. 126, 
2. c. — Vs. 417. sententiam versus 16. uberius exponit. Re- 
novares testes tuos coram me, novos testes contra me ‘pro- 
duceres i. e. novas calamitates me in culpa esse testantes 
mihi immitteres, £ mul&ylicares iram tuam mecum, adversus 
‘me, iram vehementiorem' in me effunderes, Wices et ewerci- 
tus, sc. multiplicares, mecum, adversus me, efficeres; ut 
agmina ad me oppugnandum missa continuo sibi succederent, 
et novis agminibus aucta semper in me impetum facerent, i. e. 
novas et plures calamitates mihi infligeres. Sensus versuum 
16 et 17: etiamsi Jobus innocentiae sibi conscius caput suum 
contumelia gravissima et miseria acerbissima affectum libere 
et audacter efferret (id quod ille eo temporis momento, quo 
adversus Deum loquitur; facit), tamen Deus propter hanc au- 
daciam iratus potentia-sua terribili et mirabili in Jobum atro- 
cius saeviret eumque novis et pluribus malis vexaret. Testes 
sunt mala homini immissa, quae propterea ita appellantur, 
quod culpae hominis indicia esse, itaque quasi testimonium 
. contra hominem ‘dicere putabantur, cf. 16, 8. Mal. 3, 5. No- 
‘mina N93) nîpnem sunt secundum objectum verbi 25m. Haec 
‘duo nomina | conjuneta sic intelligenda sunt; agmina sibi suc- 
5* 


17. 
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cedentia et alia nova agmina; neque est, quod Nar missbn 
per. év ded dvoîv conjungamus (Gesen. de Wett. Umbr. 
al.).. Calamitates cum agminibus. Jobum castelli instar \op- 
pugnantibus comparantur cf. 6,4. 19, 12. 333) coram me 
i. e. mihi ex adverso = adversus, contra mez “Ad “gray et 


>. may mecum i. e. contra me cf. 16, 21. Ps. 55, 19. 94, 16. 


18. 


19, 


20. 


21, 


Vs. 18—22. @Quaerit- Jobus, cur Deus sibi vitam tam 
miseram dederit, nec se, simulatque natus sit, morte affecerit 
VSS. 18. 19. “»Cur ea utero eduxisti me, cur effecisti, ut 
nascerer ? aa sc. si non educatus essem,' 2ee 06% 
los cujusquam me vidisset. Si tibi me perdere et delere in 
animo erat, cur vitam mihi dedisti nec, quum primum natus 
sum, me ‘morte affecisti? . De imperfectis 138 et mein ef. 
E:w. gr. ampl. $. 136, f. Ges. $. 125,5. — Quasi non 
fuissem, essem, Ea utero ad sepulerum ductus essem, sta- 
tim post exitum ex utero sepulcro elatus essem. Ad imper- 
fecta hujus vs. vid. vs. 18. Ceterum cf. ad vss. 18 et 19. 
locum 3, 11sqg. — Postremo optat Jobus, ut Deus per pau- 
cos, qui adhuc supersint, vitae dies, aliquantulum quietis sibi 


concedat. Nonne pauci sunt dies mei, nonne pauci dies ad. 


vivendum,mihi restant? desistaf sc. Deus! Ponat a me, re- 
cedat, desistat a me, vi paulum exhilarer. Sensus: quam 
vita mea brevi ad finem perveniat, Deus saltem hac extrema 
vitae parte brevissima tranquille me frui patiatur. Fetib bom 
et now», quae verba pro jussivis sunt habenda, legendum est. 
Kerit legit imperativos new) bum, qui ad Deum referendi 


sunt. Quae lectio tum inde,. quod ‘Jobus in iis, quae antece- 


dunt, si deDeo verba facit, eum semper alloquitur, et quod è om 
mu» nulla copula cum antecedentibus sunt conjuncta, tum ‘ex 
loco simili 7, 16. orta esse mihi videtur. Sed Ketib praefe- 


rendum est, quia Jobus, qui in omnibus versibus»anteceden- 


tibus vs. 2 —18. Deum alloquitur, inde ab altero hemistichio 
versus 18. usque ad ‘hunec versum a Deo alloquendo destitit, 
nec in reliquis hujus capitis: versibus ad illam allocutionem 
redit. miu» porat a me, i. e. avertat a me sc. #7, sive hnd 
13, 21., aut ina 9, 34. De. mbom vid. ad 9, 34 -— An- 
tequam eam, abeam, nec redeam, ita ut ad hanc vitam non 
redeam, Zr terram tenebrarum et caliginis, ‘abeam in terram 
obscurissimam, i. e. antequam mortuus in orcum, ex quo nun= 
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quam in terram redibo, descendam. 3"t& ND? est enuntiatio, 
quae adverbii loco ad verbum TN addita “est. 328 igitur cum 
DVI) um pon 3a conjungendum est. De nimbe vid. ad 
3, 5. Ad vs. 18 et 19. cf. 7,710. 16. Ps. 39, 14. — 
Continuatur orci obscuri et horridi descriptio. In terram 0b- 22. 
seuritatis sicut noctis obscurissimae, Caliginis et confusionis 
ì. e. (antequam abeam) in terram noctis obseurissimae instat 
caliginosam et omni ordine carentem, Yta ut lucescat instar 
noctis obscurissimae,ita ut hujus terrae lux nocetis obscurissimae 
tenebris par sit. Hic versus, in quo voces tenebras et caligi- 
nem significantes cumulantur, summam orci caliginem descri- 
bit. mpy est 1509 (Am. 4, 13.) cum 1 paràgog. bo ma- 
jorem caliginem, quam mnpy, significa; est igitur caligo 
spîssa, moctis obscurissimae omnisque, luminis carentis caligo, 
cf. 3,5. (9). 28, 3. Ps. 91, 6., quo loco box voci bmwm%, 
luci meridianae, luci clarissimae, oppositum est. Voces mbe 
et DM707-Nd1 cum antecedente ‘y"N  conjungendae sunt. 
DmI9 7 Nd confusio, perturbatio, De hoc nomine cum N> com- 
posito cf. Ew. gr. ampl. $ 286, g. DID =N5.pox igitue 
est terra, in qua nullus ordo est, sed omnia confusa, chaoti 
similia sunt. Verba Doù LE von ut lucescat instar caligi- 
nîs spissae tenebras maximas describunt; significant enim in 
orco tantas tenebras esse, ut ibi diei lux clara tam obscura 
sit, quam nox obscurissima in terra. Cf. Ps. 139, 12. Fe- 
mininum »bÒm sensu generis neutrius intelligendum est, cf. su- 
pra 4, 4. Ad imperfectum consecut. v5îm cf. 7, 15. 18. Ew. 
gr. ampl. $. 332, c. 


PP. 


CAP. XI. 
Oratio Zophari. 


CAP. 11, 1-6. Conari se Jobo respondere, quum is 
tanta audacia, tanta arrogantia et confidentia contra Deum 
loquatur, ut omnes homines, ejus sermonibus temerariis audi- 
tis, silentium tenere videatur necesse esse, et quum ille, nemine 
respondente, Deum impune illudat. Temeritate, qua Jobus 


| se prohbum et integrum esse Deumque id scire contenderit, of- 


11, 1. 


Lo) 


(20) 
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fensum se optare, ut Deus adveniat et Jobo sapientiam suam 
summam et arcaiam manifestet; quo facto, fore ut ille intel- 
ligat se a Deo non solum non innocentem existimari, sed po- 
tius ab eo minore poena, quam pro peccatis sibi conveniat, 
mulctari. 7—12. Interrogat Jobum, num se mente sua res 
eodem modo putet perspicere posse, quo Deus sapientia sùa 
summa, perfectissima, infinita et immensa res universas pene- 
tret et pervestiget. Deinde docet Deum, si potentia sua, cui 
nemo resistere possit, judicium exerceat, sapientia sua summa 
manifestanda efficere, ut stultos et improbos homines ad intel- 
ligentiam'et sanitatem perducat. 13-20. Postremo tum spem 
ostendit Jobum, si ab omni impietate discesserit et Dei gra- 
tiam imploraverit, fortunam florentissimam consecuturum esse, 
tum ‘affirmat eum, si in improbitate permaneat, nihil nisi in- 
teritum exspectare posse. i 
Vs. 1-6. Respondit Zopharus Naamathita et dinit. — 


. Num ad verborum multitudinem non respondebitur, num ista 


verborum turba responsum non feret, An vir labiorum, homo 
loquax yustus: erit, justus habebitur? Num nemo ad multa, 
quae temere, concitate et arroganter contra Deum dixisti, re- 
spondebit, ut te culpae tuae arguat. Dma1 39 multitudo ver- 
borum i.-e. turba verborum, cf. Prov. 10, 19. Eceles. 5, 2. 
Is, qui verborum turbam facit, est Dinpu un (sed Dmma7 UN 


- significat virum disertum, facundum Exod. 4, 10.). — Ja- 


ctationes tuae, verba tua magnifica faciunt, ut homines si 
leant, Et illusisti, ita ut illuseris sc. Deum, neque est qui 
te pudore afficiat, nemine te pudore afficiente, nemine te re- 
futante. In oratione, quam contra Deum habuisti, te tam'in- 
solentem gessisti et de Deo ejusque rerum administrandarum 
ralione tam arroganter locutus es, et omnino speciem viri 
omnes res recte judicantis prae te tulisii, ut omnibus homini- 
bus, qui te loquentem audiverint, obmutescendum esse videa- 
tur, nec quisquam sit, qui, dum Deum illudas, te eo, quod 
refutet sententias tuas temerarias, pudore afficiat; qua re ego, 
ut tibi respondeam, commoveor. bin ut 11, 11. 31,31. 
= bwin Aomines. Ad imperfectum consecut. astri, cf:'259d 
Ps. 35, 20. 21. Ew. gr. ampl. $. 332, a. Alli interpretes et 
quidem plurimi (ut Rosenm.: Umbr. Hirz. al.) sine idonea 
causa: in hoc versu interrogationem ex vs. antecedente repe=- 
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tunt. — Et dixisti: ,,pura est doctrina mea, quae sentio, 4 
statuo et doceo, ea integra, recta et vera sunt, Et mundus, 
integer, culpae expers fu? #2 oculis tuis, de sententia tua! 
Haec Jobi verba, a Zopharo allata non eadem sunt, quibus 
Jobus est usus, sed tantummodo sensum dictorumJobi, qui- 
bus is se innocentem esse affirmat, exprimunt, cf. 9, 21. 29. 
10, 7. Zopharus ad istud Jobi dictum provocans, illum Deum 
illusise probare vult, docens Jobum his verbis, Deum; ‘quam- 
vis se innocentem esse noverit, tamen se tamquam impium 
punire, declarasse. — Jobus talia dicens se cognitione et 5. 
| intelligentia sua parum valere ostendit, quam ob rem nihil 
| optatius esse videtur, quam ut Deus adveniat et Jobo sapien- 
tiam suam manifestet, ita ut hic meliorem rerum cognitionem 
nanciscatur vss. 5 et 6. Zerum enim vero utinam Deus lo- 
| queretur, Et labia sua aperiret tecum, contra te, et contra 
te loqui inciperet. Ad }m> 012 cf.-6,8. Ew. $. 319. Ges. 
133, 1. —. Et utinam èndicaret, aperiret occulta sapientiae, 6. 
(Indicaret) quomodo, sc. occulta sapientiae, duplum sint, duplo 
(multo) majora sint d2/e/ligentia, quam tua sapientia et cognitio, 
Et rune sczto, tune certe intelligeres, Deum tibi, in commodum 
tuum oblivioni tradere te culpa tua, Deum tibi culpae tuae 
partem remittere. Sensus vss. 5 et 6.: utinam Deus in con-, 
spectum tuum veniret, et sapientiae suae, occulta tibi mani- 
festaret et ostenderet, quanto sua sapientia tuam superaret, 
tune certe te non solum non a Deo innocentem existimari, 
sed potius culpam tuam esse tantam, ut non omnia tua delicta 
calamitate tibi immissa puniantur, sed adeo pars eorum tibi 
remittatur, sagneneornti Verba mean bibpo=»> accuratius 
definiunt verba 12M nîmbsn: utinam tibi manifestaret occulta 
sapientiae, quomodo ea sint duplum intelligenti i. e. quo- 
modo tuam intelligentiam duplo (multo) superent, ita ut, tu 
qui secundum tuam intelligentiam innocentem esse putes, illa 
intelligentia divina edoctus, te re vera in culpa esse cognoscas. 
Particula »> pendet ex Aaa ef. 22, 12. Dibb5-non solum 
duplum sed etiam omnino multiplex significare mihi videtur, 


ef. ar. icò Il. et IMI., quod duplicare et multiplicare notat, 


cf. Jes. 40,2. De imperativo consecutivo >”, qui certam conse- 
cutionem indicat, ef. Gen. 20, 7. 42,18. Ps. 37,27. Ew. 
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$. 235. gr. ampl. $.: 235, a. 334; a. De voce Hun vid 


- ad 5, 12. num cum > pers. et cum $? partitivo ante obje- 


Ra 


ctum: alicui partem alicujus rei oblivioni tradere, h.l ali- 
cui partem culpae oblivioni tradere i. è. facere, ut'in com- 


“modum alicujus. pars stan oblivioni tradatur i. e. ei pura 


culpae remittere., 

Vs. 7 —12. Sapientiae divinae amplitudo latius describe 
tur vss. 7-9. Qua re Zopharus Deum sapientia sua summa 
et immensa omnes res multo melius et rectius, quam homines, 


) cognoscere et perspicere posse ostendit.. Quod demonstrans 


ille efficere vult, ut Jobus, quamvis se innocentem esse. putet 
et affirmet,, tamen in se culpam a Deo sapientissimo inveniri 


| posse intelligat, um investigationem Dei invenies, ‘attin- 


© 


ges, assequeris? Num tantam res investigandi et perspiciendi 
facultatem, quantam habet Deus, assequeris? . An ad perfe- 
clionem omnipotentis pervenies? An sapientiam tam absolu- 
tam et perfectam, quam omnipotentis, assequeris? De “pri 
vid. ad 8,8. — -Sapientia divina infinitam et immensam ha- 
bet amplitudinem. A/titudines coelorum! tam alta, quam 
coelum, est sc. sapientia divina, quid facis? ‘ Quomodo effi- 
cis, ut hoc altum coelum ascendas?. Profundior orco est, 
quid scis? Quid scis de tanta profunditate, quomodo fieri 
potest, ut oculi tui in .tantam profunditatem penetrent?  Ad- 
jectiva IERI in hoe vs., 7909 et mami în vs. sequente ad 
n°z5n vs. 7. referenda sunt. Dvavi vrnò est accusativus men- 
surae, ut 22, 12. cf. Ew. gr. ampl. $. 293, a. . Praeterea 
ista verba interjectionaliter accipienda sunt. — Lorgior est, 
quam terra, mensura, sì mensuram ejus spectas, Et /atior 
est, quam mare,' longitudine terram et latitudine mare supe- 
rat. Sensus vss. 7—9: putasne te assequi posse Dei Sa 
pientiam summam et immensam, quae multo magis, quam 
mente potest cogitari et comprehendi, amplitudine sua infinita: 
universum mundum ‘superat, ideoque res omnes ita vi et in- 
telligentia sua; ut nihil cam fugiat et lateat, amplecti et in- 
vestigare potest? Pro 79, quod ‘73, forma masculina nus-. 
quam obvia, et suffixo compositum est, lege sine Mappik nID, 
quod est accusativus ad adjectivum mamo pertinens idque de- 
finiens, cf. Ew. 6.288. gr. ampl. $i 288; a. Alti interpre- 
tes.(Hirz. Hitzig. ad Hos; 13, 2. et Zach, 4,2., Boett- 
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cher. Proben alttestamenti. Schrifterklàr. p. 15) rima pro 
39, ut Zach. 4, 2. 3334 pro mina et Prov. 7, 8. mis pro 
3hiE, positum esse censent, sed, quamquam fieri posse, ut 
terminatio feminina cum suffixo 3. pers. fem. ita contrahatur, 
negari nequit, cf. Lev. 12, 4—6. (quo loco mato pro Fnbiato 
‘ dictum est), tamen, quum et hoc loco et ceteris locis Zach. 
4, 2. Prov. 7, 8., ut suffixum legatur, nexus sententiarum 
nequaquam postulet, his locis illam contractionem locum non 
habere, itaque 3a h. 1., m>3 Zach, 4, 2., n Prov. 7, 8. 
legendum esse mita ara est, cf. Ew. gr. ampi. 257, d. ad- 
not. Tuch. ad Gen. 40, 10. — - Si igitur Deus summa sua:10. 
sapientia et potentia de homine repente judicium acerbum fa-. 
cit, nemo ei resistere potest vs. 10. Si praeferit, subito in- 
vadit, et concludit, în custodiam dat, in vincula \conjicit sc. 
aliquem hominem, E? corvocat se. concionem populi ad judi- 
cium, ad forum agendum, et quis eum repellet, quis impediet, 
quominus is hoe faciat? De sm vid. ad 9, 10. “vi01 cor- 
eludere, concludendum tradere i. e. in custodiam dare, in 
vincula conjicere sc. hominem sceleris accusatum. >*@pii po- 
pulum ad concionem convocare, ut coram eo judicium exer- 
ceatur; nam coram populo ad concionem convocato jus dici 
solebat cf. 1 Reg. 29, 9. Ez.:16, 40. 23, 46. Ad manu» van 
cf. eandem locutionem 9,12. Ceterum Zopharus iisdem fere 
verbis, quae Jobus Dei potentiam, cui nemo resistere possit, 
describens adhibuerat 9, 11. 12., utitur, ut eum propriis ejus 
verbis, tanquam propriis armis, impugnet. — Nam Deo sa-11. 
pientissimo homines rei noti sunt. .INam @/le novit homines 
nequitice, homines nequam, improbos, sceleratos, Et videt 
\scelus; nec animum ad id attendit, ad scelera cognoscenda . 
homines eum ‘diu observare necesse non est, scelera lora eo 
momento, quo fiunt, animadvertit et novit. Cf. 34, 23. 
Sic a Deo judice sapientissimo homo stultus, improbus et con- 12. 
‘ tumax ‘ad prudentiam et sanitatem perducitur. ir, homo ca- 
vus, stupidus, cordatus, prudens fit, Et asellus silvester «homo 
nascitur; homo fit, humanus fit i. e. homo rudis, ferox, ef- 
frenatus et. contumax ad mansuetudinem, sanitatem et huma- 
 nitatem perducitur. Hic versus est apodosis ‘verborumi versus 
10: bmp uom bm DN, ita ut reliqua verba. vs. (10. 
manws "20 et Lotus vs. 11, enuntiationes interjectae sint, 2553 
« 


13. 


14, 
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Niph. denom., a 25> corde i. e. mente (cf. 9, 4. 12, 3. al.) 
derivandum, significat : cor nancisci i.. e. mentem; prudentiam 
nancisci, prudentem fieri. Observa in vocibus 2123 et_35>1 
verborum ‘lusum, quem Ewaldius sic reddit: so wird leicht 
ein leerer Mann gelehrt. Gesenius in lex. man. edit. 
extr. et in Thesauro p. 738. Niph. 52>; significationem pri- 
vativam habere sine idonea causa ‘censet et interpretatur: sed 
homo cavus est et' mente caret. Si ita explicatur, humani 
ingenii imbecillitas divinae sapientiae in antecedentibus deseri- 
ptae opponitur. Sed huic interpretationi nexus sententiarum 
obstat. Hue accedit,  quod-ista explicatione ille verborum 
lusus vim suam amittit. Nb 0» asellus silvestris est imago 
hominis rudis, ferocis, effrenati et contumacis cf. 24, 5. Gen. 
16, 11. Hos. 8,9. et i 

Vs. 13—20. Zopharus spem ostendit, fore ut Jobus, sì 
ad bonam .frugem redierit, a miseriis liberatus felicitatem flo- 
rentissimam, adipiscatur vss. 13 —19. . Pariter igitur, atque 
Eliphasus 5, 17 sqq. et Bildadus 8, 20 sqg., concludit Zopha- 
rus orationem suam. Primum, qua ratione Jobus salutis par- 
ticeps fieri possit, indicatur. Jobum peccatorum suorum poe-. 
nitentiam agere (vs. 13.) et omne scelus a se removere ne- 
cesse est (vs. 14.). Si # direweris cor tuum, animum tuum 
sc. ad Deum, si tu animum ad Deum attenderis, te ad eum 
converteris, Et si tetenderis ad eum manus tuas, sublatis 
manibus suppliciter ejus gratiam et misericordiam implorave- 
ris. Ad ab nîmo3 est supplendum DES ex altero hemisti= 
chio. Hirzelius nihil supplet et interpretatur sabipone 
cor suum firmare, ita ut hoc non amplius se a Deo abalienari 
et ad peccandum duci patiatur. Sed huic interpretationi 
obstant loci paralleli 5, 8. 8, 5.; qui verbis 5% #51 h. 1. ean- 
dem significationem tribuendam esse, atque verbis da wmr et 
by “mi, itaque ad 5> 51 ex altero hemistichio SS esse 
supplendum probant. De DN cum perfecto ad actionem futu- 


ram pertinente, cf. Ew. $. 342. gr. ampl. $..342,b.— Si: 
igitur hoc fieri vis (sc. si ad Deum. te convertere et manus: 


tuas ad eum tendere vis) et si est scelus 22 manu tua, si 
manus tua sceleribus contaminata est, si sceleris macula te 


imbuisti (cf. Ps. 7, 4.) remove id, sc. e manu tua, a scele- 


ribus committendis abstine. Nec facias, ut habitet in tento= 


” 
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riîs tuis pravitas, nec in tentoriis, possessionibus tuis, pravi- 
tatem inveniri patiaris. Vs.’14., qui parentheseos instar in- 
ter vss. 13 et 14. insertus est, quid Jobo, ne frustra ad Deum 
se convertat, faciendum sit, indicat. — Sequuntur ea bona; 15. 
quae Jobus, si ad bonam frugem redierit;' se esse nacturum; 
sperare potest vss. 15—19. Jobus bono animo erit omnique 
‘metu vacabit vs. 15. Saze tune (id quod nune fieri non posse 
doles) attolles faciem tuam sine labe, a calamitate, quae igno- 
\minia te afficit, liberatus vultum ituum libere et bono animo 
attolles, E eris firmusy fortis, intrepidus, mec timebis, nec 
‘erit, quod nova mala timeas. De particula ‘©5 vid. ad 8, 6. 
TR Nim spectat ad 10, 15 sq., quo loco Jobus; quod caput 
suum calamitate et opprobrio dejectum non - ‘attollere  possit, 
| conqueritur; itaque bm macula, labes ad calamitatem Jobo 
labem adspergentem, morbum ejus turpissimum refertur. 0729 
a’labe i. e. liberatus a labe, sine labe cf. 21,9. puo part. 
Hoph. verbi pu» proprie firmiter fusus, ut res ‘e metallo fu- 
sae 1 Reg.7,23. Job. 37,18., hinc-metaph. de animo: firmus: 
i. e. fortis, intrepidus. — Calamitatis praeteritae memoria 16. 
abibit. [Nam tu miseriam oblivisceris, Ut aquas, quae prae- 
terierunt, aquas praeterlapsas, neque unquam redeuntes recor- 
daberis cam; i. e. miseriam tuam praeteritam ut rem, quae 
semel evanuit, nec unquam redibit, sine ullo animi motu re- 
cordaberis.  Particula »> hune versum cum vs. antecedente. . 
ita conjungit: tu laeto animo et omni metu vacare poteris, 
nam felicitas tanta erit, ut adeo miseriae praeteritae memo- 
riam deponas. | am3» est énuntiatio relativa. dn» est objé- 
ctum utriusque verbi moum et Sin. — Uberius exponitur 
illa Jobi felicitas. — Et prae meridie, meridie clarius sur- 17. 
get vita tua, vità tua splendorem illustriorem, quam meridiei, 
nanciscetur i. e. vitae tuae felicitas florentissima continget, 
Si terebrescet; si tenebrae oborientur, erz? id uf mane, tene- 
braè obortae splendore suo lucem matutinam ‘aequabunt i. e. 
si quid mali tibi accidet, id tam leve et exiguum erit, uta 
te summa felicitate gaudente vix cernatur et sentiatur, nec 
ullo modo tua felicitas turbetur. Cf. 10, 22., quo locò eadem 
imago ‘sensu contrario adhibita invenitur. : 3% comparationis 
ad meridiei splendorem: referendum est. moym est. Jussivus 
3. pers. fem. ‘(cf. Jes. 5; 19. Ew. gr. ampl. $ 228;a.), qui 
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h. l. protasis enuntiationis conditionalis. est, ita. ut apodosis 


1 


vw 


ex verbis in “pa constet, cf. 10, 16. Ew. gr. ampl. 
344, b. (Ew. gr. ampl. 173, h. adnot., Stick.) De femin. 
mpym sensu neutrius usurpato vid. al. 4,5. 10, 22. Minus 
placet explicatio aliorum interpretum (Rosenm. Ges. Win.), 
qui mpyn secundam personam esse censentes interpretantur : 
(etsì nunc) caligine involutus es (mox) eris sicut mane. Alii 
(Umbr. Ew. ad Job. Arnh.) cum tribus codd. Rossianis 
nom. elsn legentes explicant: caligo ut mane erit. Ad rem 


- cf. Jes. 58, 10. — Maximam fiduciam Jobus in felicitate sua 


positam habebit. E confides; fiducia praeditus eris, quia spes 
est, quia optima quaeque sperare potes, E# si erudueris, etsi 
accidet, ut spes aliqua te fallat, secure cubabis, tamen non 
de hac re sollicîtus, sed fiducia plenus decumbes; nunquam 
fieri poterit, ut si spes aliqua ad irritum ceciderit, animum 
despondeas. Verba 3ipn wa s5 spectant ad 7, 6., quo loco. 
Jobus se omni spe carere dixerat. De N75 enuntiationi con- 
ditionali cf. 10, 15,  Ew. gr. ampl. $. 846, a. "n eru- 
bescere, de spe decidere, cf. 6, 20. Alii interpretes (în qui- 
bus Ewaldius) myahn a ph derivantes (cf. 39, 29.) inter- 


pretantur 356 musb mem: et st exploraveris, i. e.' omnes 


19. 


res tuas perlustraveris et pervestigaveris, secure decumbere. 
poteris, quum nihîl desideres.  Alîi aliter interpretantur. — 
Nemo Jobi quietem turbabit, atque ille omnium blanditiis frue- 
tur. Et procumbes, neque est qui terret, a nemine turbatus, 
nemine terrente; a nemine in quiete tua turbaberis t 0lan- 
dientur tibi multi, multi blanditiis benevolentiam tuam sibi conci- 
liare studebunt. ‘72% proprie de quadrupedibus ; complicatis pedi- i 
bus pectori incubare, hine de homine: vitae tranquillitate, a 

nemine turbata, frui cf. Gen. 49, 14. Jes. 14, 30. ‘Ad pri- 
mum hemistich. cf. Jocos parallel. Gen. 49,5. Zeph. 3, 13. 
Prov. 3, 24. — Perorat Zopharus hominum impiorum item- 
que Jobi non resipiscentis sortem ‘describens vs. 20, cf. 8, 22, 
Sed oculi impiorum tabescunt, acerbo moerore et vano auxi» 
lîi et salutis desiderio conficiuntur, Et effugium evanuit diss 
nullum iis patet effugium; non habent, quo, si pernicies eos 
invadit, ad salutem fugiant Et spes eorum est exspiratio ani- 
mae, mors, nibil nisi mortem exspectare possunt. Ad ERE 
Minbon IS cf. 17; 5. 31,16. Jer. 14,6. Threù, 4; 17. 
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Ps. 6,78. 69,4. et.ad bimsa an Di ef. eandem locutionem 
der, 25,35. Am..2, 14. Ps.142, 5. Wap mona ewspiratio 
animae i. e. mors cf. 31,19. Jer. 15, 9. De vi perfecti 
CMTaN cf. 5320. 18, 6. 19, 27. Ew. gr. ampl. $..332 0. 


CAP. XIIXIV. 
Jobi responstio. 

> CAP. 12, 1—6. Jobus non solum ea respiciens, quae 
Zopharus de Deo docuit, sed etiam ea, quae Eliphasus et Bil- 
dadus de numine. divino exposuerunt, respondet : videri amicos 
se solos sapientes esse opinari, sed se ipsum, qui iis scientia 
| non sit inferior, ista omnia, quae docuerint, .non ignorare; 
ceterum ea, quorum scientiani illi soli se habere putent, esse 
res tritas ac pervulgatas. Speciantem,. quomodo, omnino amici 
adversus se gerant, se magnopere dolere, quod ab iis turpiter 
tractetur, quamvis propter, pietatem suam hac ignominia 
non dignus sit; attamen in eundem modum omnes homines 
miseros .contemni solere, dum. contra homines sceleratissimi 
opiima tranquillitate et felicitate fruantur. 7—12. Reversus 
ad ea, quae amici docuerunt, dicit, haec esse omnibus. nota 
atque ex rebus in natura obviis facile cognosci posse. Eadem 
se ex hominum veterum, quorum sapientiam ipse magni faciat, 
dictis percepisse. 13—25. Postea, quemadmodum jam prius 
(9, 4 5qg.) potentiam. divinam sibi pariter atque amicis notam 
esse ostenderat, ‘ita. denuo. divinarum rerum. se tam peritum 
esse, quam illos, .potentiam et sapientiam Dei describens de- 
“ monstrat. In qua descriptione non solum cum amicis certat, 
sed etiam majorem artem, quam illi, exhibet. CAP. 13, 1—12. 
Itaque non.esse, quod de his rebus ab amicis doceatur, Cete- 
gum se non timere, ne a-Deo in judicium adducatur, immo se 
optare, ut Deus ad illud exercendum adveniat. Tune se cau- 
‘ .sam suam justam Deo expositurum, esse, nam mune cum ami- o 
cis, quos perfidos et ‘imprudentes esse intellexerit, de sua re 
se agere nolle. Taceant .illi,. ut sapientes a se ipso possint 

existimari, et audiant quod iis crimini daturus sit. Eos putare 
sibi ipsi esse culpam affingendam, ut Deo hac re blandientes 
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in ejus gratiam se insinuent, aut ‘ut eum decipiant. Sed 
futurum esse, ut Deus sanctus, . ab omni partium. studio 
alienus, nee ulli. errori ‘obnoxius, eorum ‘scelere clandestino 
cognito, eos castiget. ‘et .majestate sua omnes impios terrente 
adeo perturbet, ut eorum argumenta, quibus se defendant, 
diluantur. 13 —22. Quietem sibi concedant amici, se enim 
nullius rei nec mortis quidem metu perterritum adversus Deum 
loqui et innocentiam suam demonstrare velle; deinde suae ora- 
tioni aures praebeant. Si quis se refutaverit, se statim tacere 
paratum esse. Ut vero causam suam agere possit, Deus se a do- 
loribus liberet ‘nec ‘majestatis divinae terrore -se - perturbet. 
23—28. Quum vero Deus advenire «et Jobum'a ‘doloribus li- 
beràre cunctetur, Jobus :causam ‘suam. non exponit, sed que-, 
relas fundit. Queritur, quod, quum' tantum leviumi ‘peccatorum 
sibi conscius sit, Deus se tanquam ‘hominem peccatis multis 
et gravibus onustum ‘puniat ; postremo interrogat, cur'ille ca- 
lamitatem suam, “cujus gravitate Jam prorsus oppressus et paene 
confectus sit, augeat. CAP. 14, 1-12. Transit Jobus ad 
conditionem hominis tristem considerandam. Hominem; quam- 
quam fragilis et' caducus sit, atque ‘per brevem vitam multis 
miseriis vexetur; tamen ‘a Deo severe custodiri ejusque deli- 
cta acerbe puniri, ita ut Deus, ‘hominem debilem culpa non 
Vacare, ejusque vitae molestiarum plenae, terminis'. certis et 
immotis circumscriptae quietem concedendam esse non perpen-' 
dat. Arborem meliore sorte gaudere, quam hominem, nam ex 
ejus trunco caeso vel: senescente novos surculos progerminare 
posse; at hominem semel mortuum nunquam ad vitam redire. 
13 — 22. Utinam a Deo esset institutum, ut homo tantummodo 
per aliquod tempus certum ad culpam suam expiandam in orco 
maneret, et postea in vitam novam!rediret. Si hoc fieri pos- 
set, se in orco patienter esse exspectaturum, donec‘a Deo 
vocatus in vitam rediret. ‘Sed rem aliter se babere; nam se 
a Deo severissime observari et culpae poenam gravissimam 
sibi esse destinatam. Quod si-res firmissimae labefactari, dirui 
et deleri possint,'‘ multo magis hominem infirmum, miseriarum. 
oneri succumbere debere. Continuo ‘illum a ‘Deo premi et 
vexari, donec descendat in oreum, ubi nihil nisi sum Pps 
dolorem sentiat. 
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CAP. 12, 1-6. Jobus respondens non solum in Zo- 
pharum, sed etiam in ceteros amicos, Eliphasum et Bildadum, 
invehitur. Amici magna potentiae et sapientiae divinae cogni- 
tione adversus Jobum se extùlerant, sed is se Scientia iis'non 
inferiorem, et quae illi sciant, trita ac pervulgata esse dicit, 
vs. 2 et 8. — Et respondit Jobus et dixît: — ‘Profecto1212. 
| sane vos estis populus, universus populus, universum ‘genus 
humanum; Et vobiscum morietur sapientia!' Haec verba iro- 
nice dicta sunt, eorumque sensus est: profecto ‘vos soli uni- 
versi generis humani sapientiam habetis, ita ut vobis morien- 
tibus omnis sapientia interitura sit! De particula »> cf. 8; 6. 
Ew. $. 320. — Etiam mihi est. cor; mens, intelligentia (cf. 3. 
| infra vs. 24/9, 4. 11, 12.) sicut vobis, Now cado ego prae 
vobis; vobis ron inferior ‘sum, ‘vobis non cedò, ‘Et apud quem 
non sunt sicut haec, et quis talia ignorat?, + Sensus: etiam 
ego (quem ‘imprudentem rerumque divinarum ‘imperitum esse 
putastis) mentem eamque vestra non inferiorem habeo, ita ut, 
quae me docuistis, ipse probe sciam; ceterum omnia, quae de 
.' Dei omnipotentia et sapientia exposuistis, nota atque apud omnes 

pervulgata sunt (cf. vs. 9.10.). Ad 72 do3 cadere prae 
aliquo' = ‘cedere alicui (cf. 13, 2.) vid. Lexx. panna) 
mins 'im> «pud quem non talia sunt? i, e. quis talia nescit? 
cf. 14,5. Jes. 59,12. Ad by cf.9, 35. 10,13. éf. Ew. gr. ampl. 
217, h. — Indignatur Jobus de ignominia, quae ei probo et 4.. 
misero ab amicis infertur. £isus, ludibrium amico suo sum, 
sum qui ladibrio est amico suo, ab amicis derideor,' Qui cla- 
mavit ad Deum et ille cum esaudivit, quem invocantem Deus 
exaudivit, Risus est, risui, ludibrio est, 7stus, probus, inte- 
ger! Sensus: amici (eo, quod me culpae arguunt et, ut 
Deus ad judicium de me exercendum adveniat, optant) ludibrio 
me habent, quamquam Deus mihi pietatis studioso tantam be- 
mevolentiam semper praestitit, ut ea, quae ab eo implorarem, 
mihi largiretur. pv h. 1. objectum ludibrii sive ds, qui lu- 
dibrio est. De forma nominis priv cf. Ew. $. 150. ‘Suffixa 
in impnb et ama5* pertinent ad subjectum verbi TIR. Prima 
persona ‘in terilam transiit, quia Jobus sententiam, quae ad 
eum spectat; nunc generatim atque universe exprimit. Cf. 13, 
28. 29. Verba amivnn T2R2 CNS sunt appositio subjecti verbi 
man et pium Dei amicitia et familiaritate gaudentem notant 
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(cf. 30, 3. 4.), ita ut verbis ban prox cin tertio vs. membro 
. respondeant. — Omnino vero homines miseri contemni solent. 
Calamitati debetur .contfemtio secundum cogitationes securi, 
de sententia ejus, qui felicitate stabili secure fruitur, Ea (sc. 
contemtio) parata est tis, quorum pedes vacillant, manet eos, 
«quorum pedes ad. lapsum proni sunt, i. e. manet eos, quibus 
calamitas imminet. Sensus: haec est eorum, qui prosperitate 
stabili secure. fruuntur, ratio communis .et pervulgata, quod ho- 
mines miseros (quoniam in culpa sint) contemnendos esse pu- 
tant, adeoque eos jam tum, quum ab iis infortunium haud mul- 
tum abest, ludibrio habent. “ne calamiias cf. 30, 24. 31,29. 
Prov. 24, 22.: DIN 03972 7051 parata est (contemtio) dis, 
quorum pedes vacillant, quum primum aliquis in: eo est, ut 
labatur, statim a felicibus ludibrio habetur. Part. Niph. I, 
pertinet ad ma. Verba din savio. quoram pedes vacillant, 
semper în eo sunt, ut cadant notant 08, quibus calamitas 
| imminet; contra felices. cum iis, quorum pedes non vacillant, 
comparantur, cf. Ps: 38, 17. 66,9. 121,3. Prov. 3, 23, 
De, vocum 33 *5% structura cf. Ew. $. 288. Ges. $. 10,2. 
Ceterarum hujus loci interpretationum, quibus omnibus id com- 
mune est, quod. voci ab fucis notio tribuitur, haec comme- 
moratione maxime, digna esse videtur :, fax contemta (i.e. 
abjecta, quae lucere desiit) secundum cogitationes securi est © 
qui propinguus est nutationibus pedis (i. e. qui lapsui et rui- 
nae propinquus est). i. e. felix. miserum facis objectae, quae 
lucere desiit, loco habet, i. e. miser a felice prorsus. con- 
temnitur (Rosenm. de Wett. al.). Sed haec interpretatio 
minus facilis est et minus aptiorem sensum praebet quam ea, 
. quae supra est data, —  Illa felicitate secura non più (sicut | 
Eliphasus 5, 24. et Zopharus 14, 18. affirmaverant), sed sce- 
leratissimi homines fruuntur. Tranquilla sunt tentoria vasta- 
toribus, tranquilla tentoria habent vastatores i. e. domos. ét 
possessiones pacatas et ab omni calamitate tutas habent ii, 
‘qui aliorum bona et opes vastant.et.rapiunt, E? securitates 
sunt, tranquillitas secura est dîs qui perturbant Deum, Deum 
perturbare .conantur, eum insolenter provocant, ei ferociter 
repugnant, Z, sc. tranquillitas secura est, qui fert Deum in 
manu sua, cui manus sua Deus suus est, cui potentia sua Dei . 
loco est, avan vastatores sunt ii, qui aliorum possessiones 


n 
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vastant et diripiunt. da inn Deum perturbare i. e. eum 
insolenter provocare, contumacem contra ‘eum se gerere, ei 
ferociter repugnare. Verba 32 arida avan nun, qui fert 
Deum in manussua i. e. cui manus sua Dei loco est signi- 
ficant hominem nefarium set ferocem, qui robori manus suae;, 
ut Deo, confidit, qui omnem suam fiduciam tantummodo in 
potentia sua ponit, in ea sola salutem suam quaerit, cf. Hab. 
1, 11. (Ps. 12, 5.) et illud dextra mihi Deus Virg. Aen. 
10, 773. De plurali, qui in primo et secundo vs. membro 
positus est, sed in tertio in singularem transit, cf. 17, 5. 
24, 5. 16—18. Ps. 5, 10. Ew. $. 309. gr. ampl. 309, a. 
Vs. 7—12. Quod Jobus € quae amici docuissent, omni- 
bus nota esse dixerat vs. 3., id latius. exponit vs. 7—12. 
Demonstrat quemque eadem ex rerum natura consideranda 
cognoscere facile posse, omnia enim, quae in rerum natura 
vivant, animalia omnis generis, Deum omnipotentem esse do- 
cere vs. 7—10.  Zerun enim vero, ut tu una cum sociis 7. 
tuis ea, quae vos sciatis, inter omnes constare intelligas, #7- 
terroga, quaeso, bestias, ut te doceant, Et aves coeli, ut tibi 
indicent, exponant Dei omnipotentiam et sapientiam. /nter- 
rogare bestias i. e. animum ad eas attendere earumque natu- 
— ram perscrutari. De'singulari verbi ph ad pluralem nin9m2 
pertinente cf. Ew. $. 307, 1. Ges.143,3. — Aut cogi- 8. 
ta, cogitationem intende, animum attende ad ferram, i. e. ani- 
mum attende ad parva amnimalia in terra et intra eam repentia, ad 
vermes, wi te doceat, Et enarrent tibi pisces maris. 38 M°ù 
= > mi. Vox yuan opposita est voci b'Mw vs. 8., ita ut 
simaiicnai h. 1. @nimalia parva, quae in terra et intra cam 
repunt. Alii interpretes (Dath. Rosenm. Umbr. al.) voci 
ov significationem virgulti tribuentes explicant: au? virgul- 
 tum'terrae (interroga). Sed haec interpretatio rejicienda est, 
primum quod nomén mv generis masculini est,  deinde quod 
hoc loco (vs. 7-40) tantummodo de naturae rebus ‘anima- 
tis, sive animalibus, agitur.  Quis non novit in omnibus his, 9. 
quis non ex his omnibus intelligit, quis non ex horum omnium 
| animalium natura cognoscit, Manum, potentiam Jovae fecisse, 
«creasse hoc, ista, quae cernis i. e. mundum, quem cernis? 
 Sensus: quis animalium naturam considerans non intelligit, 
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Deum (non solum animalium, sed etiam) universi mundi au- 
ctorem et conditorem esse? 7% cum 2, sequente enuntiatione 
per particulam “5 introducta : ex alicujus rei natura intelli- 
giere aliquam -aliam rem esse, vel fieri cf. Gen.15,8. 24,14. 
42, 33. Ex. 7,17. Ps. 41,12. man ba omnia haec i. e. 
omnia animalium genera, quae in antecedentibus vs. 7. et -8. 
commemorata sunt, mN7 hoc i. e. ista, quae cernis i. e. mun- 
dus, quem cernis. Pro #33, quo Dei nomine libri Jobi au- 
ctor in poemate ipso alibi uti non solet, monnulli codices h. 1. 
3miba legunt. — .Quemadmodum Deus. animantia creat, ita 
etiam vitam eorum in potestate sua tenet. ‘e cujus manu, 
potestate est anima omnis viventis, omnium animantium, Et 
spîritus, anima omnis carnis, corporis viri, horhinis, anima, 
quae corporibus omnium hominum inest; i. e. Deus, qui omni- 
bus animantibus, tum bestiis, tum hominibus vitam dat, eam 
quoque in potestate sua tenet, ita ut eam iis eripere possit. — 
Praeterea quisque homo, qui non prorsus mente caret, eandem 
sapientiam ex veterum hominum et senum, qui multa viderunt 
et audierunt, dictis facillime depromere et percipere potest 
vs. 11 et.12. Nonne auris verba; dicta, quae audit, eza- 
minat (et quae placent memoria tenet et in animo imprimit), 
Et, sicut palatum cibum gustat sibi, cibos gustu explorat 
(cumque, qui jucundo est sapore, retinet)? . ) in posteriore hemi- 
stichio est Vav comparationis, cf. 5,7. Ew. $. 330. #=bsun 
gustat sibi i. e. gustat cibum explorans, num ejus sapor sibi 
placeat. — Ir senibus est sapientia, senes, utpote qui per 
vitam longam multa viderint, audiverint. et cognoverint, sa- 
pientiam habent, £t longitudo dierum, longaevitas, vita longa 
intelligentia est, intelligentiam praebet; qui vita longa frui- 
tur, is intelligentiam adipiscitur. Sensus versuum 14 et 12: 
cadem sapientia, quam vos solos habere opinamini, etiam ex 
veterum hominum et senum dictis facillime, et quidem accu- 
ratius et melius depromitur; profecto quisque homo, qui au- 
diendi sensu. et. cognoscendi facultate non prorsus caret, ex 
illis, quae veieres homines et :senes de rebus mirabilibus a 
Deo factis enarrarunt, optima quaeque eligere atque memoria 
tenere et in animo imprimere potest, sicut palatum cibos, qui 
sibi placent, \explorat'etretinet; itaque etiam ego’ pariter at- 
que vos (cf. 5, 27. 8, 8.) ex veterum dictis ea, quae de-Dei 
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ommipotentià et sapientia me edocent, percepi, ita ut res di- 
vinas a vobis mihi exponi necesse non sit. 

Vs. 13—25. Nune Jobus Dei potentiam et sapientiam 
describens se rerum divinarum scientia nequaquam amicis in- 
feriorem esse demonstrat. Jam supra (9, 4 sqq.) ille Dei po- 
tentiam eamque, cujus terror in rerum nalura cernitur, expo- 
suerat,. sed hoc loco, quomodo potentia et sapientia Dei quum 
in rerum ‘natura, tum praecipue in hominum vita manifesten- 
tur, ostendit. Exponit igitur, quomodo et universi populi et 
singuli homines divinam potentiam et sapientiam experiantur, 
atque ex singulis hominibus inprimis eos, qui opibus, auctori- 
| tate et prudentia maxime conspicui sunt, ut reges, judices, 
sacerdotes cet. nominat. Inprimis magnas rerum humanarum 
vicissitudines describit, ita ut tum res secundas, tum miserias 
a Deo potentissimo et sapientissimo mitti doceat; praeterea, 
quomodo hominum sapientissimorum mens a Deo perturbetur 
et confundatur, ita ut omnis consilii inopes fiant, declarat. In 
qua descriptione magis id, quod in Dei rerum administratione 
potentissima et sapientissima terribile, obscurum et inexplica- 
bile, quam id, quod salutare, jucundum et perspicuum est, ex- 
ponitur. — Apud eum, sc. Deum, est sapientia et potentia, 13. 
is sapientiam et potentiam habet, ? est consilium, consilio- 
rum sapienter capiendorum facultas et drtelligentia. — Post 14. 
quam sic omnino Jobus Deo sapientiam et potentiam esse dixit 
vs.13., in sequentibus ea, quae his efficiuntur, exponit. Potentia 
divina vim res diruentem exhibet, nec quisquam ea, quae hac 
vi perpetrantur, arcere vel mutare potest vs. 14. En, dirwit, 
nec id, quod dirutum est aedificatur,- restauratur, reficitur 
Claudit (carcerem subterraneum) super viro, in custodiam dat 
aliquem, ec solvitur, nec e custodia emittitur. > ©5 
‘ claudere super aliquo i. e. aliquem'in custodiam dare; quae 
‘ locutio ad id spectat, quod Hebraei cavernis subterraneis, in- 
primis cisternis, quarum os, concludebatur, carcerum loco uti 
solebant, ef. Jer. 37. Thren. 3, 53. ‘win h. 1 =valiguis, 
cf. Prov. 12, 14. 13, 2. Ew. gr. ampl. $. 300, b. Hemisti- 
chium posterius quidem loci 11, 10. ratione habita dictum est, 
sed haud dubie per imaginem est intelligendum, ita ut è cu- 
stodiam aliguem dare significet: aliquem calamitatibus ita pre- 
mere, ut hic nesciat, quomodo se ex iis expediat, cf. 3,23. — 

: 6* 


15. 


16. 


17. 
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In rerum natura potentia Dei terribilis et perniciosa mani- 
festatur. Efficiuntur a Deo siccitàs et inundatio vs. 15. Ex, 
cohibet aquas et exarescunt, exsiccat aquas, Et emittit cas, 
et subveriunt terram, efficit, ut terram inundent eamque pror- 
sus vastent. — Jobus sententiam universalem vs. 13. in priore 
hemistichio vs..16. repetit, sed in posteriore eam singulis ex 
ponere pergit. Apud eum est robur et sapientia, is poten- 
tiam et sapientiam habet, E? sunt, in ejus potestate sunt 75, 
qui errat et îs, qui în errorem inducit, i. e. miseri, qui op- 
primuntur, et felices, qui hos opprimunt, pariter in Dei po- 
testate sunt. — Qua mira ratione Deus, rerum humanarum 
rector potentissimus et sapientissimus, in singulorum hominum 
sorte constituenda utatur, vs. 17—21. exponitur. Inprimis, 
quomodo homines, ‘qui potentia, auctoritate, sapientia, honore 
maxime florent, ut reges, judices, sacerdotes, oratores aliique 


> populorum primores, a Deo omnibus illis rebus, quibus excel- 


18. 


19, 


20, 


lunt, priventur et contumelia afficiantur, demonstratur. Qué 
agtt consiltarios, eos, qui consiliis suis populorum res mode- 
rantur (cf. 3, 14.) ezufos, veste superiore exutos et discal- 


\ceatos i. e. captivos, Et judices stultos reddit, judicum stul- 


titiam declarat. poi PI veste superiore escutum et discal- 
ceatum aliquem agere i. e. captivum. aliquem agere; “nam 
captivi veste superiore exuti et nudis pedibus incedere debe- 
bant, cf. Jes. 20, 4. Adjectivum Daw h. I. et infra vs. 19. 
est, accusativus notionem verbi definiens, cf. 24,7. Jes. 20, 4. 

Ew. $. 306. De participiis in verbum finitum transeuntibus: 
vs. 17. 18—24. cf. 3, 21. Ew. $. 337. Ges. $. 131. 
adn. 2. Ad rem cf. Jes. 40, 23. — Zinculum regum sol- 
vît, vinculis reges liberat,, E! alligat cingulum, nr 
vinculum ad lumbos eorum, in vincula eos conjicit. Sensus: 
Deus alios reges vinculis adstrictos in libertatem restituit, alios 
liberos in vincula conjicit. “bm est status constr. nominis 
ab (= non). In hac status constructi forma vocalis 6 in 
breviorem ù transiit, cf. Ew. $. 69. gr. ampl. $. 69; a. 213, c. 


nin cingulum h..l. = vinculum, compes. — Qui agit sa-' 


cerdotes eautos, captivos (cf. vs. 17.), Et firmos, optimates, 
qui firmam potentiam et auctoritatem habent, deyicit. — Qui au- 
fert labium, dicendi facultatem, orationem spectatis, hominibus 
eloquentiae spectatae, oratoribus summa eloquentiae vi con- 


\ 
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spicuis, Et saporem, judicium, judicandi facultatem senum, 
tollit, judicio senes privat. o h. 1. oratio, dicendi facul- 
tas. tazno firmi sc. dicendi facultate, i. e. homines elo- 
quentiae spectatae, qui eloquentiae vi ad animos movendos 
multum valent. Ad rem cf. Jes. 44, 25. — Qui effundit con- 9. 
temtum, ignominiam #2 nobiles, principes, principes summa igno- 
minia afficit, Et cingulum fortium lawat, heroum robur et 
animum frangit. Cingulum virorum fortium laxare i. e. e0o- 
rum vires et animum frangere, ita ut imbelles fiant, cf. Jes. 
5,27. Prius hemistichium hujus vs. et posterius vs. 24. 
iterum leguntur Ps. 107, 40. — Deus sapientia sua omnes 22. 
res penetrat et pervestigat, nec res obscurissimae et occultis- 
simae eum latent. Qui revelat profunda ex tenebris, qui ea, 
quae in summis tenebris abdite latent, aperit et detegit, Et 
educit in lucem caliginem, caliginem lucis instar claram red- : 
dit. De imperfectis consecut. in hoc vs. et sequentibus 
vss. 23—25. vid. ad 7, 15. — Etiam universarum gentium 23. 
res a Deo reguntur. Deus gentes modo auget et amplificat, 
modo eas exstinguit, vel aliarum gentium imperio subjicit. 
Qui magnas facit gentes, frequentiam, potentiam et impe- 
rium gentium auget, et rursus exstinguit cas, Qui expandit 
gentes, gentium fines propagat,'ef rursus eas abducit, e locis 
earum expellit, eas in exsilium agit. > in bvt12 in utroque 
hemistichio accusativam notat, cf. Ew. $. 292. adnot., gr. 
ampl. $. 292, e. Huma h. 1 = aan 4% exsilium agere, ef. 
2 Reg. 18, 11. — Inprimis Deus mentem principum, qui ho- 24. 
minum res sapientia sua moderantur, perturbat, ita ut consilii 
‘inopes fiant nec a pernicie se defendere possint. Qui aufert 
cor, mentem (cf. vs. 3.) capitum, principum populi terrace, 
hominum in terra habitantium, E? errare fucit eos in deserto 
sine via, efficit, ut in deserto invio vagentur ét errent» =D» 
yum populus terrae î. e. homines, qui in terra habitant, 
incolae terrae, cf. Jes. 24, 4. 42, 5. 3IITN> sine via, cf. 
12,24. 34,24. 38,26. Ps. 59,4. Ew. gr. ampl. $. 286; g.— 
Palpant tenebras, in tenebris errant, neque est. lux, sine 25. 
luce, luce privati, Et ille errare facit eos sicut ebrium, effi- 
cit, ut ebriorum instar titubent. Locutiones: errare în de- 
serto invio vs. 24., errare in tenebris, et ebriorum instar 
titubare (cf. Jes: 19, 14. 24, 20.) per imaginem intelligendae 
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sunt et significant: mente captum et consilii inopem esse, et 
inconsiderate ac temere agere. De “în-a>» cf. Ew. $. 331,1. 
gr. ampl. $. 331, a. Ad vs. 24 et 25 cf. 5, 13. 14. 

CAP. 13, 1—12. Hae igitur divinae potentiae et sa- 
pientiae descriptione Jobus se ipsum non minus, quam amicos, 


. illas res divinas cognovisse declaravit vs. 1—3. Er, omnia 


haec, quae de Deo potentissimo et sapientissimo exposuì vidit 
oculus meus, hisce oculis vidi (cf. 12, 7—10.), Awdivit, se. 
omnia, auris mea et percepit ea, hisce adribus ea percepi 
(cf. 12, 11sq.), i. e. haec omnia, quae de Deo exposui, ipse 
solus vidi, audivi et cognovi. Suffixum fem. in m> sensu 
neutrius: ea, sc. omnia (>> in priore hemistich.) cf 5, 27. 
6, 20.). — Szcut vos scitis, etiam ego scio, quantum vos 
scitis, tantum etiam ego scio, or cado prae vobis, vobis 
non cedo, vobis divinae potentiae et sapientiae cognitione in- 


. ferior non sum (cf. 12, 3.),. — Ad suam ipsius rem reversus 


Jobus affirmat se non perterreri eo, quod amici sibi Dei judi- 
cium minitentur (11, 5.), immo vero se optare, ut Deus ad- 
veniat, quia ei causam suam exponere paratus sit vs. 3. Ze- 
rum enîm vero, ut'ad me ipsum redeam, ad omnipotentem 
loqui volo, Et probare causam meam Deo, causam meam apud 
Deum defendere cupio. Jobus quidem supra 9, 3. fieri non 
posse, ut cum Deo litigans jus suum obtineat, ideoque se cum 
Deo colloqui non cupere dixerat, sed postea integritatis suae 
conscientia impulsus, nec spem, fore ut innocentiam suam de- 
monstrare possit, abjiciens, apud Deum, dum modo is sibi quietem 
concedat, causam dicendi consilium capit, cf. 9, 34. 3ò. coll. 13, 

20sq. De > ante infinitiv. mot omisso (ef. 9, 3.) cf. 3,8. 9, 18. 

Ew. gr. ampl. $. 285,c. Pro imperfecto y3n> in pausa sem- 
per yprm ponitur, cf. Ps. 37,23. 147,10. Cant. 2,7. 3,5. 8,4. 


. Ew. gr. ampl. $.75. — Cum Deo de causa sùa agere vult Jobus, 


sed cum amicis, quippe qui perfidos se praebeant, de ea rarsus col- 
loqui recusat. Sed vos estis concinnatores mendacii, vos menda- 
cia struitis, mendaciis me onerare et fallere studetis, Medici nî- 
hili, medici inutiles, consolatoresinutiles et inepti vos omnes estis. 
bat (quae rad. cohaeret cum radd. nom consuere et don aggluti- 
nare) apud Talmudicos: assuere, agglutinare (v. Buxtorf. Lex. 
p- 901), hincin V.T. tropice: consuere, concinnare h. 1. et 14, 17. 
Ps. 119, 69. Spv bet h.l, et Ps. 119, 69. consuere, concinnare 
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mendacium i. e. mendacia struere, mendacia fingere, componere, 
cf. graec. dolov ganrew et lat. consuere, nectere dolos. Ceterum 
vid. ad vocem dov Lexx. et Ges. Thesaur. Quod amici 
mendacia fingere dicuntur, hoc eo spectat, quod illi Jobum 
‘ culpae falso arguunt.  >3x sn59 medici vani i. e. tales me- 
dici, quales malo et incommodo mederi non possunt, cf. 6,21. 
Sic amici propterea appellantur, quod quidem ad Jobum con- 
solandum venerunt, sed nullo modo ejus luctus»et dolores so- 
latiis levant, immo vero eos falsis suspicionibus augent. Ewal- 
dius verbum nb“ sensu proprio conswendì accipiens inter- 
pretatur DEN sNDI: consuentes vana i. e. fingentes falsas cri- 
minationes, cui interpretationi membrorum parallelismus et 
sententiarum nexus (cf. vs. 7sqq.) favent. — Sileant amici, 
si a Jobo se sapientes existimari volunt! Utinam prorsus 
taceretis, Et, ut, si hoc faceretis, esset hoc vobis sapientiae, 
vos viros sapientes esse ego censerem. De optandi formula 
30° n vid. ad 6,8. 11,5. Ad jussivum sn cf. Ew. $. 235. 
334. Ges. $. 126,2, c. Genus feminin. verbi ‘n neutrum notat, 
cf. 4,5. Adremef. Prov.17,28. et illud: si tacuisses, philoso- 
phus mansisses. — Monet Jobus amicos, ut audiant, quae iis expro- 
brare (vs. 7-9.) et minari (vs. 10—12.) in animum induxerit.— 
Audite, quaeso, demonstrationem meam sc. eorum, de quibus 
vos reprehendo, reprehensionem meam, E ad jurgia labiorum 
mevrum, castigationes quas labia mea proferunt, verborum casti- 
gationem meam attendite. Vos me culpae falso arguere, et mihi 
Dei judicium minantes me terrore afficere conati estis; profecto 
vero audite, quae ego vobis exprobrare et crimini dare volo, ita 
ut sit, quod vos Dei poenam et terrorem timeatis.  nn>în h. I. 
non est demonstratio juris sui, sive defensio, sed demonstratio 
culpae alicujus, sive reprehensio. Recte igitur LXX vertunt: 
ieyyos, ev Vulg.: correptio. 92 jurgia non sunt argu- 
menta, sed ‘castigationes, opprobria. Sic etiam veteres inter- 
pretes, velut LXX, qui snov nî2 reddunt: xgioes yevéwv 
pov.  avép”n h. 1., ut Jer.-23, 18. Ps. 17,1. 61, 1., cum 
accusativo, de qua structura vid. ad 6,4. 10,2. — Num 7. 
vos, quamquam me, innocentem esse scitis, tamen falsis cri- 

minationibus in me uti vultis, ut Dei favorem vobis concilietis? 

vs. 7 et 8. Num Deo, in favorem Dei /oqui vultis pravita- 

tem, prava, Et ei, in ejus favorem loqui vultis fraudem, 
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fraudulenta, falsa? i. e. num crimina in me fingere, falsis cri- 
minationibus in me uti vultis, ut in gratiam Dei vos insinue- 
tis? 3N3 Deo et * ei in posteriore hemistich. sunt dativi 
commoli : pro: Deo, in favorem Dei i. e. ad ejus justitiam | 
defendendam, cf: Ew. gr. ampl. $.217, d. — Num ejus 
parti studere vultis, An Deo, pro Deo Zitigare, contendere 
i. e. Dei causam defendere v/tis? > 3% contendere pro 
aliquo, causam alicujus defendere, sed by n (cf,.9,31.23; 6. 
40, 2.) contendere cum aliquo, litem habere cum aliquo, ad- 


A CD . n al 
. versarium alicujus esse. — Deus vestram pravam agendi ra- 


tionem non feret impunitam, nec vos eum fallere poteritis.. 
Num hoc bonum erit, bene vobis cadet, bonum exitum vobis 
habebit, sî vos explorabit? Num bene vobiscum agetur, sì 
Deus in sensum vestrum penetrabit, et vos, quamquam me in- 
nocentem esse persuasum habeatis, tamen in suum favorem 
culpam mihi affingere cognoscet? Ar, sicut homines Fallun- 
tur, eum fallere poteritis? An de mea causa poteritis ei 
verba dare, ut hominibus, qui sermonibus vestris filem haben- 
tes me in culpa esse putant. Ad formam verbi non cf. 
Ew. $. 127. — Vestrum ‘partium studium clandestinum a 
Deo punietur. . Profecto castigabit vos, Si in occulto, clam 
alterius partis rebus studetis. Amicorum clandestinum par- 
tum studium in eo cernitur, quod Jobum in culpa esse aperte 
et palam declarant, idque faciunt, quia in intimo animo non 
ita quidem sibi persuadent, sed tantummodo partibus Dei stu- 
dent, ut-ejus favorem sibi concilient. nda dr occulto sc. 


. animi vestri. — Sane Deus sanctus et sublimis, improbitate 


vestra offensus, vos terrore afficiet! Nonne majestas ejus 
perterrebit vos, Et terror ejus ‘cadet super vos, invadet 


« et perturbabit vos? — Tunc omnia argumenta, quibus rem 


vestram ' tuemini, diluentur. Sentenziae vestrae memoriales 
fient_ sententiae cinerîs, sententiae cinereae i. e. inanes et 
vanae, Propugnacula lutea fient propugnacula vestra, . argu- 
menta vestra debilia et infirma fient. Sensus: sententiae me- 
moriales et argumenta, quibus me réum esse probare studetis, 
levissima et infirmissima erunt nec ullo modo, ut Deo me pec- 
casse persuadeatur, efficient. D::951 seztentiae. memoriales 
sunt veterum sententiae, ex quibus vera et certa Jobus per- 
contari jubetur 8, 8. tesa proprie dorsa, hinc h. 1. i. qe 
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propugnacula. Sic nominantur argumenta amicorum,, quia hi 
argumentis, quibus contra Jobum se defendunt, tamquam ope- 
ribus et munitionibus se sepiunt, -cf. nto» munimenta i. e. 
argumenta Jes. 41, 21. “on=»>un seztentiae cinereae sunt 
sententiae, quae, si a Deo ponderantur et examinantur, in cine- 
ris modum dispelluntur i. e. se vanas et inanes praebent. 
| *moin=»na propugnacula lutea sunt argumenta, quae, si eorum 
vis probandi tentatur, in modum propugnaculorum luteorum ab 
‘ hoste oppugnatorum corruunt et franguntur i. e. maxime in- 
firma et irrita reperiuntur. “DN cizis vanitatis (cf. Jes. 44, 
| 20.) et om lutum (cf. 4,19.) fragilitatis et infirmitatis ima- 
gines sunt. 
Vs. 13—22. Rogat Jobus amicos, ut sibi quietem con- 13. 
cedant, quum, quidquid sibi eventurum sit, adversus Deum 
loqui velit. Silete a me, silete et a me impugnando desistite, 
ut loquar sc. ad Deum (vs. 3.), Et transeat super me, eve- 
niat mihi quid, quodcunque, quidquid est! i. e. quaecunque 
mihi eveniant. 72 vm sélere ab aliquo i. e. silere et de- 
sistere ab aliquo. Opp. >x mm silere et aures praebere 
alicui Jes. 41, 1. cf. Ew. gr. ampl. $. 282, c. ma quid i. e. 
quodeunque, quidquid est, cf. 2 Sam. 18, 22. 23. Ew. gr. 
‘ampli. $. 104, dA. — Persequitur sententiam posterioris hemi- 14. 
stichii vs. 13. ita, ut imaginibus ‘utatur. Quare feram, au- 
feram carnem meam in dentibus meis, mordicus? @Quare in 
vita mea conservanda curam ponam? Et animam, vitam meam 
ponam in manu mea! Et praesentissimo periculo me objiciam, in 
capitis periculum ac vitae discrimen me inferam! Sensus: cur 
de vita mea conservauda curam adhibeam? ‘@Quae res, ut de 
vita timeam, me impellat? Num taceam, ne in mortis peri- 
culum adducar? Immo vero, etiamsi in vitae discrimine ver- 
sor, silentium non tenebo, sed libere adversus Deum loquar! 
ssgi soon ren cufero carnem meam in dentibus meis i. e. 
in vita mea conservanda curam pono. Ducta est haec imago 
a bestia rapace, quae praedam, ne sibi eripatur, dentibus au- 
fert et in tuto collocat. Locutio posterioris hemistichii D>& 
322» vb) ponere animam in manu sua secundum ceteros lo- 
cos, in quibus ea invenitur: Jud. 12, 13. 1 Sam. 19, 5. 
28, 21. Ps. 119, 109., significat: praesentissimo periculo se 
objicere, capitis periculum adire, c£. Ges. Lex. man et The- 
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saur. et Win. Lex. s. v. a+. Quum vero e. sententiarum 
nexu Jobum se periculum mortis éffugere nolle dicere necesse 
sit, posterius hemistichium non, ut prius, cum interrogatione 
quia hoc modo sensus contrarius eriretur, sed sine ea verten- 
dum est: et capitis periculum adibo! Alii interpretes (Dath. 
Umbr. Ew.) ‘hemistich. poster. cum interrogatione vertunt 
et locutionem: vitani suam in manu sua ponere hoc sensu 
explicant: vitam suam servare siudere. Jobus se capitis: pe- 
riculum esse aditurum putat illa ‘opinione ductus, secundum 
quam is, qui Deum conspexerit, morte afficitur, cf. Exod. 
33, 20. Jud. 6, 22. 13, 22. Jes..6, 7al. — Exponit, cur ca- 
pitis periculum adeat. £7, occidet me (sc. Deus), non spero, 
nullam habeo spem i. e. sperare non possum me in vita man- 
surum esse (ef. 7, 6. 9, 25. 10, 20.) Modo vias meas, vitae 
meae rationem #2 faciem ejus, in os ejus demonstrabo. Sen- 
sus: mortem mihi instare persuasum ‘habeo, nec ulla spes sa- 
lutis relicta est; antequam vero moriar, ingenue et impavide, 
qualis vita mea sit, Deo exponere velim. m:n=da dè faciem 
ejus, in os ejus i. e. ingenue et sine metu, cf. supra 1, 11. 
In priore hemistichio pro x Keri legi jubet >, ita ut hic sen- 
sus oriatur: etiam st me dcciderit, in eo spem ponam. Sie 
quoque Vulg. Syr. et Targ. legunt. Sed haec lectio reji- 
cienda est, quia ejus sensus non solum ab hujus loci senten- 
tiarum nexu, sed etiam a tolius poématis argumento abhor- 
ret. — Jobus, quum in eo sit, ut adversus Deum loquatur, 
novo quidem metu afficitur, sed statim hae consolatione susten- 
tatur, quod, si cum Deo congrediatur, probitatem suam sibi 
saluti fore sperat. Etiam hoc mihi est saluti i. e. (non solum 
id, quod nonnisì vitae meae rationem ei exponere volo, sed) 
etiam hoc mihi salutem affert, Quod non in conspecium ejus 
impius ventit. Sensus: etiam hoc mihi salutem affert, quod 
impio ad Deum accedere non licet, ego vero impietatis mihi 
conscius non sum; itaque bono animo cum Deo congredì, idque 
mihi saluti futurum esse sperare possum. ai sensu: neutrius : 


. hoc, cf. 15,9. — Animo ita redintegrato, amicos, ut ora- 


tionem suam attente audiant, hortatur. Audite diligenter ser- 
monem meum, Et declarationem meam, se. audite, auribus 
vestriîs, quae declaraturus sum, attente audite ! Smau anti (ef. 
Jes. 6,9.) diligenter, attente audite. De vi \infinit. absol. 
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post verbum finit. posito cf. Ew. $. 280. Ges. $. 128, 3. b. 
mma declaratio; de derivatione hujus nominis a verbo mm 
in Pi. tantum obvio cf. Ew. $. 156. gr. ampl. $. 156, e. — 
Videte! instruwi judicium, causam meam, ad causam meam 18. 
defendendam me praeparavi, Novi me justum, innocentem 
esse. tan 309 h. LL, ut 23, 4., causam instruere i. e. o 
ad causam suam dicendam se praeparare. — Si quis adver- 19. 
sarius me refutaverit, libenter tacebo et moriar! Quis est dle 
qui Ziigabit mecum, quis adversarii partes contra me susci- 
piet et me refutabit? i. e. nemo me refutabit. Nam tune, sc. 
Si ‘quis adversarius me refutaverit, tacerem cet exspirarem! 
De pron. xy inter »2 et praedicatum interposito vid. ad 4, 7., 
et de imperfectis wsme et sm vid. ad 3, 13. De Do 3% 
ef. 13,8. — @Quemadmodum Jobus jam supra 9; 34. se, ut 20. 
Deo innocentiam suam demonstrare possit, a calamitatum onere 
liberandum esse declaraverat, ita nune quum iterum Deo cau- 
‘Sam suam exponere paratus est, miseriarum ilevationem neces- 

| sariam esse putans, Deum, ut se miseriis vexare et turbare 

‘| cesset, rogat.. Quam quietem necessariam et optabilem ut nan- 

\ ciscatur, duas res postulat, unam: ut a morbi doloribus gra- 
‘ yissimis liberetur, alteram: ne adventu Dei terribili pertur- 
‘betur vs. 20. 21. Tantum duo ne facias mecum, mihi, ne 

| duas tantum res mihi inferas, Tuze, si ista, quae a te peto, 

| feceris, a facie tua me non abscondam, conspectum tuum non 
| fugiam, in conspectum tuum venire audebo. — Manum tuam 21. 
| graviter mihi incumbentem 4 me remove, a doloribus gravissi- 

| mis, quibus me crucias, me libera, INVec terror tuus i. e. ter- 
iror, quem hominibus, in quorum conspectum venis, incutis, 
| percellat me. 53 manus (ei graviter incumbens) Dei sunt 

| morbi dolores, quibus Deus eum vexat cf. Ps. 32, 4. et v3u 
19,34. Quum prius hemistichium (sicut posterius) ad t»n7>a 
‘4555 in vs. 20. referatur et exprimat, quae fieri Jobus non 

‘i vult,. verba: manum tuam a me remove dicta sunt pro: ze 

| efficias, ut manum tuam sentiam. De forma imperativi Hiph. 

| prom in pausa posita cf. 1 Reg. 22,15. Ps. 69, 24. E w. gr.ampl. 

| $. 226, c. et 75, a. Ad posterius hemistichium cf.9,34. 33, 7., 
| quibus locis eadem verba leguntur. — Si igitur Jobus ea, 22. 
: quae a Deo petit, impetraverit, aut a Deo provocatus cum eo 
| contendere, aut sua sponte certamen ordiri paratus est. ££ 


23. 


24. 


? 
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si ista, quae a te petii, mihi praebueris, v0ca, ‘me in-jus vo- 
cans ad loquendum provoca, et ego respondebo, ‘ad causam 
meam dicendam me sistens loquar, At, si tu ad loquendum 
me non provocaveris, /oguar, mea sponte loqui incipiam, et 


responde mihi. De np et 139 vid. ad 9, 16. 


(3,4 


(cc) 


Vs. 23—28. Sequitur oratio adversus Deum (vs. 23 — 
Cap. 14, 22.). Quum Jobus se frustra Dei adventum exspe- 
ctare, nec fore ut a miseriarum gravitate liberetur, intelligat, 
non eodem, quo antea volueràt (vs. 15. 19.), médo loquitur; 
sed tantummodo de calamitate acerba, quam Deus ei infligere 
non desinit, adversus illum graviter conqueritur. Ex ista sum- 
ma ei continua, qua premitur, miseria, eum propter multa 
scelera et delicta acerbissime puniri sequi videtur. Itaque ora- 
tionem eo orditur, quod ex Deo quaerit, quot delicta admise- 
rit, et quod eum, ut ista sibi indicet, orat vs. 23. — @Quoé 
mihi sunt crimina et peccata, quot scelera et‘peccata com- 
misi? Delictum meum et peccatum meum, quaenam delicta 
et peccata in me admiserim, dndica mihi! — Quaerit, num 
Deus se, hominem debilem et miseriis paene confectum, sem- 
per cruciare et calamitatum suarum acerbitatem et gravitatem 


‘augere velit vs. 24—28.  Cur faciem tuam occultas, cur 


iratus favorem tuum mihi subtrahis, E habes me pro hoste 
tuo? ‘De 2un cum ace. et » h. 1. et 19, 15. 33, 10. 35,2. 
41, 19. 24. Gen. 38, 15/4 Sam. #13: Mel. doyifeodal tiva 
sic to Rom. 2, 26. et Ew. $. 284. La ampl. $. 284 Db. Ad 


. hemistich. posterius cf. 7, 12. 20. Num folium dispul- 


sum, ventis avulsum et jactatum, derroli agitabis, denuo 
ventorum violentiae permittes? E? stipulam aridam perse- 
queris? i. e. num tu me, rebus adversis paene confectum ‘et. 
fractum, potentia tua terribili torquere et cruciare perges? mm 
in 531 est 1 interrogativ. cum Segol, cf. Ew. $. 104. Ges. 
$. 98, 4. N73 hey /olium dispulsum, et w3» vp stipula arida 
imagines hominem misertis prorsus fatigatum et confectum 


. significantes sunt. — Sententia versu superiore expressa ex- 


ponitur vs. 26—28. Quod scribis, decernis contra me ama- 
ra, supplicia acerbissima in me statuis, E (quod) me facis 
heredem peccatorum juventutis meae, peccata juventutis meae 
quasi hereditate mihi relinquis i. e. facis ut peecatorum, quae 
juvenis commisi, nunc poenas luam. 2n5 h. 1. sensu forensi: 
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\ 


litteris consignare supplicia i. e. decernere, statuere supplicia 
cf. Jes. 10, 1. 65, 6. Jer. 22, 30. Ps. 149,9. et y0apeodae 
dim. Sans3 nînîs sausini et tanquam hereditate mihi re- 
linquis peccata juventutis meae i. e. peccatorum, quae juve- 
nis commisi, poenis me nunc afficis; hereditas enim peccato- 
rum est ea, quae a peccatis relinquuntur, quae ex iis redun- 
dant, i. e. poenae peccatorum. Jobus, quum peccatorum, ae- 
tate virili commissorum, sibi conscius non sit, se delictorum, 
quae juvenis in se admiserit, poenas luere suspicatur. Sed 
nimiam severitatem Deus adbibere ei videtur, si adolescentiae 
‘vilia, quibus utpote per levitatem commissis veniam dari ae- 
quum est, poenis gravibus castigat, cf. Ps. 25,7. — £Etpo-27. 
mis, concludis è cippo: pedes meos, Et custodis omnes vias 
meas, omnes exitus meos custodis et obsides, Circa radices, 
plantas pedum meorum tibi terminos, fines incidis, designas 
i. e. pedes meos certis terminis et cancellis, extra quos egredi 
mihi non licet, circumseribis. Sensus: tu calamitatibus immis- 
sis, quominus me libere moveam, impedis, ita ut similis sim 
captivo,  cujus pedes in cippo constringuntur, cujus gres- 
sus diligenter custodiuntur, et qui cancellis angustissimis cir- 
cumscribitur. Cf. 3, 23. 19, 8. 450 h. L et 33, 11. nervus,. 
cippus, i. e. lignum, quo pedes captivi constringebantur (cf. ar. 


9. | de 
«du obstruere), i. q. n35mn Ser. 22, 2. 3. 29, 26. et E020v 


Act, î6, 24. cf. Burckhardt notes on the Bed. p. 302. Ad 
modi cf. 7, 12. 10, 14. Hprni dncidere sibi a pn = ppm 
incidere. capi sbam nunu Pr circa plantas pedum meo- 
rum tibi (i. e. ad efficiendum quod cupis, sc. ut me coarctes) 
incidis sc. terminos, i. e. plantis pedum meorum certos ter- 
‘minos, extra quos progredi mihi non licet, constituis. Ewal- 
dius haec verba interpretatur: de plantis pedum meorum, 
ubi eorum motus inhibendus sit, tibi leges statuis i. e. plan- 
tis pedum meorum terminos praescribis. Hirzelius: de 22- 
cédis circa radices pedum meorum, me lineae instar in orbem 
me circumdas, i. e. proxime, pedes meos circulum scribis, 
| extra quem progredi mihi non licet. Gesenius Lex. et The- 
saur. s. v. Mpn (verbi stirpem Hithp. negligens): circa ra- 
dices pedum meorum effodisti rerram, s. fossam fecisti, ut 
procedere nequeam i. e. viam mihi obstruxisti. Stickelius 


x 


2 


‘14, 1 


29° 


(3°) 


bi 
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pm ineîdendi significationem habere sine idonea causa negans : 
radices pedum meorum premendo et terendo vulneras. Ali 
aliter explicant. — Z quamquam e, sc. ego, homo debi- 
lis, qui, ne effugiam, tam acerba custodia leneor, dzstar pu- 
tredinis absumitur, Instar vestis, quam comedit tinea, i. e. 
quamquam ego morbo gravissimo consumor et jam in eo sum, 
ut morte exstinguar. Sensus: (tu me' severe observas et- cu- 
stodis) quamquam ego homo prorsus debilis et confectus sum; 
qui, si ei nunc aliquantulum quietis concederes, tibi nullo mo- 
do noceret. Totus vs. 28., qui ad vs. 25, redit eumque ex- 
ponit, est enuntiatio statum exprimens E.w. $. 331., et verba 
Wy 5b5N sunt enuntiatio relativa. Jobus tertia persona utitur, 
quia de ‘se universe loqui coepit, cf. 12, 4. Putredo, sive res 
cariosa, et vestis, quam tinea corrodit, imagines hominis de- 
bilis, caduci et fragilis sunt, cf. Hos. 5, 12. et vid. ad 4, 19. 

CAP. 14, 1—12. Transit Jobus ad miseram et tristem 
hominis sortem considerandam, cf. Cap. 7 et 10. Homo quam- 
quam natura caducus et fragilis est et vita brevissima fruitur, 
tamen a Deo severe custoditur et judicatur vs. 1—3. Homo, 
muliere natus, Est brevis diebus, ad breve tempus vivit, et 
satiatus veratione, molestiis abundat. MUN “nb1 muliere na- 
ius significat Rominem, cum notione infirmitatis et naturae 
ad peccandum proclivis, quae ei innatae sunt, adjuneta, 
ef. 15, 14. 25, 4., hinc hominem in universum notat, ut gev- 
Unpora yuvavedv Sir. 10, 18. el yenntoè pe Matth. 11, 
11. Luc. 7, 28., quibus locis voces yermuora yuvatndv et 


. yenmroì yuvaradv = &r8garor sunt. — Vitae humanae bre- 


vitas imaginibus describitur. Floris instar ezit, prodit e terra, 
germinat, et marcescit, Et fugit instar umbrae, nec stat, 
perstat, permanet. bra» est imperf. Kal. verbi br (= 3%) 
abscidi, circumcidi (Gen. 17, 11.), hinc abscisum marcescere 
24, 24., hine omnino marcescere, ut h. ]. et 18, 18. Ps. 37,2. 
Ad ve rad. >) cf. Tuch. ad Gen. 17; 11. Flos mar- 
cescens est imago vitae humanae celeriter evanescentis cf. Ps. 
37,2. 90, 6. 103, 15. 16. Jes. 40, 6. 7. De umdrae imagine 


. vid. ad 8,9. — Et super hune aperuisti oculos tuos, talem 


intentis oculis intueris, cum diligenter observas, È# me ducis 
on Judicium tecum, in judicium tuum me ‘adducis, i. e. homi- 
nem tam caducum et miserum continuo et diligenter observas, 
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ut, si peccaverit, in eum severe animadvertas; itaque etiam 
me, qui talis homo miser et fragilis sum, diligenter ‘custodis 
et judicium severum de me exerces. 39 bas mpo in malam 
partem: aliguem diligenter observare, quid peccaverit, cf. 
“ps 7, 18. Ad posterius hemistich. cf. 9, 32. Ps. 143,2. — 
Non juste Deus facit, quod tantam severitatem in homine ad- 4. 
hibet, quoniam is, utpote ab impuro genere hùmano ortus, a 
. delictis liber esse nequit. Quis dat purum ea impuro?, ‘uti- 
«nam veniret purus ex impuro, utinam in genere humano pec- 
catis obnoxio aliquis inveniretur, qui vitiis vacaret, Nor uns, 
se. datur, ne unus quidem homo purus exstat. De ns 
| cum accusativo nominis cf..31, 31. Deut. 28, 67. Ps. 14, 7. 
Ew. gr. amp). $. 319, e. Ges. $. 133, 1. a. Ad rem cf. 
Ps. 51, 7. — Si hominis vitae brevi certus terminus, qui 5. 
transiri nequit, constitutus est, Deum homini per breve ejus 
vitae spatium quietem concedere aequum esì vs. 5. 6. .S7 de- 
finiti sunt dies ejus, Si numerus mensium ejus tecum est, 
a te definitus est, Si ferminum ejus fecisti, constituisti, nec ‘ 
transit eum, quem transire non potest, i. e. si homini cer- 
tum vitae tempus, ultra quod ei vivere non licet, constituisti.— 
Despice, oculos averte «0 eo, eum diligenter observare et 
severe custodire desine, w ferietur, quiete fruatur, ex mise-o 
| riis et molestiis, quibus tu eum vexas, conquiescat, Usque eo, 
ut delcctetur-instar mercenarii die suo, uì saltem vitae suae 
molestias tam libenter, quam mercenarius labores diei sui, per- 
ferat.  Sensus vs. 5 et 6: si homini certum vitae tempus, 
‘ quod longius produci nullo modo potest, constituisti, ei intra 
breve vitae spatium saltem tantam quietem concede, ut vitae 
molestias tam libenter sustineat, quam mercenarius diei labo- 
res perfert, sperans fore ut, simulatque vespera DE 
laboris diurni mercedem nanciscatur et quiete fruatur., Vs. 5 
Ab by omnia tria vs. membra pendent.  ba:tim decisi i. e. 
| definiti. 3nN idem significat, atque, 7729 10, 13. pi termi- 
nus sc. vitae. — Vs. 6. est pgtir vs. superioris. Ad 
d5n mov ch. jo mò 7, 19. Opp. 35 bin» mpp 14,3. De 
vi praeposit. 59 in ‘stor vid. ad 7, 20. et cf. 9; 34. 13,21 
x» h. 1 risque eo ut = ut saltem significans indicat quietis 
modum, qui homini saltem concedendus ‘est..— +Cur-homini 7. 
| talis quies praebenda sit, exponitur vs. 7-12. Homo propterea 
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paulum quietis a Deo expetere potest, quod nullam spem vitae 
post mortem restituendae habet. Quapropter adeo arbor ho- 
mine felicior est, quoniam ex 'ejus trunco caeso vel senescente 
sunculi novi progerminare possunt vs. 7 —9. Primum arbor. 
per vim deleta reviviscere potest vs. 7. Nam est arbori spes 
| sc. vitae novae, 7 enim caeditur, regerminat, Nec surculus 
, jus desinet, nec surculi ejus deficient. > causam indicat: 
haec quies homini debetur, 7a arbor meliore sorte fruitur, 
quam ille. spam 490 est apodosis verborum n52! Da. — 
8.9. Deinde arbor modo naturali mortua facillime revirescendi facul- 
tatem habet. St senescit in terraradix ejus, si ejusradices vigorem — 
amittunt, Et si în pulvere, ‘humo, moritur truncus ejus. — i 
Ab odore aquae, ubi vix aquam olfecit i. e. ubi vix aquae. 
humorem leviter sensit, germinat,. Et facit, producit ramos 
ut planta, planta recens. Vs. 8. pm senescere de plantis, 
quae vigorem amittunt, cf. Plin. 18, 28. 15,19. Cic. de di- 
vin. 1,14. De significatione inchoativa Hiph. ypt1 cf. Ew. 
$. 122,3. — Vs. 9 est apodosis vs. antecedentis. Ad ma 
cf. Jud. 16,9. Vox «xp, ad arborem relata, ramos. signi- 
ficat, cf. 18, 16. 29, 19. Jes. 27, 11. Ps. 80, 12. suo pianta 
eaque recens plantata. Bene LXX hane vocem reddunt: ved- 
10: gurov. — Sed homini semel mortuo nulla vitae novae spes 
relinquitur. Sed vir, homo moritur et prostratus, confectus, 
exstinctus est, Et exspirat homo, et ubi est? quando homo 
mortuus est, nusquam amplius exstat, prorsus evanuit. wr 
intrans. prostratum esse, hinc h. l. confectum, ewstinctum 
esse. De imperfect. consecutivis WEmy et v1an vid. ad 7,15.— 
11. Sententia vs. superioris latius exponitur, primum imagine ad- 
hibita vs. 11., deinde sine imagine vs. 12. Aqua abit, eva- 
nescit, e mari, lacu, Et fluvius ewsiccatur et ewarescit. Sen- 
sus: aqua, in lacu vel fluvio exsiccata, nullum vestigium relin- 
quit, nec unquam redit. Cf. 7,9. br mare b. I. = lacus. 
35m significat ezsiccari, ita ut tantummodo aqua evanescat; 
sed war: prorsus exarescere, ita ut nihil humidi restet, cf. 
Tuch. ad Gen. 8, 13, 14. Hic versus iisdem fere verbis le- 
12, gitur Jes. 19, 5. —  Quemadmodum aqua exsiccata nunquam 
redit, ita homo mortuus nunquam in vitam revocatur. Ef, sic 
homo occumbit, morte occumbit, moritur, /Vec surgit, resur- 
git, ad vitam redit, Dorec non sint coeli, non expergefiunt 


de 


Perito 


me Adatta 2a ta 
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(sc. homines) e somno mortis, i. e nunquam homines, e somno 
mortis expergefiunt, Nec excitantur e somno suo, e morte sua, 


nec a morte ad vitam revocantur. *, quod primo hemistichio 


praemissum est, est Vav comparationis, cf. vs. 19. 5,7. 12,11. 


_Ew. $. 330. 256 occcumbere, sc. morte cf. 3, 13. Gen. 
47,30. Jes. 43, 17. dispo Nb bora smba =» dorec non sint 


cogliî, non expergefiunt, i. e. nunquam expergefient. Coelum 
enim in aeternum durat cf. Ps. 89, 30. 37. 38. 148, 6. 72,7. 
Jer. 31, 36. Si vero secundum locos Ps. 102, 27. Jes.51,6., 
qui coelum interiturum esse docent, hic locus explicatur, ejus 
sensus est: homines nonnisi tam diu, quam coelum durat, non 
expergefient, sed, ubi coelum interierit, a morte ad vitam re- 
vocabuntur. Sed isti interpretationi tum hujus loci contextus, 


| tum totius po&matis ratio obstant. Plurales axsp» et 253» 


ad w>x collectivi sensu positum referuntur. 

— Vs.13—22. Utinam Jobus tantummodo quamdiu poenas 13. 
suas persolveret, in orco maneret, et poenae tempore peracto 
ad vitam rediret. Utinam in orco me absconderes, Me oc- 
cultares, donec ira tua rediret, mihi irasci, iratus poena me 
afficere. desineres, Poneres mihi terminum, commorationis 


meae in orco finem constitueres, ef, tempore mansionis meae 


finito, mei recordareris, me respiceres, mihi  prospiceres i. e. 
curares, ut ex orco ad'novam vitam redirem.  »>putn et 
cetera imperfecta hujus vs. ex jm> 5» pendent.. De mn > 


vid. ad 6,8. Ad sn cf. 9, 13. “27 recordari i, e. h. L 


prospicere, cf. Gen. 8, 1. Ps. 8,5. — Postquam Jobus in 14. 
vs. membro primo, quid ad ea, quae optaverit, efficienda ne- 
cessarium sit, indicavit, in secundo et tertio ad vs. 13. rever- 
sus, quid, si optatum suum impetraverit, facturus sit, dicit. 
Si moritur vir, homo, num vivet, reviviscet? num homo mor- 
tuus ad vitam redibit? Si hoc fieret, tunc per omnes dies 
militiae meae, per omnem vitam aerumnosam et in terra et_ 
in orco exspectarem, patienter exspectarem, Donec venirent 
vices meae, donec statio mea missa esset, i. e. donec a con- 
ditione-molestissima liberarer, i. e. ex orco reductus ad no-- 
vam vitam revocarer. Sensus versus 14: ut vero Deus me 
mortuum ab inferis excitare possit, me reviviscere necesse est; 


quid? num homo mortuus ad vitam redire potest? (valde qui- 


dem dubito hoc fieri posse, tamen) si hoc fieret, conditionem 
Comment. in V. T. Vol. IV. si 
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1 


(=D) 


Ile 


18. 


beam molestissimam et in terra et in orco patienter perfer- 
rem, donec ab inferis excitarer. De vi imperfecti Sma cf. 
3,13. Ew. $. 136,3. not va dies militiae h. 1. non so- 
lum est vita hominis molestissima în terra (ef :7; 49) 3ed8 
etiam ejus commoratio tr istissima in orco. — Postquam 
optavit, ut ab inferis excitaretur, rationem, qua id futurum 
sit, describit. /ocares, ex orco me revocares, ef ego tibi 
responderem, te vocante venirem, Opus manuum tuarum, 
opus a te factum, creaturam tuam, desiderares, i. e. creatu- 
ram, utpote a te factam (10, $ 8 —12.), desiderares, ne eam 
repudiares, sed ut eam curares eique misericordiam tribueres. 


De imperfectis N“pRN, 298 et A92N vid. ad vs. 14. 02 


» desiderare oppositum est verbo DN 10, 3. — Attamen vana 


sunt haec Jobi vota; nam re vera Deus ejus non miseretur, 
sed potius eum sevérissime observat, atque. decreto firmo et 
irrevocabili supplicium gravissimum ei constituit vs. 16. et 17. 
Nam nunc gressus meos numeras; diligentissime me observas, 
num forte labar, Non attendis ad delictum meum, quale et 
quantum delictum meum sit, non respicis; num delictum meum 
tanto supplicio, quanto afficitur, dignum sit, non animadvertis. 
Particula »> Frane versim cum antecedentibus ita conjungit: 
attamen tu mei. non misereris, 247 gressus meos numeras 
cet. Ali interpretes (Rosenm. Hirz.) hemistichium poste- 
rius pro enuntiatione interrogativa habent et interpretantur : 
nonne custodis delictum meum, ne ullum delictorum meorum 
te fugiat? — Obdsignatum, clausum est n crumena pecca- 
tum meum, sententia immutabilis de peccato meo dicta est, 
judicio irrevocabili et decreto firmo poena mei peccati mihi 
constituta est, E concinnas, excogitas, fingis culpam sàper 
culpam meam, i. e. culpam meam falsis criminationibus auges ; 
praeter delicta, quae mihi crimini das, ‘insuper alia, quae nun- 
quam commisi, mihi affingis. ssW5b Sira Don obsignatum 
est în crumena peccatum meim i.e. sententia irrevocabilis 
de peccato meo lata est; sententiae enim, quae jam in judicis 
crumena obsignata latent, mutari non possunt. Ad locutionem 
hemistichii prioris cf. Deut. 32, 34. Hos. 13, 12. De bpta 
vid. ad 13, 4. — Jobus quidem per tempus longum calami- 
tates et miserias sustinuit, sed semper éeas perferre nequit. 
Adeo res firmissimae labefactari, frangi et deleri possunt; 
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. quanto magis homo debilis miseriarum gravitati succumbere 
debet! vs. 18. 19. At vero mons cadens, labefactus et ruens, 
marcescît, prorsus corruit, dissolvitur ‘et evanescit, 4 rupes 
dimovetur a loco suo. Particula adversat. bìiv) versum 18. 
ita ad antecedentia adjungit: Jobus qui his miseriis continuis 


vexatur, tandem aliquando frangitur ‘et consumitur, @/ vero . 


. etiam ‘mons cet. .ba3 proprie de plantis dictum: marcescere, 
h. 1. de monte: \corruere et evanescere. — (Adeo) lapides 
deterit, ‘excavat aqua, Inundant, ‘inundando auferunt, effu- 
stones, fluctus ejus pulverem terrae, solum, Et, sic spem ho- 
minîs perdidisti, sic homini spem vitae recuperandae eripuisti. 
Sensus vs. 18 et 19: adeo res firmissimae et maxime immo- 
biles, montes, lapides, solum ponderosum, vi infesta, continuo 
impetum faciente, moventur, dissolvuntur et diruuntur; quanto 
magis homo calamitatibus continuo ingruentibus conficitur! Et 
quemadmodum illae res, postquam semel deletae sunt, in ‘hu- 
jus interitus statu permanent nec unquam reficientur, ita ho- 
mini semel mortuo nulla vitae recuperandae spes reliqua est. 
Objectum DII2N praemissum est ad ejus vim augendam, cf. 
Ew. $. 301. Ges. $. 142, 1.c. De singular. femin. verbi 
aiotén et suffixi in imrmbb ad plural. b3 pertinente cf. Ew. 
S. 307. Ges. $. 143, 3. x in tertio vs. membro est Vav 
comparationis, cf. vs. 12. Ew. 6.330. Ges. $. 152, 1. a. — 
Postquam Deus hominem continuo et satis pressit et vexavit, 

.- eum postremo in orcum demittit. Invadis eum in perpetuum, 

calamitatibus et doloribus continuis eum premis et vexas, et 

abît, ita ut tandem pereat, Muzars, deformans faciem ejus, 
facie ejus ‘deformata, i. e. postquam ei speciem deformem et 

turpem induisti, dimittis eum, ad inferos eum demittis. 527 

abire sc. în orcum, perire, mort, cf. 10, 21. Ps. 39, 14. 


Gen. 15, 2. ar. UvES et graec. falvevr, otgeoda.. Dop mò 
 faciem mutare alicujus i. e. plagis et doloribus, aut (hac lo- 

> cutione ad Jobum relata) morbo teterrimo faciem sive speciem 
alicujus, deformare. Verba 5 13U% sunt enuntiatio statum 
 exprimens, cf. Ew. $. 331. gr. amp]. $..331, b. 3. miu 
dimittere sc. in orcum. — Homo in orco commorans re- 
rum, quae in terra geruntur, nullam ‘notitiam habet, et solum 
«suum ipsius dolorem sentit vs. 21. 22, Graves, honorati 
| n 
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7, 


sunt liberi ejus, nec hoc scit, sc. homo in orco, Et parvi, 
contemti sunt, nec animadvertit id, i. e. qualis liberorum 
suorum in terra relictorum status sit, sive honorati, sive con- 
temti hi sunt, homo in orco, nescit.  Subjectum verborum 342 


‘et jan est homo dr orco. | az liberi ejus i. e. liberi, quos ' - 


in terra reliquit., Quoniam omnes Jobi liberi perierunt (cf. 
1,19.) Jobum aut in universum de hominibus miseris in orco 
loqui, aut illos liberos ejus fuisse zepotes (Ew.) statuendum 
est. Suffixum in #55 (pro D3) neutrius sensum habet: ea 
(non animadvertit), sc. id, quod liberi sui contemti sunt. Ad 
rem cf. Eccles. 9, 5. 6. — Nomnisi de se caro, corpus 
ejus  dolet, monnisi in se ipso dolores sentit corpus ejus; 
Et anima ejus de se luget, suam ipsius sortem luget, Sen- 
us: homo in orco, quum de liberorum superstitum sorte nihil 
sciat, de eorum rebus secundis ‘et adversis nec laetitiam nec 
dolorem sentire potest; sed tantum sui ipsius corporis, quod 
a vermibus corroditur, dolorem suaeque ipsius animae tristem 
suam sortem lugentis moerorem sentit. *x cum a>9 con- 
jungendum est; cf. de hac structura Jes. 34, 14. 15. Gen. 
26,9. Ad rem cf. Jes. 66, 24. Sir. 7, 17. Judith 16, 17. 


‘ CAP. XV— XXI, 


Secundus certaminum. orbis.. 





CAP. XV. 3 


Oratio pi e 


CAP. 15, 1—6. Mirari se, quod Jobus, qui se virum 
sapientem esse affirmet, tam inania, futilia et vehementia ver- ‘ 
ba fecerit. Adeo impios ejus sermones esse, unde eum culpa 
non vacare appareat. 7—19. Quaerit, unde ille sapientiam, 
qua se tantopere efferat, adeptus sit; num forte ceteros omnes 
homines aetate anteiverit, et in Dei societate et familiaritate 
fuerit, ita ut ad eam sapientiam pervenerit, qua inflatus ea, 


# 
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quae amici ejus sciant, parvi aestimet? Num re vera aliquid 
sciat, quod amicos lateat? Num horum solatia divina ei non 
sufficiant, ita ut oratione acerba et vehemente in Deum inve- 
hatur? Talem Deo repugnandi rationem nequaquam convenire 
homini, quum hic Deo judice impurus sit nec vitiis vacet. 
Audiat igitur Jobus doctrinam, quam a veteribus, quibus sa- 
pientia fuerit pura et integra, perceperit. 20—35. Expo- 
nit, quae de hominum impiorum sorte docuerint veteres: Per 
totam vitam angi et cruciari impios, quia tum Deo ferociter 
repugnaverint, tum ad cupiditates suas explendas aliorum ho- 
minum bona diruerint. Opes et divitias eorum, quae ‘magno 
labore sint coacervatae, incertas ac perniciosas esse et eva- 
nescere. Omnino eorum felicitatis spem falli eosque terribili 
modo interire. 

Vs. 1-6. Et respondit Eliphasus, Themanîta, et 15,1. 
divit: — Num sapiens respondet scientiam venti, sapientiam 2. , 
vanam et inanem, Et implet euro, vento vehementissimo, pro- 
cella vertrem suum, pectus suum, in mente volvit multa ina- 
nia, quae verbis vehementibus et concitatis efferat? Ad mmm 
ef. 6, 26. 8, 2: DR ewrus, quod voci mn in primo membro 
parallelo, ut Hos. 12, 2., respondet, non solum @nazitatis, sed 
etiam vehementiae imago est. — Arguendo verbis, quae ni- 3. 
hil prosunt, Et sermonibus, quibus nihil proficitur? Sensus 
vs. 2 et 3.: num in sapientem, qualis ipse tibi videris (cf. 
12, 3. 13, 1. 2.), cadit inania et vehementia verba facere et 
sermonibus inutilibus disputare? Vs. 3 cum antecedente con- 
jungendus est. De usu infinitiv. absoluti m>îm cf. 39, 16. 
Ew. $. 280. Ges. $. 128, 2. 5750" N3 et ba D°yin-wd sunt 
enuntiationes relativae. Ante D°>n repetendum 2 ex priore 
hemistichio. 3% impersonaliter dictum est, cf. Ew. $.272. 
Ges. $. 134, 3. Ali (Ew. Arnh.) versum 3. sic _reddunt: 
arguere verbis non prodest, et sermonibus — dis nihil pro- 
ficitu. — Jobi sermones non solum inanes, sed etiam impii 4. 
sunt. Immo tu frangis Dei timorem, pietatem erga Deum 
tollis, Et detrahis de meditatione coram Deo, meditationem 
ad Deum pertinentem imminuis. man dior Dei, pietas erga 
Deum. 353 h. I. detrahere i. e. diminuere, sed infra vs. 8. 
aitrahere. Sq =»apb meno meditatio coram Deo i. e. medi- 
tatio ad Deum” spectans, ‘Andacht, cf. Ps. 119,97. 99. Quod 


5. 
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Eliphasus Jobum pietatem erga Deum ‘imminuere et. tollere 
dicit, hoc eo spectat, quod Jolfas sermonibus temerariis et 
concitatis adversus Deum usus erat, cf. 9, 22 sqq. 12, 6. — 
Ipsi Jobi sermones impii eum in culpa esse probant vs. 5. 6. 
Profecto docet culpam tuam os tuum, sermones tuì culpam 
tuam indicant, E, quamquam eligis linguam, sermonem cal- 
lidorum, quamquam callidorum more lojueris. »5 sane; pro- 
| Fecto, cf. 8, 6. Subjectum o post verbum et ‘objectum est 
positum eoque quandam vim, nanciscitùr,. cf. Ew. $. 301. 
Callidorum sermo, quo Jobus usus erat, in eo constabat, ut 
culpam a se amoveret et in amicos transferret, eosque homi- 
nes mendaces et falsos accusatores esse declararet, cf. 13, 
4sqg. — Condemnat te os tuum, isti sermones tui te reum 
declarant, nec ego, Et labia tua testantur în, contra te, 
verba tua culpae tuae testes sunt. 3 129 testari contra ali- 
quem, cf. 1. Sam. 4; 16. Num. 35, 30. Jos: 3, 9. al., Ew. 
gr. ampl. $..217, f. 2. d. — 

Vs. 7—19. @Quomodo factum est, ut Jobus conseque- 
retur '‘magnam illam sapientiam, qua elatus amicorum sapien- 
tiam tam parvi ducit?. Num Jobus, qui se omnibus hominibus 
sapientiorem èsse  putat, prius, «quam illi, vel ante mundum 


‘ conditum natus est? vs. 7. Num primus homo, hominum pri- 


mus nalus es, Et ante, prius quam colles ortus eras.. Num 
cunctis hominibus prius natus. es? Num ortus es, priusquam 
conderetur mundus; sicut  sapientia divina, quae jam. ante 
mundum conditum exstitit? Num forte sapientia divina ipsa 
es? De yiusw», quod Ketib h, 1. et Jos. 21, 10. legit (quem 
scribendi modum etiam Samaritani habent) cf. Ew. gr. ampl. 
8. 86, c. De imperf. bin cf. 3, 11. Ps. 139, 16. Ew. 
$. 136, 3. Ges. $. 124, 4. ‘c., et de perf. nb>îim cf Ew. 
$:185; 1. Ges. $. 124,2. Ad rem cf. Prov. 24. 25. .3 quo 


loco (vs. 25, hemist. 2.) hemistich. posterius iisdem verbis 


. legitur. — Num Jobo contigit, ut divinis consiliis interesset 


atque inde magnam sapientiam compararet? [Num #2. consessu 
Dei auscultasti, auditor fuisti, Lt trazisti ad te, ‘attraxisti, 
ad te rapuisti, tibi assumsisti, sapzeztiam? i. e. num sanctiori 
Dei consilio ‘interfuisti, atque rerum ibi ‘actarum et decreta» 
rum ‘cognitione tibi omnem sapientiam vindicasti? De imper- 
fectis sn et.sman vid. ad vs. 7+, et de.vns vid. al'vs. 4. — 
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Immo.vero quid Jobus seiat, quod nesciant ejus amici, inter 9. 
quos etiam vir annis plenus multarumque rerum peritus est? 
vs. 9. 10. Quid scis, nec nos id sciamus, quod nesciamus? 
Quid intelligis, nec apud nos hoc sit, quod ignoremus. 727% 
apud nos est i. e. nobis notum est, scimus, cf. NN 12, Rina 
Etiam canus, senex, etiam senex inter nos est, Major patre 10. 
tuo diebus, natu major patre tuo. Sensus: tu multa. vidisse, 
audivisse et cognovisse contendis (cf. 12, 11. 12. 13, 1.), sed 
etiam inter nos est vir, qui patre tuo natu major rerumque 
peritior est, itaque facile vim eorum, quae \cognita et per- 
specta ad sententiam tuam probandam in medium profers, re- 
futare et infringere potest. Istis verbis versus 10. Eliphasum 
se ipsum tecte significare apparet. Verba 2b7Da per sequen- 
tia nn ba repetita sunt, ut illorum verborum sensui magna 
vis addatur. Dv» est agcusativus ad adjectivam “na5 perti 
nens, cf. 11,9. Ew. $. 288. gr. ampl. $. 288, a. — Post- 11. 
quam ita Eliphasus sui mentionem intulit, interrogat, num illa 
solatia divina (4, 125qg. 5, 8—26.), quae leni et placida 
oratione utens attulerit, Jobo nimis levia et mala esse videan- 
tur, ita ut hic non solum in amicos, sed etiam in Deum: ipsum 
verbis vehementibus et concitatis invehatur vs. 11—13. Nun 
minora sunt quam ut tibi conveniant consolationes Dei, num 
consolationes divinae tibi nimis exiguae et malae videntur, Et 
(num nimis exiguum tibi videtur) verdum, quod mite tecum 
erat, leniter tecum agebat, i. e. et (num nimis levia et.exigua 
tibi videntur) verba lenissime in te dieta? Da nîamIn conso- 
lationes Dei i. e. divina verba consolatoria, quibus Eliphasus 
Jobum consolari studebat, cf. 4, 125Qg. 5, 8—26., et inpri- 
mis 5, 47549. Fay ab 527 verbum lenissime in te dictum 
spectat ad lenem et placidam loquendi rationem, qua Eliphasus 
Cap. 4. 5. usus erat. *jav DA? relative accipiendum est. (OR 
cum praéfixo > habet notionem adverbii (cf. Ew. gr. ampl. 
 $.247, d.), quod h. 1. pro adjectivo in.praedicato positum est, 
cf. 6, 21. 8,9. Ew. $. 274, d. — Quid capit, abripit ter. 
cor tuum, animus tuus, quo te abripit animi tui impotentia, 
Et quid nictant, vehementer moventur, torquentur, volvuntur 


oculi tui? Ad bn cf. ar. 39) et syr. 1505 oculis nictare. 


-Qceuli; quivehementer moventur h.1. animum superbum simulque 


13. 


14. 


104 Jobus. Cap. XV. 


iratum et concitatum indicant. — Ut convertas an Deum spi- 
ritum tuum, iram tuam, i. e. ut iram tuam în Deum effundas, 
Et adversus eum educas ex ore tuo, ore tuo profers verda, 
adversus eum inconsiderate et impie loquaris. >w=%&, quod 
propter vim suam objecto praemissum est, etiam ad hemistich. 
posterius pertinet. Verba, quae ex ore tantum et non è& 
corde (8, 10.) proferuntur, sunt verba inania et inconside- 
rata. — Sed Deo repugnare nec Jobum, nee omnino ullum 
hominem decet, quum omnes homines Deo judice impuri sint. 
Quo magis id Jobus, qui se innocentem esse affirmavit (ef. 


‘9, 225g.), intelligat, Eliphasus non solum ea, quae supra 


16. 


17. 


18 


4, 17sqg. de improbitate omnibus hominibus communi dìxerat, 
repetit, sed etiam, quam prava, foeda et abjecta hominum pec- 
candi consuetudo sit, monet vs. IK —16. Quid est Romo, wi 
purus sit, Et ut justus, probus sit muliere natus. De ILA 
mWN vid. ad 14, 1., et de vi particulae »> cf. 6,11. Ew. 
S. 327,2. — En, sanctis suis fidem non habet (sc. Deus), 
Nec coeli, corpora coelestia et naturae coelestes (coelites, 
coelicolae) puri sunt in oculis ejus, eì puri, labis expertes, 
videntur. De muip vid. ad 1,6. 4,18. 5,1. DYaÙ coelì 
h. Li. q. bw Nar cf. 25, 5. 32: purum esse sensu ‘ethico 
intelligendum est. Sensus: Dei judicio adeo purissimaè natu- 
rae et res, ut angeli et corpora coelestia, non purae sunt nec. 
vitiis vacant. Ad vs. 14 et 15. cf. 4,17. 18. 25, 4.5. — 
Quanto minus (sc. purus et justus est) deestadiliv et cor- 
ruptus, Vir, homo, qui bibit nequitiam ut aquam, qui (sì- 
tientis instar) plenis haustibus bibit nequitiam, i. e. quì totus 
nequitia imbutus est! De »> 5a vid. ad 4, 19. Da> fin 
nes dibere nequitiam ut aquam h. e. plenis haustibus, i i. e. 
totum” nequitia imbui, cf. 34,7. (quo loco eadem locutio in- 
venitur) Ps. 78, 10. Prov. 26, 6. — Audiat vero Jobus ea, 
quae de hominum improborum conditione Eliphasus et suo usu 
cognovit, et a veteribus percepit vs. 17—19. Doceam te, 
ausculta mihi, aures mihi praebe, Et quae vidi, expertus sum, 
ea narrem! © poetice pro wa, cf Ew. S. 321. Ges. 
$. 120,'2. mm h. I. eaperiri vivendo, erleben, cl. 8, 17. 
yin BONI est Vav consecut., et verborum structura haee: 
quod attinet ad ea, quae expertus sum, ea narrem, cf. 4,6. 
Ew. $. 335. — Cum his, quae Eliphasus ipse vidit et cogno- 


z \ 
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vit, etiam patrum dicta consentiunt. Quae sapientes indicant, 
Nec celant, non celantes, aperte, @ patribus suis accepta, 
i. e. quae sapientes a patribus suis tradita et percepta aperte 
indicant.  bmfaN9 cum 35% conjungendum est, quia 3515 N}I 
est enuntiatio inerjeet, quae ad *a° pertinet, cf. 10, 21. 
Ew. $. 331, 1. Quibus solis data, ad habitandum con- 
cessa erat terra, Ei în quorum medium non transierat, pe- 
netraverat peregrinus, i. e. qui soli nec cum gentibus pere- 
grinis mixti in terra habitabant. @Quia patres in terra sua 
cum aliis gentibus mixti non erant, non aceidit, ut aliquid 
peregrini et alieni sensus eorum et mentem mutaret et corrum- 
peret; itaque sapientiam ex vero et puro fonte haurire pote- 
rant. Hic locus eo, quo libri Jobi auetor vixit, tempore in 
hujus patriam jam gentes peregrinas invasisse eamque ex parte 
occupasse docet. De perfecto 333 vid. supra ad vs. 7 

Vs. 20—35. Sequuntur ca, quae patres et majores de 
hominum improborum sorte docuerunt. — Improbus per totam 
vitam terribili modo cruciatur vs. 20—24. Omnes dies im- 
probi, quoad vivit improbus, Aze torquetur, per totam vitam 
improbus doloribus et metu cruciatur, £{ per numerum anno- 
rum qui repositus, destinatus est violento; per tot annos, 
quot destinati sunt violento,’ (sc. improbus eruciatur).  Alte- 
rum hemistichium modo repetit et accuratius definit notionem 
verborum 3W vanta; ita ut sensus totius versus hic sit: 
improbus per iotam vitam, cujus spatium semper certis fini- 
bus circumscriptum est, continuo eruciatur. yo mex est 
enuntiatio relativa. > jpx reponere, reservare, hine destinare, 
constituere alicui aliquid, cf. 21, 19. 24, 1. De verbo mexo 
non ad stat. constr.: 5202 sed ad genitiv. pw relato ideoque 
in plurali posito cf. 15:20: 21, 24,138, 211.32, 7. «Ewi 
$. 307, 3. Ges. $. 145, 1. Minus convenienter ad senten- 
tiarum nexum hemistichium posterius tum LXX interpretan- 
tur: #7 dè dortunrà dedopeva Svvdorn i. e. pauci anni 
violento tributi sunt, tum alii (Stuhlm. Rosenm. Umbr. 


al.): numerus annorum absconditus est tyranno. — Qua 21. 


ratione impius crucietur, exponitur'vs. 22 —24. ox, sonus 
terrotum est in auribus ejus, sonus terribilis aures ejus im- 
plet, terribilia auribus percipit, In pace vastator, hostis vastans 
Y supervenit ei, invadit eum.  Sensus: improbus, angore conti- 
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nuo cruciatus, pericula sibi imminere semper opinatur, et 
- quamquam pace et quiete fruitur, tamen, ne ab  hostibus re- 
22. pente invadatur, semper timet. — -Praesagit quoque impro- 
bus certe non fore, ut pericula, quae. putet imminere, effugiat. 
Non credit, non sperat se rediturum, evasurum esse e tene- 
bris, periculis, calamitatibus imminentibus, E? destinatus is 
est gladio, gladio hostili, caedi gladio hostili perpetrandae ; 
se gladio hostium interfectum iri. praevidet.  =nu pro 20605, 
cf. 3,8. 9, 18. 27,1. Ew. gr. ampl. $. 285, c.  n5x pro 
px (ut multi codd.), ef. 41, 25. Ew. gr. ampl. $. 149, g. 
Ges. $. 74, adnot. 5. 2NM7:N mx prospeclatus ad gla- 
dium i. e. destinatus gladio, caedi. Sic quoque haec verba 
explicant Symmachus: rgoscxorevdy sic pagaipor, et LXX: 
23. èvreralav ei ysîoos cvòpov. — Quemadmodum improbus in 
pace adventum hostium répentiium et impetum  timet, ita in 
victus abundantia vivens, ne fames oriatur, veretur, eamque 
ob causam, ne hac fame pereat, copiam ciborum necessariam 
‘sibi comparare anxie et celeriter studet. Oberrat ad panem, 
cibum, victum quaeritans, — (dicens :) ubi se. est? ubi inve- 
niam eum?, i. e. cibum cupide quaerens celeriter et anxie 
oberrat. Novit paratum esse ad manum suam, ad latus suum, — 
juxta se, prope se diem tenebrarum, diem tenebricosum, diem 
calamitatis et exitii, (a Deo constituti), i. e. persuasum ‘habet 
diem calamitatis et interitus sibi instare., De mon cf. 9, 19. i 
Ew. gr. ampl. $. 286, h. Abruptum sermonis genus in hoc 
versu magnam aviditatem, qua improbus cibos quaerit, apte 
notat. “na (i. q. 55% 1 Sam. 19, 3. Prov. 8,3. nm by Job. 
1, 14.) ad manum i. e. ad latus, juxta, prope. 99% }î53 
paratus juxta eum est (dies), î. e. prope eum adest i. e. ei 
2. instat. — Subito improbus in angustias adducitur et angore 
premitur.  Terrent cum vexatio, angor et angustiae, ‘angu- 
stiis terribilibus premitur et ‘angoribus atrocibus cruciatur, Zn- 
vadunt (sc. angustiae) eum sicut rea paratus ad proelium, 
i, e. hiostis praepotentisinstar eum repente invadunt et opprimunt. 
Sensus versus 24. :. terror, angor et metus improbum. subito 
et tanta vi occupant et invadunt, ut hic eos a se avertere. 
non possit, sed potius iis opprimatur. Ad imaginemhemistichi 
25. posterioris cf. Prov. 6, 11. — Cur improbus tantopere erùu- 
cietur et vexetur, vs. 2528: ‘indicatur. Improbus Deo re- 
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pugnavit (vs. 25 et 26.), et ad libidines suas explendas mul- 
torum hominum opes diruit (vs. 27 et 28.). Quia extendit ad, 
contra Deum manum suam, Deum impugnare conatus est, Et 
ad, contra omnipotentem fortem se praebet, insolentem se 
gerit, ferociter ei repugnat. — Currit in eum, oceurrit ei, 26. 
ipruit in eum cum collo, collo superbe erecto, i. e. superbe 
et insolenter in eum impetum facit, Cum densitate dorsorum, 
umbonum c/ypeorum suorum, cum densissimis clypeorum suo- 
rum umbonibus, i. e. militis clypeis firmissimis tecti instar. 
Snuca cum collo i. e. collo erecto h. e. superbe, insolenter, 
ut Ps. 75, 6., cf. Jes.3,16. aan a “mx dorguere, vertere 
(ef. =n3, am) derivandum est (ef. Ew. gr. ampl. $. 178, a. 
adnot. 2.), et significat torguentem, tortorem, Dreher i. e. 
corporis partem versatilem, qua caput vertitur, h. e. collum. 


è DI 6 è PA rise 
ta pers gloy , sive d°P collum descendii a radic 
dp (= sanser. 0ri2) verti. Ceterum S5&rx est forma nominis 


intensiva, ut n>D, cf. Ew. $. 155, et & insertum est, ut 
zavvar (nec vero 5%r vel 46r) legendum esse indicetur. 339 
| tions densitas umbonum i.-e. umbones densissimi, ‘cf. Ew. 
.gr. ampl. $. 298, c. Ad locutionem hujus vs. : umbonibus 


clypeorum occurrere cÎ. ar. ai ee x As obvertit 


eî dorsum clypei i. e. contumacissimum se gessit adversarium ; 
cf. Schultens. ad hune locum, et Ges. Thes. s. v. 33. — 
Quia texit faciem suam pinguedine sua, (ventri serviendi 27. 
studio et consuetudine) faciem pinguedine obductam nactus est, 
Et quia fecit, produxit adipem super lumbo, in lumbis suis, 
i. e. corpus sibi fecit. Sensus: quia (improbus) vitam ventri 
et voluptatibus deditam egit. ms facere i. e. h. 1. ex se 
producere (cf. Jes. 7, 22. Gen. 1,11. 12. Jes. 5, 2. 4. 10. 
Job. 14, 9. Hos. 8, 7 al.); \adipem facere în lumbis i. e. 
adipem producere in lumbis, i. e. in lumbis pinguescere; cf. 
lat. corpus ‘facere, ital. far corpo, graec. peyaMnv ényovvide 
809% Od. 17, 225., gall. faire des dents; ceterum cf. Ges. 
Thes. s. v. My 2, €. Umbreitus et Ewaldius Hby 
sensu zegendi intelligentes (coll. 9, 9. 23, 9.) interpretantur : 
| obduxtt adipe lumbum. — Et habitavit urbes deletas, Domos, 28. 
quae 202 habitantur, habitari non possunt, inhabitabiles sunt, 
Quae paratae sunt ad ruinas, ruinae factae sunt. Sensus: 


29. 
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A 7 ld 
improbus urbes et domos diruit, atque in iis sedem suam col- 


\locavit, ut tum satis spatii ad habitandum haberet, tum, omni- 


bus hominibus ex circumjacente regione inhabitabili remotis, 
solus in domicilio suo viveret, nec a quoquam, quin ad libi- 
dinem cupiditates suas expleret, interpellaretur. 20. h. L 
passive usurpatum est: habitari, habitabilem esse, cf. Jes. 
13, 20. Jer. 17, 6. 25. 50, 39 al. De dativo pleonastico’ fn 
cf. Ew. gr. ampl. $. 305, a. Ges. Lehrgeb. p. 736. 737. 
et gr. $. 152, e.  Hithp. 4nynm h. Il. sensum passivam 
habet, cf. Ew. $. 124. gr. ampl. $. 124, c. Ges. $. 53, 
3. d. — Divitiae et opes, quas improbus avide conquisivit 


et comparavit, stabiles non sunt. Vor tamen ditescit, nec 


stat, persistit robur ejus, nec opes ejus stabiles sunt, Vee 
inclinant se ad terram parta eorum, nec divitiae eorum au- 
gentur.  5on opes, ut 5, 5. 20, 15. 31,25. Locutio: mo ab 
D2972 YINS 207 inclinant se ad terram divitiae eorum significat : 


non augentur nec abundant divitiae eorum; petita enim est ab 


arbore, cujus rami fructibus onusti ad terram feruntur. YN 
ad terram, terram versus, cf. Ps. 7, 6. 143, 3. Alii inter- 
pretes explicant: nec diffundunt se in terra opes eorum, sed 
si hic esset sensus, certe YoN3 pro yN3 positum esset cf. 


1, 10. n222 pùrta, possessio an= DNA Un UE assequi, 
cf. Ew. gr. ampl. $. 118, a. adnot. 4. Suffixum 3 pers. plur. 
in b>3n ad yu” sensu collectivi intelligendum pertinet cf. 
20, 23. Pro pin in uno cod. Rossiano legitur D>5n (a Atom 
= N29%) caula eorum i. e. grex eorum, quam lectionem 
Gesenius (Lex. man. et Thes.) praefert. — Improbus in- 
teritum suum repentinum nullo modo effugit. Nor recedit e 
tenebris, calamitatem non effugit, Surculum ejus arefacit 
fiamma, surculi ejus solis vel venti aestuosi ardore (cf.. Gen. 
44, 6.) torrentur, E recedit aufertur 72 spiritu, halita, flatu 
oris ejus sc. Dei, i. e. a Deo irato tollitur et deletur. Ad 
gun cf. supra vs. 22. 23. Imago ardoris, in versuù antece- 


| dente adhibita, in secundo hujus vs. membro repetita est et- 


in vss. sequentibus 32. 33. redit, cf. 8, 16sqq. 14, 7 sqq. 
Surculum ejus arefacit flamna ì. e. rebus adversis ei obje- 
clis, ejus opes et res florentes facile labuntur et intereunt. 
Verbis oi Nb in primo et DION in tertio vs. membro lusus 
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verborum inest: tenebras non effugit et (si quando eas effu- 
gerit) effugit in halitu oris Dei. mp mm halitus. irae oris 
ejus (sc. Dei, cf. 3, 20.), ira ejus irritata et furens, cf. 4,9. 
Jes. 11, 4. — Ejus nequitia perniciem ei affert. Ve con- 31. 
fidat malo, maleficiis, pravitati, i. e. ne speret pravitatem 
suam sibi saluti et utilitati esse futuram, decipitur, spes ejus 
fallitur, , [Nam malum, calamitas erît permutatio, retributio, 
praemium, poena ejus. . Vox nm bis posita lusum verborum 
efficit, ita ut NqU in primo hemistichio sit @ma/um; quod per- 
pretatur, maleficium, in altero: malum, quod alicui accidit, 
calamitas, poena malefici, cf. Ps. 69, 28. De nu, quod in 
primo hemistich. pro Nu scriptum est, cf. 1,21. Ew. gr. 
ampl. $. 86; b. — Praematura morte ille exstinguitur.. Arte 32. 
diem suum, ante consuetum vitae terminum #mpletur, actum 
est de eo, immatura morte absumitur, Nec palma, ramus' ejus 
viret, rami ejus prorsus exarescunt. bî h. l. dies supremus. 
#29» Nba ante diem suum supremum, ante naturalem. vitae 
terminum, cf. n3 Nb 22, 16., Eccles. 7, 17. De 10 Nba 
ef. Ew. gr. ampl. $. 286, g., et de femin. Ntan neutrum 
notante cf. 4, 5., Ew. 273. 1239> Nb ine» ramus ejus non 
revirescit i. e. una cum liberis suis prorsus perit. — Szbî 38. 
avellit, dejicit vitis instar uvas immaturas suas, Et abjicit oleae 
instar florem suum, i. e. viti et oleae, quae ante maturitatem fru- 
ctus suos perdunt, similis est. Sensusimaginis : improbus de omni 
spe decidit, et omnia ejus incepta, quamquam initio prospere 

‘ cedunt, tamen mox ad irritum cadunt. Dan vdolenter tractare 

i. e. h. l. violenter avellere, dejicere, cf. Thren. 2, 6. 
Impii familia et sedes prorsus delentur. Saze coetus, familia 34. 
impii est sterilis, desertus, i. e. familia impii vacua omni- 
que progenie orba est, Et ignis comedit, absumit tentoria 
corruptelae, largitionis, i. e. domus, in quibus improbi inju- 
rias faciunt, flammis absumuntur h. e. prorsus delentur. »5 
sane, profecto, cÎ. 8, 6. i19 coetus +. iech.uli et 16, 7. 
coetus domesticus, familia. Substant. *mmba sazum durum, 
rupes, pro adjectivo in praedicato positum est et significat: 
sterilis, desertus, vacuus, cf. 3,7. 30,3. Ew. gr. ampl. 
$. 247, b. Quod Eliphasus impiorum familiam desolari eorum- 
que domicilia igne absumi dicit (ef. 18, 15. 20, 26. 22, 20.), 
id quoque ad Jobum spectat, cujus liberi perierunt (1,19.), 
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et:cujus greges ac pueri ex parte igne absumti sunì (4, 16.). 
“mu =sbma deztoria corruptelae h. 1. non solum domos, in 
quibus judices improbi muneribus corrumpuntur,. sed etiam 
(secundum rationem partis pro toto) in universum domos, in 
. quibus injuriae fiunt,. significat. — Consilia, quae improbus 
‘ de ‘aliorum pernicie init, ad irritum cadunt ipsique detrimen- 
mentum ‘afferunt. Concipiunt, animo concipiunt, animo vol- 
vunt, moliuntur calamitatem, consilia ‘calamitatis aliis inferen- 
dae capiunt, ef pariunt vanitatem, i. e. ubi eo pervenerunt, 
ut consilia sua exsequantur, haec ad irritum rediguntur, £% 
venter, animus eorum parat fraudem, i. e. eventus rerum, 
quas mente ‘agitant, eorum spem fallit (quoniam malum, quod 
aliis afferre ‘student, in ipsos recidit). De vi infinitivorum 
absolut. 5% et Db: cf. Hos. 4,2, 10, 4. Jes. 21,5. Ew. 
8. 318. Ges. $. 128, 4.b.; et de eorum transitu in verbum 
finitum cf. Ew. $. 337, 1.. Propter mulieris parientis imagi- 
nem in priore hemistich. vox gisb! in posteriore uferwm signi- 
ficat. sumo = pù Ps. 7, 15. Ad hujus loci imaginem cf. 
Peet; 15. ‘des. 33, 11. 59, 4. 


CAP. XVI. XVII. 


Jobi responsto. 


CAP. 16, 1—5: Num amici longius peelre latin: ser- 
mones vanos et inutiles, qui sibi non solatium sed moerorem 
afferant? Nec scire se, quid Eliphasum sollicitaverit, ‘ut tam 
acerbe sibi responderet. Se ipsum, si amici suo loco ‘essent, 
multa et inania verba facientem, ‘illis calamitate afflictis. mise- 
ricordiam vanam et cum cavillatione permixtam tribuere pogse. 
6—17. Postquam Jobus se, sive -loqui pergat, sive sileat, 
dolorem suum acerrimum mitigare non posse «iffirmavit, cala- 
mitatis, qua mune prematur, magnitudinem et gravitatem de- 
scribit. Dicit se, familia sua fere tota ‘orbatum, miseriis et 
morbo, culpae ‘et divinae irae testibus, eruciari. Crudelissime 
_se a Deo irato tractari,. atque acerbissimam © ignominiam et in- 
juriam ‘ab hominum ‘nefarioram turba infesta sibi inferri. De 
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fortuna secunda, in qua antea securus sit ‘versatus, a Deo se 
esse deturbatum et ab eo, hostis acerrimi instar saeviente, 
calamitatibus contimuis vexatum, fatigatum et prostratum, se 
in magnos luctus incidisse, quamquam nunquam culpam in se 
admiserit.  18—CAP.17,9. @Quum se necessario mortem 
mox obiturum esse sibi persuadeat, optat, ut saltem post mor- 
tem innocentia sua agnoscatur. Exspectare se hoc ab illo 
teste in coelo, qui se innocentem esse sciat; sed de amicis 
suis; quippe qui se infelicem ludibrio ‘habeant, se desperare. 
Rogare igitur se Deum ut, antequam vita sua brevis finiatur, 
causam suam dirimat: Spondeat Deus pro se, utpote cui di- 
ctis amaris culpa attribuatur, quum praeter eum nemo sponsor 
suus sit, nec ullo modo amici sui, quorum mens obcaecata 
sit, sponsoris negotium suscipere possint. Ad conditionem 
suam miserrimam considerandam redit dicens, se injuria maxi- . 
ma et contumelia gravissima affici; hane ob rem proborum 
animos vehementer moveri; attamen eorum probitatem hac re 
non labare, sed potius invalescere et confirmari. 10 —16. 
Postremo Jobus ad amicos conversus declarat eos esse stultos, 
- quia se ipsum optima quaeque sperare posse affirmaverint, 
quamquam morti vicinus sit omnemque suam spem nonnisi in 
“orco, ponat, , in quem, nulla spe terrestri relicta, mox descen- 
surus sit. 

CAP. 16, 1—5. Et rolbonaie Jobus et dixit: — Au-16,12. 
divi sicut haec, talia multa, Consolatores molestiae, conso- | 
latores molesti vos omnes estis, i. è. vos omnes, dum me con- 
solari studetis, mihi non solatium mihi praebetis, sed moerore 
me afficitis. — Num finis est verbis venti, dictis inanibus? 3. 
Num sermonibus inanibus finis imponitur? Autrguid tibi ae- 
gre facit, ut respondeas ? Qua re tibi injuriam factam esse - 
putas, (ut verbis tam amaris et acerbis utens) mihi respondeas? 
De mi cf. 15,2. Quod Eliphasus Jobo exprobraverat ‘15,2. 3), 
id in illum retorquetur. De YoN vid. ad 6, 25., et de par- 
ticula > ef. 6, 11. — Si amici loco Jobi essent, etiam hic 4. 
multa et inania loquens illis calamitate afflictis misericordiam 
cavillantem tribuere posset vs. 4. 5. ‘Etiam ego sicut vos 
loquerer, eodem modo loqui possem, quo vos locuti estis, St? 
‘esset anima vestra loco animae meae, si ‘e0 loco essétis, quo 


ego ‘sum, i. e. si in iisdem rebus adversis versaremini, in 
Pa a 
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quibus ego nune versor,  Corjungerem, in orationis cohaeren- 
tis ordinem componerem de vobis verba, longas et perpetuas 


. ‘orationes de vobis habere possem, E motitarem de vobis capite 


meo, de vobis caput meum quassarem, i. e. caput quassans me cum 
irrisione vos commiserari significarem. De cohortativorum 5238; 
MANN et mona usu cf. 9, 14. Ew. gr. ampl. $. 325. gret 
de' notione conjunctionis > cf. Ew. $.345. Ges. 6.152, f. 
n>na amm proprie zeaum facere verbis i. e. verba in ora- 
tionis cohaerentis ordinem componere. Ewaldius interpre- 


«tatur haec verba: argutari (kligeln) verbis, coll. ar. 2é 


scire. Gesenius (Thes. p. 441.): nectere verba sc. ina- 


‘ nia, mendacia. wx5 02 353 (alibi semper vin »37, ut Ps. 


an 


sì 


22, 8.) quassare caput est gestus irridentis, cf. Ps. 22, 8. 
Jes. 37, 22. Thr. 2, 15 al. et ef. Matth. 27, 39., h. l. .com- 
miserantis cum irrisione, cf. 3 Jer. 15, 5. et 53 Job. 16,5. 
De constructione verborum sana et s7 cum 2 cf. infra 
vs. 10. Ps. 22, 8., Thr. 1, 17. Ew. $. 282. gr. ampl. 


. $. 282, d. Ges. 6. 135, 1. adnot. 3. *). — irmarem vos, 


animum vestrum confirmarem ore meo, ore tantum (sicut vos 
facere assuevistis), nec vero factis, E misericordia labiorum 
meorum, misericordia, quae a labiis tantum, neque ex ani-. 
mo proficiscitur, cohideret sc. dolorem (cf. vs. 6.), dolorem 
mitigaret. si 


Vs! 6—17. Nune vero Jobus in tam miserum et tristem 
statum adductus est, ut nesciat, quid ad molestias suas levan- 
das agat; nam nec loquens, nec tacens efficit, ut dolor lenia- 
tur. Si, sive Zoguor, non cohibetur, sedatur, mitigatur do- 
lor meus, Et si, sive desino, non loquor, taceo, quid @ me 
abit? quid de dolore abit? i. e. ne tantillo quidem dolor meus 
minuitur. De usu cohortativorum in enuntiationibus conditio- 
nalibus cf. 19, 18. Ew. gr. ampl. $. 344, b.' Ges. $. 126, 
1.d., et de posteriore enuntiatione conditionali cum solo 3 
introducta ef. Ew. $. 348. — Loquendi tamen consilio ma- 
gis quam tacendi impulsus Jobus calamitatem suam describit. 
Profecto nunc defatigavit me, malorum onere me fregit et. 
confecit, sc. Deus, Desolasti totum coetum meum, totam fa- 
miliam meam. dui verbi “ba est Deus. In hemistich. 
posteriore et in vs. 8. alloquitur Deum, deinde ad tertiam 
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personam redit vs. 7—17.; quae personarum mutatio ex ora- 
tione concitata orta est, cf. Gen. 49, 4. Ad sententiam he- - 
mistich. prioris cf. 6, 3. *19 coetus i. e. familia, sensu 
latissimo, cf. 15, 34. 19, 13sqg. — Firmiter comprehendisti 8. 
me, calamitates gravissimas mihi inflixisti, estis factum est, 
testimonio fuit, sc. id, quod me firmiter comprehendisti, i. e. 
calamitates gravissimae, quas mihi intulisti, pro culpae ‘meae 
testibus habentur (cf. 10, 17.), Et surgét contra me macies 
mea, ut în os meum testetur, ‘ut aperte et insolenter testi- - 
monium contra me dicat, i. e. ut aperte et insolenter me a 
Deo irato ob scelera morbo esse affectum testetur. Ewal- 
dius pro 5 legit mmm (ef. 6, 2. 30, 13.), et hane vocem 
cum verbo monpni conjungens interpretatur : et me compre- 
hendit ut testis calamitas. Ad notionem -vocis wno vid. 
Lexx., et de »>52 vid. ad 1, 11. De imperfecto mn post. 
vegligii motus pp» consilium indicante cf. 30, 28. Ps. 88, 11. 
Ew. $. 327, 2. — JZra ejus (sc. Dei) discerpit et hostili-9. 
ter persequitur me, Frendit contra me dentibus suis, Ut 
hostis meus acuit oculos suos mihi, contra me, i. e. oeulos 
torvos, saevos et minaces in me conjicit. Sensus: Deus ira- 
tus calamitatibus acerbis, quas mihi infert, hostis acerrimi 
instar in me saevit. Repraesentatur h. 1. Deus imagine bestiae 
ferocis, cf. supra 10, 16. Ocu/os acuere i. e. torvos, saevos 
et minaces oculos conjicere. In hac locutione oculi, quos 
Deus in Jobum conjicit, comparantur cum gladio, quem ille 
ad Jobum transfigendum acuit. De pm cum 2 vid. ad vs. 4. 
sx in accusativo est subjunctum et quidem ita, ut magis ad 
subjectum, quam ad praedicatum enuntiationis referatur, germ. 
als mein Feind wetzt er cet., cf. Ew. gr. ampl. $.279, c,y.— 
Deus non modo solus Jobum vehementer persequitur, sed etiam 10. 
eum potestati hominum nefariorum et protervorum, qui con- 

. tumelia acerbissima eum afficiunt, objecit vs.10.11. Diducunt 
contra me os suum, Cum contumelia percutiunt genas meas; 
contumeliose colaphos mihi infringunt, Una contra me se 
complent, pleno numero conveniuni, i. e. ‘cuncti contra me 
congregantur. Sensus: conveniunt homines protervi, qui cun- 
cti contumelia acerbissima et injuria indigna me afficiunt. 
Subjectum in hoc vs. non sunt Jobi amici, sed alti homines 
qui in vs. sequente D°>wy et bisw= appellantur, et infra 

Comment. in. V. T. Vol IN. (40 


U 
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30, 1sqq. copiosius dedi mea 532 (pro quo mo 535 
29, 23.) os diducere es gestus irridentium, eÉrPs22, 8. 
Jes. 57, 4. De structura cum 2 vid. ad vs. 4. Dv» MN 
percutere genas alicujus i. e. colaphos alicui infringere, quod 
in contumelia maxima ponebatur, cf. Mich. 4, 14. Thr. 3, 30. 
11. Joh. 18, 22. 19, 3. Ad n>ana cf. Nba Jes. 31, 4. — Tra 
dit me Deus impio, Deus impiorum arbitrio me permittit, Et 
în manus, potestatem improborum me conjicit. 3097 de- 


< 
fective scriptum pro oa a ti = ar. Db; praecipitem 


12, dare. — Jobus, qui antea felicitate tranquilla innocens et 
securus fruebatur, nunc a Deo calamitatibus gravissimis vexa- 
tur vs. 12—14. Tranquillus eram, felicitate tranquilla secu- 
rus fruebar et concussit me, Et, sed subito prehendit cervi- 
cem meam et confregit me, cervice prehensum me confregit, 
Et statuit me sibi scopum, me sumsit, in quem tela conjice- 
ret i. e. cui calamitates inferret. Subjectum verbi 2545" 
est Deus. Formae intensivae 5255 a 505 et yoxs a pas 
majorem vim intensivam habent, quam »>i5 et yxis, cf. Ew. 
$.121. gr. ampl. $.121, b. Ad ruatonò # smmpra cf. 7,20.— 

13. Latius ‘exponitur imago scopi in versu superiore adhibita. 
Cingunt me, undique conjiciuntur in me (scopi instar statu- 

‘ tum) sagzttae ejus, Et his sagittis findit, transfigit rezes meos 
nec parcîit, i. e. vulnera gravissima et acerbissima crudeliter 
imihi infligit, Effundit ad terram, humi fel meum, i. e. vul- 
nero mortifero me afficit. Sensus imaginis: Deus hostis eru- 
delissimi instar calamitatibus gravissimis (morbo gravissimo 
et.mortifero) me vexans perniciem et interitum mihi affert. 
=» zelum, sagitia; cf. 23" sagittas jacere Gen. 49, 23., et 
cf. Ps. 18, 15. Ad sagittarum imaginem cf. supra 6, 4. — 

14. Alia imagine calamitas, qua Deus Jobum premit, describitur. 
Perrumpit me ruptione super ruptione, ruina super ruina, i. e. 
me ita discutit, ut ruinae ruinas excipiant, Currit contra me, 
irruit in me, impetum in me facit, Aeroîs, bellatoris strenui, 

‘ instar. Imago ducta est a castello, cujus muri ariete discu-. 
tiuntur. Sicut castelli muri ab hoste oppugnante paulatim 
discutiuntur et subruuntur, ita Jobi corpus calamitatibus con- 

15 tinuis a Deo inflictis paulatim frangitur et conficitur. — Quae 
res effecit, ut Jobus in magnos luctus incideret ejusque species. ‘ 
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dolore et moerore deformaretur vs. 15. 16. Saccum consui 
super cutem meam, vestem lugubrem (ex pilisasperis factam), 
quae corpori meo nudo arcte inhaeret (cf. Jes. 3, 24.) indui, 
Et immisi in pulverem cornu meum, caput meum, i. e. caput 
meum, cui summùm decus summaque gloria inest, pulvere 


conspersìi (ef. 2, 12.). 55%» dmmittere a 5>> (ar. ig chald. 
by cf. Dan. 2, 16. 24.) intrare. “3>p cornu meum \. e. 
caput meum, cf. Ps. 75, 5. 6. Facies mea vehementer ru- 16. 
buit a fletu, lacrymarum a aestu inflammata est, Et 
super palpebris meîs est, palpebris meis incumbit caligo, 
‘oculis meis offusa est caligo, i. e. oculi mei fletu assiduo paene 
obcoecati sunt. De forma intens. passiv. mom cf. Ew. 
$. 131. Ges. $. 54, 3., et de structura pluralis "25 cum 
femin. singul. 177272 GA Retib, cf. Ps. 73, 2.) cf. "Ew. 
S. 308. gr. ampl. $. 308, a. Ges. $. 143, 3. — Haec mala 17. 
Jobus experitur, quamquam omnis culpa ab eo abest. Quam- 
quam infuria non est în manibus meis, quamquam nihil sce- 
leris admisi,, E quamquam preces meae purae sunt, preces 
sinceras facio. De >» h. l. guamqguam significante vid. ad 
10, 7., et de hac acne conjunctionis loco posita cf. 
Ew. $. 222. gr. ampl. $. 222, Db 


Vs. 18 — Cap. 17, 9. Quum igitur Jobus se mox mortem 
obiturum esse persuasum habeat, is optat, ut innocentia sua, 
quae se vivo in dubium vocetur, saltem se mortuo agnosca- 
tur vs. 18. Terra! ne tegas, ne imbibas, sed in loco 18. 
aperto jacere sinas sanguinem meum, insontem effusum, Îec 
sit locus clamori meo, nec sit locus, quo subsistat clamor 
meus, i. e. nec ullo loco clamor.sanguinis mei vindictam fla- 
gitantis inhibeatur, sed per totum mundum personet et usque 
ad coelum remotissimum perferatur. Sanguis, quem terra non 
imbibit, est sanguis ejus, qui insons occisus est. Hujusmodi 
sanguis clamore vindictam a Deo postulare putabatur, cf. Ez. 
24, 7.8. Gen. 4, 10. Jes. 26, 21. Sensus vs. 18.: velim sit - 
futurum, ut, si innocens mortuus fuerim, injuriae mihi illatae 
ultor (cf. 19, 25.) exsistat et innocentia mea agnoscatur. 
*npytb elamori meo i. e. clamori sanguinis mei ultionem postu- 
i: > Et re vera testis aliquis exstat, qui Jobum inno- 19. 
centem esse scit, ejusque innocentiam palam demonstrare po- 

8* 


2 


21. 


° 


dò 
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test. Hic testis est ille testis in coelo, Deus, qui non solum 
tempore futuro, quo Jobus mortuus  fuerit, eum innocentem 
esse testari poterit, sed .jam nunc éjus innocentiae testis est. 
Etiam nunc, jam praesenti tempore, quo omnes homines male 
de me existimant ‘et me deserunt, ecce in coelo est testis 
meus, testis innocentiae meae, E conscius meus est in excel- 


sis! Vox aram. 3nb festis (E ar. deli testis) tantum 


. hoc loco legitur. — Amici, quorum erat Jobum consolari 


ejusque innocentiam testari, eum tantummodo ludibrio habent; 
quare Jobus de amicorum auxilio desperans Deum supplex orat, 
ut, antequam breve vitae suae tempus reliquum transigatur, 
causam suam dirimat vs. 20 — Cap. 17,1. JIrrisores mei 
tantum (nec vero consolatores, testes et defensores mei) suzt 
amici mei, Propterea ad Deum stillat, lacrymat oculus meus, 
ad Deum oculos lacrymantes tollo, cum oculis lacrymantibus. 
Deo supplico. Ad sy mobi cf. ams nr Jes. 38, 14. — 
Ut jus dicat viro (Jobo) cum i Deo, ut viri (Jobi) j Jus adversus 
Deum tueatur, Zé ut jus dicat filio hominis, ut hominis (Jobi) 
jus tueatur cum amico ejus, adversus amicos ejus. 19° 
pendet ab hemistich. posteriore vs. 20: obsecro Deum, ut jus 
dicat. Ad jussivum SIAE no cf. Ew. $. 235. 334. 
Ges. $. 126, 1.c. è rooîm h. I. jus dicere alicui, in fa- 
vorem alicujus, i. e. jus alicujus tueri. b» cum h.l. adversus, 
contra, cf. 10, 17. 533 vr i. e. Jobus. In hemistich. priore 
Deus tum testis et arbitri, tum adversarii negotium gerens 
cogitatur. Ante DH8773, cui »zat in hemistich. priore re-, 
spondet, > supplendum est, cf. 15, 3. May pro 339 Dy. 
Ad hunc praepositionis > usum pro praeposit. longiore, in 
enuntiatione priore posita et in posteriore iteranda cf. Jer. 
17,1. Ew. gr. ampl. $. 217, d. 1. c. @Quaeritur, utrum 
a195b ad Deum, an ad amicos referendum sit. Si imyab ad 
Deum refertur, s% significat socium in Judicio i. e. adversa- 
rium, et hemistichium posterius sensum prioris tantummodo 
repetit. Praestat igitur. x3s>> intelligere de Jobi amicis et 
statuere singùlarem yi, tanquam numerum generaliorem, 
pro plurali esse positum. Quod si 19) ad amicos refertur, 
Jobus in hemistichio posteriore orat, ut Deus etiam adversus 
amicos suos jus suum tueatur; id quod re vera postremo 42, 7. 
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accidit. Sensus vs. 21.: oro et obsecro Deum, ut se, quam- 
quam me calamitatibus i immissis tanquam sontem tractaverit, ta-' 
men me insontem existimare declaret, et ut me adversus amicos 


meos, falsis criminationibus me insectantes defendat. —. Orat 22. 


Jobus hoc, quoniam ejus vitae finis imminet. Nam anni nu- 
merî, anni pauci (qui mihi ad vivendum adhuc supersunt) ve- 
nient, (mox) transibunt, praeteribunt, Et viam, qua rediturus 
non sum, ibo, viam non rediturus ingrediar. “oDn n'ny amzi 
numeri sunt anni, qui facile numerari possunt (ef. "Tes, 10, 19. 
hem. 2.) i. e. anni pauci, cf. Gen. 34, 30. Deut. 4, 27. Ps. 
105, 12. Jes. 10, 19 al. Cor. Sur. 2,74. Ges. Thes. s. v. 
| tab. De ninw (forma plural. poét. pro b>3w), quod h. I. 
et Ps. 102, 28: ‘generis masculini est, cf. Ew. gr. ampl. 
$. 177, e. tn vezire i. e. h. |. transire,. praeterire. Ad 
formam mov» id. 30, 14. 3, 25. Ew. $252. Ges. $. 74. 
adnot. 4. "8. 75, 2.0. anta N° est enuntiatio relativa, cf. 
38, 19. 24. Ew. $. 322, 3. Ges. $. 121, 3. b. Ceterum ad 
hunc versum cf. 10, 20. 21. — 

CAP. 17. Male bh. l. capita divisa sunt, quia 17, 1. 
cum 16, 22. arcte cohaeret. Spiritus meus destructus est, 
vis vitalis mea fracta est, dies mei exstincti sunt, vita mea 
exstincta est, Sepu/cra mihi sunt, instant, mox sepultura af- 
ficiar. De verbo miami ‘în pausa posito vid. ad 9, 20. 21. 
n5pra = 959 (quam lectionem quoque nonnulli codd. h. 1. 


17, 1. 


habent), cf. 6, 17. Pluralis vocis n3p h. 1. (bva5p) et infra 


21, 32. (n'9ap) positus est, ubi singularem exspectes ; cujus 
rei causa in eo est quaerenda, quod in locis, in quibus mor- 
.tui sepeliuntur, plura aut multa sepulera sunt. Similiter apud 
Graecos repe/ de ‘unius sepulero dicitur, cf. Herod. 5, 63. 
Soph. Aj. 1090. Si non irrisiones mecum essent, dum- 2. 
modo ne (amici) ludibrio me haberent, #f si non #r reclama- 
tione eorum commoraretur oculus meus, dummodo ne semper 
‘viderem eos mihi obloqui et repugnare. Sententiarum nexus 
hic esse videtur: amici me tantummodo irrident, quare Deum 
oro, ut me insontem esse declaret et jus meum adversus ami- 
cos tueatur, nam brevi moriar (16, 20 = 17, 1); nec invitus 
mortem instantem exspectarem, dummodo ne illi ludibrio me 
“haberent nec me in culpa esse affirmantes mihi contumaciter 
obloquerentur et repugnarent (vs. 2.). t°>nm drrisiones, nom. 


Dal 
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abstr. a >m decipere, arridere (1 Reg. 18, 27.) bnîmnm 
est inf. constr. Hiph. verbi 1712; de Dagesch in n 'cf. 9, 18. 
Ew. gr. ampl. $. 92, c.; suffix. 3. pers. plur. ad amicos re- 
fertur. De forma imperfecti }>n cf. Jud. 19, 20. Ew. gr. 
ampl. $. 131, b. Minus aptae ad nexum sunt ceterae hujus 
vs. interpretationes. Umbreitus: si non drrisiones mihi 
perferendae essent, în eorum rixa transquillus manerem. 
Alii (Michael. Rosenm.): nozze sunt illusiones mecum et 
în eo, quod mihi adversantur, commoratur oculus meus? 
Alii (Arnh. al.): profecto irrisiones mecum sunt cet.). Ali 
(Hirz. de Wett.) b>n3 fallaciae sensu interpretantes (coll. 

n°'bnona Jes. 30, 10.): si zon fallacia mecum est, în eorum 
rica i agbaohi” oculus meus. Ali aliter hunc vs. expli- 


. cant. — Jobus rursus perpendens, quam triste et miserum 


hoc sit futurum, quod innocentia sua nunquam manifesta fiat, 
Deum, ut sponsione interposita \causam suam tueatur, denuo 
orat, quum nemo hominum sit, qui suus sponsor et patronus 
esse velit. Pone, guaeso, sc. pignus, sponde pro me apud 
fe, sponde pro me in causa, quae mihi tecum est, Quis est 
ille qui in manum meam feriendo infigit manum suam? quis 
dextra data fidem pro me interponit? i. e. nemo (praeter te) 
pro me fidem interponit. Hoc loco Deus iterum repraesenta- 
tur duplicem personam sustinens, adversarii, qui calamitatibus 
Jobo inflictis eum reum esse ostendit, et sponsoris, qui, spon- 
sione apud judicem interposita, eum innocentem esse affirmat, 
cf. 16, 21.  biib ponere sc. pignus (ein Pfand einsetzen), 


cf. ar. es; II. i. q. ul, 5 » gr. 70080, lat. po- 


nere. Manus complodere est spondentium pro aliquo, cf. Prov. 
6, 1. 17, 18. 22, 26. Niphal verbi »pn significationem reflexi- 
vam habet: doit data sponsionem pro aliquo interponen- 
dam in se recipere. De pron. N° inter 2 et praedica- 


. tum interposito vid. ad 4, 7. 13, 19. — Nec amici pro Jobo 


spondere possunt, quoniam eorum mens' obcaecata est. Nam 
cor, animum eorum occultasti, cohibuisti «bd intelligentia, 
animo eorum intelligentiam denegasti, i. e. effecisti, ut de 


“causa mea non recte judicent,. Propterea, se. quod intelligen- 


tiae Cxpentes sunt, z0n etollis eos, superiores esse eos non 
sinis, i. e. eos in certamine mecum inito me (eo, «quod eos 
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verum loqui palam fateris) vincere non sinis. Suffix. in b33 
ad amicos refertur. Suffix. n, quod ex hemistich. priore ad 
Damm suppleri oportet, omissum esse videtur, ne littera 7 ter 
deinceps posita malus vocis sonus oriatur. — Amici non so- 5. 
lum intelligentiae expertes sunt, sed etiam crudeliter Jobo 
perniciem maximam moliri student. Generatim et universe 
exprimitur haec sententia, quae ad amicos tantum pertinet. 
Ad praedam indicant, produnt amicos, i. e. amici (hosti- 
bus et raptoribus) produntur, ut praedae instar rapiantar et 
distribuantur, Et, quamquam oculi filiorum ejus, eorum 
tabescunt, i. e. quamquam filii eorum vano salutis et auxi- 
lii desiderio conficiuntur et pereunt. Sensus: sunt qui animo 
infesto impulsi amicos suos hostium et insectatorum potestati 
tradant, et qui immanitatem omnem humanitatem repellen- 
tem eo ostendant, quod quamquam non solum amicos sed 
etiam eorum liberos miseria confici et interire vident, ta- 
men nulla misericordia moventur; tali modo amici me produnt 
et persequuntur, cf. 6, 27. pin pars, portio, hinc por- 
tio praedae Gen. 14, 24.; hinc h. l. praeda ipsa. DIR 
indicare h. 1. i. q. prodere, cf. Jos. 2, 14. 20. De 
3x3s impersonaliter dicto vid. ad 4, 2. 6, 20., et de numero 
| plurali in hemistich. priore posito (09%) et in posteriore in 
singularem transeunte (1532) vid. ad 12, 6. — Praeterea 6- 
Deus Jobum calamitatibus ita fregit et afflixit, ut omnes hune 
ignominia acerbissima afficiant. Et statuit (sc. Deus) me în 
proverbium populorum, hominum, i. e. effecit, ut nomen 
meum apud omnes homines in proverbium veniret h. e. ut” 
omnes homines ad impium, qui a Deo sit vehementer punitus, 
notandum ‘meo nomine per proverbium uterentur, E? talis, 
cui in faciem inspuant, quem coram in os acerbissime de- 
testentur, 57, in omnium odium et contemtum summum in- 
curri. >iim = Dwn proverdium; de forma nominis div cf. 
12, 4. Ew. $. 150. boy populi i. e. h. 1. homines, Leute. 
Ad hunc vs. cf. 30, 95qg. Deut. 28, 37. 1-Reg. 9, 7. Ps. 
44,15. 69, 12. Joél 2, 17. — Inde factum est, ut Jobus 7. 
 moerore conficeretur corpusque et vires amitteret. Z# hac 
re hebetatus est prae moerore ‘oculus meus (cf. 16, 16. Ps. 
6,8. 31,10.). ££ membra mea instar umbrae sunt cuncia 
i. e. membra mea ita extabuerunt, ut cum tenui umbra com- 


i 


420 Jobus. Cap. XVII. 


parari possint, ita ut spectro similior sim, quam homini, cf. 
Si 
19, 20. 5% umbra h. 1. imago maciei est, cf. ar. Jlb umbra 


de viatore macro et extenuato, gr. O/d/rov cx Aesch. Theb. 
984. Similiter Livius 21, 40: effigies, immo umbrae homi- 
num, fame, frigore, illuvie, squalore enecati.  Ceterum cî. 
Ges. Thes. s. v. >v. — Ob hanc miseram hominis probi 
sortem animi ceterorum hominum proborum vehementer mo- 
ventur.  Obstupescunt recti, probi super hoc, de hac re; i. e. 
de.calamitatibus, in quas probus incidit, purus, «insons ad- 
versus impium se ewcitat, irritatur, i. e. insons, aequi et 
recti sensu commotus, propter impios, qui felicitate secure 
fruuntur, vehementer movetur ac perturbatur. Ad rem cf. Ps. 


‘37.73. — - Attamen ea re piorum probitas non labefactatur, 


sed potius invalescit et confirmatur. Et, tamen justus tenet, 
strenue persequitur, vi2m suam, i. e. tamen probus in probi- 
tate sua constanter persistit, £ purus manibus, qui nihil 
commisit sceleris, innocens addit, auget robur suum, majo- 


‘ rem Virtutis colendae facultatem nanciscitur. Sensus : is, qui 


10, 


11, 


vere probus est, nec propter improborum felicitatem, nec pro- 
pier proborum calamitatem a probitate sua discedit, sed potius 
quadam infinita animi facultate inde suscitata impulsus majo- 
rem curam et acrius studium in virtute colenda et firmanda 
collocat. ) vim adversativam habet. mMa = nav cf. 23, Il. 
Ya uom augere robur suum, sensu ethico, cf. mò penn 
Jes. 40, 31. 

Vs. 10—16. Postremo Jobus ad amicos conversus dicit 
eos, quoad sermones secum sint ‘habituri, nunquam stultitiam 
exuturos esse. f enim vero vos omnes redite et venite, 
quaeso, Nec-inveniam inter vos sapientem, ì. e. quotiescunque 
vos omnes ad sermones mecum conferendos redieritis, tamen 
semper ineptias vos loqui videbo. In b>5 b>N est paronoma- 
sia, propter quam DIN in DEN mutatum est. Ad b>5 pro 
D555 (cf. 16, 2.) vid. Ew. gr. ampl. $. 317, a. et ad ver- 
borum N21 fan structuram vid. Ew. gr. ampl. 6. 285, a. 
Ges. $. 139, 8.a. —. Cur Jobus.amicos stultos esse existi- 
met, primum vs. 11 et 12., deinde vs. 13—16. exponitur. 
Dies mei praeterierunt, vita mea praeteriit, Corsilia mea ab- 
rupia sunt, consilia vitae mea ad irritum redacta sunt, Pos- 


x 
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sessiones cordis mei, spes dulcissimae et carissimae, quas 
animo fovebam (sc. ad irritum redactae sunt), De verbo 3pm3 
in pausa non posito cf. Ew. gr. ampl. 100, c. — Tamen 12. 
noctem in diem convertunt, affirmant (amici) ibi esse diem 
illustrem, ubi nihil nisi nox obscura cernitur, i. e. me, cui 
‘mors certe imminet, ad felicitatem rediturum et ad summam 
senectutem venturum esse affirmant (cf. 5, 8—26. 8, 20sqq. 
11, 13sqq.); Lux propior est facie tenebrarum, tenebris aper- 
tissimis, i. e. dicunt (amici) felicitatem, quae a me prorsus est 
remota, mihi esse propiorem calamitate apertissima, in qua 
nunc versor et qua oppressus brevi peribo (quéd dicentes amici 
se insanissimos esse probant). Subjectum verbi a%w%> sunt 
amici. zum ss facies tenebrarum, i. e. tenebrae, quae quasi 
faciem suam monstrant h, e. quae apertissimae sunt, in omnium 
oculos incurrunt. Sensus vs. 11 et 12.: amici stultos se prae- 
bent, quia, quamquam ex conditione mea miserrima me 
omni spe felicitatis recuperandae carere evidenter apparet, ta- 
men me rursus felicem fore contendunt. — Amicos stultos 13-15. 
esse iterum et quidem eodem modo probatur vs. 13 —16. St 
spem pono în orco, domo mea, si nihil nisi sedem meam apud 
inferos essé futuram sperare possum, Si dn tenebris sterno 
strata mea, lectum-meum, si in locis tenebricosis domicilium 
meum colloco: — Si sepu/cro acclamo: pater meus tu es! 
si sepulerum patrem voco, Mater mea et soror mea! accla- 
mo putredini, i. e. si cum sepulero et putredine magna fami- 
liaritate et quasi cognatione conjunctus sum (cf.30,29. Prov. 
7,4. 18, 9.), i. e. si jam inter mortuos numerari possum:— 
Ubinam est spes mea, spes felicitatis meae terrestris resti- 
tuendae (quam spem amici mihi inculcant)? i. e. nullam spem 
felicitatis terrestris restituendae habeo, #7 spes mea, — quod 
ad spem meam attinet — quis eam spectabit, eam unquam 
impletam videbit? Vs. 43 et 14. sunt protasis enuntiationis 
conditionalis, et vs. 15. ejus apodosis. Vs. 13. “ma est ap- 
positio vocis santi. quo i. q. DINW in priore hemistichio, cf. 
10, 21: — Vs. 15. nin MINI est Vav consecut., cf. Ew. 
$. 335. De px vid. ad 9, dura Haec spes. terrestris 16. 
tantummodo apud inferos invenitur, ad quos ea mecum descen- 
det. n vectes, pessulos, orci descendit, in orcum portis ob- 
seratis instructam descendit (ut ibi in perpetuum occlusa ma- 


* 18, 1. 
. Quousque (tu et ii, qui tecum consentiunt) ponetis laqueos 


422 . Jobus. Cap. XVII. XVIII. 


neat), Si, ‘quando simul i. e. eodem tempore, quo spes mea 
in orcum descendit, super pulvere quies mihi est, in sepulcro 
acquiesco.  DRU “3a = nia yo 38, 17. Ps. 9,14. yy 
biny Jes. 38, 10. D»7a vectes, ‘pessuli i. e. portae pessulis 
occlusae, cf. Jon. 2, 7. De forma femin. singul. imperf. 
mmm cf. Jud. 5, 26. Jes. 28, 3. Ew. $. 191. gr. ampl. 
8. 191, c. 


CAP. XVIII. 


Oratio Bildadi. 


CAP. 18, 1—4. Bildadus primum questus, quod Jobus 
se et socios suos stultitiae et malitiae arguerit, eum re vera 
dementem et arrogantem esse dicit, quia illam rationem a Deo 
institutam, qua homo improbus puniatur, in suum favorem 
evertendam esse opinetur. 5—21. Deinde improbi sortem a 
Deo constitutam semper unam eandemque ‘manere affirmat 
eamque imaginibus variis adhibitis describit. Docet improbum 
felicitate subito privatum malis undique premi et vexari atque 
in perniciem incurrere; e domicilio suo diruto ejectum eum 
una cum tota sua familia prorsus interire, ita ut nullum ejus 
vestigium relinquatur; hac improbi sorte tristissima sa aequa- 
les ejus et posteros vehementer obstupescere. 

Vs. 1-4. Et respondit Bildadus, Suchita, et uni 


verbis, quamdiu verba venabimini et sectabimini utut inania, 

et in illis disputandi et obloquendi occasionem quaeretis? Sa- 

piatis, rectae rationi pareatis, ef postea loquamur, sermones 
x 


conferamus! »:>p derivandumesta 73} =U345 venari(Schul- 
G-_ 0 


tens. J. D. Michael. Ew. Hirz. al.), unde Yap = vee 


.laqueus. 5»3%3 «tip bnu /agueos ponere verbis i. e. venari, 


aucupari verba. De stat. \constr. 33) ante nomen cum prae- 
positione 3°3n> cf. Ew. $. 289. Gun $. 114,1. oa absol. 
sapere cf. 42, 3. Hos. 4, 14. Quod Bildadus Jobum (cf. vs. 4) 
in numero plurali alloquitur vs. 3 sq., id ad Jobum et eos, 
qui cum hoc consentiunt, pertinet, Alii interpretes (Rosenm. 


% 
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Ges. Win. Umbr. Stick. al.) veteres interpret. (LXX. 
Chald. Vulg.) secuti hemistich. prius interpretantur: guardo 
finem imponetis verbis? Censent enim »x>p ex Aramaismo 
pro sp, plurali vocis yp (ut ma: pro FIN Dan. 4, 11.) 
dictum esse. Sed haec interpretatio rejicienda est primum, 
quod >vx=%9 non guardo significat (quidquid Gesenius 
‘Thes. p. 1223 sq. contra monet); deinde, quod vocis jp for- 
ma pluralis usitata non est bp (ef. Ew. gr. ampl. $. 65,b.), 
sed bixp vel nîxp (cf. 26, 14.);. tum, quod in paribus locu- 
tionibus 16, 3. 28,3 - ‘È non in plurali, sed tantum in sin- 
gulari positum invenitur. — Cur (ego et socii mei) pro3. 
bestiis habemur, aeque stulti ac bestiae existimamur (cf. Ps. 
49, 13. 21. 73, 22.)? Obturati (sc. animo) sumus în oculis 
vestris, mente capti esse vobis (i. e. tibi et tui similibus) 
videmur? Refertur hic vs. ad id, quod Jobus amicos suos 
stultos esse dixerat 17, 4. 10. "09203 obturati i. e. stolidi, 
mente capti sumus a mao = chald. bmw, Du, syr. sai, ar. 


ni ‘obturare, cf. hebr. bow, cf. Ew. gr. ampl. $. 198, b 

Haec interpretatio, quippe quae ad parallelismum apta sit, 
praeferenda est illi vulgari: immundi facti (existimati) sumus, 
in qua interpretatione 559203 a N26 derivatur. — Nunc Bil- 4. 
dadus ad Jobum solum sermonem convertit. 0 discerpens ani- 
mam suam în ira sua, 0 tu, qui iratus te ipsum exerucias 
et laceras, Num propter te, in tuum favorem, i. e. ne im- 
probitatis tuae poena afficiaris, deseretur (sc. ab incolis) fer- 
ra, i. e. lex divina et aeterna tolletur, qua rerum universi- 
tas administratur et qua.etiam, ut orbis terrarum incolatur, 
institutum est (cf. Gen. 1, 28.)? Zé dimovebitur rupes a 
loco suo, i. e. ea, quae in rerum natura maximam habent 
firmitatem, labefactabuntur et loco suo movebuntur? «mx ru- 
pes est imago firmi ordinis divini, qui ad hominum mores re- 
‘ fertur i. e. ejus ordinis, quo Deus impios punit et pios feli- 
ces reddit. Sensus hujus vs.ì: num tu, qui propter calamita- 
tem a Deo tibi inflictam iratus te excrucias et laceras, illum 
rerum ordinem a Deo constitutum, quo improbitas poena affi- 
ciatur, immutari et everti vis, ne peccatorum tuorum poenam 
luas? Verba sona AWbI ANb respiciunt dictum Jobi 16, 9.: 

‘amm fan. In allocutione persona tertia pro secunda posita 


e, 


St 
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est, cf. Obad. 3. Ew. gr. ampl. $. 317, a. Tertii vs. mem- 
bri verba etiam supra 14, 18. leguntur. De forma imperfecti 
nrsm ef. Ew. gr. ampl. 100, a. 140, b. 

" Vs. 5—21. Tamen hic rerum ordo divinus, non muta- 
tur, quamvis improbi ei repugnent. Ei, quantumvis im- 
probi renitantur, tamen lux émproborum eastinguitur, Nec 
splendet, et splendere desinit, /lamma ignis ejus, ignis cursum 


| vitae ejus collustrantis. Sensus: improbi fortuna prospera, 


Sì 


Ss 


qua utuntur, repente privati in calamitates incidunt. ba h. l. 
tamen, cf. Ps. 84,7. 129,2. Ew. $. 341. Lux et ignis 
felicitatis imagines sunt. De numero plurali (b*9w>) in sin- 
gularem transeunte (suff. sing. in 5wx) vid. ad 12, 6. 17,5. ted 


+ Haec lucis imago repetitur, et quidem ita, ut lumen speciale, 


lucerna tabernaculi, nominetur. Lux obscuratur in taberna- 
culo ejus, Et lucerna ejus super eo, lucerna, quae super eo 
pendet et ex hoc loco superiore totum tabernaculum sua luce 
illustrat, eastinguitur. De vi perfecti un vid. ad 5, 20. 
11, 20. Cf. ad hune vs. locos parallel. 21, 17. 29, 3. Ps. 
18, 29. — Sententia imagine lucis, quae exstinguitur, in 
vs. 5. 6. expressa, in vss. sequentibus 7—20. latius exponi- 
tur, id quod praesertim imaginum variarum usu efficitur. Si- 
mulatque improbus fortunam secundam amisit, statim, quocunque 


‘ pedem ponit, a progrediendo retardatur, in laqueos et retia 


incidit atque terrore undique percellitur vs. 7—11. Coar- 
ctantur gressus roboris ejus, gressus firmi ejus, i. e. in via, 
quae subito infesta facta est, impeditur, quominus (sicut antea 
facere ei licebat) firmis et certis gressibus incedat, t deyicit, 
perdit eum suum ipsius consilium, suis ipsius inceptis, qui- 


‘bus e periculo se expedire studet, ‘in perniciem incurrit. Sen- 


(e..) 


sus: improbus felicitate stabili, qua in suis omnibus actioni- 
bus et studiis gaudet, subito privatur, iisque rebus ipsis, qui- 
bus calamitatem ingruentem a se repellere studet, non solum 
perniciem non effugit, sed potius in eam incidit. Cf. locos. 


- parallel. Prov. 4, 12. Ps. 18, 37. — Causa, cur improbus 


suo ipsius consilio perniciem sibi paret, exponitur. Quae 
causa in eo est posita, quod improbus suum ipsiùs consilium, 
quo perficiendo calamitatem effugere se posse opinatur, secu- 
tus loca infesta ingreditur, in quibus laqueis positis et terro- 
ribus angitur et perturbatur vs. 8—11. Nam immittitur ‘în 


i 
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retepedibus suis, (locum, in quo retia posita sunt, ingressus) - 
se ile in rete suis pedibus conjicit, Et super cassibus am- 
buld mo3v plecum i. e. h. 1. rete, cassis. — Prehendit9. 
laquus calcem ejus, calx ejus laqueo capitur, Firmiter tenent 

vi paevalente eum vincula, vinculis tam firmiter tenetur,' ut 
ex è se expedire non possit. De forma imperf. Hiph. pim 
apudpoetas et seriores scriptores obvia cf. Ew. $. 131. ad- 
not. gr. ampl. $. 131, b. >» pumm vi praevalente fir- 
mitei tenere aliquem. Ad hanc vim praepositionis dy cf. 
10, i 30, 16. Ew. $. 217. i. y. De bmx vid. ad 5,5.— 
Absonditus est, ‘abdite latet în terra funis ejus, funis ad 10. 
eumcapiendum positus, E decipula ejus super, in semita. — 
Unkque percellunt eum terrores (exitii imminentis), Et dis- 11. 
pergint, fugant eum ad pedes ejus, quocunque pedem ponit. 
yo dispergere, hino fugare, etiam unum, ut h. 1. et Hab. 
3,14 Ad wbyaò cf. Gen. 30,30. Jes. 41, 2. 1 Sam. 25,42. 
Hab.3,5. Sensus vs. 8—11.: improbus, qui in calamita- 
tem ncidit, nusquam' in securitate vivere potest, sed, ubi- 
cungie versatur, terribilibus periculis undique imminentibus 
contauo angitur. — Ad illa pericula, quibus improbus pre- 12. 
mitu, id accedit, quod ejus vires conficiuntur eumque morbus 
La iriina opprimit et absumit vs. 12. 13. Est famelicum 
robir ejus, vires ejus fame conficiuntur, Et exitium paratum 
estad latus ejus, exitium ei imminet. 93m pro 31); cf. 
= Ew gr. ampl. $. 224, c. Ges. $. 126, 2. adnot. — , 
Conedit membra» cutis, corporis ejus, Comedit membra ejus 13. 
primogenitus mortis, morbus atrocissimus, i. e. corpus ejus 

| morbo atrocissimo paulatim consumitur. Subjectum utriusque 
hemistichii est my “93. Quod verbum bow» repetitum est, 
id improbum non per unum temporis momentum sed paulatim 
morbo confici notat.  >î52 primogenzius metaphorice dicitur 
de quavis re in suo genere praecipua et primaria ; itaque 
‘ma nina primogenitus mortis est morbus mortifer, qui prae 
ceteris atrocitate sua insignis est, ut elephantiasis. Similiter 


apud Arabes febres mortiferae suili coli filice fati, h. e. 
mortis, appellantur. Cf. nn>3 »9752 Jes. 14, 30. Hic versus 
inprimis ad Jobum morbo ‘atrocissimo affectum spectat. 5î9 
cutis h. 1. corpus significat, cf. 19, 26. — Praeterea impro- 14. 


bus domo expulsus ad mortem ducitur ejusque domicilium 


1 


(Soi 


16. 


(ori 


17. 
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diruitur et ab aliis occupatur vs. 14. 15. Evellitur, sc im- 
probus, e tabernaculo suo, fiducia sua, in. quo fidciam 
suam ponebat, i. e. e domo sua, in qua se semper tut ha- 
bitaturum esse confidebat, expellitur (cf. 8, 14. 15.), E @d, 
sc. sors fatalis, quae ei accidit, deducît lento gradu em ad 
regem terrorum, mortem. mt est appositio vocis FUNA. 
Femininum 59m sensu generis neutrius intelligendun est, 
cf. 4, 5. Ew. $. 273. Ges. $. 134, 2. Quod improbuslento 
gratu ad mortem duci dicitur, id quoque ad Jobum, ai in 
morbo mortem paulatim afferente versatur, pertinet, cf. 5,22. 
Dînza ro rex terrorum nomen poeticum mortis ‘esse vide- 
tur.. Sunt qui hoc nomine regem inferni, qui Plutoni repon- 
deat, significari opinentur; sed haec opinio a V. T. aiena 
est. Hemistich. prius ab aliis (Dath. Rosenm. Ew. al.) 
explicatur: evellitur e tabernaculo ejus fiducia ejus h.>. id, 
in quo fiduciam ponit. Posterioris hemistich. alia interireta= 
tio haec est: et fugant eum instar regis s. ducis bellic ter- 
rores (Schultens. al.), ita ut > ‘vim comparationis hibeat, 
ut 39, 16. Sed isti interpretationi id repugnat, quod verbo 
‘9xM significatio fugardi tribui nequit. Gesenius, ]rimo. 
hane interpretationem secutus est, postea vero (Thes.s. v. 
9) ab ea recessit alteramque supra positam probavit — 


+ Habitant in tabernaculo ejus quae ei non sunt, in ejus ta- 


bernaculo alieni habitant, domus ejus ab alienis occupatur (cf. 
8, 19.), Spargitur super, in domicilium ejus sulphur, domi- 
cillum ejus sulphure ardente, coelitus demisso, concrematur 
(sicut Sodomae et Gomorrhae accidit, ef. Gen. 19;‘24: Ps. 
11, 6.). Femin. 3. pers. singul. Ti5Un notat neutrum et per- 
tinet ad 5=>b2%, quod subjectum est. osban ea dis, quae 
eî non sunt, i. e. quae ei non sunt, i. e. homines alieni. — 
Tota stirps improbi prorsus interimitur. Haec sententia ima- 
gine arboris exarescentis exprimitur. Zrferne radices ejus 
ewarescunt,' Et superne marcescunt rami ejus. Ad arboris 
imaginem cf. 8, 16—18. 15,32sq. Jes. 5, 24. Am. 2,9. 
De dr» vid. ad 14,2. et de “exp vid. ad 14,9. — Sen- 
tentia versus 16 latius exponitur vs. 17—19. Memoria ejus 
pertt, evanescit, deletur e terra, Nec nomen ei est, superest 
super, in campîs, nec amplius in agris nomen ejus comme- 


18. moratur. — Cur ejus memoria prorsus deleatur, vs. 18. 
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indicat. Detrudunt eum, detruditur, ex. luce in tenebras, 
e vita in mortem conjicitur, vita expellitur et in oblivionem 
adducitur.. Et ex orbe terrarum fugant eum, ex orbe ter- 
rarum .ejicitur. De tertia pers. plur. DIM et 1977 imper- 
sonaliter posita vid. ad 4, 19. — Nec ulla ejus progenies, 19- 
per quam ejus memoria propagari possit, relinquitur. Vor 
proles ei est nec soboles în populo ejus, non filios nec ne- 
potes inter populares suos relinquit, Mec residuus est in ha- 
bitaculis ejus, nec in sede ejus quisquam remanet, qui ei 
superstes sit. Voces "3 et 523 ubique copulantur, ut posterz 
significentur, cf. Gen. 21, 23. Jes. 14, 22. — De improbi 20. 
exitio et aequales et posteri horrore perfunduntur. Super 
die, die interitus eyjus obstupescunt posteriores, posteri, Et 
priores, majores (sc. posterorum);, h. e. aequales (improbi) 
prehendunt horrorem, i. e. horror majores occupat. *mî dies 
ejus i. e. dies exitii, dies fatalis ejus, cf. Obad. 12. Ps.137; 
13. 137, 7. Jer. 50, 27. b=ama posteri, qui improbo mor- 
tuo vivunt.. Do357p majores posterorum, qui eodem tempore 
vivunt cum improbo, aequales ejus.  Secundum alios inter- 
 pretes (Schultens. Umbr. Ew. al.) b»59M1& Occidentales 
et DIP *Orientales sunt; sed haec significatio usu linguae 
non confirmatur. Ad locutionem now mix prehendunt hor- 
rorem pro: horror prehendit eos, cf. 21, 26. Jes::13; 8 — 
Nonnisi hae, tales, sunt habitationes impii, nonnisi talia eve- 21. 
niunt habitationibus impii, E? Aéc, talis est locus ejus qui 207 
novit Deum, talia eveniunt sedi ejus, qui Deum non curat. 
da 950 ND non curare Deum, eum non colere, cf. 1 Sam. 
2,12.; opp. Ps. 9, 11. 36,11. Hos. 8,2, De statu con- 
structo ante enuntiationem relativam posito, et de pronomine 
relativo omisso cf. 29, 2. 16... Ew. $. 286. 323. Ges. 
6, 114, 2.3. | 


ì) 
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CAP. XIX. 


Jobi responstio. 


CAP. 19, 1—6. Jobus queritur, quod amici sétmoni- 
bus acerbis et importunis, quibus in se proterve invehantur, 
fimem non imponant. Si re vera deliquerit, delictum suum ad 
se ipsum tantum, nec ad amicos pertinere. Sin vero illi igno- 
miniam suam, quae sibi innocenti ferenda sit, ludibrio_ habere 
velint, se monere eos, ut intelligant non se ipsum, quia in 
culpa non sit, miserias suas adduxisse, sed Deum, qui sibi. 
calamitates innumeras, .ex quibus non possit evadere, inflixe- 
rit. 7—-22. Postquam cum omnino has: calamitates pluribus 
imagimibus adhibitis descripsit, tum imprimis conquestus est, 
quod et cognati ac familiares, et famuli ac servi sui se dese- 
ruerint, iterum ad amicos se convertit eosque erat, ut sibi 
miseria prorsus confecto et ab omnibus hominibus destituto 
misericordiam impertiant, et se in Dei modum acriter perse- 

. qui desinant. 23 —29. Sed verens, ne amici nec alius quis- 

- quam sibi innocentem se esse asseveranti fidem habeant, optat, 
ut verba, quibus innocentiam suam confirmet, libro memoriali 
inscripta vel in rupe incisa posteris in memoriam sempiter- 
nam tradantur. Deinde vero affirmat non esse quod optet, 
ut innocentia sua a posteris agnoscatur, quia persuasum ha- 
beat id sibi ipsi se adhuc vivo eventurum esse, nam postremo 
et quidem se adhuc vivo fore, ut Deus in terra vindex inju- 
riae suae exsistat omnemque dubitationem de innocentia sua 
tollat. Quod si amici gestiant cogitantes, quomodo se iniquos 
adversus ipsum se gerant, se eos hortari, ut Deum, injuriae 
ultorem, timeant. 

19,12. Vs. 1—6. Et respondit Jobus et dixit: — Quousque 
affligetis animam meam, me, Et quousque contundetis, acer- 
bissime vulnerabitis me verbis: De forma imperf. an a man 
cf. Ew. $. 194. Ges. $. 74. adnot. 4. et de forma suffixi in 

3. 99ND97IN cf. Ew. 8. 250. Ges. $. 58, 4. — Jam decies, com- 
pluries, saepenumeno ignominia me affecistis, Non pudet vos 
me obtundere sermonibus protervis et contumeliosis. De pron. 
7 numeralibus praemisso cf, Ew. gr. ampli. $. 183; a. Ges. 
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$. 120, 2. bvàvo Siby decies i. e. compluries, saepenumero, 
cf. Gen. 34, 7. Num. 14, 22; Neh. 4, 6. De structura ver- 
borum a555n nuin cf. 10,16. Ew. 6.285. Ges. $.139,3.b. 
Verbum mp: quod h. l. tantum occurrit, significat obstu- 


pescere, Hiph. obstupefacere, obtundere, cf. ar. pe obstu- 


pescere, admirari. Mama pro mSvamn cf. 9, 20. Jer. 9, 2. 
Ew. gr. ampl. $. 232, b. Ges. $. 52. adnot. 4. Ewaldio 
927 videtur significare protervum, inhumanum esse, coll. ar. 


> injuste agere. Hirzelius hujus verbi ar. AS 
‘ significationem illi hebr. 527 tribuit. .LXX vertunt: où 
aioyuvouevoi pe ènluerod uo. Vulg.: non erubescitis oppri- 
mentes me. Alias interpretationes vid. in Ges. Thes. s. v. 
5297. — Et si re vera erraverim, peccaverim, Apud me 4. 
tantum manet error meus, peccatum meum, i. e. me tantum 
(nee vos) attingunt peccata mea. Sensus: si re Vera, ut vos 
affirmatis, delicta commiserim, quid hoc ad vos? ego solus 
delicta commisi, non vos, et ego solus  delictorum poenas 
luam, non vos; quare non est, quod mihi injuriam inferatis 
et me contumeliosissime tractetis. Hemistich. prius est enun- 
tiatio conditionalis, omisso DN; cf. 4,2. 7,20. Ew. $. 344. 
Ges. $. 152. 4.a. — Si re vera adversus me fastuose 5. 6. 
agere vultis, Et exprobrare mihi vultis ignominiam meam, 
ignominiam, quam patior: — Scitote, quaeso, Deum me in- 
curvasse, jus meum pervertisse, injuria me affecisse, Et rete 
suum mihi circumjecisse, injecisse, calamitatibus me ita illa- 
queasse, ut ex iis evadere nullo modo possim (cf. 3, 23. 13, 27.). 
Sensus vs. 5. et 6.: si vos (id quod vix credam) re vera 
sermonibus insolentibus, quibus me docere, monere et terrere 
studetis, vos contra me efferre et ignominiam, qua afficior, 
mihi exprobantes me condemnare et irridere vultis, scitote me 
non mea ipsius culpa has calamitates innumeras, ex quibus 
«expedire me non possum, mihi contraxisse, sed Deum me 
innocentem in eas conjecisse.. Vs. 5. dv bri festuose, in- 
solenter agere contra aliqugm, gross thun gegen einen, cf. 
Ps. 35, 26. 38, 17. Ps. 55, 13. 35 menm moi arguere igno- 
miniam supra aliguem h. e. ut alicui oneris instar incumbat, 
i, e. dgnominiam alicui eaprobrare, cf. germ. einem die 
Comment. in V. T, Vol. IV. REs9 


Sa 


(ee) 


d 


150 Jobus. Cap. XIX. 


Schmach zur Last legen. De hac praepositionis significatione, 
cf. 7,20. Ew. gr. ampl. $. 217, i. 7. Ges. $. 151, 3.b.—- 
Vs. 6. est apodosis vs. antecedentis. De 5pN vid. ad 9, 24. 
Vs. 7— 22. Jobus calamitates suas innumeras partim 
per imagines, partim per orationem propriam describit; in qua 
descriptione praesertim copiose conqueritur, quod tum a cogna- 
tis et familiaribus, tum a famulis et servis desertus sit et con- 
temnatur vs. 7— 20. . En, clamo injuriam, nec ewaudior, Ì 
querelae meae, quas de injuria mihi illata habeo, non audiun- 
tur, Zociferor, nec jus est, nec jus meum adipiscor. Ad 


. DON prox cf. Jer. 20, 8. Hab. 1,2. — iam meam circum-. 


sepsit (sc. Deus), nec (hane sepem) iransire possum, i. €. 
tot ac tantis malis me circumdedit, ut me inde expedire non 
possim, Et @r semitis meis tenebras ponit, semitis meis of- 
fundit tenebras, i. e. impedit, quominus viam atque rationem, 
qua e malis possim evadere, inveniam. Subjectum in hoc vs.’ 
et sequentibus vss. 9—11. 13. est Deus., Cf. locos parallel. 


. 3,28. 19; 6. Thi: 3,,7.:9.. Ps. 88, 9..— Honorem meum 


mihi exuit, fama mea bona me spoliavit, # abstulit coro- 
nam capitis mei, coronam detraxit de capite meo, i. e. digni- 


tate, qua florebam (cf. 29, 8— 10. 21—25.), me privavit. 


10. 


11. 


12. 


Coronae imagine id, quod alicui decori et dignitati est, de- 
signatur, cf. Jer. 13, 18. Ez. 16, 12. Prov. 4,9. 12,4. 
14, 24. 16, 31. — Destruit me undique, funditus me per-, 
dit, ut abeam, peream, Et evellit ut arborem spem meam, 
i. e. quemadmodum arborem radicitus evulsam unquam rursus 
germinaturam esse sperari nequit (quae vero spes exstat, si 
arbor tantummodo caesa est ejusque truncus et radices in terra 
remanent cf. 14, 7—9.), ita a Deo omni spe vitae meae 
conservandae et felicitatis meae restituendae privor. Cf. 14, 
19.20. De 531 vid. ad 14, 20. — Et exardescere fecit, 
accendit contra me iram suam, ira contra me exarsit, Et 
habet me pro hostibus suis, me in hostibus adaequat, in 
hostium numero habet. Ad hemistich. posterius cf. 13, 24. — 
Deus me in hostium numero habens in me, ut hostem, impe- 
tum facit; quae sententia imagine exprimitur. Stml veriunt 
agmina ejus, cuncta (malorum) agmina ejus appropinquant, 
Et muniunt ad me viam suam, viam suam munientes sibi. 
aditum ad me patefaciunt, E castra ponunt circa taberna- 
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culum meum, tabernaculum meum obsidione undique' claudunt. 
Jobus se comparat cum praesidio castelli, quod ab hostium 
exercitu circumsedetur. Sensus: Deus magna malorum vi me 
premit et vexat. Cf. locos parallel. 7, 20. 10,17. 16,13.14. 
19, 12—14. A Jobo his malis afflicto cognati ejus et 13. 
familiares se removerunt vs. 13. 14. Fratres meos a me re- 
| movît, Et qui me noverunt, familiares mei tantummodo, pror- 
sus abalienati sunt a me. “532 a me, apud quem erant, «quo 
familiariter utebantur. — Desinuzt venire, non (ad me) re- 14. 
deunt propinqui mei, Et noti mei obliviscuntur mei. Ad 
VS. 13. 14. cf. Ps. 31, 12. 38, 12. 69, 9. 88, 19. — Etiam 15. 
ii Jobum deseruerunt, qui antea ad ejus nutum praesto erant 
ejusque dicto parebant vs. 15. 16. Inquilini domus meae, 
servi peregrini, qui in domum meam confugerunt et in fidem 
meam recepti sunt (cf. Deut. 23, 16.) et ancillae meae pro 
alieno me habent, Peregrinus factus sum în oculis eorum, 
peregrinus iis esse videor. Sensus: inquilini in domo.mea 
versantes et ancillae meae me talem habent, cum quali nihil 
sibi commune sit, ideoque imperio meo obtemperare nolunt. 
Genus praedicati »33tinm ad genus subjecti proxime antece- 
> dentis 1nian accommodatum est, cf. Ew. gr. ampl. $.329, c. 
2.c. De femin. Matnm ante suffixum in formam mascul. 
nun mutato cf. Èw. G. 248. Ges. 6.59. — Servum te. 
meum voco, nec respondet, Ore meo supplico ei, supplicibus 
verbis eum oro, (nec respondet), i. e. sservus (qui antea ad 
nutum praesto erat, nunc) mihi suppliciter oranti (ut gratum 
mihi faciat) deest. — Adeo uxor et nepotes Jobum morbo 17. 
| fastidioso laborantem fugiunt. //alitus meus (foetens) alienus, 
molestus est uzori meae, Et foeteo, foetor meus fastidio est 
diberis ventris mei, liberis a me oriundis, nepotibus. meis. 


snîam est 1 pers. sing. perf. Kal verbi j3n h.l. = ar. > 


fis emittere. est. Vav consecut., propter quod ultima 
syllaba accentum habet, sa Ew. $. 234. Halitum foetentem 
eumque molestissimum eos, qui elephantiasi laborant habere 
experientia cognitum. est. 793 etiam de ventre pazris usur- 
patur, ef, Mich. 6, 7. Ps. 132, 11.; sio» na Zberi ventris 
mei i. e. liberi a me oriundi. At vero liberi Jobi interierant 


(cf. 1, 19.). @Quare alii (LXX. Dath. Rosenm. al.) liberos 
| È; 
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pellicum intelligunt, alti (StuhIm. Umbr. Ges. Win.) {02 
etiam hoc loco uferum matris et qo3 2 fratres uterinos, 
in codem utero a matre gestatos (cf. Ps. 69, 9.) significare 
putant. Sed quum jam supra fratrum mentio facta sit (vs.13.) 
et uxor aptius cum liberis, quam cum fratribus consocietur, 
qua sa de liberis latiore sensu i. e. de repotibus intelligen- 
dum est (Ew. Hirz.), quo sensu etiam ja ei D°3 occur 
runt, cf. Gen. 29, 5. (coll. 28, 5.). 31, 28. 32, 1. al., cf. 
supra 14, 21. Alia interpretatio hujus vs. est: modestus fa- 
ctus sum uzori meae, et fratres mei mihi suppliciter rogandi 
sunt (Umbr.); alia: animus meus commotus molestus est 
umori meae et preces meae filiis uteri mei (Ges.). Sed Hal 
verbi jim nom significat supplicare, quam significationem hoc 
verbum tantummodo in Hitpael habet, nec nîn (quod non 
pluralis nominis 12r1, sed infinit. in Hal est, cf. Ew. $.238,3.) . 
idem est, atque mann, cf. Ps. 77,11. Quum igitur jon h.1. non 
supplicare sed foetere significet, etiam voci mm9 in hemistich. 
priore propter parallelismum non animi sed halitus notio tri- 
buenda est. Alia interpretatio hemistichium prius quidem recte, 
sed posterius falso explicat: Raltum meum aversatur mea 
uxor, Measque preces fili ventris mei (Dath. Rosenm. 


.de Wett.). — Adeo ab infantibus Jobus spernitur. Etiam, 


adeo infantes spernunt me, Si surrecturus sum (neque ob 
virium defectionem hoc facere possum), loguuntur è, contra 
me; mihi conviciantur (cf. Ps. 50, 20.). 29 h. l. et infra 
21, 11. = das dnfans, a rad. Dry Zactares sed 9 16, 11. 
derivandum' est a rad. 31y.  Cohortativus. 1129pR est protasis 
enuntiationis  conditionalis, et sa7m3m1 ejus apodosis, cf. 
16, 6. Ew. gr. ampl. $. 344, b. Ges. $. 126, 1. d. — 
Denique omnes amici familiarissimi ‘et carissimi ei infesti sunt, 
Abominantur me omnes vîri familiaritatis meae, omnes fa- 


miliarissimi mei, E quos amo, ii se vertunt ih, contra me, 


amici mei carissimi inimicitias in me exercent. 5% pro nta 
positum est, cf. Ew. $. 321. Ges. $. 120, 2.; praeterea 57 
h.1. sensim pluralis habet, hine plural. verbi 55223; de qua 


.re cf. Ew. gr. ampl. $. 321, b. — Nunc Jobus statum sui 


corporis miserrimum breviter attingit. Cuti meae et carni 
meae adhaeret os mem, cutis et caro corporis mei prorsus 
emacuerunt, ita ut ossa cuti proxime adhaereant, et extra cam 
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facile cernantur.; ossa atque pellis totus sum (cf. Ps. 22, 16. 
18. 102, 6. Thr. 3,4. 4, 8.), E vix evasi cum cute dentium 
meorum, toto corpore nihil integri remansit, nisi cutis, quae 
dentes circumdat, cutis gingivae, i. e. vix sani et integri 
quidquam superest. in corpore meo. Evadere cum cute den- 
tium locutio proverbialis esse videtur, quae h. 1. etiam pro- 
prio fere sensu in Jobum transferri potest. — Jobus rursus 21. 
ad amicos se convertit eosque orat, ut sibi miseria gravissima 
affecto et ab omnibus hominibus derelicto misericordiam tri- 
buant et se in Dei modum vehementer vexare desinant vs. 21. 
22. Miseremini meî, miseremini mei, vos, amici mei! Nam 
manus, potentia Dei me tetigit, calamitate affecit. 99 DAR 
vos amici mei, qui ad me visendum e longinquo venistis, 
Opp. ii amici, qui antea cum Jobo multum serant, sed nunc 
eum deseruerunt. De = »35 vid. ad 1,11. Cur me per- 22. 
sequimini sicut Deus (quam ego, utpote .a ca maxima in- 
juria affectus, optimo jure a vobis postulare possim, ut mihi 
auxilium feratis et jus meum tueamini), £# cur carne mea non 
satiamini, cur carnem meam comedere non desinitis? i. e. cur 
me continuo calamniamini. Locutio comedere carnem alicu- 
Jus a bestiis rapacibus petita est et significat aut perdere, 
conficere aliguem, ut Ps. 27, 2. (cf. xoreotiev Gal. 5, 15.), 
aut laedere famam alicujus, calumniari aliquem, ut h. l., 
cf. Dan. 8, 8. Ita Syrus reddit dcafdAew: {30 Wo)” Luc. 
16,1. et dedBodos: | 3é0 137° Matth. 4, 1. Lue, 4, 2. Eadem 
locutio etiam apud Arabes invenitur, .cf. Schultens. ad 
hunc locum et Ges. Thes. s. v. bor. — 

Vs. 23—29. Jobus putans amicos omnesque suos ae- 
quales sibi innocentem se esse affirmanti filem esse denega- 
turos, optat, ut verba, quibus innocentiam suam confirmet, 

| libro inseripta vel in rupe incisa posteris in memoriam .sem- 
piternam tradantur, ut saltem hi, ubi se usque ad mortem se 
esse innocentem asseverasse viderint, innocentiam .suam 
agnoscant. vs. 23. 24. Utinam scriberentur verba mea, di- 23 
eta, quibus me innocentem esse profiteor, Utizam verba mea 
in libro insculperentur, inscriberentur. De jm » vid. ad 
6,8., et de fpx vid. ad 9, 24. bw masculinum est h. |, 
ut 4,4., cf. Ew. gr. ampl. .$. 177, (e. De forma verbi 5pm 
ef. Ew. $. gr. ampl. $. 193, c. — Sed quum liber propter 214. 
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naturam suam parum firmam non perpetuo duret, Jobus, qui verba 
sua in memoriam sempiternam litteris consignari vult, optat, 
ut ea litteris firmis saxo insculpantur. Utinam stilo ferreo 
et plumbo, plumbo in litterarum formas stilo ferreo inscul- 
ptas infuso /n aeternum, in memoriam aeternam, 72 rupem 
inciderentur (sc. verba mea). n4bin non pendet a v»3, ita 
ut vertendum sit: stilo ferreo et plumbeo, sed tantummodo a 
2: stilo ferreo et plumbo, i. e. litteris stilo ferreo incisìs, 
in quas plumbum liquatum infundatur, ut iis major  firmitas 
addatur. LXX., reddunt “yb: eis puagrugror, 593 (16, 8.) pro 
y% perperam legentes. — . Attamen Jobus statim intelligit 
non esse, quod optet, ut innocentia sua a posteris demum 
agnoscatur, quia fore, ut id sibi. ipsi adhuc vivo contingat, 
persuasum habet. Itaque futurum esse ut, etiamsi corpus 
suum maxime confectum et exhaustum fuerit, tamen se adhue 
vivo Deus in terra appareat causamque suam agat atque se 
ab omni calamitate et injuria liberet, pro certo affirmat et 
hujus rei se desiderio flagrare dicit vs. 25—27. amen ego 
scio vindicem meum vivere, exstare, Et postremum, postremo 
super pulvere esse staturum, in terra esse appariturum. % in 
s3q vim adversativam habet et hune versum cum anteceden- 
tibus ‘vs. 23. 24. ita conjungit: tamen (non demum post mor- 
tem meam, sed) jam antequam moriar, jus meum adipiscar, 
nam scio vindicem meum exstare cet. | av ego, nec amici 
et aequales mei. >wna, participium verbi sax repetere, redi- 
mere, vindicare, in universum repetentem, redimentem, vin- 
dicantem significat, sed ex usu linguae inprimis eum notat, 
qui cognationis et jure et officio obstrictus est, ut cognatorum 
bona et jura amissa repetat. Sic dii is nominatur, cujus est 
repetere 1) agros, qui a cognato venditi erant, iis pecunia 
redimendis Lev. 25, 25. Ruth. 4, 3. 6. 2) posteritatem co- 
gnati sine liberis mortui, vidua ejus în matrimonium ducenda 
Ruth. 3, 13. 3) sanguinem cognati interfecti, ejus caede 
ulciscenda; hine bm bri vindea sanguinis Num. 35, 19. 
Deut. 19, 6. 12., et semel omisso bam Num. 35, 12. Dici 
tur quoque bps de Deo et Israeleni, populum suum, Jes. 
41,14. 43, 14. al., et singulos homines Ps. 19, 15. Prov. 
23, 11. redimente et liberante.  Pariter hoc loco 3xwa est 
Deus, qui Jobum a calamitatibus et injuriis vindicabit.. sm 
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vivit i. e. exstat; et quidem talis, qualem-in causa mea effi- 
cacem se. praebiturum esse confidere possim.  *ny3» cum verbo 
sequente ®m. sine “5 conjunctum est, ut 30, 23. Ps. 9,21. 
Etiam «hemistichium  posterius ex ©ny7 inavgi pendet... 7imma 
postremus. est appositio. vocis sbnà, ita ut sbn4 subjectum 
utriusque hemistichii sit: et postremus omnium nostrum (qui 
in hac causa versamur) vindex meus (quem exstare scio) ap- 
parebit, i. e. postremo, postquam. inter ‘nos. satis certatum 
fuerit, vindex meus ad causam meam agendam et controver- 
sias mostras componendas apparebit (id quod vere accidit infra 
Cap. 38.).  Potest quoque 5înma esse subjectum verbi Dpr: 
postea venturus (ein Nachmann), cujus est Jobi causam agere, 
ita ut yìmmn idem sit atque sbyi in hemistichio priore. “99 
significat hoc loco ferram, orbem terrarum cf. 5,6. 8,19. 
28,2. 30,6. 39, 14. 41, 25. Significatio arezae vel pa- 
laestrae, quam alii interpretes (in quibus est Umbreitus) 
voci bs tribuunt, a linguae usu abhorret.  Alii' (in quibus 
est Ewaldius) »py de sepulcro intelligunt, coll. 7, 21. 
17,16. 20, 11. 21, 26. Ps. 22, 16. 30.; sed his locis 49 
tantummodo propter contextum, nec vero per se sepuleri signi- 
‘ficationem habet. bip Soy d5 super terra surget i. e. in 
terra apparebit, sc. ad causam meam agendam et certamen 
nostrum: componendum cf. Ps. 94, 16. Jobus, qui primum se 
non timere. Deum ad judicium advenientem dixerat 9, 39., 
deinde, ut is causam suam acturus adveniret, optaverat 13, 
3 sqq., tum testem esse in coelo, qui se innocentem esse sci- 
ret, affirmaverat, eumque, ut ante mortem suam causam suam > 
dirimeret, rogaverat 16, 19. —17,3., nunc eo pervenit, ut 
illum testem coelestem esse causae suae patronum suaeque 1n- 
juriae vindicem, eumque, ut causam suam agat-suamque in- 
nocentiam declaret et se a quavis calamitate et injuria liberet, 
appariturum esse firmiter persuasum habeat. — Loco.et tem- 26. 
pore, quibus Deus appariturus sit, notatis vs. 25., tempus, 
quo id futurum sit, certius ipdicatur vs. 26. Et post cutem 
meam, quam discusserint, postquam cutem meam discusserint, 
i. e. postquam cutis mea discussa erit h. e. cutis mea ab os- 
sibus, quibus non firme adbaeret (cf. vs. 20.), penitus reces- 
serit, Rocce, hancce cutem miserrimam, Et sine carne mea, 
| postquam caro corporis mei prorsus contabuerit, ita ut vix 
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ossibus haeream (cf. 16, 8. 19, 20.), videbo Deum. De prae- 
positione “MN, quae, quum locum conjunctionis. tenens toti 
enuntiationi praemitti debeat, cum singulo substantivo, quod 
enuntiatio relativa sine DON sequitur, conjuncta est, cf. Ew. 
gr. ampì. $: 322, b. nbpi est enuntiatio relativa, omisso UN; 
forma hujus verbi est perfect: Pi. verbi pp? caedere, per- 
cutere, et 3 pers. plur. impersonaliter posita est, cf. 4, 19. 
6, 2. 7,3. N? notat neutrum: 4occe, quam vocem pronun- 
tians Jobus cum contemtu cutem suam miserrimam monstrasse 
putandus est. Chaldaeus, Stickelius (in commentatione 
de Goéle p. 105sqq.) et Gesenius (Thes. p. 912.) nxz ex- 
plicant: Aoc erét s. eveniet, se. id quod praecesserat vs. 25., 
adventus Dei. Stickelius vero postea (in commentario in 
Jobum p. 166) censet nxs significare: sie, n Rune modum et 
hemistich. prius ita vertit: ef post cutem meam, quae per- 
Soratur in hunc modum (,,und nach meiner Haut, die 
durchlòchert wird diesermaassen“), collatis locis Deut. 
32, 6. Job. 33, 12. Gen. 25, 22. Sed nwi; nusquam est = 
12: #9, NNF5; nam Deut. 32, 6. nvi est objectum verbi 
53, et Job. 33, 12. idem est objectum verbi pix (ef. 
Boettcher. de inferis Lib. I. Vol. I. p. 168.), et Gen. 
25, 22. SIN Hr ab 757DN sic explicandum est: sé ta res 
se habet, ad quid tandem ego sum h. e. cur in vitam 
veni?, cf. Ew. $. 315. Tuch. ad Genes. 25, 22. siva 
sine carne mea. De n sine significante cf. 11, 15. 21, 9. 
Gen. 27, 39. Ew. S. 217, 1. gr. ampl. $. 217, b. TITAN 
mb videbo Deum, et quidem in terra (by by) apparentem 
atque vindicis mei (*3w5) negotium gerentem (cf. vs. 25.). — 


- Jobus ipse Deum eumque sibi propitium videbit, id quod cum 


magno desiderio exspectat. Quem ego videbo mihi, mihi fa- 
ventem i. e. innocentiam meam defendentem atque ab omni- 
bus calamitatibus et injuriis me liberantem, &# oculî mei 
spectabunt eum, hisce corporis vivi mei oculis «eum spectabo, 
et non peregrinus, alius (Deum videbit, sc. me absente, me 
mortuo), Consumuntur renes meî in sinu meo, aniîmus meus 
magno Deum videndi desiderio tabescit. Jobus fore, ut Deus 
a se ipso videatur, magna vi affirmat: primum pronomine ‘pers. 
SIX posito, deinde verbis iN *5999, tum locutione negativa 
et ‘opposita m Nr. nea ad; FR referendum est. spe giu: 
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videbo mihi h. è. mihi propitium. De vi perf. N vid. ad 
5,20. “7 N) oppositum est pronomini S5N. SY alienus dea 
alius, cf. Prov. 14, 10. 27,2. Hirz elius post ‘> supplen- 
dum esse 5, quod propter vocem ejusdem soni antecedentem 
N» omissum sit, putans. membrum hujus vers. primum sic în- 
‘terpretatur: ‘ego Deum videbo causam meam defendentem, nec 
vero alius, vestrum aliquis, eum videbit causam suam defen- 
dentem. Sed ‘si hunc sensum ‘exprimere voluisset auctor, 55 
praegresso “> ‘oppositum ideoque magnam vim habens certe 
non omisisset; hoc vero 5 propter vocem. ejusdem soni an- 
tecedentem N ab auctore non omitti loci 18,17. (*b DU=N55), 
| 23, 8. (1 quan Nb?) docent. Alii Dath. Ges. Umbr. 
Stick.), qui 7 pro accusativo habent et ad Deum referunt, 
nf N3I vertunt: ef 207 alienum i. e. non inimicum mihi, sc. 
oculi mei Deum videbunt. Sed propter locos parallel. Prov. 
14, 10. 27, 2., in quibus 5} similiter atque hoc loco positum 
est et aperte alium notat, nostra interpretatio praeferenda est. 
nba renes metaphor. de ntn0 animo, commotionum et cupi- 
ditatum sede Ps. 7, 10. 16, 7. 73, 21., pariter atque Dì, 
quocum saepe copulatur Ps. 7,10. Jer. 11, 20. po sinus 
i. q. 39% cf. Ecel. 7,9. Ad membrum hujus vs. extremum 
cf. locos parallel. Ps. 84, 3. 119, 81. 123. Quod Jobus fore 
certo sperat vs. 25—27., id quoque postea evenit Cap. 38.— 
Postremo Jobus amicos graviter monet, ‘ut, si cum magna 28.29. 
voluptate  cogitent se vehementer insectari, poenas' divinas 
timeant vs. 28. 29. Si dicitis, cogitatis: ,,qQu%d, quomodo 
persequemur eum, quantopere eum persequi nos juvat! Zé 
si cogitatis radicem rei, veram calamitatum causam i. e. cul- 
pam inventam esse in me: — Timete vobis a gladio, a ju- 
dicii divini poena, am ardor, ardentes poenae hujus gladit 
“sunt; nam acerbissimae ‘et funestissimae hujus judicii poenae 
sunt, (Et talibus poenis vos, si me insectari non desinatis, 
affici oportet) ul cognoscatis omnipotentem, ut Deum omni- 
potentem esse judicem justum ac severum, qui nullum scelus 
inultum sinat, sentiatis ‘et intelligatis. Vs. 28 est. protasis 
| emuntiationis  conditionalis, et vs. 29 ejus apodosis. Vs. 28. 
mann > si dicitis h. e. cogitatis. Alii (Umbr. Arnh. 
Hirz. de Wett. al.) qui vs. 28 et 29 pro enuntia- 
tione conditionali non habent, hemistich. prius vs. 28 sic in- 
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terpretantur: dun profecto dicetis: ,,cur persequebamur 
_ eum? ita ut-amici his verbis, se. poenitere, quod Jobo inju- 
riam intulerint, significent. Attamen cum hac amicorum  poe- 
nitentia ‘non. satis. apte id congruit, quod Jobus in: vs. 29 iis 
poenas gravissimas minatur. 53); quod cum »>mx vel cum accu- 
sativo (quod in sermone poético frequentius est), .construi solèt, 
hoc tantum loco cum > conjunctum est. Verba hemistichii posterio- 
cris: 2782723 527 uni in oratione indirecta posita sunt, cf. 
Ps. 10, 13. Ew. $. 328. 527 zes, de qua disputatur i. e. 
calamitates (Jobi). 27 WW radir calamitatum i. e. vera ca- 
lamitatum causa; i. e. culpa:..Multi codices Kennic. et Ross. 
atque omnes veteres versiones, praeter syriacam, pro 2 le- 
gunt. 52; item ‘multi interpretum , recentiorumi (Michael, 
Dath. Stuhlm. Rosenm.. Umbr. al.). . Si, ita. legitur, 
N73 est 1. pers. imperf. Fal, ut 533, et interpretati 
haec est: cur persequemur eum et inveniemus ra- 
dicem causae, materiam. litis,  criminationis #2 eo? (Dath. 
Rosenm.); aut: cur persequebamur eum. et inve- 
niebamus cet.? (Umbr.). Sed non dubito, quin in 
illis-codd. 52 legentibus hoc è2 pro »> positum sit, ut inde 
structura facilior hemistichii posterioris ; cum’ priore. oriatur. 
Quare illa lectio “2 difficilior eaque in plurimis codicibus ob- 
via. praeferenda est. — . Vs. 29. amm g/edivs mortem infe- 
rens cf. 15, 22.27, 14. h.l. gladius, quo Deus judex ad 
improbos puniendos utitur, cf..Ps. 7,13. 17,13. Deut. 32, 
41., i. e. supplicium, quod Deus judex de improbis sumit. 
9A n°îîy mam 55 zam ardor i. e. ardentes sunt poenae 
gladii, judicii divini punientis. 5771 cum vi:prapositum est, 
quoniam, cur poenae gladii divini timendae sint, indicat. De 
substantivo 111, quod loco adjectivi positum est, cf. 39, 20. 
Ew. $. 274. Ges. $. 104,1. adnot. 2. 73» culpa, hinc id, 
quod e culpa oritur, i. e. poena, cf. Ps. 38,5. 40, 13. 69, 
28. Minus facilis est interpretatio aliorum ;(Schult. Ro- 
senm. Umbr. deWett. Stick. al.): nam-îra, qua in 
me saevitis, est aliquod peccatorum gladii, peccatum gladio 
puniendum. Nec necesse est pro Duzla! legi An, ita ut ver- 
tendum sit: mam ista, ista ratio, qua me tractatis, suzé de- 
licta gladii, delicta gladio digna (Reisk. Hitzig. ad Jer. 
16,7. Ges. di p. 1590). Plurimi interpretes. jvati (pro 
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quo Keri legit vit) ‘ex w relativo et yi Judicium. composi- 
tum esse censentes verba 73U ]1949n 7972> interpretantur : 
sciatis esse judicium, ita ut w relat. sit i. q. 35. Sed istud 
w relativ. ab usu linguae, quem liber Jobi habet, prorsus 
alienum est. Ewaldius yy esse formam pluralem idemque 
ac- “avi significare conjicit.. Haec vero forma yu in libro 
Jobi non minus offendit, quam w relativ., quoniam forma si .. 
in illo libro saepissime occurrit. Quare mihi videtur pro 
j*7y esse legendum sa et statuendum illud jv3 eo esse or- 
tum, quod littera finalis }, qua voces antecedentes jv3 et 
pn et vox (in initio capitis XX) sequens }v2 terminamtur, 
in fine vocis *3w per errorem repetitum sit. Similiter Mich. 
1,8. bbou pro DE littera =, quae in mediis vocibus ante- 
cedentibus H53%% 57>">N) continetur, per errorem in media 
voce >> repetita ortum est; item Prov. 8, 35. SN7 pro 
xx» (quod Keri legit) littera 3, qua voces antecedentes *5 
ani terminantur, in fine vocis NY repetita scriptum est. 
‘Ad illum locum celeberrimum et ab interpretibus vario modo: expli- 
catum Job. 19, 25—27. cf., praeter commentarios in totum Jobi librum, 
has commentationes: Bouiller observationes miscellaneae in librum 
Jobi cum examine oraculi celeberrimi de Goèle, Amstelod. 1758. 
Hallenberg disquisitio, qualis sit dogmatis de resurrectione corpo- 
rum mottuorum origo et num în libro Jobi ejusdem mentio:facta sit? 
Stockholm. 1798, repetita in Pott. sy/loge commentatt. theologicar. 
Vol. IV. p. 325sqqg. Henke narrazio eritica de interpretatione loci 
Job. 19, 25— 27. dn antiqua ecclesia, Helmstad. 1783. Pareau com- 
mentatio de immortalitatis notitiis in libro Jobi 1807. Kosegarten 
commentatio exegetico - critica în locum nobilissimum eundem. vexatiss. 
Job. 19, 25—27. Gryph. 1815. Stickel in Jobi locum celeberri- 
mum c. 19; 25—27. de Goèle commentatio philologico-historico-critica, 
Jen. 1832. Boettcher de inferis rebusque post mortem futuris 
Lib. I. Vol. I. p.162—176, Dresd. 1846. 
Hujus loci 19, 25 —27. illa interpretatio celeberrima, qua. Jobum 
se post mortem cum corpore suo © sepulero aliquando esse resurrectu- 
rum atque se in vita futura Deum esse spectaturum sperasse statuitur, 
jam antiquissimo ecclesiae Christianae tempore orta est et usque ad 
tempora recentiora magna . auctoritate valuit.. Cujus interpretationis 
prima vestigia apud Clementem Romanum (in ep. I. ad Corinthios), 
Originem (comment. in Matth. 22, 23 sqq.) inveniuntur; deinde haec 
interpretatio apud Cyrillum Hierosolymitanum (cateches. XVII. 
segm. 14—20.), Ambrosium (in Ps. 18. serm. 10. Epiphahium 
(Ancorat. segm. 89—103.) et Rufinum (expos. symb. in opp. Cy- 
prian.) reperitur, Eadem interpretatione illius loci usus est Hiero- 
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nymus, qui, ut ea magnam auctoritatem nancisceretur, inprimis sua 
illius loci versione effecit. Quae versio haec est: Vs. 25.: Sczo enim, 
quod redemtor meus vivit et in novissimo die de terra surreclurus 
sum. Vs.26.: et rursum circumdabor pelle mea et în carne 
mea videbo Deum meum. Vs. 27.: quem visurus sum ego ipse et oculi 
mei conspecturi sunt et non alius; reposita est haec spes mea în sinu 
meo. Quamquam haec Hieronymi interpretatio a textu hebraeo, in 
codd. mss. tradito; valde discrepat, tamen Hieronymo auctore inpri- 
mis in ecclesia latina omnibus probata est et una per multa saecula 
valuit. Hieronymum magnoa ex parte secutus Lutherus locum 
sic vertit: Vs. 25.: aber ich weiss, dass mein Erlòser lebt, und er 
wird mich hernach aus der Erde auferwecken. Vs.926.: und 
werde darnach mit dieser meiner Haut umgeben wer- 
den, und werde in meinem Fleisch Gott sehen. Vs. 27.; denselben. 
werde ich mir sehen, und meine Augen werden ihn schauen und kein 
Fremder; meine Nieren sind verzehret in meinem Schoos. In ista in- 
terpretatione ad mortuorum resurrectionem spectante 3x3 vs. 25. intel- 
ligitur de Messia, sive Christo, mortuis vitam restituturo; et quum mr 
vs. 26. idem sit atque 3x3, > ad Christum refertur, ita ut hoc loco 
Christum etiam Deum ‘esse probetur; deinde vs. 26. refertur ad resur- 
rectionem carnis ; denique vs. 27. ad id pertinet, quod mortui ad vitam 
per Christum reducti Deum et Christum ispectant. Unde factum est, ut 
locus 19, 25—27. in symbola ecelesiastica transiret et ‘in numerum 
dietorum, quae resurrectionem mortuorum probant, referretur. Etiam 
în carminibus sacris ad res post mortem futuras spectantibus ille locus 
adhibebatur, ut in illo carmine Pauli Gerhardii: sîch weiss, dass 
mein Erloser lebt.« Interpretes recentiores (Schult. I. H. et I. D. 
Michael. Rosenm. maltique alii), qui locam 19, 25— 27. de resur- 
rectione mortuorum intelligunt, nec textum hebraeum (ut Hieronymus) 
negligere volunt, illam interpretationem de resurrectione ad verba textus 
hebraei accommodare student. Quam ob rem may in vs. 25. sepulcriî 
sensu accipiunt, et vs. 26. sic interpretanturi ef postquam haec mea 
cutis destructa erit, hoc meum corpus deposuero, e carne mea, corpore 
meo redingrato (coelesti) videbo Deum. Sed mb» sepulerum non signi- 
ficat, cf. supra commentar. ad vs. .25., nec inter "Î9. et mia hoc 
discrimen intercedit, ut illud corpus terrestre, quod a mortuo deponi- 
tur, et hoc corpus renovatum coeleste siguificet, cf. supra commentar. 
ad vs. 26. Sic etiam Ewaldius locum explicat, sed eo discrimine, 
ut versu 26. divinationem immortalitatis animi, vitae tantum spiritua- 
lis post corpus destructum exprimi censeat. Ceterum hujus loci inter- 
pretatio de mortuorum resurrectione tum sententiarum nexui, quo ‘hic 
locus cum antecedentibus cohaeret, tum totius poématis indoli et argu- 
mento prorsus repugnat. Nam omnes loci in libro Jobi, qui sortem 
hominum mortuorum describunt, docent homines mortuos nullam spem 
vitae .recuperandae habere 7, 6. 14, 19. 17,15. 16. 21, 26., eosque 
evanescere et interire 7, 8, 9. 21. 14, 10. 11., ita ut arbor caesa meliore: 
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sorte, quam homo; fruatur 14, 7 sqq. Quare Jobus vehementer de hac 
hominum sorte tristissima continuo queritur, optat, ut homo ex orco 
liberetur 14, 13 sqq: et Deum orat, ut, antequam moriatur, causam suam 
dirimat 16, 21sqq. Quodsi Jobus fore, ut post mortem ad vitam redi- 
ret, persuasum habuisset, eum tam acerbis querelis de misera hominum 
mortuorum conditione non indulsisse, nec tam vehementer Deum, ut 
aîite mortem suam ad causam suam agendam adveniret, orasse certum 
est. Deinde si Jobus illo loco 19, 25—27. se mortuum a Deo vitae 
restitutum iri vere affirmasset, mirum esset, quod neque amici in certa- 
minibus sequentibus hane subitam et novam sententiam a Jobi expres- 
sam respiciunt, neque Jobus ipse ad eanî, quum ad omnem dubitatio- 
nem removendam esset apta, postea redit. Praeterea illam loci 19, 
25 — 27. interpretationem esse falsam, potius vero hunc locum de Deo, 
ut Jobi causam defendat eumque a malis et injuriis liberet, in terra 
apparituro esse intelligendum, poématis finis Cap. 38—42., in quo 
Deum in'terram advenisse, et Jobum a calamitate liberasse eique feli- 
citatem pristinam eamque majorem restituisse narratur, docet. — Ve- 
| terum vero interpretum nemo, praeter Hieronymum, hune locum de 
mortuorum resurrectione intellexit; nec interpretes judaici locum ita 
interpretati sunt, nec Justinus,Martyr, Athenagoras, Tertul- 
lianus, Irenaeus, Theophilus Antiochenus, Tatianus, Cy- 
prianus, Chrysostomus, Didymus, Isidorus Pelusiota, 
Theodoretus, Joannes Damascenus, Theophylactus, 0ecu- 
menius iu doctrina de resurrectione mortuorum probanda Jobi loco 
usi sunt. Ex quibus interpretibus Chrysostomus (in epist. II. ad 
Olympiad. Diaconiss.) Jobum resurrectionis mortuorum notitiam habuisse 
his verbis: osros dè (J0) dixacos dy naù megÙ dvaotdosws Emotape- 
vos ovdtv certe negat. Sic quoque temporis recentissimi interpretes 
fere omnes ‘((Umbr. Hirz. Stick. al.) illam interpretationem falsam 
non sécuti sunt. Cf. Hirzel. ad Job. p. 123 —126. 








CAP. XX. 
Oratio Zophari. 

CAP. 20, 1-3. Zopharus tantummodo ea Jobi verba, 
quibus hic eum castigavérat eique.minatus erat, respiciens 
respondet se. dictis Jobi acerbissimis. tantopere laesum se. pu- 
tare, ut tacere nullo modo possit, sed vehementi animi impetu 
ad respondendum incitetur. 4— 11. Ad id, quod Jobus nescire 
videatur, se ejus animum attendere eumque docere, ex quo 
tempore homines in terra exstiterint, semper ésse factum, ut 


20, 1. 
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laetitia improborum non diu maneret; quo altior sit felicitatis, 


‘ auctoritatis et amplitudinis gradus, quem improbus ascenderit, 


eo majorem esse perniciem, in quam conjiciatur; subito eum 
interire, nullum’sui vestigium relinquentem, ita ut ejus opes 
quas injuria possideat, amittantur;. nec eum summo robore ju- 
venili gaudentem ab immaturo interitu esse tutum. + 12—18. 
Studere quidem improbum opum suarum suavitate quam diu- 


"tissime frui, sed hunc fructum ipsum ei maxime esse perni- 


ciosum, nec eum stabilem bonorum suorum possessionem ha- 
bere, quoniam ea reddere cogatur.. 19 —29. Injuste enim 
improbum bona sua comparasse eumque habendi fruendique 
cupiditate insatiabili fuisse, itaque eum a Deo poenis acerbis- 
simis ac funestissimis satiari eumque has poenas effugere co- 
nari, sed iis attactum prorsus exstingui atque opes ejus deleri; 
coelum et terram in eum concitari ejusque culpam manifestare, 
et die supplicii omnes ejus divitias in altum exstructas dilabi 
et interire. Talem esse improbi sortem a Deo constitutam. 

i Vs 300% respondit Lopharus, Naamathita, et 


- dixit: — Idcirco mihi respondent cogitationes meae, idcirco 


cogitationes meae me ad respondendum incitant et mihi, quid 
sermonibus tuis respondeam, suggerunt, £ propterea festi- 
natio mea, motus vehemens meus, impetus meus dn me est, 
propterea vehementi animi fervore commoveor. “292, quod 
proprie praepositio est, h. l. sine casu positum habet signifi- 
cationem adverbii : propterea, et voci }> in hemistichio priore 
respondet, cf. bv> Jes. 59, 18. Ew. gr. ampl. $. 347, b. 
adnot. }5ò et “nova ad versum sequentem, qui causam in- 
dicat, referuntur. Perperam alii i252 cum “Un conjungunt. 


+ Ad sa nom cf. ba b5m 4,21. Ew. $.287,b. — Ver- 


sus 3. hemistich. priore, cur Zopharus ad respondendum im- 
pellatur, exponitur, posteriore transitus ad responsum ipsum 
efficitur. (Propterea mihi respondendum est, quod) Castiga- 
tionem ignominiae meae, castigationem ‘ignominia me afficien- 
tem audio (cf. 19, 3.29.) Et, sed spiritus ea intelligentia 
mea respondet mihi, sed animi mei (offensi) impetus me in- 
citat, ut pro intelligentia mea respondeam. © 

Vs. 4—11. Sequuntur ea, quae  Zopharus respondet 


1.5. vs. 428. Scisne hoc ab aeterno, Ex quo positi sunt ho- 


mines super, in terra, ex quo homines in terra existunt? i. e. 
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scisne (ex tua te gerendi ratione te id nescire conjicere licet) 
inde ab omni tempore, ex quo homines in terra existunt, 
semper hoc esse institutum ac fieri solitum: — Quod jubilum 
improborum e propinquo, breve est, non diu manet, Et quod 
laetitia impii per momentum est, momentum temporis durat. 
Vs. 4. mN pertinet ad vs. 5. Infinitivus constr. D'b subjecto 
caret ideoque impersonaliter accipiendum est, cf. Gen. 25, 26. 
1 Sam. 25, 2. Ew. $. 295. gr. ampl. $. 295,2. DIN ob- 
jectum hujus infinitivi est. — Vs. 5. 292 e propinquo, 
h. 1. de tempore: drevis, cf. ar. yi us e pi o 
53m => ad momentum, .i. e. dum momentum est, einen 
Augenblick lang. — Sententia versus 5. latius exponitur 6. 7... 
vs. 6—29/ Etiamsi improbus ad summum potentiae, auctori- 
tatis et amplitudinis gradum pervenit, tamen subito hic de ista 
fortunae altitudine ita dejicitur, ut in summam perniciem, in- 
cidat et prorsus intereat vs. 6. 7. Si, etiamsi ascendit ad 
coelum elatio ejus, Et caput ejus ad nubes pertinet, i. ®. 
etiamsi ad summum auctoritatis et felicitatis fastigium perve- 
nit: — Secundum magnitudinem suam în perpetuum perit, 
quo altius ejus magnitudinis et amplitudinis fastigium est, e0 
majus est exitium, quo in perpetuum exstinguitur, Qui vi- 
derant eum, dicunt: ubi est?, qui prius eum viderant (eum 
subito et inopinato evanuisse animadvertentes et  mirantes) 
quaerunt, ubi sit? Vs. 5. N°W (pro quo ni» Ps. 89, 10.) 
elatio = naW, cf. Ew. $. 153,b. Ad rem cf. Jes. 14, 13.— 
Vs. 6. est apodosis vs. antecedentis. ‘532 (quod fortasse 
bt» legendum est) ‘secundum magnitudinem suam, cf. ar. 


de majestas, splendor, et chald. bby gravitas, magnitudo, 
cf. Esr. 5, 8. 6,4. Ali interpretes (Rosenm. Ges. 
Umbr. de Wett. Stick.) secundum Vulg. et Chald. 55233 
41935 reddunt: wi stercus suum in perpetuum perit, coll. 1 Reg. 
14,10. Cui interpretationi primum id obstat, quod ista imago 
indecora est ideoque a libri Jobi auctore aliena esse videtur, 
deinde quod stercus vel lutum non interire sed conculcari 
2 Sam. 22, 43. Jes. 10, 6. 41, 25., aut everri Jes. 14, 23. 
i Reg. 14, 10. dicitur. — Improbus celeriter evanescit, nec 8. 
ullum ejus vestigium relinquitur vs. 8. 9. Ut somnium volat, 
avolat, celeriter evanescit. (ef. Ps. 90, 10.), nec inveniunt 


10. 


1 


> 
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| 
eum, nec invenitur, Et fugatur ut visio nocturna. Somnii et 
visionis nocturnae imago rem yanam et fugacissimam notat, 
cf. Jes. 29, 7. — Oculus conspexit eum, nec pergit eum 
conspicere, nec rursus eum conspiciet, i. e. ex hominum, qui 
eum videbar., conspectu in sempiternum evanescit, ec rur- 
sus spectat eum locus ejus, nec ad locum, ubi antea versa- 
batur, unquam redibit. De genere femin. vocis Dîpra cf. Gen. 
18, 24. 2 Sam. 17, 2. Ketib. Ew. gr. ampl. $. 174; d. Ges. 
$. 105, 4. a. Adbhuncvs. cf. locos parallel. 7, 8. 10. 8,18. 
Ps. 103, 16. — Ejus fili vexantur et opes amittuntur. 
Filios ejus conterunt, vexant, violenter habent tenues, egeni, 
Et manus ejus reddunt robur, opes ejus, opes, quas injuria 
possidet, ei eripiuntur. asa est objectum verbi nie» cum vi . 
praemissum, et b»b3 subjectum. nun: est imperf, Pi. nta 
Y=%) vs. 19., cf. Ew. gr. ampl. $. 121, a. y=%Y Srangere, 
Pi. yen et ne vi frangere, confringere, i. e. h. l., ut 
Vs. 19., violenter tractare, vexare. D’>I fenzes, pauperes, 
i. e. ii, qui ab improbo ad inopiam redacti erant; hi ejus 
filios vehementer vexant, donec omnia bona, quibus a patre 
privati erant, ab iis restituta sint. Alli mn a ne dele 
ctarî derivantes verba b>37 ngn am32 sie interpretantur : fili 
gjus gratiam pauperum a patre spoliatorum implorabunt, vel, 
quod fere eodem redit, sibi conciliabunt pauperes bona erepta 
lis restituendo (Dath. Ges. Arnh. Vaihing.), vel: fl. 
ejus contentos reddent pauperes (Win. de Wett.). Sed 
nostra interpretatio et facilior est, et veterum versionum au- 
ctoritate commendatur.  Huc accedit, quod dubium est, num, 
sicut ex illa interpretatione statuitur, Pi. aa (alibi non 


- obvium) idem significet atque Hithp. Manno 1 Sam. 29, 4. 


asi 


Immo vero i idem esse ac Y£ vs. 19. inde apparet, quod 
Y29 vs. 19., ut ie vs. 10., cum b°571 conjuncium est, ita 
ut versu 10, filios improbi eodem modo tractari a pauperibus, 
atque pater hos antea tractaverit (vs. 19.), ‘apte exprimatur,— 


- Etiamsi improbus integro robore juvenili gaudet, tamen inte- 


ritu immaturo perit. Ossa ejus plena sunt juventute, robore 
Juvenili, eyus, corpus ejus pleno et integro robore juvenili 
Viget (ita ut eum per longum temporis spatium in vita esse 
mansurum spes sit), Zt, tamen cum: eo în pulverem, terram, 
sepulerum recumbdunt, tamen (improbus) in hoc summo corporis 


- 
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sui robore juvenili mortem (praematuram) occumbit.  b*anby 
juventus, i. e. h. 1. robur juvenile. Ali (Dath. Rosenm. 
Umbr. al.) sec. Vulg. tomby interpretantur: peccata 00- 
culta,. coll. Ps 90, 8.; sed br>y per se nihil nisi ‘occultum 
significat, et illo Joco Ps. 90, 8: D%by tantummodo propter 
contextum (sc. propter inbiy in membro parallelo) peccata 
occulta notat, cf. nîmnoi Ps. 19, 13., quod propter nînnù 
in hemistich. altero antecedens eandem significationem habet. 
De singul. femin. verbi 35w5n ad plural. wnînty pertinente 
vid. ad\14, 19. 

Vs. -12—18. Improbus quidem opibus injuria comparatis 
quam diutissime perfrui studet, sed hoc fructu delectans in 
perniciem subitam incurrit vs. 12—16. Quae sententia ima- 
gine cibi quidem dulcem saporem habentis, sed veneno necan- 
tis, exprimitur. E particula conditionali bw in vs. 12. omnia 
verba in vs. 12. et 13. pendent. Etiam sé du/ce, sapore dulci 12. 
est in ore ejus malum, etiamsi sapore dulcî sunt male parta, 
Si oecultat id (sc. malum) sub lingua sua, id non devorat 
(quo diutius ejus dulcedine et suavitate delectetur): —' Si 13. 
parcit ei, id in ore servat, neque id dimittit, sc. in ventri- 
culum, neque id devorat. Zt si retinet id in medio palati 
sui, in medio palato suo, intra palatum suum (quo diutius pa- 
latum suavissime afficiatur). Suffixa femin. sing. in vs. 12. et 
13. ad my> in vs. 12. pertinent. De 5on cum by constructo 
cf. Ew. gr. ampl. $. 217, i. Ges. $. 151, 3.b.— Vs. 141 
—16. sunt apodosis versuum 12. et 13. Hic cibus duleis, 
simulatque in ventrem demissus est, in venenum mortiferum 
subito mutatur vs. 14. Paris, cibus ejus in visceribus, sto- 
macho ejus mutatus est, subito mutatur, se. in venenum mor- 
tiferum, . Fel, venenum viperarum, est dn intimo, ventre ejus. 
79m) absolute positum: mutari în pejus i. e. h.l. mutari in 
venenum, cf. Ps. 32, 4. Dan. 10, 8. 19%" fel=venenum, 
ef. Ges. Lexie. et Thesaur. s. h. v. Venenum viperarum 
h. l. et vs. 16. omnino ppi perniciosum et ‘mortiferum 
notat., cf. Ps. 140, 4. De vi perfecti 323 cf. 11, 20. 18, 6. 
Ew. gr. ampl. $. 332, c. — Opes ab improbo devoratae € 15. 
ventre ejus ejiciuntur. © Opes aliis ereptas devoravît et evo- 
mit eas, i. e. opes aliis ereptas reddere vi cogitur, £ ventre 
ejus expellit eas Deus, i. e. Deus ei vi eas eripit. Ad verba 

Comment. in V. T. Vol. IV. 10 
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nanp» sia dm cf. lat. devoratam pecuniam evomere Cic. Pis. 
37. De imperf. consecut. a:Npwm ad tempus praesens perti- 


16. nente cf. Ew. gr. ampl. $.332, c. — Vs. 16. imaginem 


17. 


1 


(72) 


versus 14. continuat.  Z'irus viperarum sugit, Interficit eum 
lingua, venenum aspidis. Lingua aspidis, quippe quae ve- 
nenum in se continere videatur, h. l. pro veneno ipso posita 
est. Ad hanc imaginem vs. 12—16. cf. Prov. 20, 17. 23, 
31.32. — Improbo e divitiis coacervatis, quibus abundat, 
fructum capere non licet, sed eas reddere cogitur vs. 17. 18. 
Ne videat, videre non debet, rivos aquae, Amnes, luvios 
mellis et lactis, amnes, fluvios melle et lacte fluentes, i. e. 
bonorum et suavitatum copia et abundantia delectari non de- 
bet. nur7>a ne delectetur i. e. delectari non debet, delecetari 
ei non licet, niché dar nf er sich laben. De 3a cum 2 con- 
Juncto ef. 3, 9. Ew. gr. ampl. $. 217, f. 2. y. Ges. 
$. 151, 3, a. 2. Rivi aquae apud Orientales, quibus aqua res 
cara et optabilis est, salutis et felicitatis imago sunt, cf. Jes. 
12, 3. Fluvii lactis et mellis opum et bonorum ubertatis 
imago sunt, cf. 29, 6. Ex. 3, 8. 17. 13, 5. al. Ovid. Met. 
1, 111sqg. Statuum constructorum sèm> sima posterior sm 
est appositio prioris >>, cf. Ps. 68, s4. 78,9. Jes. 23,42 
37,2. Ew. $. 289. Ges. $. 112, 3. Ad rem cf. Ps. 36, 9.— 


. Reddit labore partum, quaestum, opes partas, nec devorat id, 


nec fruitur quaestu, Ut opes retributionis ejus ì. e. ut opesz 
quas mutuatus est et ad assem reddere debet, sc. quaestum 
reddere cogitur, Nec exsultat se. his opibus, nec harum opum 
fructa gaudere potest. snom Suo cum 53) conjungendum 
est. lia alizi quem Umbreitas Secutus est, du 
slatum absolutum esse censens, coll. >s> pro 35 Jes. 21, 11.; 
verba an9an Ss interpretatur: prout opulentia est, sic erit 
permutatio ejus. . Winerus: secundum vim compensationis 
ejus h. e. quantum justa compensatio possit, | ì. e. ex asse 
omnia. Gesenius ob» N51 Anpuan bo sic reddit: sicut 
rem restituendam, de qua non laetatur (wie ein su erstat- 
tendes Gut, dessen er nicht froh wird). Hirzelius ma 
inguan legendum esse et snom duo idem atque sbona 
anymono significare putans interpretatur : qualis possessio ejus, 
talis retributio ejus, i. e. quantum lucratus est, tantum red- 
dere debet. Alii aliter interpretantur 
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. Vs. 19—29. Causa, cur improbus ità intereat, in ejus 
flagitiis posita est; in quibus enumerandis simul mala et in- 
commoda, quae ex iis nascuntur improbo, indicantur vs. 19 
—21., ita ut inde ab hemistichio posteriore vs. 21. oratio ad 
perniciem, in quam improbus incurrat, describendam redeat. 
Nam confregit, vehementer vexavit, deseruit pauperes, nam 
pauperes vehementer a se vexatos deseruit, Domum rapuît, 
domos ad se rapuit ef, tamen ron aedificat eam, tamen has 
domos raptas ad usum suum non aedificat, eas non constituit 
ad sedem in, iis collocandam (quoniam in earum possessione 
non manet). De a copulativo inter y29 et 279 omisso cf. 
Ew. $. 285. Alii interpretes hemistich. posterius explicant : 
domos rapuit, quas non aedificaverat; sed si hic esset sensus, 
haud dubie imperfectum 352) positus non esset. — am 
non noverat tranquillitatem in ventre suo, i. @. insatiabili 


20, 


habendi et fruendi cupiditate semper commovebatur, Et, sed © 


. cum desiderabili suo, re sua carissima ron evadet, sed res, 
quas maxime amat, opes et delicias, servare non poterit. "» 
non ex sententia vs. antecedentis pendet, sed aliam causam, 
cur improbus perniciem sibi paret, affert. De »> in pluribus 
causis afferendis repetito cf. Ew. gr. ampl. $. 340, a. Ges. 
$. 152,1. 139 h. 1. absolute positum: evadere, ut. w>D 
23,7. — Nihil reliquum fuit vorationi egus, nihil effugit 
ejus voracitatem, i. e. omnia devoravit, Propterea non firma 
est, non durat bonum, felicitas ejus. — Hemistich. posterius 
vs. 21. uberius explanatur vss. 22 sqq.  Zrn plenitudine abun- 

 dantiae ejus, dum in omnium rerum abundantia vivit, @2- 
gustum est eî, in angustias adducitur, Omnis manus aerumno- 
sorum supervenît ei, invadit eum, i. e. omnes pauperes (qui 
ab eo ad inopiam redacti et in miseriam conjecti erant) ei 
manum injiciunt, eum invadunt (ut injuriam sibi ab eo illatam 

| ulciscantur). _ mxwDR (Ketib, in quo % mater lectionis est, cf. 


21. 


22. 


Dan. 2, 9. Jud. 8, 1.; Keri legit nba, cf. Lev. 12,4. 8,33.) 


est infinitivus verbi nt», cf. Ew. gr. ampl. $. 238, e. Ges. 


$. 73, adnot. 2. 375 collectiv.: aerumnosi i. e. pauperes i 


ab improbo ad inopiam redacti, i. q. bv>7 vs. 10. Ad rem 

cf. 15, 21. — Fiat, ut ad implendum ventrem ejus, ad cu- 

piditatem ejus explendam Mittat (sc. Deus) in eum ardorem 

îrae suae, iram suam. gravissimam in eum effundat, Et fiat, 
10* 


28. 
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ut pluat super eos (se. impios) cibo ejus, eorum, cibum éorum 
tanquam pluviam in ‘eos demittat, i. e. ut ejus cupiditatem 
vehementissimam expleat, (Deus) iram suam gravissimam in 
eum effundere et cibum ejus (quo in perpetuum satietur) 
ei immittere debet. Sensus: quum improbus cupiditate bonis 
fruendi insatiabili semper commoveatur, Deus iram suam in 
eum effundere et poenis suis eum'afficere debet, ut his in 
sempiternum quasi satietur. Ad structuram verbi «nu cum 
2 vid. ad 16, 4. inmib eidbus ejus (eorum, se. improborum), 
i. e. ea; quae a Deo improbis edenda, percipienda, h. e. per- 
ferenda, dantur, i. e. poezae, calamitates, quas Deus iis im- 
mittit. Quod Deus h. 1. hunc cibum pluviae instar in improbos 
demittere dicitur, id ad res, quas secundumalios locos Deus ad 
improbos puniendos et perdendos coelitus demittit, ut 7gmem, 
fulmina, sulphur, spectare videtur, ef. Gen. 19, 24. Ps.11, 6. 
18, 15. De suffixo 3 pers. plur. in @nsty vid. ad 15, 29. — 
24. Improbus poenam divinam effugere non potest; mam periculis 
undique premitur, ita ut, si ex alio periculo evadere: conetur, 
inopinato in aliud gravius, ex quo vitam suam servare nequit, 
incidat vs. 24. 25. Si fugit armaturam ferream, si arma 
ferrea fugit, Trajicit eum arcus.aeneus sc. sagittis missis. 
Hic versus est enuntiatio conditionalis, omisso b&; hemistich. 
poster. est apodosis. De bw omisso cf. 4, 2. 7, 20. 19; 4. 
25. Ew. $. 344. Ges. $. 152, 4 a. — Extrahit (ut vitam suam 
quam celerrime servet) se. sagittam et (sagitta) ext ea cor- 
pore, Et fulgur, sagitta micans ex felle (quod transfigens 
mortiferum vulnus: improbo intulit) prodit, Super eo terrores 
mortis sunt, terrores mortis eum invadunt, i. e. cum maximo 
suo: dolore et horrore se (vulnere mortifero esse affectum et) 
| extemplo animam esse efflaturum sentit. Objectum verbi ny 
est id, quod arcu aeneo, emittitur, i. e. sagitta, telum, quod 
simul est subjectum verbi sequentis Ne». pis /ug2r, hine 


arse 


fulgor gladii vel hastae Deut. 32, 41. Ez. 21, 15. Nah. 3, 3., 
h, l. sagitta coruscans, micans, cf. ar. 6 fulgurans,:ful- 


gens i. e. gladius. soin fel = Hm» 16, 13. van defe- 
clive pro DYaR terrores mortis. Ad VSS sis cf. locutionem 
26. pleniorem sy os Labie] n'n0a Ps. 55,5. — Etiam opes im- 
probi delentur. Ommes tenebrae reconditae sunt opibus re- 
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conditis ejus, omnes calamitates opes ejus diu' réconditas ma- 
nent, Devoret eum ignis qui non sufflatus est sc. ab homi- 
nibus, h. e. ignis divinus (cui nulla vi humana resisti potest 
Jes. 33, 11414.) Depascat (ignis), absumat residuum în ten- 
torio ejus, possessiones ejus, quae in ejus domicilio reliquae 
sunt. Vocibus quam et MIDA lusus verborum inest. *% s2Nn 
est imperf. Hal, pro amboxh cf. Ew.'gr. ampl. $. 253, a. 
MEI N5 DA % gnîs qui 20 sufflatus est sc. ab hominibus, 
i. e. ignis ra Deo missus, ignis divinus, Dida wr, ch. i, 16. 
sn est jussivus Kal. verbi mm. — Coelum et terra contra ?7. 
eum testimonium dicunt. Reve/ant, detegunt coelî culpam 
ejus, Et terra surgit in eum, et terra (ejus impietatem in- 
tolerabilem acerbe ferens) ad testimonium contra eum dicen- 
dum surgit. Refertur hic vs. ad 16,18. 19., ubi Jobus coe- 
lum et terram innocentiae suae testes citaverat. — Migret 28. 
proventus domus ejus, opes in domo ejus coacervatae ei au- 
ferendae sunt, st (sc. proventus domus) res di agironzi aquae 
effusae instar diffluit, die irae ejus (sc. Dei), i. e. opes ejus 
tempore, que Deus iratus eum poena afficit, dilabuntur. .nîù3 
est part. Niph. verbi 33, et femin. significationem generius 
neutrius habet, cf. Ew. S. 172. Ges. 6. 105, 3. b. — 
Haec est portio hominis improbi a Deo, talis fortuna a Deo 20. 
homini improbo tribuitur, Et haec est Rereditas dicti ejus, 
hereditas ei dicta, addicta, decreta a Deo, talis sors ei a Deo 
destinata est. Suffixum in 5528 passive accipiendum est; ita 
ut iv DET hereditas dicti ejus sit i. q. hereditas ei dicta, 
h. e. ‘addicta, decreta, destinata. Ad vs. 29. .cf. 18, 21. 
Ceterum Zopharum in ista improbi intereuntis descriptione in- 
primis ad Jobi sortem spectare apparet. 
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CAP. XXI. 


Jobi responsto. 


CAP. 21, 1—5. @Quum amici justitiam Dei, quae in 
improborum calamitate et interitu cernatur, demonstrare et 
hac re Jobum, quippe qui in calamitatem inciderit, ‘in culpa 
esse indicare non desinant, Jobus cogitur, ut eorum senten- 
tiam de improborum sorte propositam nunc accuratius consi- 
deret et refutet. Primum eos, ut sermonem suum attente au- 
diant, rogat, et fore, ut ea, quae de improbis dicturus fuerit, 
cos in magnum stuporem conjiciant et tacitos reddant, affir- 
mat. 6—16. Deinde dicit se de improborum sorte, qualem 
ipse viderit et cognoverit, cogitantem ingenti horrore perfundi. 
Nam multo aliter, atque ab amicis putetur, improborum sor- 
tem esse comparatam. Improbos enim longa vita viribusque in 
dies crescentibus frui; eorum liberos manere integros, domos 
ab omni calamitate tutas, et ‘igreges fecundos esse; prolem 
eorum numerosam esse alacrem et laetam, ipsosque vitam bea- 
tam transire et facilem exitum habere. Et ista felicitate im- 
probos frui, quamquam hi Deum prorsus deseruerint, ejusque 
cultum insolenter contemnant. 17—26. Quod si amici con- 
tendant improbos poena divina affici et interire, illi sibi, quam 
saepe istud- improbis accidat, exponant. Sin vero quis poe- 
nam, qua improbi ipsi non afficiantur, in eorum liberos trans- 


. ferri censeat, hunc ista sententia illam rem obscuram et miram, 


quod improbus non puniatur, nullo modo explicare et ad liqui- 
dum perducere, quia id, quod improbus non ipse sed alius pro 
eo poenam luat, a vera justitia alienum sit. Itaque Deo alium 
rerum ordinem, quam qui vere exstet, non esse praescriben- 
dum; immo vero rationem rerum ita esse comparatam, ut al- 
ius in summa opulentia et felicitate, alius in summa tristitia 
et miseria moriatur, quamquam horum utrisque pro eorum vi- 
vendi ratione sors contraria debeatur. 27—34. Si igitur 
amici, animo infesto in se commoti, se semper de improborum 
interitu moneant, nec verbis suis contrarium docentibus fidem 
habeant, se eos interrogare, num ab iis hominibus, qui terras 
peragrantes magnam rerum humanarum cognitionem sint adepti, 
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ea, quae hi de improborum sorte exponant, audiverint. © Hos 
enim docere esse tempora, quibus a Deo hominibus calamita- 
tes infligantur, tamen his temporibus improbos in calamitates 
non incidere, sed ab iis semper esse tutos, ac mortuos eos 
amplo et honesto funere efferri atque in multorum hominum 
memoria et sermone versari. Ex omnibus his rebus apparere 
sermones amicorum esse vanos iisque nihil nisi malitiam 
subesse. 

Vs..1—5. Et respondit Jobus et dixit: — Auditenn2. 
diligenter sermonem meum, Et sit hoc, sc. hoc, quod diligen- 
ter sermonem meum auditis, corso/ationes vestrae, consolatio- 

‘num vestrarum loco sit. Sensus: si sermonem meum attente 

ret patienter auditis, hoc mihi solatio erit ; sed sermones, quibus 
me consolari studetis, nihil solatii habent, cf. vs. 34.16, 2. De 

say av vid. ad 13, 17. — Ferte me et ego loquar, loqui 3. 
me sinite, Et posiquam locutus fuero, ridebis, ridere tibi liceat! 
Imperfectum 359>m hanc. vim habet: ridere tibi liceat, du 
magst spotten, cf. Ew. S. 136, 2. Ges. $. 125, 3. d. Sin- 
gularis hujus verbi ad Zopharum, qui extremo locutus erat, 

‘ spectat. Sensus hemistich. posterioris: et postquam ego sen- 
tentiam meam de improborum sorte dixero, tune me irridere 
pergas, si id tibi adhuc licere putaveris. — Praeterea Jobus 4. 

“amicos ad se audiendum eo incitat, quod se non de hominibus, 
sed de re a Deo instituta, quam patienter ferre non possit, 
conqueri dicit. Num, quod a me attinet, ad hominem querela 
mea est? num querelae meae ad homines pertinent? An cur 
non brevis, impatiens fiat animus meus? an cur patientiam 
non exuam (sc. propter rerum ordinem a Deo institutum)? 
Sensus : licet mihi vos orare, ut verbis meis aures praebeatis, 
quia non de vobis nec. omnino . de hominibus, sed de rerum 
ordine a Deo instituto, quem aequo animo ferre non possum, 
conqueror. De pronomine «separato 3238 praeposito, quo vis 
suffixi in Sme augetur, cf. Jes.45,12. Ez33, 17. Ps.83,19. 
Eccles. 2, 15. 2 Chr. 28; 10., ‘cf. Ew. gr. ampl. $. 302, a. 

De snom nxpn vid. ad 6, 11. — Spectate ad me, me ad- 5. 
spicite et obstupescite, . sc. de iis, quae vobis de; rebus miris 
in' improborum sorte conspicuis ‘exposuero,: Et si, qua mira 

‘ ratione Deus improborum sortem.constituat, audiveritis, ponite 
manum super 0s; manum ori imponite,- obmutescite, nec hane 
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rem obscuram illustrare conamini. De, forma imperativi Hiph. 
Vaw in pausa posita cf. Ew. $. 75, a. Ges. 6. 29, 4. c. 
Ad 3059 5 novo of. 29,4. 40, 4, Mich. 7, 16. Prov. 
30, 32. * ed 
Vs. 6—16. Jobum de iis, quae de improbis dicturus'est, 
6. cogitantem, horror perstringit vs. 6. Zé sé cogito, sc. de 
improborum statu, quem descripturus sum, perturbor, Et pre- 
hendit caro mea horrorem, et horror corpus meum perfundit. 
iva est subjectum verbi +1& et mix>a ejus objectum, .cf. 18, 
7.20..— Exhorrescit igitur Jobus propterea, quod, dum probi 
calamitatibus vexantur, improbos optima. felicitate semper flo- 
rere animadvertit.  Quam improborum felicitatem Jobus nunc i 
describit vs. 7—16. Cur improbi vivunt, vita longa et felici 
fruuntur; Serescunt, etiam, adeo invalescunt robore, adeo quo 
magis aetate procedunt, eo magis eorum vires crescunt? 97972 
cur hoc nexu cum antecedentibus cohaeret: si vos improbos 
semper poenis affici et interire affirmatis, quaero, cur «Saepis- 
sime improbi non puniantur, ‘sed potius vita longa fruantur 
cet.. ba h. 1. adeo, cf. Ew. gr. ampl. $. 339, b. De accu- 
Sativo >°n ex verbo intransitivo pendente cf. Ew. $. 281, b. 
8.Ad:rem cf. Jer. 12, 1sq. Ps. 73, 3sqqg. — Semen eorum 
firmum est, liberi eorum integri manent coram dî, cum tis, 
apud eos, E propagines, progenies corum in oculis eorum, 
sc. integrae manent, i. e» liberos suos coram se florentes et 
9. integros manentes vident. — Domus eorum sunt pax, paca- 
tae, incolumes, sine timore, a malis tutae, /Vec virga Dei 
super eos venit, iis supervenit, eos ferit, i. e. nec Deus iis 
calamitates infligit. De substantivo Dîbw loco adjectivi posito 
vid. ad 5, 24. et cf, Ew. $. 274. gr. ampl. $. 274, b.. De 
10. 55% size timore vid. ad 11,145. 19, 26. — Greges eorum 
magna fecunditate, quae nulla re impeditur, augentur,  Tau- 
rus «jus transmittit se. semen, init, gravidam facit vaccam, 
nec fastidit, nec abjicit semen, ita ut non irritus sit eoitus, sed 
vacca eoncipiat, Parit vacca ejus, nec abortum facit.  Plu- 
ralis, qui in vss. antecedentibus et sequentibus positus est, in 
hoc vs. in singularem transit, ef. 12, 6. 20, 23al. Alli he- 
mistich, prius sic interpretanturis, bos, (i. e. vacca) transire ad 
se facit, recipit. semen ‘virile, i. CAI concipit, nec respuit se- 
men. i. e. non abortat. Secundum hane interpretationem in 
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hemistich. priore de conceptione vaccae, in posteriore de. ejus 
partu agitur. Sed illa interpretatio, quippe quae. sensum aptio- 
rem praebeat, praeferenda esse mihi videtur. w>n elabi fa- 
cere sc. foetum ex utero i. e. parere, cf. tn Jes. 34, 15. 
Emiitunt ut gregem infantes suos, Et pueri eorum saltant; 
i. e. multos suos liberos e domo in aperta producunt, ubi hi 
alacres-et laeti persultant et jocantur (eoque se integra vale- 
tudine esse indicant). — Et improbi ipsì vitam hilarem agunt. 
Tollunt vocem,. canunt cum tympano et cithara, ad tympa- 
num. et. citharam,, E# /aetantur ad vocem, sonum, fistulae. 
8w3 h. 1. absol. : tollere vocem i. e. iubilaro, caneré, cf. Jes. 
49, 41. Ad rem cf. Jes. 5, 12. — | Terunt in bono dies 
suos, in felicitate vitam suam traducunt,  Ét momento, re- 
pente, celeriter #2 orcum descendunt, (non lenta et acerba, 
sed) subita et facili morte absumuntur. Keri et. complures 
codd. pro 5527 legunt 5>5> (ut contra 36,11. pro 352) com- 
plures libri mss. et ediditi legunt 532)) consumunt, ad finem 
perdueunt. Sed haec lectio inde, quod aliis Aocis vos cum 
mis (ef. 7, 6. Jer. 20, 18.) et 32 (ch. Job. 36, 11. Ps. 
78, 33. 90, 9.) conjungi solet, orta esse videtur. amm» est 
imperfectum verbi nm) descendere; ataque non 2nm (secun- 
dum Masorethas, qui ann» pro Niphal verbi nn Niph. ter- 
reri habuerunt) sed anno legendum est. Ad hemistich. poste- 
rius cf. 24, 24: — Hac summa felicitate improbi, fruuntur, 
quamquam omnem pietatem erga Deum insolenter abjecerunt 
vs: 14. 15. Et, tamen dicunt Deo: ,,recede a nobis, Et 
cognitione viarum iuarum, voluntatis tuae, rationis .agendi 


12. 


13. 


14.3 


tibi probatae, 202 delectamur.< > vim adversativam habet. — - 


In vs. 15 improborum sermo continuatur. ssQuid est omni- 
potens, ut serviamus ei, eum colamus, E quid proficimus 
eo, quod precibus ei otcurrimus, precibus eum adimus? € 
3 sap h. I, in bonam partem: precibus aliquem adire, cf. Gen. 
| 23, 8. Ruth. 1, 16. Jer. 7, 16. 27, 18. Ad vs. 14. et 15. 
‘ ef. similia Exod. 5, 2. Mal. 3,14. Ps. 12, 5. Prov. 30,9.— 
En, nonne est in manu eorum bonum, felicitas eorum? nonné 
felicitatem suam secum ferunt? nonne eorum felicitas iis ubique 
praesto. est? (‘Tamen haec summa felicitas eorum me non mo- 


15. 


16. 


vet, ut corum rationes probem et sequar, sed) Consilium im- . 


proborum remotum sit, procul absit, a me, longe absit, ut 
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rationes, quas improbi in agendo et vivendo sequuntur, mihi 
probentur! De = interrogativo ante Nb omisso vid. ad 2, 10. 
na = Do» vel . na ef. Gen. 32, 14. 35,4. 43,12. 15. 
Num. 31, ‘49al. Alîi hemistichium prius sine interrogatione 
interpretantur: ez, 202 est în manu eorum, non durat felici- 
tas eorum, ita ut haec verba sint sententia amicorum, quam 
Jobus commemoret, ut eam neget et refutet. Alii haec verba 
ironice dicta esse putant: ecce! nor i manu eorum bonum 
eorum, h. e. num dici potest felicitatem eorum parum firmam 
esse et tutam, quod vos contenditis? Innumera exempla ta- 
lium, quales ego descripsi probant contrarium (Dath.). Sed 
hae interpretationes minus aptae ad. nexum sunt, quam nostra. 
Hemistichio posteriore Jobis se nullo modo impiis istam feli- 
citatem invidere et eorum rationes, quas in vivendo sequan- 
tur, probare declarat.. De vi optandi, quam perfect. Apm 


\h. 1 et 22, 18. habet, cf. Ew. $. 223. Ges. 8124, 4. 


1 


= 


adnot. 
Vs. 17— 26. Improborum felicitate descripta, Jobus sen- 
tentiam contrariam amicorum, et quae ad eam stabiliendam et 


. defendendam afferuntur, refutat. Quoties lucerna improborum 


ewstinguitur, fortuna improborum perit, Et quoties verzt super 
eos, irruit in eos pernicies eorum, Quoties funes, sortes, por- 
tiones zribuit Deus iis in ira sua, i. e., quoties Deus iratus 
iis sortem, qua digni sunt, tribuit h. e. eos poenis afficit? 
Membrum hujus vs. primum refertur ad 18, 5., secundum ad 
18, 12. et tertium ad 20, 29. 1725 h. l. ut Ps. 78, 40. guo- 
ties? i. e. non saepe, raro. , ibam a ban furis, hine funi- 
culus mensorius, quo mensurabatur; metonymice portio here- 
ditaria, cujus divisio per funes fiebat (Am. 7, 17.), sic h. l.; 
cf. Ps. 16, 6. Alii (Rosenm. Ges. Win. de Wett. al.) 
sec, Vulg. et LXX. derivant bsbam a bam dolor, sed haec 


‘vox tantummodo de doloribus parturientium usurpatur  cf.. 


18. 


39,3. — Quoties sunt ut stramen, palea coram vento, ‘pa 
leae vento dispulsae similes fiunt,  Z# sunt vt gluma, similes 
fiunt glumae, quam aufert turbo? i. e. quoties poena divina 
affecti celeriter pereunt. et evanescunt?. Ad imaginem hujus 
vs. cf. Ps. 1, 4. 35, 5. Hos. 13, 3al. Sensus vs. 17 et 18.: 

vos improbos semper. .a Deo puniri eosque in perniciem inci- 


dere et celeriter interire contenditis; ‘tamen ego raro accidere; 
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ut improbi hane sortem experiantur, animadverti. Verba 9224 
mono sunt enuntiatio relativa. — Jobus ea, quae amici ad 19. 
sententiam suam defendendam contradicunt, refellit vs. 19—21. 
(Vos dicitis:) ,, Deus reservat filiis ejus calamitatem ejus, 
Deus calamitatem, qua improbus ipse muletandus est, sed quae 
eum non tangit, filiis ejus reservat, * At rependat (Deus) ei 
ipsi (sc. improbo), ut cognoscat, id experiatur, i. e. Deus 
ipsum poena merita afficiat, ut hic ipse eam' perferat! Hemi- 
stich. prius exponit, quomodo amici, si improbos semper esse 
felices negare non possint, sententiam suam de improborum 
sorte propositam defendant (cf. 20, 10. 5, 5.); et hemistichio 
posteriore ac vss. sequentibus 20 et 21. Jobus amicos hac 
sententiae suae defensione nihil proficere ostendit. D>W) est 
jussivus. 5% scire i. e. h. 1. cognoscere, sentire, experiri, 
cf. Jes. 9, 8. Ez. 25, 14. Hos. 9,7. — Videant oculi ip- 20. 
sius esitiun suum, Et de ira, e poculo irae omnipotentis 
bibat, poenam ommipotentis experiatur! (589% et miny> sunt 
jussivi, ut p>ws vs. 19. Ad imaginem hemistich. posterioris 
cf. eandem Jes. 51, 17. Jer. 25, 15. 49, 12. Ez. 23,31. — 
Ps. 11, 5. Apoc. 16, 19 al. — am quid est studium, ne- 11. 
gotium ejus in domo sua post se, quid ei rei cum domo sua 
post mortem suam est, Et, si numerus mensium ejus abscis- 
sus, exactus est, si tota ejus vita praeteriit? i. e. postquam e - 
vita excessit, ei cum familia et progenie sua in terra relicta 
nihil rei est. ‘y5m habet ‘b. l. et 22, 3. negotii, rei signifi 
cationem; apud scriptores seriores obviam, cf. Jes. 44, 28. 
53, 10. Eccl. 3, 1al. ma post eum i. e. post mortem 
ejus, cf. Gen, 17, 19. 18, 19. Eccl. 3, 18. Hemistich. poste- 
rius est enuntiatio statum exprimens, © quae antecedens IMA 
accuratius definit, cf. Ew. $. 331. De verbo nr non ad 
stat. constr. 5202 sed ad genitiv. relato ideoque in plurali 
posito vid. ad 15, 20. yxn abscindi i. e. h. I. exigi, finiri, 
ef. yp et mp finis a Yxp e Ep abscindi. Alii (de 
Wett. Ew.al.) sec. vett. verss. yxn sensu mun dividere, 
partiri accipientes interpretantur : si numerus mensium ejus 
‘ei assignatus est. Ali (Umbr. Hirz. al.), qui yxn pro 
verbo denominat. a 'jM sagitta habent et, quoniam ab Orien- 
talibus sagittae in sortiendo adhibebantur, ‘ygn sortiri signi- 
ficare putant: si numerus mensium ejus sorte ductus est i. e. 
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sì num. men. ej. exactus est. Ad rem. cf. 14, 21. 22. Sen- 

sus vs. 19 —21.: vos, si improbos usque ad diem supremum 

felices esse negare nullo pacto potestis, dicitis, si improbi 

ipsi non puniantur, liberos eorum poenas ferre; sed hac sen- 

tentia Deum justum esse nullo modo probatis, nam Dei justi 

est improbos ipsos poena afficere, quoniam his, simulatque 

mortui sunt, cum liberis suis nihil commune est, ita ut eorum 

sortem, sive felix ‘sive miser sit, sentire non possint. — 
22. Num quis Deum docebit scientiam, sapientiam, Et ille ex- 
celsos, superos, coelicolas ‘judicat, quum ille superos judicet? 
i. e. num quis res, quae a Deo in mundo geruntur, non sa- 
tis circumspecte et diligenter judicans Deum, quomodo rerum 
ratio comparata sit, quasi ipse hujus rei meliorem cognitio- 
nem, quam ille, habeat, docere conatur, quum Deus de coe- 
licolis excelsis ipsis judicium exerceat (4, 18. 15, 20.), itaque 
etiam homines fragiles et miseros, qui rerum ordinem ab eo 
institutum imprudenter ac temere judicare ausi sint, castiget? 
Verba hemistich. posterioris sunt enuntiatio statum exprimens, 
cf. vs. 21. D&y5 cum vi praemissum est. . De verbo ‘> cum 
‘è constructo cf. Ew. $. 283, 3. Tertia pers. singul. ata 
impersonaliter posita est, cf. Ew. $. 272. Ges. $. 134, 3.a. 
DI eacelsi i. e. h. 1. ii qui ‘in excelsis versantur, superi, 
- coelicolae, angeli. — Quomodo vere rerum ratio compa- 
rata sit, exponitur vs. 23—26. Quae ratio haec est, quod - 
alius, isque saepissime improbus, summa et integra felicitate 
fruens et vivit et moritur (vs. 23. 24.), «@lizs vero, isque 
saepissime probus (ut Jobus), per totam vitam usque ad mor- 
tem cum adversa fortuna conflictatur (vs. 25.), et quod utri- 
que mortui parem sortem habent (vs. 26.).. Hic moritur dr 
ipsa integritate, felicitate sua; in summa et plena sua felici» 
tate, Totus ipse tranquillus et quietus, in perfecta tranquil- 
litate et pace vivens. i! 4éc, oppositum alteri mi d0le vs.25., 
cf. 1, 16, 1 Reg. 22, 20. Ps. 75, 8. Ew. gr. ampl. $. 103, î. 
Ges. $. 122, 2. adnot. 4. vela) beva dr ipsa felicitate sua, 
in media, plena sua felicitate, ‘cf. Gen. 73:13: 17, 23.266 
Ex. 24, 10 al. Ew. gr. ampl. $. 286,f. Ges. $. 122, 2. 
adnot. 3. De wu pro sw scripto cf. Ew. gr. ampl. 83, b. 
adnot. 2., et de Taty ex jnw et “iu composito ef. Ew. 
24. gr. ampl. $. 106, c. 2. Ges. "8 30. b. adnot. — Summa 


2 


w 
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opulentia et optima valetudine fruitur. asa, muletra e7us 
plena sunt lacte, Et medulla ossium ejus irrigatur (ne ex- 
arescat), recreatur, reficitur, i. e. corpore sano et vegeto 
gaudet.  D°astvy vase, muletra, sec. chald. jo» vas promtua- 
rium. Aliis bosso» sunt: Zoca ubi pecudes procumbunt, sta> 


: gd; e o i 
> tiones pecoris, coll. ar. y2S et es locus ad aquam, 


ubi pecus procumbit. E vett. interptt. LXX. vertunt: &ynora, 
Vulg. viscera, Syr. Zatera, coll. chald. n°» latus, syr. 
isopà latus, femur. Ceterum cf. Ges. Thes. s. h. v. ‘Ad hemi- 
stich. prius ef. 20,17.; ad posterius cf. 20,11. In hemistich. 
posteriore hominis corpus sanum et vegetum comparatur cum 
horto, qui non exarescit, sed irrigatur, cf. Jes. 58,11. 66,14. 
Prov. 3,8. — Et ille moritur cum anima amara, moérore 25. 
afflictus, ec ‘comedit bonum, nec ullo bono, ulla felicitate 
fruitus est. De =; vid. ad vs. 23. De verbo bon cum 3 
constructo cf. 7, 13. Ps. 141, 4. Ew. gr. ampl. $. 217, TI. 
Ad hemistich. prius ef. 3, 20., ad posterius cf. 9, 25. — In 26. 
vita igitur utrique, improbus et probus, fortuna impari eaque 
immerita usi sunt; tamen mortuî parem sortem habent, quum 
utrique putredine consumantur; quare probus, qui viveris pie- 
tatis fiuctù caruit, nec mortuus eum capit, in sempiternum 
improbo miserior manet. Una, pariter sc. hic (vs. 23: 24.) 
et ille (vs. 25.) super pulverem, in sepulerum recumbunt, Et 
putredo tegit eos, utrique putredine consumuntur. Ad dy 
‘amoui Spy ch. 20, ff. et 7, 21., et ad sententiam hujus vs. 
cf Ps. 49, 11. cit i 

Vs. 37-34. Jobus quum amicos animo fraudulento et 
infesto moveri, ut improbos poenam non effugere constanter 
contendant, perspexerit, mune eorum fallaciam' et injuriam iis 
exprobrat. Ecce, novi cogitationes vestras Ét consilia prava 27. 
vestra, quibus mihi dijuriam infertis. Cogitationes et consi- 
lia prava, quibus Jobus amicos sibi injuriam inferre' dicit, in 
éo constart, quod illi id agunt, ut in sententia sua de sorte 
improborum proposita constanter et pertinaciter perseverantes | 
Jobum ipsum ob scelera in' calamitatem esse conjectum signi- 
ficent. De enuntiatione relativa ibhna «ts cf. Ps. 27, 7. Ew. 
$. 322, 3., et de structura verbi DAN cum 3y° cf. Ew. gr. 
ampl. $. 217, i. y. — Vs. 28 illam sententiam, quam expri- 28. 


29. 


si. 


es 
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mentes, amici consilia sua prava manifestant, affert. Nam di- 
citis: ,,ubi est domus tyranni, Et ubi est tentorium habita- 
tionum improborum, tentorium, quod improbi habitant? 
Sensus interrogationis: improbi perierunt et domus eorum 
dirutae sunt, ita ut earum nullum-vestigium supersit. (2 
princeps hoc loco, ubi voci bisw> in membro parallelo re- 
spondet, in malam partem : tyrannus, cf. Jes. 13, 12. Cr. 
ad hunc vs. 8, 22. 15, 34. 18, 15.21. — «Jobus sententiam 
amicorum de improbis, quam pervivacius tueantur, ab ils, quae 
homines rerum multarum periti de improborum fortuna tradaùt, 
prorsus abhorrere ostendit. An non interrogastis. praeter- 
euntes viae, viatores, qui itinera facientes multas res viderunt 
et cognoverunt, E signa, argumenta eorum (quibus ea) quae 
de improbis dixi, vera esse probant) ignoratis? Bini signa 
eorum i. e. documenta, argumenta eorum, i. e. exempla ma- 
nifesta, quae afferunt, ut improbos poenas effugere probent. 
23h. 1. ut 34, 19. idem atque =>>* significat. Alii hemistich. 
posterius sine interrogatione explicant et =>» sensu usitato intel- 


. ligunt: et signa eorum non ignorabitis. — Vs. 30 continet id, 


quod viatores de improborum sorte affirmant. s.Die calamitatis, 
tempore, quo calamitas ingruit, pareitur malo, calamitas malum 
non attingit, Die irarum, irae divinae ducuntur, abducuntur (sc. 
mali), i. e. tempore, quo a Deo calamitates ad homines punien- 
dos immittuntur, mali e mortis periculo salvi abducuntur. Par- 
ticula »> verba viatorum introducit. hi in Dina de tempore dictum 
est: die, cf. Ps. 30, 6. 59, 7. Gen. 49, 27. Ew. gr. ampl. 
$. 217, d..2. Ges. $. 151, 3. e. nîn29 DîS (pro quo alias 
3939 bn dicitur Prov. 11, 4. Ez. 7, 19. Zeph. 1, 15. 18,) 
dies irae divinae. Subjectum verbi 553% est »», subjectum 
hemistich. prioris, quod in posteriore in pluralem transiit, 
cf. vs. 10. Ewaldius hemistich. posterius sic interpretatur : 
die, quo fluctus irae advéhuntur (,,den Tag, da Zornesflu- 
then heranfahren“), sc. malo parcitur. — Quae res mirae 
Deo auctore fiunt, nec quisquam has ei exprobrare eumque 
punire potest. Quis îndicat în faciem, in os ejus viam ejus? 


‘quis ejus rationem agendi (quam in improborum sorte consti- 


tuenda ostendit) ei coram exprobrare audet? i. e. nemo ... 
audet, Et is (Deus) id fecit, quis ei id rependet? quis poenas 
ab eo repetet? i. e. quae (Deus) perpetrat, ea impune facit. 
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In hoc vs. pronomen »73 et omnia suffixa ad Deum referun- 

tur. 5557 via ejus, i. e. via, quam Deus ingreditur, ratio 

agendi, quam sequitur, cf. 34, 23. Ps. 18,31. Cf. ad hunc 

vs. 9, 12. 19. 23, 13. — Deo igitur auctore, cui nemo re- 82. 
sistere potest, improbus non solum vivens sed etiam mortuus 
felicitate fruitur. ÎNam, postquam mortuus est, tum honesto 
funere effertur, tum amplo sepuleri monumento memoria no- 
minis ejus servatur. Et ille (sc. improbus) ad sepulcra, lo- 
cum sepulcrorum (cum funeris pompa) deducitur, amplo et 
honesto funere effertur, £t super tumulo vigilat, i. e. sepul- 
cri monumento memoria nominis ejus servatur. 8%) refertur 
‘ad improbum. >21m duci in pompa, cf., Ps. 45,16., h. 1. 


de pompa funebri cf. 10,19. dA h. 1 tumulus, cf. ar. 545 
sepulerum, cf. Lexx. s. hiv. Spur da 391.00 super tumulo 
vigilat, i. e. super tumulo quasi vivere pergit sc. sepuleri 
monumento, i. e. sepuleri monuniento ejus memoria conserva- 
tur. Ad sententiam hemistich. posterioris cf. contrariam 18, 17.— 
Dulces, suaves ci sunt glebae vallis (in qua sepultus est), 33. 
est ei terra levis, Et eum sequuntur;  eandem'viam ingre- 
diuntur, omnes homines, Et ante eum non fuit numerus se. 
improbis, sicut ante eum improbi innumerabiles fuerunt. Sen- 
sus: improbus exitum felicem habet; quare multi ejus sortem 
laudant ejusque vitam et mores sequuntur, sicut etiam ante 
eum improbi innumerabiles fuerant. zé2 h. L ut Jud. 4, 6. 
sensum intransitvam habet: trahi, i. e. proficisci, migrare, 
germ. zichen; pia: Bizzi sequi aliquem, 15355 ante eum, de 
tempore. — @Quid igitur de amicorum sermonibus judican- 34. 
dum sit, Jobus postremo declarat vs. 34. Et quomodo con- 
solamini me inaniter? quomodo ad me consolandum tam ina- 
nia et falsa afferre potestis? Et quod ad responsiones vestras' 
attinet, relinquitur inde peccatum, malitia, i. e. si sermones . 
vestri, quibus mihi respondetis, examinantur, €08 inanes et 
falsos esse patet, ita ut nihil nisi vestrum studium me fallendi 
et perdendi remaneat (cf. vs. 27). Substant. 537 adverbialiter 
positum est: vaze, inaniter, frustra, cf. 9, 29. 35, 16. Jes. 
30, 7. Ew. $. 279. gr. ampl. $. 279, c. Ges. $. 98, b. 
116, 3. bo*nîz5wn est casus absolutus, cf. Ew. $. 301. gr. 
ampl. $. 301, b. Ges. $. 142,2. — — 





22, 1. 
. dixit. — Eliphasus Jobum peccatorum suorum ‘poenas luere 
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CAP. XXII-XXVIIL. 


Tertius certaminum orbis. 





CAP. XXII. 
Oratio Eliphasi. 


CAP. 22, 1-11. Antea Eliphasus cum sociis suis tan- 
tummodo tecte significaverat Jobum in culpa esse, nune vero 
€0;. quod in oratione antecedente hic improbos poenis unquam 
affici negavit eoque Deum injustum. esse indicavit;. graviter of- 
fensus temperare sibi non potest, quin Jobum peccasse aperte 
declaret.. Postquam igitur calamitates. nihil nisi peccatorum . 
poenas esse posse probavit, .eoque- etiam Jobum ob scelera 
gravia antea commissa in calamitatem esse conjectum signifi- 
cavit, scelera singula, quae a Jobo admissa esse. suspicatur, 
enumerat. 12— 20. Deinde docet, Jobum sermonibus impiis, 
quibus contra Deum maxime sublimem utatur, veterum impro- 
borum exemplum sequi; hos vero propter impietatem suam a 
Deo prorsus exstinctos esse, itaque improbis eorum mores imi- 
tantibus, ne sibi. similis sors accidat, timendum esse. 21—30, 
Postremo eum hortatur, ut'ad Deum redeat et, opibus exter- 
nis neglectis, fiduciam in eo ponat et in pietate erga eum sa- 
lutem suam quaerat. Si id fecerit, fore, ut cum Deo in gra- 
tiam redeat eumque amicum habeat, qua salute interna et di- 
vina fruentem eum etiam summam felicitatem externam na- 
cturum et omnia, quae gie .velit, a Deo impetraturum esse, 
Sic Jobuni servatum iri, adeoque fore, ut, postquam frugi 
factus fuerit, eo auctore etiam alii serventuri. — 

Vs. 1-11. Et respondit Eliphasus, Themanita, et 


ita demonstrat: Dei beatitudinem nec hominum virtute augeri, 
nec eorum peccatis minui, immo homines probitate sua sibi 
ipsis tantum utiles esse; hanc ob causam fieri non possé, ut 
Deus commodi sui causa ‘alios homines beatos ‘reddat, aliis 
calamitates infligat; itaque malorum causam in hominibus: ipsis, 


DE 
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quibus ea eveniant, positam esse, ita ut mala hominibus sem- 
per propter eerum peccata immitti statuendum sit vs. 2—4. 
Num Deo prodest vir, homo?, Immo vero sibi ipsi pradest 
intelligens, pius! Sensus: homo pius pietate sua non Deo, sed 
sibi tantum utilitatem affert. De significatione particulae "9 
ad negationem, quae enuntiationi antecedenti inest, pertinen- 
tis ef. 5,2. Ew $. 320 et 341. Ges. $. 152, 1: d. by in 
hemistich. posteriore pro > positum est. De hoc usu praepo- 
sitionis >» pro ba et » cf. Ew. gr. ampl. $. 217, i. (p.416). 
Ges. $. 153, 3, b. Suffix. plur. in *9*:9 refertur ad soon 
sensu collectivi intelligendum, cf. 20, 23. ‘27, 23: Ps. 64,9. 
cf. Ges. $. 100 adnot. bv5tbr d2telligens, hine recte sapiens 
i. e. probus, pius, ef. Ps. 14, ‘2. Dan. 11, 33. 35. 12,3.10.— 


Num hoc negotium est omnipotenti, quod justus, probus es? 3. 


num Dei interest te probum esse (ut ex probitate tua utilita- 
tem capiat), Ar hoc /ucrum est (sc. omnipotenti), quod inte- 
| gras reddis vias tuas, quod vitam sancte agas? an omnipotens 
ex tua vita sancta lucrum facit? Sensus: ‘omnipotens ex tua 
vita proba et sancta utilitatem non capit. De voce yom vid. 


ad 21,22. — Num ea timore tui, te timens puniet te, Ve- 1. 


niet tecum în judicium, sc. ad te accusandum et condemnan- 
dum? Sensus: Deus non propterea improbum punit, quod ejus 
violentiam timet ideoque eum facultate nocendi privare vult, 
,nam non est, quod Deus omnipotens improbum infirmuni et 
caducum timeat. Suffixum in ‘nx"° pertinet ad objectum s. 
. eum, qui timetur. Ad hemistich. poster. cf. Ps. 143, 2. — 


ti 


Inde, quod Deus non commodi sui causa punit, homines poe- 5. 


mas, quibus affecti sint, propter peccata sua luere sequitur. 

Itaque non est dubium, quin etiam Jobus calamitate afflictus 

peccatorum poenas ferat. Atque ex.calamitate gravissima, in 

‘qua versatur, eum etiam multa et gravia scelera admisisse 

intelligitur. Nonne malitia tua magna est, Neque ullus finîs 
est peccatis tuis, et peccata tua innumera sunt? —. Nunc 6. 
Eliphasus singula Jobi scelera enumerat vs. 6-9. Eliphasus 

quidem non ipse Jobum in his sceleribus deprehendit, sed ea 

a Jobo commissa esse tantummodo suspicatur; quare haec 

omnia delicta, quae ei exprobrat, talia sunt, qualia ab homi- 

nibus opulentis et potentibus saepissime committuntur et qualia 

- etiam a Jobo, qui magna opulentia et potentia floruit, committi 
Comment. in V. T. Vol. IV. 11 


1 


11. vid. 18, 8sqg. Prov. 22, 5. — Aut nonne tenebras vides, 
Et copiam aquarum, quae te tegit, undique inundat? nonne . 


Pai 


63 


© 


162 Jobiis. Cap. XXII. 


poterant. Nam pignora auferebas a fratribus tuis gratis, 
temere, sine causa, praeter jus et legem, Et vestes nudorum, 
hominum (prae-egestate) male vestitorum exuebas, homines 
male vestitos et pannosos vestibus maxime necessariis spolia- 
bas. Talis crudelitas in egenos tum ab omni humanitate ab- 
horrebat, tum iegibus repugnabat cf. Exod. 22, 26. Lev. 19, 
13. Deut. 24, 10—14. 99 nudus i. e. h. l. male vestitus, 
pannosus, cf. gr. yvpuvos Matih. 25, 36. Act. 19, 16. Jac. 
2,15. et lat. :2udus Sen. de benef. 5, 13. — Nor aguam 
languescenti, fatigato simulque sitienti dibendam dabas, Et 
esurienti denegabas panem, cibum. — Ad virum brachiî, 
violentiae, quod aitinet, ei est terra; vir potens et violentus 
cerram possidet, Et vir spectatus, auctoritate multum era 
habitat in ea. 9% N est casùs absolutus, cf. 21, 

Dio NWI spectatus, ‘auctoritate multum valens (germ. ta 
sehen), cf. 2 Reg. 5, 1. Jes. 3, 3. 9, 14. Sub hoc viro vio- 
lento et spectato Jobus intelligendus est. Sensus: magna tua 
potentia et auctoritate usus terram, quam possides, injuste et 
violenter occupasti, cf. 15, 28. 20, 19sqg. — Ziduas dimi- 
sistî vacuas, inopes, sine ope, quam a te petebant, Et bra- 
chia orphanorum conterebantur (sc. a te), orphanis omnia, 
quibus eorum salus inniti poterat, a te eripiebantur, i. e. or- 
phanis omne jus et praesidium eripiebas. Jobus eo, quod vi- 
duas et orphanos auxilio destituit, se omnem humanitatem ab- 
jecisse ostendit. Etiam lex viduas et orphanos injuria affici 
et opprimi graviter vetabat, cf. Ex. 22, 21. Deut. 24, 17.19. 


27, 19., quam legem ab hominibus opulentis et potentibus 


© 


saepe esse violatam inprimis prophetae queruntur, cf. Jes. 
de 176 DI 10, DI Jer. 78 6. 223 d. Ez. FARLA “È Mal. d; DA 
nisar drachia i. e. vires, auxilia, praesidia, quibus aliquis 


nititur, cf. Ps. 10. 15. 37, 17. Hos. 7, 15. Passivum NDIY 


cum accusativo nis>7 constructum est, cf. Ew. $. 273. gr. 


. ampl. $. 273, b. Ges. 6.140, 1. a. b. —' Propter haec 


peccata gravia Jobus in perniciem gravem incidit. Propterea 
circa te laquei positi sunt, propterea pericula terribilia tibi 
undique imminent, E# perterret te terror repente, perniciei 


- repentinae terrore perterreris. Ad imaginem hemistich. prioris 
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calamitates, quae (ad peccata tua punienda) undique in te ir- 
ruunt, vides?. Cur igitur non eo, quod ad Deum redis, has 
calamitates effugere studes? 322N est enuntiatio relativa. 
Aquae inundantes calamitatum imago sunt, éf. 11,16. 27,20. 
Ps. 18, 17. 32, 6. 124, 4al. 

Vs. 12— 20. Postquam Eliphasus io haec peccata ex- 
probravit, eum accusat, quod Deum res, quae in terra fiant, 
curare negaverit vs. 12—14. Jobus quidem in sermonibus 
suis ad Deum spectantibus talem sefitentiam nunquam expres- 
sit, sed Eliphasus inde, quod Jobus justitiam divinam in pro- 
borum et improborum sorte cerni negavit, eum illud de Deo 
sentire conjicit. Nonne Deus est altitudo coelorum? i. e. 12. 
nonne Deus tam altus est, quam coelum? nonne in summa 
altitudine versatur, ex qua universum mundum et omnia, quae 
in eo fiunt, oculis perlustrare potest? 4 vide caput, cacumen 
stellarum esse altum, vide, quam altae stellae summae sint 
(in qua summa altitudine Deus habitat). Dvav mas est accu- 
sativus mensurae, cf. 11,8. Ew. gr. ampl. $. 293, a. WN> 
D33555 caput, cacumen stellarum, i. e. stellae summae, al- 
tissimae. De structura verborum' n297%3 DI3295 UNI NI 
pro bi22%5 UNI DI °2 ANI cf. Gen. gd, 6, 2. 49,15. 
Ex. 2,2. Ew. $. ‘326, 2. gr. ampl. $. 326, b., et de verbo 
5 non ad stat. consir. NS sed ad genitiv. p°35î5 relato 


‘ideoque in plurali posito vid. ad 15, 20. — Et, tamen di- 13. 
cis: quid novit, curat Deus? i. e. Deus res, quae in terra 
fiunt, nòn curat, Num per nubes densas judicabit? num ju- 


dicium ejus per mubes densas usque ad terram penetrabit? 
i. e. judicium ejus ... non penetrabit.‘ * vim adversativam 
habet. De significatione verbi 97) vid. ad 9, 21., et de prae- 
positioné 5323 cf. Gen. 26, 8. Jud. 5, 28. Jos. 2, 15. Ew. 
gr. ampl. $. 217, m. 1. Ad hemistich. prius cf. Ps.73,11.— 
ssINubes velum ei sunt, eum iegunt, ec videt, ita ut non 14. 
videat, sc. ea, quae in terra fiunt, Et fornicem coeli obam- 
bulat, (sed terra et omnia, quae in ea accidunt, eum latent).““ 
Ad hemistich. prius cf Thren. 3, 44. Eundem errorem vid. 
Jes. 29, 15. 40, 27. Jer. 23, 23. 24. Ez. 8,12. — Jobus 13. 
tam improbe de Deo loquens sequitur exemplum improborum ‘ 
antiquissimorum, qui propter improbitatem:suam prorsus deleti 
sunt; itaque tales improbi, qualis est Jobus, ne sibi sors si- 
153 


16. 


17. 


18. 


(ce) 


19. 
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milis accidat, timere debent vs. 15—20. Num viam antiqui- 
tatis, viam antiquam servas, antiqua illa via incedis, Quam 
(olim) ingressi sunt viri nequitiae, homines improbi?, num 
exemplum, mores improborum priscorum sequeris.  D2î9 Mak 
via antiquitatis h. l. in malam partem: via, quam improbi 
prisci ingressi sunt (cf. hemistich. posterius), mores improbo- 
rum priscorum; improbitas prisca. Aliis vero locis haec locu- 
tio in bonam partem usurpata est, cf, Ps. 139, 24. Jer. 6, 16. 
18, 15. — Qui firmiter comprehensi, (morte) abrepti suzt 
ante tempus, qui subito et immaturo interitu exstincti -sunt, 
Flumen effusum est fundamentum eorum, in flumen abiit di- 
labendo fundamentum eorum, i. e. sedes eorum firmae prorsus 
labefactatae et (fluminis instar) dilapsae sunt. Quod Eliphasus 
improbos priscos subita internecione deletos et sedes eorum 
dilapsas esse dicit, id ad Gen. 6.18.19. spectare videtur. 
ny NDr ante tempus, praemature, Eccl. 7, 17., cf. @mîi Nba 
15, 32. “i est accusativus, qui id, quod actione verbo pan 
expressa efficitur, exprimit: fundamenium eorum effusum, 
dilapsum est, ita ut flumen fieret, cf. Zach. 14,4. E w. gr.ampl. 
6.281, e. — Qui dixcerunt Deo ,,recede a nobis Et quid boni 
vel mali facere posset omnipotens sibi, et quid omnipotens sibi 
prodesse vel nocere posset, i.e. Deum sibi nec prodesse, nec no- 
cere posse. Hemistich. posterius in oratione obliqua positum est, 
cî.19,29. Ew. gr. ampl. $. 328. Eliphasus verba 12792 15; quae 
improbis impie in Deum loquentibus tribuit, ex oratione Jobi 21, 
14. desumsit, utimprobos, qui talibus verbis contra Deum uteren- 
tur, non esse felices, sicut Jobus affirmaverat, sed pariter atque ‘ 
illos improbos priscos funditus deleri ostenderet. — tamen 
elle, quem a se recedere jubebant, et quem ad hominum res 
aliquid valere negabant, implevit domos eorum bono, bonorum 
abundantia eos ornavit, £f, tamen consilium improbbrum re- 
motum sit a me, tamen longe absit, ut improborum rationem 
in agendo et vivendo sequar. Hemistich. prius est enuntiatio 
statum exprimens, cf. 21, 22. In hemistich. posteriore Eli- 
phasus verba, quibus Jobus ad improbos detestandos usus erat 
21, 16., repetit, ut etiam se improbos detestari, idque se ma- 
Jore jure, quam Jobum, qui ipse improbus sit, facere posse 
declaret. De perfecto prin vid. ad 21, 16. — Probi interi- 


tum eorum, qui improborum priscorum exemplum sequuntur, 
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videbunt et gaudio triumphabunt vs. 19. 20. Zidebunt gusti, 
probi, sc. eos, qui improborum priscorum mores sequuntur, 
pariter atque illos esse interituros (cf. vs. 20.) et (de isto 
interitu) /aetabuntur, Et purus, insons, &rridebit eos, sc. im- 
probos, qui, dum Deum contemnebant eumque damnum sibi in- 
ferre negabant, poena divina affecti interierunt. — Sequuntur 20. 
verba proborum gaudio triumphantium. ,,Profecto, deletus est 
adversarius noster, Et residuum, opes, bona eorum comedit 
ignis, opes eorum flammis absumtae sunt.‘ Nò‘ba profecto, 
cf.1,11. Ew. $. 343. gr. ampl. $. 343, a. Ges. $. 152,2.f. 
D'p nom. act. a verbo b>p, hine concr. + q. DP gui contra 
. aliquem surrexit, adversarius. De lino pausali suffixi 
1. pers. plural. in 13p>p cf. Ruth 3, 2. Ew. $. 247, 3. Ges. 
$. 89, 1. adnot. 2. ©» adversarius noster sensu ethico, 
i. e. malus, improbus. Hemistich. posterius ad Jobum quoque 
spectat, cujus opes ex parte igne absumtae sunt, cf. 1, 16. 
15, 34. 18, 15. 20, 26. Suffix. plur. in bon? refertur ad 
257°p sensu collectivi intelligendum, cf. 20, 23! al. 

Vs. 21—T—30.. Postremo Eliphasus Jobum iii ut 
ad Deum redeat; si id fecerit, eum Dei amicitiam et benevo- 
lentiam sibi rursus conciliaturum et ad summam felicitatem 
perventurum esse. Familiariter cum eo age, familiariter et 21. 
animo confidenti ad eum te converte et dr pace esto, in pace 
eris, summa salute frueris, Per ea, i. e. eo, quod cum Deo 
familiaritatem contraxeris, verzet, eveniet, obtinget tibi bo- 
num, felicitas, efficietur, ut felicitate fruaris. Suffixum in i79 
ad Deum refertur.. De imperativis N37 79D7 et DEU per 7 
consecutivum conjunctis cf. Gen. 42, 18. Ps. 37, 27. al. Ew. 
6. 334. Ges. $. 127, 2. Suffix. mascul. in Da notat neu- 
trum: per ea, cf. Ser. 44, 21. Lev. 15, 10. Ew. gr. ampl. 
$. 172, Db. qnsiam est 3 pers. femin. sing. imperf. Kal verbi 
NÒ3 cum terminatione femin. m— et suffixo j, cf. Prov. 1,20. 
8,3. Ez. 23, 20. Ew. $.191. adnot. **. gr. ampl. $. 191, c. 
De accentua in syllaba finali vocis ann ch Cantic. 8, 5. 
Ew. gr. ampl. $. 249, c. Nî3 cum ‘ace. pers.: super 
venire alicui i. e. h. 1. evenire alicui, Pro *nwîam omnes 
verss. veteres et nonnulli codd. Ross. perperam legunt. qnasan 
proventus tuus. — Accipe, quaeso, ex ore ejus doctrinam, 22. 
‘audi quae (Deus) te monet et quae tibi praecipit, monitis et 


- 


26. 
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\ praeceptis ejus obtempera, E# repone dicta ejus in corde, 


animo 0, dicta ejus animo et menti manda. mei accipere 


-monita, consilia,. praecepta, i. e. ea audire, iis morem gerere, 
. cf. Prov. 2, 1. 4, 10. 8, 10. 10, 8. 24, 32. Si redieris 


ad omnipotentem, aedificaberis, instauraberis, dicano i. e. 
in pristinam tuam felicitatem restitueris, Si removeris pravi- 
tatem ex tentoriis tuis: — Et pone super, in pulverem, pro- 
jice in terram metallum pretiosum, Et in silices rivorum au- 
rum ophiriticum, sc. projice, i. e. et metallum pretiosum et 
aurum praestantissimum ut res inutiles et viles abjice, i. e. et 
omnia bona externa nibili facias: — Erif omnipotens metalla 
pretiosa tua, Et argentum splendorum, argentum splendidum, 
i. e. omnipotens tibi instar metallorum pretiosorum et argenti 
splendidi erit, i. e. omnipotens tibi omnium bonorum externo- 
rum loco erit. Vs. 23. man est apodosis enuntiationis con- 
ditionalis antecedentis saw = 19 Un DA. Hemistich. poste- 
rius et vs. 24 sunt protasis novae enuntiationis conditionalis, 
et vs. 25 est ejus apodosis. Ante p*n9n' ex hemistich. priore 
DN supplendum est, cf. Ew. gr. ca $. 338, a. Ad hemi- 
stich. posterius cf..11, 14. — .Vs. 24. n est imperativus. 
De voce “xa vid. Lexx. pia Ophiîr meton. pro auro ophi- 
ritico (abia bn> 28, 16. Jes. 13, 12. Ps. 45, 10. “main am 
1 Chron. 29; 4.), cf. pivai pannus Damascenus Am. 3, 12. 
Aurum ophiriticum pro praestantissimo et purissimo auri genere 
habebatur, cf. 28; 16. Jes. 13, 12. Ps. 45, 10. 1Chron.29, 4. 
De situ regionis Ophir cf. Tuch. ad- Gen. p. 261—264. 
Win. RW. IL p. 215—218. Vs. 25. nîosîn splendor, 
a ny = sb splendere. nî»în 905 argentum splendoris 
i. e. argentum splendidum ; cf. Ps. 95, 4. Di9a nîbwin 
splendor montium i. e. loca splendida montium, loca montium 
sole maxime collustrata, i. e. summa loca, altitudines, cacu- 
mina montium (LXX. recte: a Uyn ce ninni opp. 

profunda terrae, cf. "Rwald. ad Ps. 95, 4. Alii minus spa 
nîibyîn a ny defatigari derivant et nO3 nî59in interpre- 
tantur: labores montium i. e. thesauri montium gravi tra 
parti. — Exponitur, cur Jobus se, si ad bonam frugem re- 
dierit et amicitiam Dei sibi conciliaverit, beatum fore sperare 
possit. Nam tunc omnipotente delectaberis, de omnipotente 
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tibi felicitatem afferente gaudebis, Zf attolles ad Deum fa- 
ciem tuam, libere et bono animo vultum tuum ad Deum ‘at- 
tolles.. — Precaberis ad Deum et audiet te, preces tuas 27. 
exaudiet, Et vota tua persolves, et ea praestabis, quae Deo, 
si is preces tuas exaudiverit, promiseris. — Et si decernis 28. 
rem, consisiet tibi, et si quid decernis, id ratum erit; ut 
optas, ita erit, E super, in vîis tuis splendebit luxe, et in 
omnibus rebus felicitate uteris. ‘728 had == 213 res, aliquid. 
De jussivis Siam et “bps, quibus enuntiatio conditionalis ex- 
primitur, vid. ad 10,16. — Sé deprimuniur, demittuntur, 29. 
deorsum se inclinant,- sc. viae tuae, dicis: ,,elatio! se tol- 
lunti< i. e. si quando res tuae in pejus mutari coeperunt, 
eas mox in statum prosperum restitutas esse gaudebis, Et de- 
Jectum oculis, (te) moerore afflictum et profligatum juvabit 
(sc. Deus).  Subjectum verbi evi est 0377 in vs. ante- 
cedente. Hiph. bsowim h. 1. Aumilem fieri, deprimi, demitti, 
cf. popo 14, 8. poman 20, 12. OST Ex. 20, 12. Ew. 
$. 122, 3. Ges. $. 52, 2. adnot. ma contr. ex MRI. Sub- 
jectum verbi sown est Deus. — Sic Jobus servabitur; adeo 30. 
eo auctore alii servari poterunt.  Erdpiet (sc. Deus) ron in- 
nocentem, noxium ab interitu liberabit, Lt eripietur, et (hic 
noxius) ab interitu liberabitur puritate manuum tuarum, in- 
nocentia tua, propter innocentiam tuam. Sensus: si ad pie- 
tatem erga Deum redieris, fieri poterit, ut Deus, te deprecan- 
te, alios eosque noxios propter innocentiam tuam ab interitu 
liberet, cf. Gen. 18, 23sqg. 20, 7.: Haec res quoque postre- 
mo et quidem ita accidit, ut Eliphasus ipse cum sociis suis, 
Jobo deprecante, a Deo servetur cf. 42, 8. Subjectum verbi 
war est Deus. av est h. 1. particula negandi (ex ja de- 
curtata), quae particula apud Hebraeos rara est, sed magis 
apud Rabbinos et magis etiam apud Aethiopes frequentatur, 
cf. Ew. gr. ampl. $. 310 a. adnot: Ges. G. 149,1. Spamov 
non innocens i. e. noxius, cf. Ew. $. 209, 3 b. Subjectum 
verbi tb) in hemistich. post. est'5pa TR. — 
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CAP. XXIII. XXIV. 

Jobi responsio. : 
CAP. 23, 1—7. Jobus criminationibus gravibus Eli- 
phasi vehementer afflictus denuo optat, ut causam suam apud 
Deum dicere sibi liceat; tamen verens, ne, si. Deus secum li- 
liget, omnipotentia ejus oppressus se defendere possit, id quo- ‘ 
que in votis habet, ut Deus judicis causam suam cognituri 
instar defensionem suam patienter audiat; nam sibi persuadet 
Deum, si se audiverit, se omni crimine absoluturum esse. 
8—17. Sed se frustra id optare; nam se Deum nusquam in- 
venire posse, qui haud dubie se fugiat, ne causam suam exa- 
minare et se innocentem esse confirmare ‘cogatur. Tamen 
quis impedire possit, quin Deus ‘ea, quae in se statuerit, ef- 
ficiat? Quo magis de his miris rebus divinis cogitet, eo acer- 
biore horrore se perfundi, atque in hac re, nec vero in cala- 
guitate sua ipsa causam sui ingentis moeroris et doloris positam 
esse. - CAP. 24, 1—- 12. Postquam ita Jobus miseriam suam 
inexplicabilem deseripsit, denuo ad ea, quae supra Cap. 21. de 
improbis contenderat, transit, eaque latius explanat. Quaerit, 
cur non a Deo tempora, quibus improbi poenis afficiantur, 
constituta sint, neque unquam probi judicium de illis exerceri 
videant. Nam improbos scelera gravissima admittere; eos 
enim bona aliena vi auferre; orphanos et viduas spoliare atque - 
homines inopes, egenos, pauperes et miseros crudeliter tractare 
et ad summam inopiam redigere, atque in hac calamitate hos 
homines afflictos frustra auxilium cum: clamore postulare. 
13—17. Praeter hos improbos, qui aperte flagitia sua per- 
petrent, exstare alios nequiores, qui obscure et in occulto fa- 
cinora atrocissima et turpissima committant, hujusque generis 
interfectores, fures et-adulteros esse. 18 —25. Atque eos, 
qui contra se disputent, affirmare istos improbos celeriter ex- 
stingui, devoveri et in oblivionem adduci; e contrario se ipsum 
declarare illos homines sceleratos a Deo protegi et servari, 
eosque consuetum et facilem vitae exitum habere. Si quis 

rem aliter se habere contendat, hic se falsa dixisse probet. 
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CAP. 23, 1—7. Et respondit Jobus et dixit: — 2,1. 
Etiam hodie amaritudo, amara, est querela mea, etiam nunc 2. 
acerbae sunt querelae meae, Marzus, plaga mea gravis est su- 
per gemitu meo, deprimit, opprimit, continet gemitum meum, 
i. e. calamitates mihi inflictae me tantopere premunt et affli- 
gunt, ut libere ingemiscere eoque dolores meos mitigare non. 
possim. »> h. 1. amaritudo a ma =, cf. 2 Reg. 14, 26. 
Alii (Umbr. Win. de Wett. Arnh. Hirz. al.) 55% sensu 
alias usitato intelligentes interpretantur: etiam nunc pervica- 
cia s. rebellio (in Deum a vobis existimatur) querela mea! 
Sed haec interpretatio est minus apta ad parallelismum, quam 
illa, quae etiam apud veteres interpretes (ut Chald. et Vulg.) 
invenitur ; praeterea sn h. 1. amaritudinem significare ex loco 
parallelo 7, 10. : vue) Sa mnsba (cf. 10, 1.) conjici potest. 
De substantivo »=72, quod loco adjectivi positum est, vid. ad 
19,29. Suffixum în "> passive accipiendum est (cf. vs. 14. 
20, 29. Gen. 16, 5. 27, 13. Jer. 51, 35.); manus mea i. e. 
manus, quam sentio, manus Dei, quae me ferit,. i. e. cala- 
mitas, quam Deus mihi infligit, cf. 13, 21. 19, 21. Ps. 32,4 
LXX. et Syrus hoc suffixum non recte batt pro. 
vm legunt *n. De 5» 425 vid. ad 7, 20. Tanta aegri- 3. 
tudine afflictus Jobus optat, ut apud Deum causam suam di- 
cere sibi liceat vs. 3—5. Utinam cognitum habens, quo- 
modo eum invenirem, ratione eum inveniendi cognita, 272veri- 
rem eum, Utinam verirem ad sedem, solium ejus.. De jm na 
vid. ad 6,8., et de vi perfecti ©ny*> inter fm 39 et AFNZANI 
interposito cf. Ew. $. 334. gr. ampl. $. 334, b. moon sedes 
(a po) i. e. h. 1. solium, cf. Ps.9,8. — Tunc (sc. si ad 4. 
Dei solium pervenissem) drstruerem, exponerem coram eo ju- 
dicium meum, causam meam, È os meum implerem argu- 
mentis, abunde mihi suppeterent argumenta, ‘quae ad causam. 
meam defendendam afferrem. Ad hemistich. prius cf. 13, 18. 
n'îmoîn argumenta, quibus aliquis ad se defendendum utitur, 
cf. miss 13,3. — Scirem verba, quae mihi responderet, 5. 
cognoscerem, quibus verbis mihi causam dicenti responderet, 
Et intelligerem, quid mihi diceret. “990 est enuntiatio re- 
lativa. — Sed Jobus metuens, ne, si Deus omnipotens se- 6. 
cum litigare coeperit, ejus omnipotentia profligatus a causa 
dicenda arceatur, optat, ut Deus ab usu omnipotentiae suae 
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abstinens se patienter audiat, cf. 9, 19. 34. 13, 21. Num 
velim copia roboris, pleno robore, summa sua potentia, omni- 
potentia sua Zitiget mecum? num opto, ut (Deus) mecum liti- 
gans faciat, ut omnipotentiam suam sentiam? /Von?! minime ! 
id nullo modo opto, ta2%ummodo is animum advertat ad me! 
hoc tantum volo, ut is animum ad me advertat h. e. ut ju- 
dicis causam meam. cogniturì instar me patienter et attente 
audiat. m5=2" copia roboris, potentiae, i. e. omnipotentia, 
cf. 30, 18. Ew. gr. ampl. S. 270, a. N cum sa Dm 
conjungendum est. psv h. l. omisso 5}, ut 4, 20., et cum 
2 pers.: animum advertere ad aliquem ì. e. h. l. aliquem, 
(3 qui causam suam exponere vult, audire. — Zune (se. si 
Deus me audiret) rectus, probus disceptaret cum eo, tune 
Deus ex causa mea exposita me probum esse cognosceret, E? 
evaderem in perpetuum a judice meo, ex potestate judicis mei, 
i. e. in perpetuum a judice meo prorsus absolverer. Dè h. 1. 
de tempore, cf. Ps. 14, 5. al. Niph. rmoù: recipr. disceptare 
cum aliquo cf. Jes. 1, 18. De participio mov» ch Ew. gr. 
ampl. $. 168, c.. De t>» vid. ad 20, 20., et de cohortativo 
muzon vid. ad 9, 14. et 16, 4. — 
Vs. 8—17. Tamen Jobus frustra haec optat; nam Deum 
s. nusquam invenire potest vs, 8. 9. Er, orientem versus eo, 
neque est, sive orientem versus eo, non adest, Et occidentem 
versus eo, neque animadverto eum, sive occidentem versus 
eo, non animadverto eum. bip id quod a fronte est, hine 
oriensz opp. “înN dd quod a tergo est, hine occidens. — 
9. In septentrione si agit, non specto eum, Si se tegit, se ab- 
| dit #2 meridie, non video eum. .>Now manus sinistra, latus. 
sinistrum, hine septentrio, plaga septentrionalis cf. Gen. 14, 
15.; opp. jan manus dextra, latus dextrum, bine meridies, 
plaga meridiana, cf. Ps. 89, 13. SNDb et jar sunt het: 
accusativi loci, cf. 1, 4. Ew. $. 204, % Gen $. 116, 1. 
inîvva si agit, wenn er wirkt, schafft. De notione tegen- 
di, velandi, quam alii verbo me» h. l., ut 9, 19., tribuunt, 
vid. ad 9, 19. De imperfecto imp pro ma cf. 18, 12. Ew. 
10. gr. ampl. $. 224, ce. Ges. $. 126, 2. adnot. — Deus pro- 
pterea se abdit, quod, quum Jobum innocentem esse noverit, 
veretur, ne, si is in suum conspectum venerit, causam ejus 
examinare eumque omni crimine absolvere et a calamitatibus 
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liberare cogatur. Nam novit viam mecum, viam, quae me- 
cum est, quam sequi soleo, .i. e. vitam meam, mores meos, 
Si me ewaminaverit, instar auri prodibo, si vitam meam 
examinaverit, me purum et innocentem esse cognoscet. De 
“was i cf. 4, 21. 20, 2. Ew. $. 287, b. “ma est enun- 
tiatio conditionalis, omisso bN; ef. 4,2. 7,20. 19,4. — 
Gressum ejus tenuit pes meus, vestigiis ejus semper institi, 11. 
i. e. legi, voluntati ejus semper obtemperavi,, Zam ej45, 
viam, quam jussit me ingredi, observavi, secutus sum, zeque 
de ea declinabam, i. e. praecepta ejus ita observavi, ut nun- 
quam ‘ab. iis aberrarem.. Hiph. tag h. 1., ut Jes., 30, 11. 
125, 5, absol.: declinare, deflectere, cf. Ew. gr. ampl. $.122,c. 
De forma imperfecti tx pro mor vid. ad vs. 9. — Manda- 12. 
tum labiorum ejus quod attinet, 202 recedebam ab eo, man- 
data ejus non negligebam, Magis quam legem meam i. e. le- 
gem, quam mihi ipse scripsi, assero@zi, servavi verba orîs 
ejus, leges ejus, i. e. voluntati meae et placitis meis leges 
ejus praetuli. ) in xb1 est Vav consecutivum, cf. 4, 6. 15; 17. 
“pm ex mea i. e. lex, quam mihi ipse seripsi, id quod con- 
stitui, voluntas mea, placita mea; opp. mo72N verba orîs 
ejus (sc. Dei) i. e. leges ejus. — Et, sed ds unus; immuta- 13. 
bilis est, in sententia sua permanet, consilium captum non mu- 
tat, quis eum repellit, impedit (quominus id, quod decreve- 
rit, exsequatur)? i. e. nemo eum impedire potest, Et anima 
ejus desiderat aliquid, et ès hoc fecit, quod vult, facit. Sen- 
sus: quamquam Deus me innocentem esse probe scit, tamen 
probitatem meam non respicere constituit, et in isto consilio 
perseverat, nec quisquam impedire potest, quin is consilium suum 
exsequatur. De 2 in nua cf. Ps. 68, 5. Ew. $. 277. 
Ges. $.'151, 3. a. 1.y. De imperf. consecut. wy=1 vid. ad 
7,15. 20, 15. Ad hemistich. prius cf. 9, 12. — Profecto; 14. 
perficiet statutum meum, id, quod in me decretum est, Et 
sicut haec, talia multa sunt cum eo, talia multa ab eo decreta 
sunt, i. e. et adhuc multa hujus generis mala ab eo in me 
decreta sunt. De >> vid. ad 8, 6. Suffixum »pm non active, 
ut in vs. 12., sed passive intelligendum est (cf. vs. 1.): 
statutum meum i. e. id quod in me statutum, decretum est. 
mimo ut ea i. è. talia, cf. 2 Sam. 12, 8. Ew. $. 172. gr. 
- ampi. $. 172, b. De 03 vid. ad 10, 13.9; 35. — Propterea, 15. 
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propterea, quod: consilium de me captum exsequi vult, od eum 
perterreor, Attendo id et paveo ab eo, id perpendens eum: 

16. timeo. — Et Deus molle, timidum reddidit cor meum, Deus 

17. animum meum fregit, Et omnipotens me perterruit. — Sen- 
tentia versuum 15 et 16 accuratius definitur vs. 17. Nam nor 
obmutesco (moerore et aegritudine) propter tenebras, Et 
propter faciem meam, quam tegit caligo, propter me ipsum, 
qui caligine tegor. Sensus: non propter meas calamitates nec 
propter me ipsum, his calamitatibus affectum, tanto horrore 
perfusus et tanta aegritudine afflictus et profligatus sum, sed 
propterea, quod, quibus causis commotus Deus calamitates in 
me statuerit, intelligere non>possum, cf. 21, 6.. Hanc senten- 
tiam exprimens Jobus simul id, quod Eliphasus 22,11. dixerat, 
respicit. “55 facies mea i. e. persona mea, ego ipse; meine 
eigne Person, cf. Ps. 42, 12. 43, 5. gr. mgosormov. det Ho5 
est enuntiatio relativa, cf. 3oon Do nyay 22, 11., ad quae 
verba Eliphasi h. |. So seni 


CAP. 24, 1-12. Postquam Jobus de ratione inexpli- 
cabili, qua Deus se tractaverit, disseruit, denuo ad hanc. rem 
miram, quod improbi scelera gravissima impune perpetrant, 
transit eamque latius exponit.  Primum quaerit, cur non a 
Deo tempora, quibus improbi puniantur, constituta sint, et cur 
non dies judicii divini, qui probis sint promissi,  adveniant 

i, 1 vs. 1. Cur ab omnipotente non recondita, constituta, desti- 
nata. sunt tempora judicii (de improbis), supplicii divini, Z 
cur qui eum noverunt, curant, colunt, cultores ejus z02 vi- 
dent dies judicii ejus. De jDx vid. ad 15,20. 7 cum 
passivo ad personam, quae actionem efficit, significandam con- 
Jungi non solet, sed hoc loco haec praepositio, cum Niph. 
MDII conjuneta, personam, actionis. auctorem, notat, cf. Ps. 
37,23: Ew. gr. ampl. $. 273, e. Ges. S. 140,2. Atta- 
men in hac structura cum passivo ja non plane idem est, at- 
que lat. @, gr. mò et germ. vor, sed secundum suam signi- 
ficationem propriam magis eum, a quo actio proficiscitur, quam 
eum, a quo haec slliziid; exprimit, ita ut h.l. sun sit i. q. 
germ. von Seiten des Allmiichtigen. bn tempora sunt hoc 
loco, ubi voci 92% in hemistich. posteriore respondent, tem- 
pora judicii, cf. Ez. 30, 3. 9a qui eum noverunt i. e. 
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cultores ejus, homines pii, cf. 18; 21. var dies ejus i. e. 
dies, quibus Deus judicium de malis facit, cf. mim pia Jes. 
2, 12. 43, 6. 9. Joéb4, 15. al., gr. 7 nusoa xugiov 1 Thess. 
5,2. 2 Petr. 3, 10. — Sequitur descriptio improborum, qui ?- 
facinora atrocissima impune committunt vs. 2—24.. Primum 
eorum avaritia, inhumanitas et crudelitas commemorantur vs. 
1—12. Terminos dimovent (ita ut terminos possessionum 
suarum proferant), Gregem rapiunt et pascunt eum, greges 
raptos pascunt. De terminis, qui dimoventur, cf. Deut. 19, 
14. 27, 17. Hos. 5, 10. Prov. 22, 28. 23, 10. Tertia pers. 
plural. verborum hujus vs. et vss. seqg. 3, 4. (cf. vs. 9. 16.), 
quae ad improbos, refertur, impersonaliter posita est, ita ut 
terminos dimovent cet. sit i. q. germ.: Grenzen verriickt 
man cet., cf. Ew. $. 272. Ges. $. 184, 3... mon = 
avo. De imperfecto consecut. 294% cf. 23, 13. 7, 15. 
Asinum orphanorum agunt, abigunt, Pro pignore Raga 
runt taurum viduae. —  Declinant, detrudunt pauperes 4. 
de via, pauperes in loca deserta et invia detrudunt, Una oc- 
cultantur, cuncti se occultare coguntur, @f/licti terrae, inco- 
lae terrae miseri. Hi bo>vag et VINTI haud dubie sunt 
aboriginum subactorum posteri, qui in deserta terrae loca pulsi 
in summa miseria et inopia vivebant.  Jidem infra 30, 1 —8. 
latius describuntur. Ceterum vid. ad 30, 8. Sensus vs. 4.: 
si incolae terrae miseri, inopia commoti, ex suis locis deser- 
tis et occultis procedunt, crudeliter rejiciuntur et se rursus in 
sua latibula abdere coguntur. — Versibus sequentibus 5—8. 5. 
istorum hominum afflictorum miseria uberius exponitur. En, 
ut onagri in deserto Exeunt in, ad laborem suum, quaeren- 
tes cibum, Regio deserta tis est paniîs pueris, regio deserta 
cibum liberis eorum praebet.. Sensus: quemadmodum onagri 
ad pabulum quaerendum in deserto gregatim vagantur, ita ii, . 
‘qui ex hominum sede exterminati sunt, cibum sibi et liberis 
suis quaerentes per regiones incultas gregatim oberrant. De 
DIN, quod in accusativo subjunctum, est et magis ad sub-. 
jectum, quam ad praedicatum refertur, vid. ad 16, 9. 
bybz Nun = 5955 Nws Ps. 104, 23. eaire ad laborem. 
Labor eorum in eo constat, ut. victum suum quaerant. 
De  structura verborum pat “mn vid. ad 18, 2., de 
usu participii sid vid. ad 14, 20. pt chade pai, qui 
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qui in primo et secundo vs. membro positus est, sed in ter- 

6. tio in singularem (45) transit, vid. ad 12,6. — ‘@Quum in 
regionibus desertis non satis. cibi inveniant, in improborum 
agris alimenta conquirunt. Ir campo, agris farraginem ejus 
metunt, colligunt, Ein vinea improbi fructos serotinos col- 
ligunt, racemantur.  Suffixum in ona refertur ad sWS in 
hemistich. posteriore. Hiph. n>oxpv h. 1 i. q. Hal. a33po 
(quod Keri et plures codd. legunt). cf. 3*w2 dici ti, 1V-425) 

7. pro 957 (Gen. 1; 29.). Ew. gr. ampl. $. 122,c. — Nudi 
pernoctant sine vestibus, Et sine tegumento in frigore. De 

8. usu adjectivi bî9 vid. ad 12, 17. Ab imbre montium 
madescunt, imbribus, qui cadunt în ac permadescunt, 
Et sine refugio a tempestate amplectunciur rupem, gate in- 
cumbunt. Ad nr apan ef. D'INETN 3pan Thren. 4, 5. 

9. Non minus crudeliter tractantur ii ‘pauperes et egeni, qui in 
hominum sede et societate vivunt atque in jure et ditione 
improborum sunt. Rapziuzt (sc. improbi) @ mamma orphanum, 
infantem lactentem, patre orbum, a mammis matris rapiunt, 
Et quae super pauperem sunt, ì. e. vestes pauperis pro pi 
- gnore auferunt. © Tertia pers. plur. verborum ran et spam 
impersonaliter posita est, ut supra in vs. 3—5. am vpebon 
pro ano 329 by uni, cf. ty mba Thren. 2, 14. 4, 22. 
Sic by h. 1. esse explicandum etiam ex hemistich. priore vs. 
sequentis apparet. De >» cf. Ew. gr. ampl. $. 217, i. y. 

10. Ges. $. 151, 3.b. — Nudi incedunt sine vestibus (sc. pau- 
peres) Et esurientes portanti manipulos, framenti manipulos 
improborum divitum portare (in acervos comportare) coguntur, 
neque iis famem suam explere licet. - De adjectivo Dîm» vid. 
ad vs. 7. D339N ‘esurientes, als Hungrige, hungrig. mn 

11. Intra muros eorum (sc. improborum) o/eum faciunt, torculari 
exprimunt, Torceu/aria calcant, uvas in torcularibus calcantes 
vinum exprimunt, et sitiunt, i. e. pauperes intra muros oli- 
vetorum et vinearum, quae improbis sunt, oleum vinumque 
torcularibus exprimere coguntur, neque iis sitim suam explere 
licet. Verba bn5mu ja etiam cum hemistich. posteriore con- 
Jungenda sunt. “né h. 1 = sea murus, quo vineae et oli- 
veta septa erant, cf. Jes. 5, 5. Suffixum in-bn@>nò ad im- 
probos, qui vineas et oliveta possident, pertinet. =p h. 1 

= na torcular. De discrimine, quod inter voces Sp et na 


di 
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vulgo intercedit, vid. Lexx. — Non solum in agris (vs. 10. 12. 
11.) pauperes ab improbis potentibus et divitibus erudeliter 
vexantur, sed etiam in urbibus sunt pauperes, qui eorum eru- 
delitatem et violentiam experiuntur, et frustra auxilium cum 
clamore postulant. Ex urde morientes gemunt, ex urbibus 
gemitus eorum, qui injuriae et crudelitati succumbentes ani- 
mam efflant, auditur, E? anima confossorum, vulnero morti- 
fero (ab improbis saevis) affectorum vociferatur ad Deum, ab 
eo auxilium implorans, Nec Deus animum advertit ad hanc 
impietatem, i. e. nec Deus hanc injuriam punit. Masorethae 
legunt bin =osn ex urde virorum i. e. ex urbe hominibus 
frequente; sed in hujus loci contextu Dima voci 5°9 adjectum 
nihil valet et supervacaneum est. Quare pro benn legendum 
est bona morientes, quod subjectum hemistich. prioris est, et 
voci b°>>m in hemistich. posteriore apte respondet; quae lectio 
etiam apud Syrum et in uno codice Ross. invenitur. bow h. 1. 
cum accus., omisso sò >y, cf. Ps. 50, 23. De bon vid. 
quaty: 224 n 

Vs. 13—17. Improbi hactenus descripti scelera sua aperte 
committunt; sed etiam exstant alii, qui obscure et in occulto 
facinora sua nefaria faciunt, quales interfectores, latrones et 
adulteri sunt. Hi isti sunt inter eos, qui adversantur luci, hi 13. 
isti sunt lucifugi, Nor noverunt vias ejus sc. lucis,  egue 
habitant in semitis ejus, i. e. hi isti lucem fugiunt, neque in 
locis, quae lux ‘illustrat, versantur. De > in voha ch. 23,13. 
Ew. $. 277. gr. ampl. $. 217, f.1. b. Ges. 8.151,3.a.1.£. 
Suffixa in 577 et smania ad în referuntur. — Ad lu- 14. 
cem, sub lucis ‘ortum, prima luce surgit homicida, Occidit 
poriperem et egenum, Et noctu est ut fur, ‘furi similis est, 
i. e. more furis noctu facinora sua perpetrat. © = LAGERO, 
ut. 18, 12. — Et oculus adulteri observat, adulter captat 15. 
crepusculum, Dicens, cogitans : ,,72072 videbit me oculus, nemo 
me videbit,* £? (adulter) velum injicit faciei, velo faciem 
velat, ne cognoscatur. Ad rem cf. Prov. 7, 9. — Perfodiunt, 16. 
irrumpunt (sc. fures) dn ferebris domos, Interdiu. obsignant, 
firmiter occludunt, suas domos sébé, in suum commodum, i. e. 
interdiu se in suas domos firmiter concludunt, ne cognoscan- 
tur et puniantur, Non noverunt lucem, lucis notitiam non ha- 
bent, i. e. lucem vitant, eam fugiunt. De tertia pers. sing. 
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“nm impersonaliter posita vid. ad 21, 22. et de transitu singu- 
laris in pluralem et pluralis in singularem in hoc vs. et vss. 
17. sqq. 17. 18. 22—24. vid. ad 12, 6. — Causa, cur improbi 
lucem. fugiant, affertur. Nam simul mane, tempus matutinum 
îis est caligo, tempus matutinum et caligo iis idem sunt, tem- 
pus matutinum caliginis loco habent, i. e. lucem pariter aver- 
santur et timent, atque alii tenebras, Nam noverunt terrores 
hujus caliginis, nam sciunt lucem sibi tenebrarum instar ter- 
rorem afferre, i. e. sciunt periculum esse, ne, si in lucem 
prodeant, cognoscantur et puniantur. 93m non cum 95 con- 
jungendum est, séd ad copulam enuntiationis pertinet: tempus 
matutinum tis est simul caligo. max in hemistich. priore 
improprie intelligendum est de luce, quam latrones pariter ti- 
ment, atque alii tenebras. i dr 
Vs. 18—25. Transit Jobus ad sortem istorum impro- 
borum considerandam et dicit eos, qui contra se disputent, 
contendere improbos ‘celeriter exstingui eosque devoveri et in 
oblivionem adduci (vs. 18—21.); e contrario se ipsum docere 
sortem improborum re vera aliter esse comparatam ; eos enim 
tum per totam vitam a Deo protegi et servari, tum consuetum 
et facilem vitae exitum habere (vs. 22—24.). — (Sunt qui 
18. dicant): ,,Celer, fugax ille (sc. improbus) est in superficie 
aquae, in summa aqua, i. e, quemadmodum res, quae in sum- 
ma aqua jacet, ejus fluctibus celerrime auferlur neque unquam 
redit, ita ille celerrime in perpetuum evanescit, Diris devove- 
tur (ab iis, qui ejus interitum vident) portio, possessio, opes 
eorum în terra, ÎNon se converiit ad viam vinearum, ad 
viam, quae ducit ad vineas, i. e. non se confert in agros suos 
amoenos et fertiles, i. e. opibus suis jucundis et amoenis frui 
nequit.* Vocibus bp et bbpm lusus verborum inest, germ.: 
auf Wassers Fliche er verfliegt, verflucht sein Loos 
auf Erden wird (Ew.), vel: dm Flug ist er hin dber des 
Wassers Fliche, verflucht wird ihr Erbtheil im Lande 
(de Wett. Hirz.). Ad imaginem primi membri vs. cf. Ho... 
10,7. Eccl. 11, 1. bvans sunt h. 1. non solum virede, sed 
etiam omnino agri, qui hortorum et vinearum instar fecundi 
19. et amoeni sunt. — ,,Siccitas, etiam, adeo, quin calor ra- 
piunt, absorbent aguas nivis, Sic orcus rapit eos, 'qui pec- 
carunt, i. e. quemadmodum siccitate et calore amua nivalis 
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celeriter absumitur et prorsus evanesecit, ita peccatores celeri- 
ter in orcum auferuntur, neque ullum sui vestigium relinquunt. 
anvm est enuntiatio relativa cf. Ew. $.323. Ges,:$.12133.c. 
Ad hemistich. posterius cf. 6; 16—18. — ,,Obliviscitur ejus 20. 
uterus, qui eum gestavit; mater; quae eum peperit, i. e. adeo 
ejus mater (quae ei cognatione proxima est) obliviscitur ejus, 
sugit eum (sc. improbum) vermis, vermes eum. cum voluptate 
absumunt, Rursus non in memoriam vocatur, nemo ejus: amplius 
meminit, £% confringitur arboris instar pravitas, i. e. et pravi 
prorsus- et in perpetuum delentur.& pm? proprie significat 
sugere, ut hoc loco, cf. syr. «oso sugere, hinc du/cem esse 
ef. 21, 33., dulcia enim suguntur, ef. un et px: De im- 
perf. consecutivo matin) cf. vs. 2. et vid. ad 7, 15. Imago 
arboris, quae -confracta. est (itaque refici non potest), interi- 
tum totum et perpetuum significat, cf..19, 10. , Abstr. mb19 
pravîtas, improbitas h. 1. pro coner. : pravi, improbi; ef. 5, 16. 
Ps. 107, 42. — ,,Ille (sc. Petar qui depascebat, oppri- 21. 
mebat et spoliabat sferz/en, quae non pariebat, mulierem in- 
opem, quae carebat liberis, qui ei ‘praesidio essent, E# viduae 
non bene faciebat, viduae male faciebat. ‘© msn depascere, 
ut 20, 26.; depascere viduam, i. e. viduam opprimere et spo- 
liare. («bm Nb est enuntiatio relativa. De. forma imperfeeti 
sastono cf. Ew. $. 192. Ges. $. 69, 2., et de participio (+ 195) 
in verbum finitum (anto »%) transeunte cf. Ps. 15,3. Ew. 
$.1310. (Ew. 6.337. Ges. $. 131, 2: adnot. 2.) — Se-22. 
quuntur ea, quae Jobus ad istam adversariorum suorum sen- 
tentiam respondet vs. 22— 25. «E, tamen protrahit (sc. Deus), 
diu servat validos, potentes; homines violentos, tyrannos r0- 
bore suo, tamen (Deus) potentia sua hominibus potentibus et 
violentis vitam diu servat, Surguzt, resurgunt, ex periculo 
‘ vitae se  emergunt, neque confidunt vitae, \quamquam vitae ‘ 
timent, i. e. quamquam interdum accidit, ut (homines violenti) 
in mortis periculum adducti vitam desperent, tamen (a Deo 
adjuti) ex hoc periculo: se emergunt. Subjectum verbi qua 
in hoc vs. et verbi jm in vs. sq. est Deus, cf. 3, 20. 5un 
protrahere, hinc 1) continuare, senvare aliquid cf. Jer. 313. 
Ps. 36, 11. 85, 6. 2) continuare aliquem, i. e. vitam alicui 
producere, servare, ut h..l. De Vav consecut. in Hum, 
quod simul significationem adversativam habet, vid. ad:3, 26. 
Comment. in V., T. Vol. IV. 12 
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De transit pluralis (*>wax) in singularem (t5pr) et singula- 
ris in pluralem (05257 in vs. gir: vid. ad vs. 16. 79M 
pro Dm; cf. pon 4, 2. 12, 11. | Dat (sc. Deus) dis (sc. 
hominibus violentis) ad lora concedit iis securitatem, 


cet (ii) dnnituntur huic securitati, E oculi ejus sunt super 


25. 


vias eorum, oculi ejus vias eorum custodiunt, i. e. (Deus) 


. vitam eorum diligenter custodit et.tuetur. — Se sustulerunt, 


altos potentiae et felicitatis gradus ascenderunt, paulisper, nec 
sunt, momento, celeriter, repente evanescunt i. e. (si tempus 
mortis venit), non lenta et acerba, sed subita et facili morte 
absumuntur, Corruunt, pereunt, sicut omnes alii se contra- 
hunt, moriuntur, i. e. mortem naturalem et ‘consuetam oc- 
cumbunt, Et sicut caput spicae absciduntur, i. e. non ante 
tempus, sed tempore, quo.ad senectutis maturitatem pervene- 


runt, moriuntur. "05 est perf. Kal a bi se dollere, cf. a29 


a 535 Gen. 49, 23. Ew. $.138, 1. 2. gr. ampl. $. 114, a. 
Ges. ‘8. 66. adnot. 1. toy. cum sequente 2535N conjungendum 
est... De 35m perfect. Hoph. verbi 322 cf. Ew. G::1498. 
Ges. $. 66, 5. adnot. Niph. Yap se contrahere i. e. membra 
contrahere, i. e. mori cf. Gen. 49, 33. De bra vid. ad 14,2. 
Ad membrum vs. primum cf. 21, 13., et ad tertium cf. 5, 
26. — Et sé haec ron ita sunt, quisnram me mendacii ar- 
guet, Et rediget ad nihilum verbum meum, sermonem meum 
refutabit? De *bxn vid. ad 9, 24. ab Div ad rihilum re- 
digere, LXX: eis ovdèv puis cf. Ew. gr. ampl. $. 286, g. 


CAP. XXV. 


1; Re Bildadi. I i 


CAP. 25, 1—6. Bildadus, quum nesciat, quod ad Jobi 
sermonem respondeat, id tantum respicit, quod ille, ut coram 
Deo causam suam defendere liceret, optaverat et se a Deo, 
si is causam suam cognovisset, absolutum iri dixerat (23, 3 sqq.). 
Ostendere vult Jobum, qui talibus sermonibus utatur, magna 
esse temeritate et aliquid moliri, quod ei perniciem afferre pos- 


° sit. In hunc finem argumento eoque maxime ex Eliphasi ora- 


tionibus (4, 17 sqq. 15, 15sqq. coll. 11, 17.) repetito utitur, 
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ita ut fere nihil novi proferat. Dicit igitur non esse, quod 
‘coram Deo, agminum coelestium domino, qui summam poten- 
tiam et majestatem teneat, homo vilis, fragilis et caducus se 
justum et purum esse declaret, quum ne corpora quidem ‘eoe- 
lestia Deo judice pura sint. 

Vs. 1— 6. Et respondit Bildadus, Suchita, ei dinit: — 25, 1. 
Dominatio et pavor apud eum (sc. Deum) est, imperium pe- 2. 
nes eum est et pavor ab eo' proficiscitur, Qui facit pacem in 
excelsis, coelis suis, qui rixas intet naturas coelestes compo- 
nit. bw» est nomen ab Hiph. derivatum, cf. E w. $. 156. — 
Num numerus est agminibus ejus? num agmina ejus numerari 3. 
possunt? i. e. agmina ejus innumerabilia sunt, Z% super quem 
non surgit lux ejus? i. e. ‘quem non luce sua vincit? i. e. 
(Deus) sua luce et splendore .omnia vincit. \09î1a agmina 
ejus i. e. angelorum et stellarum agmina, i. q. pindim Raz 
Et quid, quomodo sit justus, probus homo apud Deum, de 4. 
sententia Dei? Et quid, quomodo sit purus muliere natus? 
Cf. ad hune vs. 4, 17. 15, 14. — En, adeo luna non splen- s. 
det, lucem claram et puram non habet (ex sententia Dei), 
Nec stellae purae sunt in oculis ejus, nec stellae ei purae 
esse videntur. Cf. ad hunc vs. 15, 15. De ‘5 «deo signi- 
ficante vid. ad 5,5. 7 in b53a0 NI est ‘Vav consecutiv., 
cf. 4, 6. 15, 17. 23, 12. Dima» ab ban = = dem splendere 
(cf. aram. 39N et Mp3 se curvare). Sic etiam versiones an- 
tiquae omnes interpretantur.. Lectio LUNE) quae in uno co- 
dice Fennic. invenitur, ex emendatione haud dubie orta est. — 
Quanto minus (sc. justus et purus est) Zomo, putredo, Et e. 
filius hominis, vermis, ì. e. homo debilis, caducus et humilis. 
Cf. ad hune vs. 4, 19 —21. 15, 16. 





CAP. XXVI. 
Jobi responsio. 
CAP. 26, 1—4. Jobus contemtim et cum irrisione re- 
spondet Bildado, cujus oratio brevis et exilis nihil novi pro- 
posuerat. Quaerit, quid ejus oratio profecerit, ad quem ea 


pertinuerit et a quo talis sapientia, qualis in ea cernatur, 
12* o 
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profecta sit.» 5—14. Deinde ostendit,. gomodo multo melius, 
quam Bildadus, Dei maguitudinem et potentiam describere pos- 
sit. Docet Dei magnitudinem et potentiam non solum in coelo, 
sed in universo mundo, inde ab orco usque ad coelum, vario 
et maxime mirabili modo manifestari. Ceterum quae homo de 
Dei omnipotentis efficacia noverit et enarrare possit, ea exi- 
guam tantam partem totius amplitudinis, quam haec efficacia 
habeat, esse. ” 
26,12. Vs. 4-4. Et respondit Jobus et dixit: — Quid ad- 
3. juvisti imbecillitatem, imbecillum ! .Quid opitulaius es brachio 
infirmitatis, brachio infirmo! quomedo inopem sublevasti! — 
Quid consuluisti, quid consilii dedisti dsipientiae, insipienti, 
imprudenti, E quomodo rtelligentiam copiose, multum in- 
telligentiae ostendisti! Verba vs. 2 et 3. ironice dicta sunt: 
sane, sentio me esse imbecillum cet imprudentem, ‘sed quid 
auxilii mihi imbecillo tulisti, et quantum consilii et intelligen- 
tiae mihi imprudenti (verbis tuis paucis et inanibus) dedisti! 
mb N» 202 — vis i. e, imbecillitas; 197 ND 202 — robur i. e. 
infirmitas; #m95M Nb 202 — sapientia, i. e. insipientia, impru- 
dentia, cf. Ew. S. 270. gr. ampl. $. 270, e. 286,g. De 
. tinwsm vid. ad 5,12. — Cui indicasti verba, ad quem per- 
tinuerunt verba tua? quem verbis tuis edocere voluisti? (num 
me edocere voluisti? profecto non est, quod a te edocear) E 
cujus halitus, spiritus edit a te? cujus sapientiam proposuisti? 
» (num forte sapientiam divinam ‘proposuisti? immo vero Eli- 
phasi tantum verba et sententiam repetiisti!) «a h. I. cum 
duplice accusat. cf. 31, 37. Ez. 43, 10. Ew. $. 283, 3. gr. 
ampl. $. 283, 6. 

Vs. 5—14. @Quemadmodum Jobus jam supra (Cap. IX. 
et XII.) se in magnitudine Dei describenda non solum non 
minorem, sed etiam majorem artem, quam amicos, exhibere 
posse ostenderat, ita nune se illam Dei magnitudinem multo 
melius et aptius, quam Bildadum, describere posse probat. In 
qua descriptione Jobus nihil ex prioribus descriptionibus simi- 
libus repetit, sed nonnisi novas res proponit. Ostendit, quo- 
modo Dei magnitudo et potentia in orco (vs. 5. 6.), in terra 

. (vs. 7.) et'in coelo manifestentur. (vs. 8—13.), — Manes 
contremiscunt. Sub aquis et habitatonibus earum. Sensus: 
adeo manes, qui sub mari et babitatoribus ejus in orco pro- 


SI 


(è1é 
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fandissimo habitant, Dei potetitia excitantur et contremiscunt. 
Quod ipsi manes; orci incòlàe, qui alias omni sensi carent 
neque ulla re moventur, Dei potetitiàm sentiunt, id cam usque 
ad ‘loca femotissima penetrare et vim maximam exhibere posse 
probat. PLL forma pausalis pro a>25m cf. 33; 5. nina, 
quod non cum verbis antecedentibus (Umbr. Vaih.) sed 
secundum ‘Masorethàs cum sequentibus conjungi debet, pro 
> nima positum est, cf. Gen. 1,11. Ges. $. 154, 2. adnot.' 
Suffixum în bH*:9Y ad by refertur.  Orcus sub mari situs 
cogitabàtur, ef. Ps. 18, 5. Virg. Georg. 1, 241. — Nudus, 6. 
apertus est orcus coram eo, Neque ullum tegumentum est 
infernis (eoram eo); neque inferna (coram éo) operta sunt. 
Sersusi orcus, qui in infimis et profumdissimis locis situs et 
summis tenebris cireumfusus ést, neque ab ullo homine videri 
potest (cf. 38, 17.), Dei omnià videntis conspectui aperte pa- 
tet. Ad sententiam hujus vs. cf. Ps. 139, 8. Prov. 15, 11. 
1528 h. IL Zocus perditionis i. e. orcus, cl. 28,22. Ps.88,12. 
Prov. 15; 11. Apoc. 9, 11. — Rerum mirabilium, quae in 7. 
terra ‘a Déo efficiùntur, una tantum res éaque maxime mira- . 
bilis nominatur. Quae res maxime mirabilis in eo constat, 
quod terrà, quamquam nullo fulero sustinetur, tamen in vacuo 
aéris spatio pendét et libratur, neque pondere suo in orcum 
deprimitur. Extendit septentrionem, regionem terrae septen- 
trionalem super inadnitatem, spatium vacuum, Suspendit ter- 
| ram Super nihilum, i. e. (Deus) efficit, ut terra cum ipsa sua 
regione septentrionali sine ullo fulero in vacuo agris spatio 
pendeat et libretur. Regio septentrionalis propterea inprimis 
nominiatur, quod ea secundum vetetàm opinionem pars terraè 
altissima est (cf. Jes. 14, 13.), itaque illa res mirabilis, quod terra 
in vacuo aéris spatio libratur, in regione septentrionali, quae 
ponderè suo praevalente totam terram in ima non deprimit, 
maxime conspicitur. *h draritas èt Santa nililum signi- 
ficalt vacdum atris spatium. De asta ex “ba et 52 com- 
posito et néhi/ significante cf. Ew. $. 270. — Transit Jo- 8. 
bis ad rés mirabilés, quae Déo atctore in coelo fiunt, deseri- 
bendas.  Colligat, colligit aguas în nubibus suis, aquam plù- 
vialem in nubes suas (ut in utres) cogit, Jec finditur, dirum- 
pitur wubes sub dis, net tiubes onere aquae, quam continent, 


dirumipuntur. INubes tanquam vasa, in quae aqua pluvialis 
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colligitur, repraesentantur; in qua nubium formatione id mi- 
rabile est, quod hae in aére pendentes gravi onere aquae, 
quam continent, non dirumpuntur. Suffixum in pnnn ad ba 
pertinet. Ad hemistich. prius cf. Prov. 30, 4. membr. vs.3. — 


* Nubes usque ad summum coelum pertinent et solium divinum 


ornamenti instar tegunt. C/laudit faciem, latus externum so-: 
Li sui, Expandit super id nubes suas, solium mubibus suis 
velat. Pi. mx sensu architectonico: claudere, cingere, ein- 
fassen, i. q. ima A Reg. 6, 10. cf. Ew. gr. ampl. $. 120, b. 
mono facies soli i. e. latus externum, pars externa solii. 
mos = NOD (quod etiam h. 1. multi codd. legunt), ut 1 Reg. 
10, 19. Ad rem cf. Am. 9, 6. Ps. 104, 3. — Terminum 
circinavit super aquas, finibus certis et accuratis maria cir- 
cumdedit, Usque ad perfectionem, accuratissime /ucem cum 
tenebris, juxta tenebras, sc. circinavit, i. e. lucem et tenebrarum 
terminos accuratissime constituit. Terminus super aquas cir- 
cinatus estorbis terrarum oceano circumdati margo rotundus, 
in quo hemisphaerium' coeli inniti putabatur, cf. Prov. 8, 27. 
Quod in hemistichio posteriore lucis et tenebrarum ‘termini 
accuratissime definiti esse, dicuntur, id refertur ad eam vete- 
rum opinionem, secundum quam omnia, quae intra orbis ter- 
rarum oceano cireumdati terminum rotundum sita sunt, luce 
illustrantur, sed omnia, quae extra illum terminim Jacent, te- 
nebris teguntur, vid. Vossium ad Virg. Georg. 1, 240. 
nibon-15 usque ad perfectionem i. e. perfectissime, accura- 
tissime cf. mob5n 555 28, 3. “îN est accusativus ex verbo 


“àn in hemistich. priore pendens.— Mirabili modo Deus magnos 


motus in coelo, terra et. mari efficere (vs. 11.12.) et sedare 
(vs. 12.13.) potest... Co/umnae coeli i. e. montes altissimi, 
qui coelum sustinere.videntur, (tonitribus vel terrae motibus 
concussae) contremiscunt, Et obstupescunt, terrore percellun- 
tur ab increpatione ejus, eo inerepante. IDA increpatio, poet. 

de Deo mare compescente Ps. 104, 7.. Jes. 50, 2. vel hostium 
vires confringente Ps. 76, 7. 80; 17., h: 1. de Deo montes 
(tonitribus vel terrae POLARE concutiente. Cf. similem locum 
Nah. 1,.5., et vid. ad 9, 5. Robore suo, potentia. sua 
commovet mare, fluctus maris excitat, Zé intelligentia sua. 
percutit monstra marina. Deus tufa potentia sua fluctus 
maris excitare, tum prudentia sua monstrorum marinorum fe- 
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rociam et. saevitiam compescere potest. De am vid. ad 9, 
13: — Spiritu, vento ejus coelum est, fit pulchritudo, sere- 
nitas, serenum; i. e. vento ejus, qui tempestatem dissipat, coe- 


lum serenum redditur, Transfodit manus ejus serpentem fu- 


gacem (a quo solis lux obscuratur), i. €. potentia ejus effici- 
tur, ut, nubibus dispulsis, sol nulla vi hostili impediatur, quin 
in coelo sereno sua luce clara luceat. . Substantiv. mpw 
pulchritudo, hine serenitas, loco adjectivi positum est; cf. 19, 


29. 23, 2. mea bm serpezs fuga est sidus draconis in coelì 


septentrionalis regione, i. q. 7% 3, 8., ef. Virg. Georg. 1,244. 
Ab hoc dracone solem et lunam obscurari antiquitas opinaba- 
tur, cf. 3, 8. Quod si sol ab obscuratione liberatur et rursus 
‘ lucet, id secundum istam opinionem a Deo, qui illum draco- 
nem manu sua transfodit, efficitur:  =>tn est -Poél'a 3im, 
cf. Jes. 51; 9., sed-5b2%9m in vs. 5. a' 3a derivandum est. 
ma /ugar, epitheton serpentis tum proprii Jes: 27, 1., tum 
coelestis, ut. h. 1. — Ex, haec, quae hactenus dixi, sunt 
e&tremitates, orae, extremae quasi lineae, umbrae viarum, 
operum ejus; Et quid, qualis est susurrus verbi, quod audi- 
mus! quam lenis est vox, quam percipimus ! quam pawca sunt 
ea, quae (de Dei operibus) percipimus ! Et tonitru magno- 
rum facinorum pera quis unquam intèlliget? quis omnia ejus 
opera intelliget et mente concipiet?  Sensus: omnia, quae de 
potentia divina exposui, tantummodo ejus umbra sunt, et pauca 
tantum sunt ea, quae de tota Dei omnipotentis efficacia per- 
cipere. et animo comprehendere possumus. ‘27 ‘yy susur- 
rus; verbi, i. e. verbum lene; vox lenis. Opp. vmnan24 D99 
in hemistich. posteriore... #2 -9MW3 est enuntiatio relativa, et 
22 ad 527 pertinet. sn cum 2 auscultare, auscultando per- 
cipere aliquid. 





CAP. XXVII. XXVI. 
Jobi peroratio ad, amicos. 
CAP. 27; 1-10. Amici. eo, ‘quod tacent, se a Jobo 
superatos esse ostendunt. Jobus vero; -quum se adbuc inte- 


gras animi vires ad loquendum habere sentiat, denuo se in- 
nocentem esse valde et sancte affirmat.  Dicit nunquam fore, 


Li. 


27, 1. 
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ut sententiam, quam amici de se ipso proposuerint, comprobet. 
Se in innocentia sua affirmanda constanter esse persevera- 
turum; ceterum .inde apparere se ab omni improbitate va- 
cuum esse, quod improbus, si mors immineat, non spem tantam 
et fiduciam in Deò ponere possit, quantam ipse, morte in- 
stante, in. eo ponat. 11-23. Postquam Jobus se innocen: 
tem esse ita confirmavit, amicos de ratione; quam Deus in sorte 
hominum constituenda sequatur, edocet dicens, vera quidem esse 
ca; quae amici de ratione, qua Deus improbum-tractet, affir- 
maverint, sed ea, quae illi de sua ipsius sorte judicaverint, 
falsa esse. Se enim ipsum declarare improbi fortunam ita esse 
comparatam, ut opes et liberi ejus prorsus intereant atque ipse 
pernicie repentina exstinguatur ejusque interitus ab aliis ludi- 
brio habeatur. Cap. 28, 1-11. Cur ista improbo eveniant, 
satis apparere, sed in hominum sorte fieri res, quae intelligi 
et explicari non possint, velatres adversas; ‘quae sibi pio ac- 
ciderint.. Hominem arte et-solertia sua in intima et profun- 
dissima loca terrae penetrare; atque exviis res occultissimas 
in lucem protrahere.. 12—22. Tamen sapientiam divinam, 
quae mundum regat, ab homine non investigari, neque ullo 
pretio. comparati. posse. 23-28. Deum solum, qui omnes 
res sciat, sapientiam nosse et investigare, atque eum, quum 
mundum crearet, sapientiaè virtutes ‘“explorasse eique munus 
mundi regendi et administrandi mandasse, homini vero Deum 
praecepisse, ut sapientiam suam in pietate observanda et pra- 
Vitate fugienda quaerereti î 

CAP. 27, 1-10. &t perrewit Jobus tollere, efferre 
carmen suum et diait.. Deb ante infinitivi fwW omisso vid. 
ad 3, 8. Bwn sententia, sententiose dictum; yvdui, hine car- 
men, quod ex sententiose dictis constat, quale est Jobi liber, 


cf. 29,1. Ps. 49,5. —  Wivus est Deus, per Deum vivum, 


qui removit, abstulit jus meu, qui me jure meo me privavit, 
Et vivus est omnipotens; per omnipotentem, qui amaram fecit 
animam meam, qui me moerore acerbo affecit. bN = (vulgo 
:139% “n) solennis formula jurandi : per Deum vivum, ita vivat 
Deus, so wahr Gott lebt, cî. Jud. 8, 19. 1 Sam. 20, 3. 
25, 26. al. “ovina OR et Sub: rat sunt enuntiationes re- 
lativae. — Jusjurandum ipsum sequitur vs. 4., sed vs. 3. 
insertus est, ut indicetur, cur Jobis tam nervose et audacter 
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loquatur. Nam adhuc totus halitus meus, tota vis vitalis mea 
in me est, Bt spiritus Dei in naso meo est, spiritus vitalis, 
quem Deus mihi dedit; adhue in me est (cf. Gen. 2, 7. Ps. 
104, 29. 12, 7.), i. e. (quamquam calamitatibus vehementer 
afflictus sum, tamen) adhuc integras animi vires habeo, ita ut 
adhuc nervose et confidenter loqui possim. De +9 inter statum 
constructum =>3 et genitiv. »misvo inserto cf. 2 Sam. 1, 9. 
Hos 14,3. Ew. gr. ampl. g. ‘239, a. Ges. $. 112, 3. 
adnot. 1. — Profecto, non dicugt “labia mea pravitatem, 4 
prava, £t profecto, lingua mea non loquitur fraudem, frau- 
dulenta!t De px vid. ad 6, 28. Cf. ad hune vs. 6, 30. — 
Istud veritatis studium Jobus inprimis eo ostendit, quod inno- 5. 
centiam suam constanter affirmat. -Absit a me, ut vos justos 
esse judicem, vos vere locutos esse fatear, sententiam vestram 
comprobem, Donec esspirem, non removebo, auferre non pa- 
tiàr integritatim meam a me, usque ad mortem innocentiam 
meam constanter defendam. — Tenco justitiam, probitatem, 6- 
innocentiam meam, nec dimitto cam, in innocentia mea tuenda 
constanter permaneo, on probris afficit cor meum, con- 
scientia mea ullum ex diebus meis, non poenitet me ullius 
diei; quem vixi. 2 in »32 habet significationem partitivam, 
of. Ew. gr. ampl. $. 217, Db. 1.b. Ges. $. 151, 3. e. — 
Sit sicut improbus hostis meus, Et adversarius meus sil si- 7. 
cut pravus! i. e. pro improbis habeantur adversarii mei, qui 
me falsis criminationibus insectantur! ego vero me improbum 
esse nullo modo declarare possum. — Jobum enim improbum 8. 
ron ésse etiam ex ejus animi habitu apparet. am quid est 
spes impii, quam spem (salutis) impius habet, quando (Deus) 
abscindit (sc. animam, vitae filum ‘ejus), Quando esxtrahit 
Deus animam ejus (sc. e corpore, quod est animae quasi vas 
aut vagina) i. e. quando Deus ei vitam aufert? Bigi a miw 
== bhy, bois. Ad imaginem animae, quae abscinditar vel ex 
corpore, tamquam ex vase aut vagina, extrahitur, cf. 4, 21. 
6; 9. 34, 14. Ps. 104, 29. Dan. 7, 15. Plin. Hi, N:-7, 58: 
s. 53. Ges. Thes. p. 854 sq. — um clamorem ejus audit 9. 
Deus, quando venit super eum, ei supervenit, evenit angustia, 
calamitas? — An omnipotente se oblectat, omnipotentis prae- 10. 
sidio, auxilio gaudere potest, An vocaf, invocat Deum omni 
tempore, an omhi tempore Dei opem implorare potest? Sen- 


\ 
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sus vs. 8—10.: nam improbus, qui in summam calamitatem 
incidit, culpae suae sibi conscius neque fiduciam in Deo ponere 
neque opem ejus implorare potest; itaque is nullo modo est - 
improbus qui, sicut ego, calamitatibus gravissimis tantopere 
. afflictus est, ut mors ei immineat, et tamen in hoc statu plane 
desperato spem firmissimam in Deo ponens ab eo auxilium 
implorat et se ex calamitatibus liberatum iri persuasum habet 
(cf. 19, 25.). sl” | 

Vs. 11 — 23. | Postqyam Jobus innocentiam suam tam 
sancte affirmavit eamque tam firmo et claro argumento proba- 
vit (vs. 1—10.), ut amici in perpetuum tacere cogantur,  do- 
cet eos de Dei adversus improbos agendi ratione vere esse 
locutos, sed de suae ipsius sortis causa non recte judicasse. 
Nunc igitur concedit improbum poenam nunquam effugere posse, 
atque eorum perniciem et ifiteritum majore vi; quam amici id 
fecerant, describit. Quod vero Jobus antea (12, 6. Cap. 21. 
24, 22 sqq.) contrarium de improbis declaravit, id interpretes 
saepe offendebat. Quare nonnulli, Jobum non ita a se dis- 
sentire posse rati, istam sortis improborum descriptionem in 
vs. 13—23. Zopharo; qui hucusque non ter, ‘ut duo socii 
ejus, sed dis tantum locutus sit, itaque secundum formae poè- 
— matis aequabilitatem ter loqui debeat, tribuendam esse censent. 
Sic Rennicottius (diss. gen. in V. T. ed. Bruns p.5395sgg.), 
Eichhornius (Allgem. Bibl. der bibl. Litt. II. p. 615); qui 
vero postea (Hiob ibers. Gott. 1824. p. 97) ab ista senten-, 
tia discessit et illos versus Jobo tribuit, hunc iis non suam,, 
sed amicorum sententiam exprimere censens, Stuhlmannus 
(Hiob, ein religiòses. Gedicht, aus dem Hebr. neu iibersetzt, 
gepriift und erliutert Hamb. 1804. 8. p. 157, coll. animad- 
verss. ‘pi 7K6— 78) qui Zopharo praeter. vs. 13 — 23. etiam 
vs. 11 et 12. tribuit. Sed Zopharum tertio non esse locutum, 
intelligitur primum ex eo, quod Jobus ei non respondet, deinde 
ex virium ratione, qua amici in tertio certaminum orbe con- 
tra Jobum disputant. Quae ratio aperte in eo constat, ut; 
materia, quam amici ad disputandum habeant, paulatim minua- 
tur et evanescat, atque «Jobus e certamine victor discedat. 
Primum igitur Eliphasus materiam sermonis se. absumsisse eo 
ostendit, quod in extrema tertia oratione (c. 22, 22—30) ad 
sententiam primae orationis (5; 8-27) redit, deinde Bildadus, 
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quum ipse nihil ad respondendum habeat, pauca tantum ex ser- 
monibus Eliphasi repetit. Inde Zopharum, Bildado etiam in- 
firmiorem, plane nihil ad dicendum habuisse itaque. tacuisse 
sequitur.  Jobum igitur illos. versus sortis improborum descri- 
ptionem continentes locutum esse negari nequit. Ac. profecto 
non mirum est, quod Jobus nunc, quum amici loqui desierunt, 
in sententiam ab. iis de sorte improborum propositam conce- 
dit. amantea, quum contra amicos disputaret, improbis ca- 
lamitates infligi negabat, ne amici, «quum quemque improbum 
in calamitates incidere pertinaciter affirmarent eoque quemque 
infelicem in culpa esse indicarent, ipsum calamitate afflictum 
peccasse putarent (id quod Jobus jure facere poterat, quia ipse 
illam rem inexplicabilem, quod improbi interdum in  felicitate 
perpetua vivunt, viderat); nunc vero, quum se innocentem esse 
tanta vi declaravit, ut amici nihil contra moneant, eos de ra- 
tione, qua improborum sors constituatur, recte judicasse, et tan- 
tummodo de se ipso ex improborum sorte conjecturam falsam 
fecisse contendit. .Docedo vos de manu Dei, de iis, quae 11. 
Deus agit (in rebus hominum regendis), Quae sunt apud omni- 
potentem, quae sint omnipotentis consilia et rationes, 207 ce- 
labo. De mim cum 2 cf. Ps. 25, 8. 32, 8. Ew. gr. ampl. 
8.217, f.,2. d., ret de Da vid. ad 9, 35. — Ex, vos omnesa2. 
hoc v/distis, recte cognovistis rationem, quam Deus in improbis 
tractandis sequitur, Et, sed cur tam vana proloquimini? cur 
tam. vana et falsa de me ipso affirmatis (eo, quod de me ex 
improborum sorte conjecturam falsam facientes dicitis me, quum 
infelix sim, esse improbum)? De #amn bam ef. 2,13. 3,25. 
Ew. $.281. gr. ampl. $.281,a. Ges. 8.135, 1. adnot. 1.— 
Haec est portio, hominis improbi apud Deum, haec fortuna 13. 
homini improbo a Deo destinatur, Zé haec est hereditas vio- 
lentorum, quam ab omnipotente eine: hanc -sortem vio- 
lenti ab. omnipotente accipiunt. . amp? sun est. enuntia- 
tio relativa... Cf. ad hune vs. locum parallel. 20, 29. — 
Si augentur filii ejus, ad gladium sc. augentur,; i. e. fili. 14. 
ejus tantummodo augentur, ut gladio interficiantur. Et propa- 
gines, liberi, posteri eyus non satiantur pane, viciu necessa- 
rio carent.. Sensus: progenies ejus, quamvis numerosa, non 
manet, sed bello aut fame perit, cf. Jer. 18, 21. 14,13. 16,4.; 
opp. Job. 5, 20. Ante 39m=î3 ex protasi 129) repetendum 
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15. est, cf. Ps. 92, 8. Ew. gr. ampl. $. 342, c. — Superstites 
ejus, i. e. ii liberorum et posterorum ejus, qui bellum et fa- 
mem effugerunt, morte, peste sepeliuntur, Et viduae eorum 
non flent exsequias eorum comitantes; i. e. viduae funeri eo- 
rum justa non solvunt. my h. 1.: pestis, ut Jer. 15, 2. 18, 
21. 48, 11., cf. davarog Apoe. 6, 8. 18, 8., chald. xnîn et 
germ. schwarzer Tod de morbo pestifero medii aevi. not 
ut persona inducitur. 352p? niaa @ peste sepeliuntur i. e. 
ubi peste absumti prosternuntur, ‘ibi sine ullo funere terra con- 
duntur. Hemistich. posterius iterum legitur Ps. 78, 64. 

16.17. Sî coacervaverit ut pulverem arg gentum, Et si ut lutum com- 
paravertt vestes, sì magnam argenti et vestium copiam com- 
paraverit: — Comparavit tantum, ef, sed yustus, probus #x- 
duît sc. vestes, quas ille comparavit, Et argentum partitur 
purus, innocens. — Vs. 16. Pulvis'et lutiim-multitudinis imago 
sunt, cf. Zach. 9, 3., quo loco eadem locutio, quae in hemi- 
stich. priore est, legitur. Magna vestium copia apud Orien- 
‘tales inter divitias et thesauros numeratur, cf. Rosenm. 
altes und neues Morgenl. III p. 346. — Vs. 17. est apo- 

18. dosis vs. antecedentis. — edificavit ut tinea domum suam, 
i. e. domus, quam exstruxit, «tam fragilis est et tam facile 
diruitur, quam tenuis tinéae telà ex vestis fibris facta, quae 
scinditur, ubi primum vestis excutitur, Et vt tugurium, quod 
fecit custos vineae (Jes. 1, 8.) vel horti, i. e. sicut tugurium 
quod vineae vel horti custos ex levi et debili materia et ad 
breve tempus compingit, non diu durat, ita domus ab improbo 
exstructa tantummodo per brevé tempus mafiet. ‘Ad imaginem’ 

19. hemistich. ‘prioris ef. 8,14. 4; 19. — Dives, dum adhuc 
omnes suas divitias possidet, cuditum it, nee pergit cubitum: 
ire, nec rursus cubitum it, Qcu/os suos aperit, expergiscitur, 
neque est, et evanescit, perit, ‘i. e. inde a vespera usque ad 
primam lucem (h. e. tempore brevissimo) improbus dives in- 
‘opinato perit et ‘evanescit. Pro non: Nd) legendum est se- 
cundum LXX: puo nb) 0f. 20,9. ‘Nam lectio vulgaris wi 
RONI, quocunque modo ‘ab interpretibus explicatur, sensum, 
qui ‘ad nexum plane aptus sit, non praebete Explicatur haec 
lectio: dives recumbit et nihil est raptum, apertt sculos 
et nihil amplius adest (Umbr. al.), aut: dives recumbit nec 
sepelitut cet. (Ges. al.). Nec placent interpretationes, 
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quas Stickelius (ad Jobum p. 189 sq.), et Boettcherus 
(de inferis p. 37) proposuerunt. — Asseguuziur eum instar 20. 
aquarum, fluctuum inundantium terrores (cf. 18, 14.), subito 
et celerrime eum invadunt terrores mortis, ita ut eos effugere 
non possit, MNoctu eum aufert turbo. De singulari femin. 
amantm ad plur. bw pertinente vid. ad 14, 19. Ad hemistich, 
prius cf. Jes. 8, 7sq: Jer. 47, 2. Nah, 1, 8. Jer. 47, 2. Ps. 
124, 4., opp. Ps. 32, 6.; ad hemistich. poster. cf. 21, 8. — 
Tollit, aufert eum eurus, ventus. vehementissimus, procella 21. 
(cf. 15, 1.), et (improbus) «dit, evanescit, perit, Et turbine 
eum abripit e loco ejus. De *>n vid. ad 14, 20. — Et jacit 2 
(sc. Deus) #2 eum tela zec parcit, sine misericordia tela sua 
in eum conjicit, Ex manz, potestate ejus enixe fugit (sc. im- 

® probus), potestatem ejus (infestam) quam celerrime effugere 
ardenter studet. Ad imaginem hemistich. prioris, cf. 6, 4. 
7,20. 16, 13. Ps. 7, 13. De naar: mina ef. Ew. $.302,2. 
Ges. $. 128, 3. a. —. Praetereà improbi ‘interitus ab aliis 23. 
ludibrio habetur.  Complodunt super eo manus suas, de per- 
nicie ejus laetantur, t sibilant super eo ea loco ejus, exsibi- 

. lant eum ex loco ejus. Mazus complodere est alienis. malis 

— gaudentis et irridentis, cf. Nah. 3, 19. Thren. 2, 15. Job. 
34, 37. Tertia persona singularis pbws et pays impersonali- 
ter posita est, cf. 4, 2. 6, 20. 2. 24,16. De 5933 cf. 15, 
29. 20, 23. 22,2. Suffix. plur. in *o> ad numerum plu- 
ralem, qui subjecto impersonali verbi psw? inest, refertur. 


CAP. 28, 1—11. Sententiarum nexus, quo Cap. XXVII 
cum antecedente cohaeret, hic est: in rebus adversis, quae 
improbis eveniunt, Dei justitiam punientem cerni apparet, sed 
ex hac improborum sorte proborum calamitas non temere ju- 
dicanda, sed ejus causa in sapientia divina inexplicabili quae- 
renda est; homo quidem magnam res occultas inveniendi fa- 
cultatem habet, zam (15 vs. 1.) ‘arte ‘mirifica: in intima et pro- 
fundissima loca ierrae penetrare ct ex iis res ‘ogcultissimas et 
pretiosissimas eruere et producere. potest (vs. 1—11.), sed 
sapientiam divinam,, quae hominum res regit et administrat, 
investigare ‘nequit .(vs. 12 SQ): Nam est argento exttus, 8,1. 
fons, locus, ubi erui potest, fodina, i. e. argentum fodinam 
suam habet, Zt /ocus est auro, quod liguant, liquatur, i. e. 


» 
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aurum, quod liquatur, locum; ubi inveniri potest, habet. *pò* 
est enuntiatio relativa; tertia pers. plur. impersonaliter posità 
est, cf. 4,19. Aurum, quod liquatur, est aurum, quod, utpote 
effossum ideoque alienis metallis mixtum, liquari debet ; opp. 
aurum fluviale et arena aurosa. — Ferrum e terra sumitur, 
eruitur, Et Zupis funditur ut fiat 2es, ex lapide aeroso aes 
fanditur, liquatur. ©» h. 1. Rumus, terra, ut 5, 6. 8, 19. 
19, 25. jan h. 1. Zapis aerosus. piava pia = pa cl 
29, 6. Jes. 26, 16. Tertia ‘pers: singul. impersonaliter posita 
est, germ. man schmilzt; item in vs. 3. 4. 9. 10. 11. — 


‘ Exponitur, qua ratione homines haec metalla quaerant. Finis 


ponitur, imponitur tezebris, Et ad omnem perfectionem, per- 
fectissime, pervestigatur Lapis tenebrarum et caliginis, saxum 
in tenebris densissimis latens, i. e. homines, în intima et ob- 
scura loca terrae penetrantes, tenebras, quae ibi sunt, (lucer- 
nis) pellunt, atque saxa ima et subterranea, tenebris densissi- 
mis tecta, metallorum quaerendorum causa accuratissime per- 
vestigant. De bi vid. ad vs. 2. mbon 553 = nibon » 
26, 10. N° pertinet ad subjectum impersonale verbi pb —_ 
Vs. 4. indicat, quomodo et quanto periculo homines in ima 
terrae descendant. Irrumpitur, in terram irrumpendo foditur, 
rivus, puteus metallicus procu/ @ commorarte, procul po iis, 
qui in superficie terrae commemorantur, procul ab hostinum 
sede in superficie terrae, Oblivioni traditi a pede, pedum mi- 
nisterio carentes, dependent (se. metallici, qui in puteos me- 
tallicos se demittunt), ad Romine, procul ab hominum sede, 
vacillant, librantur. | De ye vid. ad vs. 2. bMi rivus hoc 
loco, ubi de re metallica agitur, nihil nisi puteum metallicum 
significare potest. Praepositio duplex by sic est intelligenda : 
procul a5 hominibus in superficie terrae habitantibus, apud quos 
metallici erant, antequam puteum metallicum foderent. DISW:IN 
ban oblivioni traditi a pede i. e. li, quibus pes ministe- 
rium non praestat, qui pedem ponere non possunt,. cf. Ps. 
137,5. 76, 6. Sic h. I. dicuntur ‘metallici, qui de funibus 
pendentes in puteos metallicos se-demittunt. De }a cum agel:}) 
conjuneto vid. ad 24, 1., et de jn in »3 byn et WIN pro- 
cul a significante cf. Ps. 109, 10. Ew. gr. ampl. 8. 217, b. 


.1. a. De transitu singularis in pluralem cf. 24, 16. — Me- 


tallici, postquam in terrae penetralia descenderunt, ad metalla 
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effodienda aggrediuntur. Ad zerram quod attinet, ex ea egre- 
ditur panis, victus, terra victum producit, Et, tamen sud ea, 
‘in visceribùs ejus subdvertitur ut igne, tamen ejus viscera 
effodiendo disjiciuntur, quasi igne diruantur. Sensus: terra, 
alma mater, victu producendo erga homines benignam se prae- 
bet, tamen in visceribus suis ‘ab hominibus ingratis violenter 
et crudelitur diruitur. Similis sententia invenitur apud Pli- 
nium H. N. XXXIII initio: ,,Perseguimur omnes ejus (ter- 
rae) fibras, vivimusque super excavatam. Imus in viscera 
ejus, et ‘in sede Manium opes quaerimus, tanquam parum 
benigna fertilique, quaqua calcatur.© ‘y3N est casus abso- 
lutus. WN #05 ul igne; de hoc usu particulae > cf. 30, 14. 38, 
30. Jes. 9, 3. Ew. gr. min. et ampl. $. 221. coll. Ges. 
‘ $. 152, 4. adnot. — Homines terram hoc modo effodientes 
inveniunt res pretiosissimas, et in loca occultissima penetrant, 
quae neque aves visu acutissimo praeditae investigarunt, ne- 
que audacissimae bestiae rapaces ingressae sunt vs. 6 —8. 
Locus sapphiri sunt lapides ejus, in saxis (subterraneis) ejus 
.sapphirus, gemma pretiosa, invenitur, £ glebae auri sunt e? 
(se. homini), homo glebas auri invenit et suas facit. “20 
sapphirus, gemma notissima caerulea et pellucida. Minus pro- 
babiliter alii sapphirum veterum /apidem lazuli recentiorum 
essisifilensent.  Ceterum cf. Win. R. W. I. p. 331. nîimpy 
nm glebae auri i. e. lapides, qui aurum continent, Go/dstu- 
fen. 5% ad subjectum versuum 4. et 5. pertinet. Ii qui “955 
lapidem lazuli esse putant, ad «sb referunt, et 357 nîDy 
de punctis aureis, quibus lapis lazuli notatus est, intelligunt. — 
Via, non novit éam avis rapax, viam, qua ad illos thesauros 7. 
reconditos pervenitur, nulla avis rapax novit, Nec vidit eam 
oculus vulturis.  3%n3 est casus absolutus. — Non ingressi 8, 
sunt eam fili superbiae, ferae superbae, feroces; Ion transit 
eam leo. -De yu 32 vid. Lexx. — Jobus ad metallicorum 2 
negotia et opera describenda redit vs. 9—11. Ir sélicem ex- 
tendit (metallicus) manum suam, saxo durissimo manum suam 
admovet, sc. ad hoc defringendum et diffindendum, Subvertit 
a radice, funditis, radicitus mortes, montes malleis. suffodit, 
ita ut corruant. Simili modo Plinius H. N. 33, 4.: ,,Cuzeîs 
eam (silicem) ferreis aggrediuntur, et tisdem malleis; ni- 
hilque durius putant, nisi quod inter omnia auri fama duris- 
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sima est. Peracto opere cervices fornicum ab ultimo cae- 
dunt, dantque signum ruinae eamque solus intelligit in ca- 
cumine montis pervigil. Hic voce, ictuve, repente operarios 
revocari jubet, pariterque ipse devolat. . Mons fractus cadit 
in sese longo fragore, qui concipi Aumang. mente non possit 
et flatu incredibili. Spectant viciores. muinam naturae,<* De 
tertia persona singulari in hoc ys. et VSS. sqq. 40. 11. vid. 
ad vs. 2, — In rupibus flumina, canale$ findit, in rupibus 
cuniculos agit, Et omne pretium, pretiosum videt oculus ejus, 
et in his cuniculis res pretiosas omnis. generis ‘oculis cernit. 
Das) Amina sunt h. 1. canales s. cuniculi, quos metallici 


. agunt. — Hemistich. prius hujus vs. Po: pri cn 


prioris vs. antecedentis persequitur. 4 /letu, ione rivos 
obligat, cohibet, i. e. aquas in puteis metallicis destillantes 
obturat, Et absconditum, res absconditas ad tucem. educit, in 
lucem profert. “îx est accusativus motass: ef Ew. $. 281. 
Ges. $. 116, 1. 135,3. d. — sd 

Vs. 12—22. Sed sapientia divina dna investigari 
nequit. E, sed sapientia, unde invenitur, unde peti potest? 
Et ubinam est locus intelligentiae, ubì intelligentia inveniri 
potest? Sensus: sed num homo sapientiam divinam, qua mun- 
dus regitur et administratur, pariter, atque res in terra pe- 
netralibus latentes, investigare et perspicere potest? i 
adversativam “habet. masi sapientia, de qua inde «* hoc 
vs. usque ad finem capitis ‘agitur,. esm la tia divina, quae 
res mundi regit et administrat (cf. vs, | Sapientia divina 
h. l., ut Prov. Cap. VIII, ut persona. e et extra Deum 
exstans cogitatur. (cf. vs. 23. 27.).— Neque homo scit, quanti 
sapientia divina sit aestimanda, quum ea nullo orbis terrarum 
loco, neque in terra, hominum sede, neque in imis maris in- 
veniatur vs. 13. 14. Non novit homo pretium ejus, Negue 
ea invenitur în terra viventium, inter homines, qui in hac 
terra vivunt et versantur (cf. Ps. 27, 13. 52, 7. Jes. 38, 11. 
53, 8. al.) — Oceanus dicit: ,,;non in me ea est‘, oceanus 
negat eam in se esse, E mare dicit: s,non est apud, in mess, 
mare negat. eam in se inveniri. — Neque omnibus terrae 
thesauris sapientia divina emi et comparari potest, quum ea 
pretio suo omnes res pretiosissimas multo superet vs. 15—19. 
Non datur aurum pretiosum pro ea, Ieque appenditur ar- 
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gentum ut pretium ejus, i. e. auro pretioso et argento emi 
non potest. 9x0 i. q.. Zio) am aurum pretiosum h. e. purum, 
sincerum; cf. 1 Reg. 6, 20. Zi. 7, 49. 50. 10, 21. 2 Chron. 
4,20. 22. 9, 20.; ceterum vid. Lexx. s. h.v. — Non ap- 16. 
penditur pro ‘auro ophiritico, Pro onyche pretioso et sap- 
phiro, i. e. auro ophiritico, onyche pretioso et sapphiro emi 
non potest. De “>5îx bn> vid. ad 22, 24. bw 0272, cf. 
Gen. 2, 12. Ex. 25, 27. Ez. 28, 13. al. De hac gemma et 
de ceteris gemmis et rebus pretiosis, quae in vss. sqq. 17—19 
commemorantur, vid. Lexx. et Win. R. W. — Non ae-1w7. 
quiparari ei possunt aurum et vitrum, Et permutatio ‘ejus 
non est vas qureum, nec vasis aureis permutari potest. 
52999) impersonaliter positum est, ut in vs. 19., cf. vs. 2. 
mooi57 v6/rum erat magni pretii apud veteres, quare etiam h. l. 
in numerum rerum pretiosarum refertur. In hemistich. poste- 
riore Nb ex priore supplendum est. — Coralia et crystallus 18. 
non memorantur, memoranda non sunt, i. e. coralia et crystal- 
lus, si cum sapientia comparantur, tam exiguo pretio sunt, 
ut memoratu digna non sint, £# possessio sapientiae potior 
est margaritis. De vi imperfecti »>w cf. Ew. $. 136, 2. 
gr. ampl. $. 136, e.c. Ges. $. 125, 3. d. Ad hemistich. 
posterius cf. Prov. 3, 15. 8, 11. — Aequiparari ei non pos- 19. 
sunt topazius Aethiopiae, aethiopicus, Pro auro puro non ap- 
penditur. — His rebus pretiosis, quibus sapientia emi non 20. 
possit, enumeratis, Jobus magna vi id, quod in vs. 12. dixerat, 
repetit. t, igitur sapientia, unde venit? Et ubinam est 
locus intelligentiae? i. e. sapientia igitur et intelligentia nus- 
quam inveniri possunt. — (Sapientia nusquam inveniri potest) 21. 
Et abscondita est ab oculis, latet oculos omnium viventium, 
Et ab avibus coeli occultata est, et aves coeli (acri visu va- 
lentes) latet, cf. vs. 7. n hunc versum ad negationem, quae 
in interrogatione vs. antecedentis ‘inest, adjungit. — Locus 22. 
perditionis, inferna et mors, sedes mortuorum i. e. orcus, 
dicunt: Auribus nostris tantum audivimus famam ejus, i. e. 
(non vidimus eam sed) ea tantummodo ex fama et auditione 
nobis nota est. Orcus tantum a terrae incolis, qui in eum 
descendunt, aliquid de sapientia audit. De ji72N vid. ad 26,6. 
mya mors i. e. h. 1. mortuorum locus, orcus. Cf: 030,123. 


>-Comment Wi <T Vol. IV) | ‘13 


494 7, Jobus. Cap. XXVIII, 


38, 17. Ps. 9, 14. De verbo 978 in pausa non posito, cf. 
17,11. Ez: 19,4. Ps 18,13. Ew. gr. ampl. $. 100, c. — 
Vs. 23—28. Deus solus sapientiam novit et investigat. 
23. Deus solus intelligit viam ejus, scit viam, quae ad eam du- 
cit, Et îs novit locum ejus, locum, ubi ea invenire potest. 
2. Subjectum b%>% cum vi praepositum est. — Nam Deus so- 
lus omnes res videt et omnia loca oculis perlustrat, ita ut ni- 
hil eum lateat. Nam is usque ad fines, extremos terminos 
terrae spectat, Sub totum coelum videt, omnia, quae sub 
25-27. coelo sunt, oculis perlustrat. — Quum faceret vento pondus, 
quum certum et rectum pondus vento constitueret, ne hic aut 
leviore aut graviore pondere rebus terrae incumbens iis detri- 
mentum afferret, E? libraret aquas mensura; et terrae aquis 
certim modum poneret, ita ut maria et flumina intra certos 
terminos et fines se continerent: — Quum faceret, daret. 
pluviae legem, quum statueret, quo tempore, quo loco et qua 
copia pluvia cadere deberet, 4 ‘faceret viam. telo tonitruum, 
fulguri, i. e. quum falguri viam per nubes aperiret: — Tuze 
vidit eam et nuntiavit, (hominibus) manifestavit eam, se. in 
rebus mundi constituendis et ordinandis (cf. vs. 25. 26.), Coz- 
stituit cam tanquam mundi moderatricem, munus mundì re- 
gendi et administrandi ei mandavit, ez gquoque exploravit eam, 
i. e. examinavit quoque opera ejus, ut videret, num ea ad 
illud miti gubernandi negotium apta et idonea essent. — 
Vs. 25. è in mist de tempore, cf. Gen. 24, 63. Ex. 14,27. 
Deut. 23, 12. 2 Sam. 18, 29. Ew. gr. ampl. $. 217, d: 2.. 
De infinitivo constr. (nîv9>) in verbum finitum (j5n) trans- 
eunte cf. 29, 3. 38,7. Ew. $- 337,2. Ges. S$. 129. ad- 
not. 2. — Vs. 26. nîvsa = nîbeb'in vs. 25. nîbip mm 
telum vocum, tonitruum i. e. fulgur, cf. 38, 25. Zach.10,1.— 
Vs. 27. Pro mm alii (Doederl. Ew.) cum nonnullis codd. 
legunt 3man intellerit cam, cf. vs. 23. Sed haec lectio 
FIMIT ex illa lectione difficiliore ; mani propter FT PIT 
28. in vs. 23. orta esse videtur, cf. 21, 13.— Et dixit homini: 
»,En, timor Domini, pietas erga Dominum est sapientia sc. 
tibi, in pietate erga Deum sapientia tua posita est, ZE rece- 
dere a malo est intelligentia, et in eo, quod improbitatem 
fugis, intelligentia tua constat.‘  Sensus vs. 25—28.: Deus 
in mundo creando et in rebus naturae instituendis et ordinan- 
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dis sapientiam manifestavit, atque, virtute ejus et praestantia 
cognitis et probatis, ei munus res naturae et hominum regendi 
et administrandi mandavit, deinde homini dixit: hac mea sa- 
pientia omnes res naturae et hominum in aeternum reguntur 
et constituuntur; tu vero sapientiam tuam in eo quaére; quod, 
quamquam sapientiae divinae rationem investigare et intelli- 
‘gere non potes, tamen eam semper recte agere confidis, et 
quod pietatem erga me observas et ab improbitate caves. — 
Haec igitur de sapientia divina disserens Jobus amicos docet 
fieri in mundo res, quae mente humana comprehendi non pos- 
sînt; has non temere esse judicandas, sed earum causam in 
ratione sapientiae -divinae mundum regentis inexplicabili esse 
quaerendam ; talem rem etiam esse id, quod probus calamitate. 
afficiatur, itaque non esse, quod amici se, quia in calamitate 
versetur, in' culpa esse contendant. Nomen Dei 337% hoc 
tantum libri Jobi loco occurrit. Multi codd. legunt Sim. Ch 
ad hunc vs. locos parallel. Prov. 1, 7. 3, 7. 15, 33. "Cete- 
rum ef. ad vs. 12—28. Prov. 8. Sir. 24. Sap. 7. Bar. 3. 4. 


CAP.. XXIX. XXXI. 


Jobi oratio extrema. 


CAP. 29, 1— 10. Certamine cum amicis finito, Jobus, 
quoniam innocentiam suam confirmavit et a falsis criminationi- 
bus defendit, atque ‘calamitatem suam rem esse, quae mente 
comprehendi non possit, evidenter demonstravit, omni pertur- 
batione et angore se levatum sentit. Hac igitur animi tran- 
quillitate fruens nuné omnia, quae in animo Gibee, ‘et quae in 
certamine cum amicis exprimere non poterat, proloquitur. Pri- 
mum vitam praeteritam respiciens exponit, in quanta felicitate, 
quum Deus sibi praesidio esset, vixerit, et quanta auctoritate 
ac dignitate apud omnes valuerit. 11-20. Se propterea 
summa gloria ubique floruisse, quod hominibus miseris, afflictis 
etegenis opem tuleriteosque ab omni infuria defenderit. Sperasse 
se hane felicitatem diuturnam fore. 21—25. Ad auctorita- 
tem, qua floruerit, describendam reversus dicit, quomodo omnes 
consilia sua cupide desideraverint et attente audiverint, quam 
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salubria haec consilia iis. fuerint et quam libenter in populi 
concionem, in qua propter suam humanitatem et comitatem 
magnopere cultus et.observatus sit, venerit.. CAP. 30, 115. 
Deinde praesentem suum statum tristissimum describit. . Dicit 
se.nunc. adeo ab hominibus vilissimi generis, qui ex ceterorum 
hominum societate exterminati in locis desertis vitam miserri- 
mam .agant,, circumsederi, irrideri, vehementer vexari et con- 
tumeliis gravissimis cumulari, ita ut honòr suus pristinus pror- 
sus evanuerit.  16—23. Se acerbum dolorem et moerorem 
sentire et corpus suum esse deformatum.. Deum se maxima 
ignominia affecisse, neque eum se auxilium implorantem audire, 
sed potius hostis acerrimi instar ‘se crudeliter vexare, ita ut 
se mox interiturum esse persuasum habeat. 24 —31. Quae- 
rit, num is, qui interitum suum imminere videat, opem im- 
plorare non conetur.  Etiam sibi hoc licere, quum ipse homi- 
nibus afflictis misericordiam semper tribuerit, et propter suam 
probitatem non exspectaverit sibi eventuram esse miseriam 
summam, quae corpus suum prorsus fregerit et confecerit, ac. 
suam hilaritatem et laetitiam in tristitiam et moerorem muta- 
verit. CAP. 31, 1—34. Declarat se hac calamitate nullo 
modo dignum esse. Nam docet et sancte affirmat se semper 
summo studio, ne peccata committeret et a probitate disce- 
deret, cavisse. Cui innocentiae professioni, ut magnam vim 
addat, scelera singula, quae a se committi poterant, enumerat 
et se ab his omnibus prorsus abstinuisse contendit et jureju- 
rando confirmat. 35—40, Optat, ut Deus, hanc innocentiae 
suae professionem audiat, et adveniat, .&t_ea, quae sibi cri- 
mini daturus sit, indicet; quod si Deus fecerit, se coram eo. 
accusatore et judice innocentiam suam confidenter et audacter 
defensurum et confirmaturum esse. Postremo quum Jobus in- 


‘ nocentiam suam asseverare pergit, a Deo adveniente interpel- 


(iS) 


latur. CA i 
CAP. 29, 1-10... Et perrextt Jobus tollere, efferre 


. carmen suum ct dixit. De un vid. ad 27,1. — Utinam 


haberem sicut menses’ antiquitatis, tales menses, quales men- 
ses praeteriti fuerunt; menses, quae mensibus praeteritis, qui- 
bus felicitate fruebar, pares sunt, Sicut dies, quibus Deus me 
custodiebat, dies, quae iis pares_sunt, quibus Deus me ab 
omni malo tutum praestabat, i. e. utinam talia lempora vide- 
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rem, qualia ea fuerunt, quibus felicitate fruebar et Deus me 
ab omni malo tutum praestabat. . De mv »» vid. ad 6,8. 
D'p —sm7223 et va55 est objectum verbi jm. De particula > 
objecto praeposita cf. Ew. $. 221. gr. ampl. $. 221. 282, e. 
De enuntiatione relativa sygaii rba et de stat. constr. 9° 
toti enuntiationi praemisso vid. ad 6, 17. Imperfectum sy 
significat rem, quae fieri solebat, cf. vs..3. 6. 7. 12. 13. 1, 5. 
4, 3.4. Ew. $. 136, 2. Ges. $. 125, 4. b. — Quum3. 
splenderet lucerna ejus super capite meo, i. e. quum in ejus 
tutela ‘essem, Quum ad lucem ejus, tutela ejus fruens, 
îrem per tenebras, tenebras peragrarem, i. e. quum ejus tu- 
tela fruens ab omnibus periculis, quae mihi imminebant, tutus 
essem. > est infinitivus Fal verbi >>, cum suffixo 5, cf. 
‘Ew. $. 238, 1. 255, 1 gr. “ampl. $. 238, b. 255, a. Ges. 
$. 66. adnot. 3. Suffixum in 5531 ad sequens 5» pertinet, cf. 
Ew. $. 301. Infinitivus in verbum finitum transit, ut in vs. 
6. 7., cf. 28, 25. 3 est accusativus pendens e verbo ENI 
cf. Deut. 1,19. Ps.105,41. Ew. $.282. gr. ampl. $.282, a. 1. 
De lucis et tenebrarum imagine vid. ad 18, 5. 6.. Ad rem 
cf. Ps. 18, 29. — Utinam talis essem, quemadmodum, qua- 4- 
lis fui diebus auctumni mei, tempore summae opulentiae et 
felicitatis meae, Quum familiaritas Dei esset super tentorio 
meo, quum Dei favor tentorium meum tueretur. Auctumnus, 
quum sit tempus, quo fruges colliguntur, imago summae opu- 
lentiae et felicitatis est, ef. Sir. 33, 17. Minus apte alii au- 
ctumnum de aetate virili (h. e. ea, quae viribus et auctori- 
tate maxima pollet, coll. gr. 0xwoe), alii de adolescentia (quia 
Hebraei aliique Orientis populi ab auctumno anni initium fa- 
ciunt) intelligunt. . Ad pba 580 cf. Ps. 25, 14. Prov. 
3,32. — @Quum adhuc omnipotens mecum ‘esset, mihi ami- 5. 
cus esset, faveret, Quum circa me essent pueri, liberi mei, 
quum  cunctos meos liberos adhuc haberem. — Quum lava- 6. 
rentur gressus mei in lacte, Et quum rupes funderet, effun- 
deret mecum, juxta me, juxta viam meam révos olei, i. e. 
quum, .ubicunque ambulabam, magnam lactis et olei copiam 
invenirem, i. e. quum rerum omnium copia abundarem, in re- 
rum omnium abundantia viverem. fan = mann cf. 36, 18. 
Ew. gr. ampl. $. 54, c.. De pax vid. ad 28, 2. Ad rem 
cf. 20, 17. Deut. 32, 13. — Sequitur descriptio magnae 7. 
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auctoritatis, qua Jobus tum apud juvenes et senes, tum apud 
nobiles valebat vs. 7— 10. Quum ewirem ex domo mea ad 
portam, forum, ascendens ad urbem, quum ex domo mea 
exirem et in forum urbis ascenderem, /z foro pararem, ca- 
perem sedem meam. yy est accusativus motus, cf. 28, 11. 
TalBit) 20% sursum ad urbem; urbes enim vulgo in locis editis 
sitae erant, cf. Win. R.W. II p. 589. Cogitandus est Jo- 
bus in agro habitans (id quod-etiam ex prologo libri Jobi ap- 
paret), unde in urbem vicinam, ut ibi concionibus populi et 
actionibus forensibus interesset, proficisci. solebat. 2° f0- 
rum i. e. locus latus ante portam urbis, in quo judicia habe- 
bantur (cf. Jes. 59, 14. Ps. 55,12.), et incolae congregari sole- 
bant. sum sedes i. e. sella, in qua judices et seniores in 


. foro sedebant. — idebant me juvenes et se abdebant, ju- 


venes, quum me in concionem venientem viderent, reverentia 
et pudore pleni retro cedebant, Zt sezes (qui jam consederant) 
réverentia ducti surgebart et stabant, donec sedem cepissem. 


‘ De verbis *329 vp sine + conjunetis. cf. Ew. $. 336, 1. gr. 


bal 


0. 


= 


ampl. $. 386; a. 1. — Principes cohibebant verba, adeo 
principum (qui jam loqui coeperant) oratio insistebat, si 
in concionem veniebam, Et manum imponebant ori suo, ob- 
mutescebant. Ad D°>092 mx» cf. 4,2., et ad pima> mobi na 
cf, 21,5. Vox procerum se abscondebat, conticiscebat, 
proceres summa verecundia ducti vocem continebant, Et lin- 
gua eorum palato eorum adhaerebat, î. e. siluerunt, obmu- 
tuerunt. ‘De verbo aN211) non ad stat. constr. bîP sed ad 
genitiv. Dx) relato vid. ad 15, 20. Ad Mpa Dam> DINV5 
cf. Ps. 137, 6. 

Vs..11T—20. Jobvs ubique tum ab iis, qui eum tantum 
fama et auditione noverant, tum ab lis, qui praesentem eum | 


. videbant, laudibus, celebrabatur.. Nam. auris de me audiebat 


et me felicem praedicabat, qui fama de me audiebant, me 
(propter res a me.gestas) felicem -praedicabant, E? oculos vi 
debat, ei testabatur. pro me, me laudabat, î. e. qui, praesen- 
tem me videbant, laudibus me celebrabant. *mvm hi 1. testare 


12. pro aliquo i. e. laudare aliquem. —  Jobus propterea ubique 


laudibus efferebatur;- quod hominibus afflietis, 'miseris et ege- 
nis opem ferre solebat; eosque ‘ab injuria defendebat vs. 12 
— 17. Nam cripicbam, liberabam. miserum vociferantem, 
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auxilium implorantem, Z£ orphanum, neque adjutor ei erat, 
cui adjutor non erat, cui nemo auxilium ferebat. Participium 
mu (cf. 14, 20. 24, 5.) et #5 ‘15 Nb sunt enuntiationes 
statum exprimentes, cf. Ew. $. 331. Cf. ad hunc vs. locum 
parallel. Ps. 72, 12. — Benedictio pereuntis, perituri, per- 13. 
diti super me veniebat, in me redundabat, i. e. is, qui peri= 
turus erat, a me liberatus mihi fausta precabatur, £# cor; 
animum viduae jubilare faciebam, animum viduae tristem 
exhilarabam, eo quod eam miseriis -levabam. De stat. constr. 
nona cum Dagesch leni in > cf. Ew. gr. ampl. $. 212, c. 
“oiv perzturus, perditus, miser, cf. 31, 19. Prov. 31, 6. — 
Justitiam indui, eaque me induit, i. e. jusltia tanquam veste 14. 
ornatus, praeditus eram, eaque me totum implebat, Ut tunica 
et tiara jus meum erat, jus, quod tuebar, me tunicae et tia- 
rae instar ornabat. De structura verbi wa cum accusativo 
cf. Ew. gr. ampl. $. 281, b. Ges. $.135,3.a. Ad pix 
snviab cf. Jes. 59, 7. 11, 5. Job..8, 22. Ps. 132, 9. 16. al., 
et ad »ygia>» cf. Jud. 6,34. 1 Chron. 12, 18. 2 Chron. 24, 
20.; ceterum cf. Lexx. et Ges. Thes. s. v. Wal. "EWA jus 
meum i. e. jus, quod tuebar. — Oculi, oculorum loco ; fià 15. 
caeco, Et pedes, pedum loco elaudo ego fui. — Pater, patris 16. 
loco ego egenis eram, patris more beneficia in egenos con- 
ferebam, Et Zitem, causam (justam), ejus quem 70 z0veram, 
investigabam, adeo causam justam eorum, quos non noveram 
(et qui patrono causae carebant) inquirebam, sc. ut eos ab 
injuria defenderem (qua re me ira et studio prorsus vacuum 
esse ostendebam). Sensus vs. 15. 16: omnibus egenis res, qui- 
bus carebant, supplere eosque ab injuria defendere studebam. 
De statu constructo (2%) enuntiationi relativae (ny 7N>) . 
praemisso vid. ad 18, 21. — Et confringebam mordices 17. 
pravi, hominis violenti, tyranni, i. e. hominis violenti poten- 
tiam frangebam, ita ut nemini amplius nocere posset, Et ea 
dentibus ejus eficiebam, extrahebam praedam, ei eripiebam, 
quae aliis rapuerat. Imago hujus vs. a bestiis rapacibus pe- 
tita est, cf. 4, 11. Ps. 3, 8. 58,7. — Harum virtutum sibi 18. 
conscius Jobus se diu et usque ad mortem in felicitate sua 
permansurum esse sperabat vs. 18 —20. Et dixi, cogitavi: 
sscum nido meo easpirabo, i. e. una cum tota mea familia e 
vita excedam, neque fiet, ut (sicut nunc factum est) liberi mei 
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ante mortem meam moriantur, £ sicut phoenix multiplicabo 

- dies, diu vivam.‘* Phoenicem avem post quingentorum an- 
norum aelatem ex casia thurisque surculis nidum.exstruere 
et-cum eo accenso cremari, deinde ex cinere resurgere et re- 
viviscere veteres fabulabantur, cf. Plin. 10, 2. Ovid. Met. 
15, 391 sqq. Tacit. Ann. 6, 28. Bochart. Hieroz.; II 
p- 809sqq. edit. Lips: Dalberg. Fundgruben des Orients I. 
p- 199 —208. Vocem %*m hoc loco phoenicem avem signifi- 
care inprimis ex LXX. interpretum versione apparet. LXX. 
enim hemistich. post. reddunt: diomep oréAegog qoivinos molÙv 
g96vov Beosoo, eosque sequitur Vulg.: et sicut palma 
multiplabo dies. Ex qua versione sequitur LXX. novisse vocent 
>în h. 1. goînié significare, sed eos vocem poîvé male intellexisse, 
ita ut hane non phoenicem avem, sed ardorem pome i. e. 
palmam notare censerent ideoque oz#Zs70g golrizog ponerent ; 
nisi forte primum LXX. ipsos dorso gommé posuisse, sed 
postea a librario quodam goîmé palmam esse putante worsg 
qoinié in diormeo otsAegog qotvixog mutatum esse statuendum 
est. Deinde Talmud (Sanhedr. 108) et interpretes judaici im 
h. l. phoenicem avem notare testantur, adeoque codd. Baby- 
lonii h. 1. scribunt bin, ut a voce im arenam significante 
discernant. Praeter hanc traditionem exegeticam parallelismus 
hemistichii prioris, in quo de Jobusise cum nido suo se ex- 
spiraturum esse sperasse dicit, postulat, ut in hemistichio po- 
steriore dàn nomen phoenicis avis ‘esse statuamus. Quum 
phoenix, quoniam mortuus semper reviviscebat, imago tempo- 
ris redeuntis esset, nomen suum dm: a im verti, în orbem 
agi, per orbem redire accepisse videtur. Alti voci >*m signi- 
ficationem vulgarem tribuentes interpretantur: et sicut are- 
nam multiplicabo dies; sed huic interpretationi parallelismus 

19. repugnat. — ,,Radix mea aperta est, patet aquis, aqua 
semper irrigatur, Et ros commoratur iù ramis meîs, rami méi 
rore recreantur, i. e. similis sum arbori, cujus radices et rami 
aqua semper irrigantur, ita ut non moriatur, i. e. bona et 

20. firma valetudine semper utor. — Gloria mea nova est, sem- 
per renovatur mecum, gloria mea et auctoritas semper manent, 
Et arcus meus in manu mea revirescit i. e. vires meae sem-» 
per instaurantur, nwup arcus h. 1. metaph. pro rodore et 
Potentia, cf. Gen. 49, 13. Jer. 49, 35. Hos, È 5i 
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Vs. 21—25. Jobus eo, quod in vs. 20. auctoritatis suae 
pristinae mentionem fecit, adducitur, ut ad illius auctoritatis 
descriptionem supra in vs. 7—10. inceptam redeat eamque 


persequatur et absolvat:.— Me audiebant et easpectabant, at- 21. 


tente me audiebant meamque sententiam et consilium avide 
exspectabant, Et silebant ad consilium meum, silentes consi- 
lium meum audiebant. De forma pausali a>m> cf. Ew. $. 75. 


adnot. Ges. $. 20, 2. c. — Post verbum, sermonem meum 22. 


non iterabant, sc. sermonem, i. @. ‘contra ea, quae locutus 
eram, nihil monebant (sed in dictis meis acquiescebant), Et 
super eos stillabat, defluebat sermo meus, i. e. sermo meus 
lis pluviae instar gratus erat, eorum animos jucunde et sua- 
viter afficiebat. Oratio suaviter fluens cum pluvia in terram 
defluente eamque reficiente comparatur cf. vs. 23. Deut. 32, 2.— 

Et exspectabant tanquam pluviam me, orationem meam utilem 
et salutarem tam avide exspectabant, quam in siccitate pluvia 
exspectari solet, Et os suum aperiebant tanquam ad pluviam 
serotinam, vernam, i. e. tam ardenter orationem meam salu- 
tis plenam appetebant, quam ante messem pluvia serotina s. 
verna, quae frugibus maturescentibus maxime necessaria et 
— utilis est, appeti solet. Ho byo = NNW ch. Ps. 119, 131. 
uiiphn pluvia serotina i. e. verna, quae Martio et Aprili men- 
sti ante messem cadit, cf. Prov. 16, 15. Zach. 10,1. Hos. 
6,3. — Arridebam tis, si non fidem habebant, desperabant, 
i. e. si desperabant neque, quomodo suis rebus consulerent, 
habebant, ego, qui eos consilio juvare poteram, iis leniter et 
placide arridebam, ut animos eorum erigerem, Mec Zucem vul- 
tus mei cadere faciebant, dejiciebant, neque (eo, quod 
animum despondebant) serenum vultum meum in tristem con- 
vertere poterant. TANN N» est enuntiatio statum exprimens, 
ef; vs: 12. 3518. ‘9) 2. Ew. gr. ampl. $. 331, b. pani 
absolute positum: fidem Rabere Ps. 116, 10.; itaque h. 1. Nb 
yuanm absol. posit.: fidem ron habere i. alll'iciu: prorsus 
diffidere, desperare. b°5 SîN lux faciei i i. e. vultus serenus, 
ef. Prov. 16, 15. Ps. 104, 15. Ad boro SîN bip cf. Ges. 
4, 5. 6. — Eligebam viam eorum, viam ad eos ducentem, 
i. e. libenter in eorum concionem ibam (cf. vs. 7.), et sede- 
bam caput, princeps, in summo loco sedebam auctoritate prin- 
cipis fruens, Et habitabam, inter eos talis versabar ut rex 


23. 


fà 


3. 


202 Jobus. Cap. XXIX. XXX. 


in turma sua, qualis rex in medio suo exercitu versatur sum- 
ma auctoritate et dignitate valens, Ut is gui lugenies conso- 
latur, lanta laude ornatus, quantam is habet, qui lugentes con- 
solatur. 

|. CAP. 30, 1—15. Pristina vita felicissima et honestis- 
sima exposita, Jobus nunc praesentem suum vitae statum mi- 
serrimum, in quem praeter omnem exspectationem incidit, de- 
scribit. Jam quidem supra (12, 4. 5. 16,10. 20. 17,2. 6. 
19, 22.) Jobus se tum a cognatis, familiaribus et amicis, tum 
ab aliis hominibus ludibrio haberi questus est; nunc vero se 
ab hominibus miserrimis, vilissimis et abjectissimis irrideri 
omnique contumelia affici inprimis queritur. Primum exponit 
quam infirmi, miseri et abjecti isti homines sint, a quibus con- 
tumelia afficiatur vs. 1—,8.; deinde hane contumeliam ipsam 


. describit vs. 9—15. Et, sed zunc derident me minores me 


diebus, homines me natu minores, Quorum patres aversatus 
sum ponere cum canîbus gregis mei, quorum patres non dignos 
habui, quos canibus gregis mei adjungerem. Sensus: nunc 
vero homines me derident, qui non solum me natu minores 
sunt (ita ut jam propter aetatem suam me revereri debeant 
ef. Lev. 19, 32.), sed etiam propter corporis sui imbecillita- 
tem prorsus sunt inutiles; nam jam patres eorum non dignos 
habui, quos canibus greges meos custodientibus adjungerem, 
quia minus roboris et utilitatis, quam hi, habuerunt. > puv 
ridere super aliquo i. e. deridere aliquem cf. Ps. 52, 8 

sed DN pub 29, 24.: arridere alicui. by now ponere cum 
aliquo i. e. consociare cum aliquo, adjungere alicui. — Quod 
si jam patres tam inutiles fuerunt, quid de filiis, qui patribus 
imbecilliores sunt, sperari potest?  Etiamwis manuum corum, 
ad quid mihi illa esset? quid utilitatis vis manuum eorum mihi 
afferre posset? (si ea ad meas operas faciendas uti vellem). 
lis perit senectus, ii (enim) tam debiles et ita viribus desti- 
tuti sunt, ut iis nulla spes senectùtis sit. Suffixa in bm 
et tony ad bose in vs. 1. referuntur. ib» h. 1. dativum 
incommodi notat, cf. Ew: gr. ampl. $. 217, i. y. De nba 
vid. ad 5, 26. — Istorum hominum vires etiam. propterea 
ita debilitatae sunt, quod ii in deserto habitantes victu miser- 
rimo et vilissimo vitam suam tolerare coguntur vs. 8. 4. Zn- 
opia et fame aridi, exsiccati, macerati, Qui arrodunt terram 
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aridam, qui derodunt omnes res in terra arida, quae eos nu- 
trire possunt, Wastitatem et vastationem, quae jam heri erat, 
i. e. loca, quae jam pridem vastissima et maxime deserta sunt. 
De substantivo "*maba loco adjectivi posito vid. ad 15, 34. 
mami mai won des Gestern der Oede uud Verbdung i. e. 
loca, quae jam pridem vastissima. et maxime deserta sunt. 
wnN nocte practerita Gen. 19, 34. 31, 29. 42., hinc here 
2 Reg. 9, 26.; hinc h. 1. jam dudum, jam pridem, i. q. bimn 
Jes. 30, 33.. Mich. 2, 8. De hoc adverbio vira, quod loco 
substantivi et in statu construeto positum est, cf. Ew, gr. 
ampl. $.286,a. RW NY vastilas et vastatio i. e. maxima 
vastitas, cf. mawnn mato Ez. 6, 14. Ew. $. 303,3. gr. 
ampl. $. 303, e. Alii (Ges. al.) wnw generatim roctem signi- 
ficare putantes interpretantur : tenebrae vastae vanitatis. Sic 
etiam Ewaldius in gr. ampl. $. 286, a, coll. nun (= ar. 


Lia vesperi venit). — Qui decerpunt halimum ad frutices, 4. 
Et quorum panîis, cibus radix genistarum ‘est. De plantis 
main et DNA cf. Lexx. et Win. R. W.— Hi homines vi- 5. 
lissimi tantopere contemnuntur et fugiuntur, ut, si quando ex 
suis sedibus in hominum societatem prodire conati sint, ex ea 
rursus jiciantur et in loca deserta repellantur, ubi omni tecto 
carentes ferarum instar in latibulis versantur vso5b—7. E 
medio hominum, ex hominum societate pelluntur, Vociferan- 
tur super iis ut super Sure, ob eos clamor tollitur, sicut ob 
fures deprehensos. — Ir horridissimis vallibus habitandum 6. 
iis est, In foraminibus terrae et rupium, in terrae et rupium 
cavernis.  D°m yamnva horridis vallium ì. e. in vallibus 
horridissimis, cf. 2 Chron. 21, 17. Ez. 7, 24. Ew. $. 303,3. 
Ges. $. 117,2. qoub habitandum est sc. ils ef. Ps.32,9- 
68,19. Ew. $. 237. Ges. $. 129. adnot. 1, 1, Ante 59m 
in hemistichio poster. a ex priore repetendum est. — Intert. 
frutices rudunt (onagri esurientis instar, cf. 6, 5»), Sub vepri- 
bus profusi sunt, project jacent. —. Haec sors iis accidit, 8. 
quia a gente impia et ignobili oriundi sunt. Illi, qui sunt 
fili stultorum, impiorum, etiam filii ignobilium, Qui verbe- 
rati, verberibus expulsi sunt ea terra habitata. pw =sba 
qui sine nomine est, |. e. ignobilis, cf. 8, 11. Ew. gr. ampl. 
$.286,g. N53 est Niphal a 1122; ef. Ew. gr. ampl. $.142, c. 
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Ges. $. 64. adnot. 22. Homines, qui in vs. 1—8. sunt de- 
scripti, haud dubie idem sunt, quorum sors misera jam supra 
24,4—8. exposita est. Illi enim pariter atque hi ex homi- 
num societate ejecti in locis desertis versantur, cf. 24, 4. 
cum 30, 5—7.; ibi victum suum quaerunt, ef. 24, 5. cum 
30, 3 sq.; si ex latibulis suis in hominum sedes prodire conati 
sunt, in loca sua deserta rursus repelluntur, cf. 24, 4. cum 
30, 5. Inde, quod scriptor hos homines tam certe et accu- 
rate describit, eum non homines miseros et pravos in univer- 
sum, sed certum et.notum hominum genus significare sequitur. 
Recte igitur Ewaldius conjecit fuisse homines, de quibus 
Jobus hoc loco queratur, aborigines, qui a gente, a qua Jobi 
familia esset oriunda, jam dudum subacti et in hune miserum 
statum adducti essent, ut ii, qui in servitute esse nollent, in 
terrae latibula fugerent ibique in summa miseria viverent, at- 
que ex hominum societate, si. quando auxilium quaesituri 
in eam .prodire auderent, ut homines vilissimi et infirmissimi 
repellerentur. Tales aborigines regionum, in quibus Jobus 
vixisse dicitur, Horitae esse videntur. Nam Horitae antiquis- 
simo tempore montana Seîr rupium cavernis abundantia habita- 
bant (Gen. 14, 6.), postea ab Edomitis pulsi (Deut. 2,12. 22. 1E 


sed non prorsus exterminati sunt (Gen. 36, 20sq.). Praeterea 


homines, de quibus hoc loco agitur, in rupium cavernis habi- 
tare dicuntur 30, 6., id quod Lig nomine Horitarum (DIN) 
homines cavernas habitantes, troglodytas significante congruit. 
Quum hi aborigines in miseria acerbissima viverent, et, si 
auxilium quaerentes ad hominum societatem accedere auderent, 
semper ab iis cum maximo contemtu réjicerentur, non mirum 
est, quod illi odio et iracundia adversus gentem oppressorum 
suorum flagrabant neque ullam occasionem injurias suas ulci- 
scendi praetermittebant. . Itaque si ex latibulis suis progressi 
in hominem infelicem et inopem incidebant, cui sine omni pe- 
riculo insultare poterant, in hune omnem contumeliam et lae- 
titiam, quam percipiebant ex ejus calamitate, effandebant. Sic 
Jobus cum magno suo dolore se ab illis hominibus vilissimis 
irrideri omnibusque contumeliis cumulari videt.  Ceterum cf. 
Ewald. ad Job. p. 260sq. et Hirzel. ad Job. p. 178sq.— 


‘ Sequitur descriptio contumeliarum, quibus Jobus ab illo homi- 


num genere vilissimo et miserrimo afficitur vs. 9—15.  Ver- 
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sus.9. ad sententiam vs. 1. redit.. Z% nunc carmen. eorum 
factus sum; nunc carmina irrisoria de me canunt,, £% Sactus 
sum fis sermo, fabula, me semper in ore habent. Cf. ad hune 
vs. Thr. 3, 14. Ps. 69, 13. — Abomiînantur me, recedunt 10. 
a me (accedunt ad me et) me abominantes a me recedunt, 
Neque a facie mea, conspeciu meo cohibent sputum, neque 
in conspectu meo exspuere verentur,  Zn  conspectu alicujus 
easpuere valde inhnumanum erat, cf. Win. R. W. IL p.566.— 
Sane, adeo funem, frenum suum solvunt, effrenati sunt, et-11. 
me opprimunt (vin mihi inferentes) me deprimunt et affligunt, 
Et frenum coram me abjiciunt, i. e. effrenata licentia adver- 
sus me utuntur. De »> vid. ad 8, 6.15, 34. “nr funis i. e. 
h. 1. funiculus, quo pro freno utuntur, frenum... Singularis 
verborum nn et m:mi collective intelligendum est. »32) N. l. 
corum me. Non opus est pro îmno legere Reri mm: fre- 
num meum solvunt i. e. frenum; quod.iis injeceram, reveren- 
tiam mihi debitam negligunt, aut: (Deus) nervum meum, ner- 
.vum arcus mei so/vit, i. e. vim vitalem meam fregit. — 4412. 
dextram progenies prava surgît, i. e. illi homines  vilissimi 
accusatorum partes suscipiunt, ime.in culpa esse et culpae poe- 
nam luere declarant, Pedes meos propellunt, nullo loco me 
consistere sinunt, sed semper ex alio loco in alium protrudunt, 

i. e. continuo me vexant ‘et cruciant, Et muriunt ad me vias 
perniciei suae, vias perniciosas- suas, vias suas munientes sibi 
aditum ad me patefaciunt, ut mihi perniciem afferant. Surgere 
ad dextram alicujus îi. e. accusare aliquem;, nam in judicio 
accusator ad dextram rei stare solebat, . cf. Zach. 3,1. Ps. 
109, 6. nno» progenies prava (Brut) i. e. homines vilissimi 
ei pravissimi. De forma hujus vocis cf. Ew. gr. ampl. 
8.157, a. In tertio vss membro Jobus se comparat cum prae- 
sidio castelli, quod ab hostibus oppugnatur, cf..49, 12. — 
Continuatur imago castelli oppugnati vs. 13. 14.. Diruunt se- 13. 
mitam mean, viam, quae ad me ducit et qua auxilium mihi. 
ferri potest, diruunt, ita ut nullam salutis spemihabeam, £tuz- 
nae meae prosunt, tantummodo ad ruinam ,meam parandam 
utiles sunt, Illi, quibus nullus est adjutor, quibus, si in an- 
gustiis sunt, nemo succurrit, i. e. qui ab omnibus contemnun- 
tur et a quorum commercio omnes abstinent. Similiter apud 
Arabes locutio: is qui a nullo homine adjuvatur hominem . 


è 
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perditissimum et abjectissimum, qui ab omnibus contemnitur, 
significat, cf. Schultens. ad hune locum. — Ut cum ru- 
piura lata, muri hiatu lato vériunt, i. e. magna vi in me im- 
petum faciunt more oppugnatorum, qui magno impetu per la- 
tam muri ictibus disjecti ruinam in castellum irrumpunt, Sub 
fragore se devolvunt, i. e. cunî strepitu vehemente, qui frà- 
gori muri corruentis similis est, in me irruunt. De 5 vid. ad 
28, 25. — Conversae sunt contra me, in me ingruunt ter- 
rores mortis, Fugant, auferunt venti instar, cum celeritate 
et vehementia venti nobélitatem, dignitatem et auctoritatem 
meamy Et nubis instar praeterttt, prorsus evanuit salus mea. 
De. verbo (38m in singulari masculini posito, nulla generis 
et numeri subjeeti sequentis nîm>a ratione habita, cf. E w. 
8. 306. Ges. $. 144, a. Subjecium verbi amm est nîmba. 
De singular. femin. verbi 35n ad plur. nim>2 pertinente vid. 
ad 14, 19." Ad imaginem ‘tertii” vs. membri vid. ad 7, 9. et 
cf. Jes.:44,:22. — sbatto 

Vs. 16— 23° Hae calamitates externae, in quas dol 
incidit, ejus animum moerore acerbo affecerunt. De praesente 
vitàe suae statu miseriarum’ pleno Jobus ‘graviter queritur 
vs. 16. Et, itaque nunc super me se effundit anima mea, 
in querelas ita effundor, ut eas coercere non possim, Prehen- 
dunt me dies miseriae, tempora miseriarum plena me inva- 


.dunt. Ad verba subi Hemwn sb chi Ps. 42, 5. De +» vid. 


ad 10,1. — Etiam noctu doloribus cruciatur. [Noa osse 
mea perfodit a me, nox ‘ossa mea ita perfodit et corrodit, ut 
a me decidant, - Et rodentes me, dolores me cruciantes zox 
quiescunt, non ‘cessant. MNox ut persona inducitur, cf. 3, 3. 
9. 10. De by cf. vs. 30. Ew. gr. ampl. $. 219, e. ?. et 
de constructione praegnante:  byn “pi cf. by Sam vs. 30. 

Ew. gr. ampl. $. 282, ce. Ges. $. 188. In elephantiasi ossa 
carie inficiuntur et membra a corpore recedunt, cf. Win. 
R. W.I. p..133. Ad rem cf. 7, 3sqg. — Morbì doloribus 
corpus éjus prorsus deformatum est. Copia roboris, omnipo- 
tentia (sc. Dei) se occultat, deformata est vestis mea superior, 
Pro ratione, instar tunicue meae interioris cingit me. Sen- 
sus: morbo gravissimo, quo me Deus omnipotens affecit, cor- 
pus meum ita corrugatum et mutatum est, ut etiam vestis mea 
aliam»speciem induerit, nam laxa vestis superior in corpore 
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attenuato tantopere se contraxit, ut in modum vestis ‘interio- 
ris corpori arcte inhaerere videatur. De n5=5> vid. ad 
23, 6. uwinb (opp. voci min) vestis superior, amiculum ; 
mino tunica interior: svi. q. 5, "5; ch 33; 6. Zach. 
2,4. — Deus eum gravissima contumelia' maximoque luctu 
affecit, eum auxilium implorantemnon audit, et-hostis. acerri- 
mi instar ei magna sua potentia perniciem parat vs. 19 — 22. 
Conjecit me in lutum (sc. Deus), i. e. summa contumelia me 


affecit, E similis factus sum, ita-ut similis factus sim pu/- 


veri et cineri, i. e. ita ut in maximos luctus inciderim. Ad 


hemistich. posterius cf. 2, 8. De 5 cum verbo buinnn con- 


juneto cf. Ew. gr. ampl. $. 221. Hitp. bumnm h. I. signi- 
ficationem passivam habet, cf. Ew. S. 124. gr. ampl. $. 124, o. 


19. 


Ges. $. 53, 3. d. — Zociferor'ad te, auxilium a te im-20- 


ploro, ec respondes, nec me exaudis, Sto auxilium tuum 
exspectans, ££ me irato vultu #néeris, i. e. si, precibus meis 
non auditis, in auxilio exspectando permanserim, tu (non so- 
lum auxilium mihi denegas, sed ‘etiam) iratus me intueris mihi 
importuno poenas minitans.. 2 >îannm h. L drato vultu ali- 
quem intueri, cf; 16, 9. Alii (Umbr. Ges. al.) negandi 
particulam ex priore hemistichio repentes interpretantur: @4s/0, 
neque animum advertis ad: me. Quam negandi particulam 
etiam unus cod. et Vulg. in hemistich. posteriore legunt. 
Sed enuntiatio interjecta »my29 vetat, ne negatio ex hemi- 
stichio posteriore repetatur.  Praeterea nostra interpretatio ad 
sententiam vs. sequentis aptior est. .— :Mutaris (ex amico) 
în crudelem mihi, in hostem meum crudelem, Robore manus 
tuae, valida tua potentia hostiliter me persequeris. — Tollis, 
aufers me (instar venti folium auferentis, cf. 13, 25.), 42 vez- 
tum me vehi facis, violentiae turbinis me celerrime abripientis 
et propellentis permittis, Et di//lvere me facis in turbinis 
fragorem, efficis, ut turbine vehementer fremente ablatus in- 
teream.  Sensus: tu me exitio terribili et celerrimo deles. 
Ketib -mwn legendum est: mavn =MNUn 36, 29. 39, 7. cf. 
may pro nav Prov. 1, 27. newWn fragor, strepitus, h. 1. 


strepitus turbinis, i. q.' NW Job. 30, 14. Prov. 1, 27. niùn 


est accusativus motus, cf. vs. 23. 28; 41. 30, 7. Reri mun, 
quod explicatur: dissolvis mihi salutem, parallelismo non re- 
spondet neque sensum aptum praebet. — Neque Jobus aliud 
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quid, quam mortem exspectat, quia se a Deo morte affectum 
iri novit. Nam novi te ad mortem me ducturum esse, Et in 
domum conventis omnium viventium, in locum, quo omnes 
viventes conveniunt, i. e. in orcum.. De ga cum »antUn 
sine 5 conjuncto vid. ad 19, 25. | Val 

Vs. 24—31. Haec quidem sors tristissima mihi fonsndiai 
est; attamen nonne is, qui summis malis conflictatur, auxi- 
lium petit? Itaque etiam mihi infelicissimo id vitio non est 


. vertendum, quod auxilium clamo. Tariummodo vero, nonne 


quis n rwina, sì in perniciem ruerit, estendit manum suam 
opem petens? St quis 7 calamitate sua est, nonne propterea 
est clamor, imploratio? si quis in calamitatem inciderit, nonne 
is. propterea auxilium cum clamore postulat? muy Nb est in- 
terrogatio, particula interrogandi omissa, cf. 2; 100 21,16: 

Tertia pers. singul. m>ws impersonaliter posita est, cf. 6,20. al. 

> mey h. 1. manum estendere aunilii petendi causa 
cf. Hab. 3, 10. Thren. 1, 17. Vox sa ex 3 et sy ruina 
composita est. . In hemistich. posteriore imba respondet 
voci »ya in hemistich. priore. Pariter snù ]m> vocibus Nò 
n new respondet. Negatio hemistich, prioris etiam ad po- 
sterius pertinet, cf. vs. 25. 3,10. 28,17. Suffixum in im» 
ad subjectum impersonale verbi nu» refertur. {ma propterea, 
cf. Ruth. 1,13. Ew. gr. ampl. $. 217, d. 3. Omnes cete- 
rae interpretationes hujus vs. difficilis aut grammaticae et .pa- 
rallelismo membrorum repugnant, aut. longe petitae et nimis 
coactae sunt. — An non etiam mihi licet de calamitate mea 
queri et  misericordiam atque auxilium postulare, quum ipse 
semper hominibus miseris. et afflictis misericordiam tribuerim? 
An non deflevi eum, cujus dies durus erat, cujus vita dura, 
acerba erat; qui duram, acerbam vitam agebat? An non tr:- 
stis fuit anima mea de egeno? an non dolui de egeno? — 
Jobus etiam propterea se misericordiam et opem jure postulare 
putat, quod, quamquam se propter pietatem suam semper feli- 
cem fore speraverit, tamen in res adversas inciderit. Nam 
bonum speravi, me felicem fore speravi, e& venit, mihi acci- 
dit malum, Et exspectavi lucem, fortunam secundam, etvenîit, 
mihi accidit caligo, fortuna adversa. De m>mani pro Samana 
cf. Ew. gr. ampl. $. 232, e. — Postremo rursus statum 
suum miserrimum describit vs. 27—31. Z'iscera mea aestuant, 
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neque silent; neque cessant, animus meus sine intermissione 
vehementer commovetur, Occurerurzt mihi dies miseriae, dies 
miseriarum pleni in me irruerunt..— Niger incedo, sed sine 28. 
calore solis, calore solis non adustus; sed morbo niger factus 
(ita ut cutis mea nigro colore induta me instar vestis lugubris 
tegat), Surrewi în concione, in judicio, wt vociferer, in judi- 
cium veni, ut auxilium cum clamore postulem. Hemistichium 
prius refertur ad id, quod in elephantiasi cutis nigrum colo- 
rem accipit, cf. vs. 30. De imperfecto vatix post verbum 
motus *r7ap consilium indicante vid. ad 16, 8. — Frater fa-39. 
ctus sum canibus feris, Et socius struthionibus, i. e. (sor- 
tem tristem meam deplorans) cum canibus feris et struthioni- 
bus quasi cognatione conjunctus sum, h. e. canum ferorum et 
struthionum instar clamorem lugubrem edo (ef. Mich. 1, 8.). 
Canes feri et struthiones voce lugubri ululare dicuntur, cf. 
Mich. 1,8. Win. R.W. II. p. 467: 627. — Cutis mea ni- 30. 
grescit et recedit @ me, Et os meum ardet prae ardore, ossa 
mea magno doloris ardore consumuntur. De 3sn “mv vid. 

ad vs. 17. 51m derivandum esta «om. Ad hemistich. po- 
sterius cf. Ps. 102, 6.— Et conversa est în luctum cithara 31. 
mea, Et fistula mea în vocem flentium, vocem flebilem, i. e. 
laetitia mea (cf. 21, 12.) in luctum conversa est. Cf. locum 
parallel. Thren. 5, 15. 


CAP. 31. Tamen Jobus istam sortem tristissimam nullo 
modo meruit; nam se semper virtutem coluisse et a vitiis ab- 
stinuisse sibi conscius est. Magno igitur desiderio cupiens, 
ut tandem innocentia sua agnoscatur ideoque a malis suis li- 
beretur, eam nunc maxima vi declarat. Dicit se tum in sen- 
tiendo et cogitando; tum in agendo ab omni pravitate fuisse 
alienum, atque singula scelera, quae a se committi potuerint, 
enumerat, eaque se omnia vitasse contendit. Quo majorem 
vim huic innocentiae suae asseverationi addat, identidem poe- 
‘nas gravissimas sibi imprecatur, si mores suos aliter, atque 
ipse affirmaverit, comparatos fuisse pateat. ‘Primum affirmat 
se diligentissime curasse, ne sensus sui cupiditatem peccandi 
excitarent vs. 1—4.  Foedus pepigeram oculis meîs, hanc 831, 1. 
legem oculis imposui, ne quid adspicerent, quod peccandi cu- 
piditatem excitare posset, E quid, quomodo 0culos conjicerem 

Coinment. in V. T. Vol. IV. 16 
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în virginem, sc. ut ejus turpi amore incenderer (cf. Mattb. 
5, 28.)? i. e. oculos in virgines conjicere nullo modo conatus 
sum. De discrimine; quod inter è n°543 N55 et by, a ma N92 
intercedit, vid. Ges. et Win. Lexx. s. v. ‘ne>. De ma 
interrogationi praemisso et negandi potestatem habente cf. 16, 6. 


.Ew. $. 315. — Quod si Jobus sensibus suis ad. peccandum 


perductus esset, eum nonnisi sortem a Deo de impio statutam 
exspectare opportuisset vs. 2. 3. E guid'fuisset portio Dei, 
sors a Deo desuper, Et quid fuisset. hereditas omnipoten- 
tis, fortuna ab omnipotente ea locis altis, ex coelis!. i. e. 
quamnam sortem et, fortunam a Deo exspectare debuissem! 
Cf. ad hunc vs. 20, 29. 27; 13. — Vs. 3. respondet ad 
quaestionem vs. 2. Nonne est, constituta est perziczes impio, 


. Et calamitas maleficis? — Atque certum est Jobi improbi- 


tatem a Deo fuisse punitam, nam ea Deum latere non potuit. 
Nonne ille (sc. Deus) videt vias meas, meam vivendi ratio- 
nem, Et oinnes gressus meos numérat, omnia, quae ago; di- 
ligenter observat? — Deinde Jobus se a maleficiis abstinuisse 
asseverat. St ambulavi cum nequitia, versatus sum in ne- 
quitia,  molitus sum nequitiam, £? festinavit ad fraudem pes 
meus, alios dolis fallere avidissime studui. anù=09 321 em- 
bulare cum nequitia, i. e. versari in nequitia, cf. germ. mt 
Falschheit umgehen. man est imperf. Fal verbi win. De 
forma hujus imperf. cf. Ew. gr. ampl. $. 232, a. 44b. Ges. 
S: 71, adnot. 10. vm h. 1. cum >» conjunctum est, cf. germ. 
auf etwas hineilen. — Vs. 6. insertus est, ut res, quam . 
Jobus. de se affirmat, majorem fidem habeat. Porderet me 
libra justitiae, libra justa, Et cognoscat Deus integritatem 
meam! i. e. si Deus vitam meam juste examinaverit, me in- 
nocentem. esse cognoscet! —. Si declinavit gressus meus a 
via recta, si a virtute et probitate discessi, E post oculos 
meos vit, oculos meos secutum est cor mem, animus meus 
cupiditate rerum a me visarum ductus est, Et manibus meis 
adhaesit macula, manus meae scelere commisso contaminatae 
sunt, i. e. sceleris commissi culpa teneor. 30731 h. L i. q. 
mim pui 23, di. Ser. 5,4.5. Ps. 5,9. 27, 11. 37,34. 
al. via a Deo hominibus praescripta i. e. vita Deo probata, 
probitas, virtus. —, Sequitur apodosis versuum 5 et.7., quae 
diras continet, quas Jobus sibi imprecatur, si non ea fecerit, 
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quae in vs. 5 et 7. affirmaverit. Seram et alius comedat, 
 fructus eorum, quae severim, alii percipiant, E propagines, 
fruges meae eradicentur. Similes diras vid. Lev. 26, 16. 
Deut. 28, 30. 33. 38.; opp. Am. 9, 14. Ps. 128, 2. Jobus se 9. 
adulterium non commisisse affirmat vs. 9—12. Si seductum 
est cor meum ob mulierem, sì animus meus ad turpem mulie- 
ris amorem pellici se passus est, Et ad ostium alterius insi- 
diatus sum, ex insidiis speculatus sum, sc. donec ‘hic domo 
exierat. Cf. ad hune vs. Prov. 7} 8sqq. — Vs. 10. est 10. 
apodosis exsecrationem continens. Molat alii uxor mea, i. e. 
uxor mea abjectissima alius serva (simulque ejus pellex) fiat, 
Et super eam se incurvent, cam comprimant alîz. ‘nt mo- 
lam manuariam circumagere negotium abjectissimarum serva- 
rum fuit, cf. Ex. 11, 5. He 47,2. Matth. 24, 41. Hom. Od. 
20, 105sqq. Servae simul pellices erant, cf. Win. R. W. 
I, p. 175. — Atque Jobus poena tam contumeliosa dignus 11. 
fuisset, si adulterium commisisset; nam adulterium est flagi- 
tium, quod a judice supplicio gravissimo afficitur (cf. Deut.' 
22, 22.).. Nam hoc, se. adulterium (cf. vs. 9.), est scelus, 
Et hoc est peccatum judicum, crimen dignum, quod a judici- 
bus publicis puniatur. Pronomina N%y et x sensu neutrius 
accipienda sunt. Vox 197 potissimum de peccatis ex impudi- 
citia ortis usurpatur, cf. Lev. 18, 17. 19, 29. 20, 14.  Jer. 
13,27. Ez. 16,27. 22, 11. al. Pro bobsta yiy legendum est 
| Sisto yî9. Lectio oto 7w ex duabus lectionibus : o 
oto, quam lectionem (haud dubie ex vs. 28. desumtam) non 
patici codd. habent, et: bsbsbe 7iy conflata esse videtur. — 
Praeterea adulterium scelus maxime perniciosum est. Nam ignis 12. 
hoc (sc. adulterium) est, qui usgue ad perditionem, exitium devo- 
rat, nam (adulterium) ignis urentis instar me prorsus consumit et 
exstinguit, Et & toto proventu meo eradicat, per totum pro- 
ventum meum funditus vastans penetrat, i. e. cuncta mea bona 
funditus delet. down }i728 49 est enuntiatio relativa. De 
vi praepositionis 3 cf. Ew. gr. ampl. $. Qi a. Ad 
rem cf. Prov. 2, 18. 6, 27—-35. 7,26. 27: al. — Tum Jo- 13. 
bus se jus servorum et ancillarum non violasse, neque se in- 
humanum et crudelem in inopes et egenos fuisse, neque au- < 
ctoritate ac potestate sua ad eos opprimendos se usum esse 
affirmat vs. 13—23. Sé spernebam, violabam yus servi meî 
14* 
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et ancillae meae, Quum contenderent mecum. Imperf. oNaR 
notat rem; quae fieri solebat; item in vs. 7.16-20.25.26. 29, 
Versus 14 et 15 interjecti sunt, ut exponant, cur Jobus a jure 
servotun et ancillarum violando abstinuerit.  Jobus jus illo- 
rum non violabat, quia metuebat, ne a Deo in judicium vo- 
catus se defendere non posset, et quia id respiciebat, quod 
ipse et servi sui unum eundemque creatorem et patrem habe- 
rent, ideoque pares essent. £ quid facerem, si surgeret 
Deus (ut ad rationem reddendam me vocaret)? Et si punt 
ret, quid ei responderem? — Nonne in utero, îs qui me crea- 
vit, illum quoque creavit, Et paravit nos in utero unus, idem? 
Nonne unum creatorem et patrem habemus Deum, ideoque 
fratres sumus? Quare domini suos servos eodem loco, quo 
fratres, habere debent. Cf. locos parallel. Mal. 2, 10. Eph. 
6,9. "nanDiI ex 359055) contractum est, cf. Ew. $. 62. “na 
non cum bm est ‘conjungendum , sed est subjectum verbi 
209% — Sé arcebam a desiderio pauperes, si denegabam 
pauperibus ea, quae desiderabant, &# faciebam, ut oculi vi- 
duae tabescerent, vano auxilii et salutis desiderio conficeren- 
tur. Ad verba 398 Masa so ch. 11, 20. 17, 5° — Et 
si edebam frustum meum solus, cibum meum solus capiebam, 
Neque edebat orphanus de eo, ita ut non simul orphani de 
eo ederent. — Vs.18. sententiam contrarium eorum, quae 
in vs: 16. 17. continentur; affirmantem interjicit. (Me adver- 
sus viduas et orphanos: non talem gessi) Zmmo vero a juven- 
tute mea adolevit (sc. orphanus) mihi sicut patri, apud me, 


me educante, i. e. jam inde ‘a juventute mea orphanos tan- 


19. 


20. 


quam pater nutrivi et educavi, 4 ab utero matris meae, inde 
a primis vitae meaée temporibus ducebam eam, (sc. viduam), 
viduas tuebar et saluti earum prospiciebam. De significatione 
particulae 5 ad negationem, quae in versu antecedente inest, 
pertinentis vid. ad 5,2. 22, 2.. Suffixum in *5b94 dativam 
nòtat, cf. 40,22. Jes. 44, 21. 65, 5. Ez. 29,3. Ew. 8.305. 
Ges. $. 119, 4. Suffixum in mama ad 1797228 in vs. 16 re- 


fertur. — Si videbam percuntem, miserum size veste, Ne- 
que ullum tegumehtum esse pauperi, ‘et pauperem tegumento 
carentem. Ad suîn cf. 29, 13. — Si non henedixcerunt, 


(gratias agentes) fausta precati sunt. mihZ Zumbi ejus, lumbi 
ejus antea nudi, séd a me vestiti, /Neque ex vellere agnorum |, 
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meorum se calefaciebat. Pottice fausta precari rribuitur parti 
corporis, quae Jobi beneficium inprimis experta est. Negatio 
hemistich. prioris etiam ad posterius pertinet. — Sf agitavi 21. 
| contra orphanum: manum meam, si manus orphanis intali, 
lis vim intuli, Quum viderem in porta, in foro, judicii loco 
auzxilium meum, quum confiderem me, si ab ‘orphanis in jus 
vocatus essem, propter auctoritatem meam a judicibus absolu- 
tum iri. — Sequitur apodosis versuum 13.16. 17. 19.20.21. 22. 
Si Jobus delicta, quae inde a vs. 18. enumerat, commisisset, 
brachio suo male usus esset; quare etiam poena, quam sibi 
in vs. 22. imprecatur, ad brachium refertur. Scapula ‘mea 
ew humero suo excidat, Et brachium ‘meum ea osse suo de- 
fringatur. me in mau et mopm est suffix. femin., licet 
absit Mappik. "De hoc suffixo femin. _ sine Mappik scripto 
(et quidem cum Raphe, ut h. 1. et Ex. 9, 18. Num. 15; 28. 
31. 32, 42. Ruth. 2, 14., aut sine eo 2 Reg. 8, 6. Jes. 21,2. 
Jer. 20, 17. 44, 19. Prov. 21, 22: al.) cf. E. $. 247, 1. 
gr. ampl. $. DAT À. coll. $. 94. Ges. $. 23,5. ip cara, 
arundo, hinc h. 1. os superioris brachiîi, cf. germ. Ar mrbhre== 
Propter poenae divinae metum Jobus cavit,, ne alios injuria 28. 
afficeret. Nam terror mihi est pernicies Dei, i. e. vehemen- 
ter horreo poenam Dei perniciosam, £ prae magjestate ejus 
nihil valeo, si majestas ejus vim suam terribilem in me exhi- 
bet, ego viribus meis invalidis contra eam nihil proficere pos- 
sum. stn=»>. — Porro Jobus se opum:et divitiarum amore 24. 
non ductum fuisse asseverat vs. 24. 25.. St feci aurum spem 
meam, sì in auro spem meam posui, 4 auro pretioso dixi: 
sfiducia mea tu es‘, et in auro pretioso fiduciam meam col- 
locavi. — St laetabar, quod multum erat robur meum, mul- 25. 
tae erant opes meae, magnarh opum copiam habebam, E quod 
multum invenerat manus mea, quod magnam bonorum vim 
mihi comparaveram. *%2 sensu neutrius: mu/um. — Etiam 26. 
ab idololatria Jobus abstinuit vs. 26. 27. Si videbam lucem; 
solem splezdentem, Et lunam magnifice incedeniem, luce 
magnifica per coeli spatium currentem. ‘în /ua i. e. h. LL 
lux solis, sol, cf. 37, 21. Jes. 18, 4. Hab. 3, 4., goose Hom. 
Od. 3, 335. bin» n> pendet ex ama DA. | De structura ver- 
« borum 33m 55 SîN mana Da vid. ‘ad 22, 12. Adjectivum 
Dpr est accusativus notionem verbi definiens, cf. Am. 2, 16. 


ti 


UA ni dba ed 


27. Ps. 15, 2. Ew. $. 279. — Et se seduci passum est în 
occulto cor meum, et si hac solis et lunae contemplatione fa- 
ctum est, ut animus meus ad eos colendos se clam pellici 
pateretur, Et osculata est manus mea os meum, et ut ma- 
nuum osculatione eos adorarem. “Eb >> pm ef osculata est 
manus mea 0s meum, i. e. manum meam osculatus sum oscu- 
lumque versus solem et lunam jeci. De manuum osculatione, 
qua idola adorare solebant cf. 1 Reg. 19, 18. Hos. 13, 2. 
Minuc. Fel. 2, 5. Plin. H. N. 28, 2. Tac. Hist. 3, 24. 
Lucian. saltat. 17. Win. R. W. I. p. 812. De astrorum 

ss. cultu cf. Deut. 4, 19. 2 Reg. 23, 5. 11. Ez. 8, 16. — Jobus 
solis et lunae cultum fugiebat, quia is crimen a judicibus pu- 
blicis puniendum est ‘et a pio et sincero Dei veri cultu aver- 
tit. Etiam hoc (sc. solis et lunae cultus) est peccatum ju- 
diciale, crimen grave a judicibus publicis puniendum, cf. Deut. 
17,2—7. Ez. 8, 14—18. Nam mentitus sum Deo supra, 
nam pietatem Deo supremo mentitus sum, quum me pium Dei 
cultorem esse palam simularem, sed clam (nda vs. 27.) idola 
colerem. Ad ya Da èf. Exod. 20, 4. Deut. 4, 39. 5,8.— 

29; Inimicorum suorum calamitate Jobus non est. gavisus, adeoque 
eam iis, non imprecatus est‘vs. 29. 30. S7 gaudedam de ca- 
lamitate osoris, inimici mei, Et me ewcitabam ad gaudium, 
exsultabam, quod eum attigit, ei accidit malum. Ad rem cf. 

30. Prov..24, 17. — Vs. .30 est enuntiatio interjecta, quae sen- 
tentiam vs. antecedentis magis confirmat. IVegue concessi, ut 
palatum meum peccaret, Ut EUAE imprecatione animam, 
vitam ejus (sc. inimici), ut mortem ei imprecaretur. 3h h. 1. 
instrumentum loquendi, cf. 6, 30. Hemistich. posterius indi- 

“31. cat, in qua re palati peccatum positum sit. — Jobi domus 

hospitalis hominibus omnis generis patuit vs. 31. 32. .S7 202 

dixerunt homines tentorit mei, contubernales, domestici mei: 

s3Utinam sit, qui carne, epulis ejus non sit satiatus, i. e. ubi 
est, qui epulis ejus non satiatus sit ? i. e. nemo facile inve- 
nielur, qui non satiatus a foribus ejus prohibitus sit.‘ vat» 

est part. Niph. et accusativus pendens ex $m ma. | De gen “n 

cum accusativo nominis cf. vs..35. et vid‘.ad 14,4. ia 

‘caro ejus i. e. caro pecudum mactatarum ab eo, i. q. Snia 

1 Sam. 25, 11. Alium sensum habet locutio Sban vat supra. 

‘32.19, 22. — oris; extra domum (in platea) n02 perzoctabat 
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peregrinus, Fores meas viatori aperiebam (ut eum hospitio 
acciperem). ms& h. 1 coner.: viator, cf. jim 2 Sam. 12,4.— 


Neque Jobus secutus est rationem eorum, qui culpam suam 33. 


homines: celare student, et metuentes, ne pravitas sua mani- 
festetur, domi se abdunt, neque in populi concionem venire 


audent, cf.24,16. 29, 16sqqg. St celavi, ut homines e vulgo, - 


delicta' mea, Occultando in sinu meo, occultans in animo meo. 
peccatum meum. bind u homines e vulgo, ut multi homines 
(pravi) facere solent, ‘cfì Hos. 6, 7. Ps. 17, 4. piratsb occul- 
tando, cf. Gen. 2, 3. Ps. 78, 18. al. Ew. $. 280. gr. ampl. 


8.280, d. Ges. $. 45; 3. — Vs. 34 causam addit, quae 34. 


ad peccata celanda adduxerit. Quiz timebam maultitudinem 


magnam, vulgus, Et quia contemtns tribuum me terrebat, ‘ 


Ita ut quietus essem, domi in solitudine quieta me tenerem, 
neque foras ewirem. ja tantum <h. L femininum est, cf. 
Ew. gr. ampl. $. 174, b., man gînm meultitudo magna ho- 
minum; i. e. multitudo; vulgus, cf. germ. die grosse Menge. 
MIND NEN ND est enuntiatio statum. exprimens. Apodosis ver- 
suum. 24, 25. 26. 27. 29. 31. 33. sequitur infra vs. 40. — 


Postquam Jobus tanta vi se innocentem esse affirmavit, mune 35. 


sibi temperare non potest, quin vehementer optet, ut Deus 
querelas ‘suas ‘et innocentiae: suae asseverationem audiat, ad 
causam suam dirimendam adveniat, et ca, quae sibi crimini 
sit daturus, sibi exponat; si hoc Deus fecerit, se coram Deo 
accusatore et judice audacter et intrepide causam suam defen= 


surum esse vs. 35—37. Utinam haberem aliquem, qui me, © 


querelas meas et innocentiae meae asseverationem avdiat, En, 
signum meum, subscriptio mea i. e. tabulae meae signatae! 
omnipotens respondeat mihi ad omnia, quae in tabulis meis 
signatis ad causam meam defendendam notata sunt, E utinam 
haberem: Zibrum, libellum accusatorium, quem screpsit vir li 
tis meae, adversarius meus, sc. ut scirem ea, quae Deus mihi 
crimini dat. 92 est accusativus pendens. ex jno wa ch. vs.31. 
Hic ynw est Deus, qui in sequente vs. membro nominatur. 


i = 
an signum crucis formam habens (ef. ar. gs signum dn 
iui P - 


animalis collo aut femore impressum crucis forma), hine no- 
men litterae m, quae primo crucis formam habuit, deinde sub- 
scriptionis signum, subscriptio, quia signum crucis seribendi 


è. 


36. 


97. 


b; 


so 


39, j 


40, 
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imperitis loco nominis subscripti erat, .hinc -h. 1. tadulae si- 
gnatae, Hlagschrift. Verba +23 ws an3 555) cum-3m »a 
“> conjungenda sunt. mob est accusativus pendens ex jo sn, 
et 3m> est enuntiatio relativa. Secundum vs. membrum est 
enuntiatio interjecta.  Imagines hujus.vs. a judiciorum. huma- 
norum consuetudine petitae sunt. —  Profecto super hume= 
rum meum eum: (sc. libellum aceusatorium) tollerem, humero 
meo eum imponerem i. e, eum (non oceultarem timore et pu- 
dore ductus, sed) humero meo impositam gestarem; ita ut ab 
omnibus. conspici posset, A/ligarem. cum tanquam coronas 
mihi, tanquam honoris insignia eum. indoerem.  Suffixa in 
MANN el 20398 pertinent ad pò in vs. 25.. De imperfectis 
hujus et sequentis vs. vid. ad 3,13. 6,27. —  Numerum 
gressuum meorum indicarem ei (sc. Deo jldici), omnia ea, 
quae egi, ei accurate exponerem, Ut princeps, libere et in- 


trepide, ut ‘principes solent, ad eum accederem (ut -causam 
+ neam defenderem). — Postremo Jobus innocentiam suam af- 


firmare pergit, in qua re a Deo adveniente interpellatur vs. 
38—40, Se aliorum agros injusto modo occupasse’ Jobus 
negat cf. vs. 24 sq. 24, 2. Jes. 5, 8. Sé contra me terra 
mea, ager meus clamat, si ager meus utpote a me injuste oc- 
cupatus cum clamore postulat, ut injuriae possessoribus suis 
legitimis illatae poenae a me repetantur, Et una sulci ejus 
Aent, plorant, quod suis possessoribus legitimis a me injuste 
crepti. sunt. Poètice tribuuntur agro, quae ejus possessores 
injuria affecti faciunt, cf. vs. 20. — . Sf robur, fructus ejus 
comedi, consumsi sine argento, agri pretio non soluto, Et 
animam domini ejus exspirare feci, i. e. dominum ejus ene- 
cavi, eum acerbissime vexavi et éruciavi (cf. Jud. 16, 16.); 
donec agrum suum mihi gratis concederet. «Ad pi Snnen 
cf. 11, 20. De plur. mis ch Ew. $. 178. gr. ampl. 
$. 178, b. Ges. S. 106, 2 b. — Vs; 40 non solum est 
apodosis vs. 38 et 39. sed etiam versuum 24. 25. 26. 27. 29. 
31. 33.; tameri sententia hujus apodosis tantummodo èxtremae 
asseverationi in vs. 38 et 39 respondet. Pro tritico egre- 
diatur, progerminet (in agro meo) vepres, Et pro hordeo: 
herba mala. Finita sunt verba Jobi.  Quum Cap. 38, 1. 
continuo orationem Jobi excipiab, verba extrema 392) Nan 
25% supervacanea sunt. Itaque ea a’ poéta ipso non sunt pro- 
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fecta, sed. ‘addîta’ esse videntur,  postquam Elihui orationes 
insertae sunt, 

Quum vs. 35—37. orationem Jobi aptius, quam vs. 38 
-—-40. claudant, Eichhornius et StuhIlmannus plures in- 
terpretes antiquiores secuti vs. 38 —40. a librariis perperam 
alieno loco esse: positos suspicati sunt. Nam horum versuum 
locum primitivum inter vs. 25 et 26. fuisse putavit Eich- 
hornius, atque ex Stuhlmanni sententia hic locus primi- 
tivus inter vs.34 et 35 erat. Sed in omnibus codicibus et ver- 
sionibus hi versus in fine capitis inveniuntur, neque facile in- 
telligitur,. cur: ii a suo idoneo loco remoti et in alium minus 
aptum transpositi sint. ‘@Quare statuendum est poétam vs. 38 
_—40 consulto in fine capitis posuisse, eumque id efficere vo- 
luisse, ut Jobus orationem suam non ad finem perducat, sed 
ut innocentiam suam asseverare pergens a Deo adveniente in- 
terpelletur. 


CAP; XXXII — XXXVII. 


Orationes Elihui.. 


Orationes. Elihui ab: aliena manu in librum Jobi esse in- 
sertas apparet. 1) ex eo, quod poématis tenorem interrumpunt 
atque artem et rationem, quibus est compositum et descri- 
ptum, turbant. Nam arctum nexum, qui inter Jobi orationem 
extremam ‘et Dei orationem. Cap. XXXVIII intercedit, tol- 
| luni et vim orationis Dei eo minuunt et debilitant, ‘quod quae 
in Cap. XXXVII— XLI de potentia et sapientia divina ex- 
ponuntur; vin Cap. XXXVI. XXXVII anticipant. Adeo su- 
pervacaneam reddunt Dei orationem, quia Jobi res obscuras 
investigando et ‘cognoscendo explicant, quum potius Deus in 
oratione sua Jobi (et omnino hominum) mentem multis rebus 
mirabilibus cognoscendis esse imparem declarans postulet, ut 
Jobus a causis sortis suae explorandis abstineat et tantummodo 
cum toto animo suo se divinae potentiae et sapientiae submit- 
tat. 2) ex eo, quod Elihuus neque in ‘prologo, neque ‘în 
epilogo commemoratur, neque de ejus orationibus a Deo judi- 
cium fertur. 3) ex peculiari dicendi genere, quo hae ora- 
| tiones a ceteris poématis partibus differunt. Nam dicendi ge- 
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nus in orationibus Elihui sermonis aramaici indole' valde im- 
butum est, atque peculiares voces, vocum formaè et locutio- 
nes deprehenduntur, ut pIx pro prata 32; 2. 33, 32., 37 
pro ny3 32. 6:10. 17. 36, 3.37; 16. Sn 32,65, imm pro 
man 32, 6.10. 17. 36, 3. 37, 16., j9N 32,8., yop 33, 6., 
NIN 33, 7.091 33,9., nînmn 33:40.,5%11 pro bwi:33,18.,; 
22. 28., niga Say 33, 18. 36, 12.; 2îN29% pro 383 33, 19., 
msi pro D*NINI3, 25. 36, 14., 98 pro Ta 34, 13; 37:12., 
sùù 34, 19., 5292 34, 25., bas pro 219 34, 32., man 34, 
36., p>vrm pro por 35,,9., 779.35, 14. (36, 17:, bin pro 
bm, bam 35; 14. mo 36/245 ‘tiny pro. tv 36,,2., siv 
(divitiae) 36, 19., si ama 36, 21.,. matta 36, 223 “Na22 pro 
29 36, 31., mv 37,3., Nm 37, 7. 4) ex e0, quod in his 
orationibus inveniuntur Igt qui. aliis: locis reliquarum libri 
partium similes sunt, sed ad hanc similitudinem. ita. sunt 
expressi, ut eos non ab eodem auctore, a quo illi loci seripti 
sint, sed ab alio seriore illos locos repetente et imitante profe- 
ctos esse pateat; vid. infra ad-33, 7.15. 34; 3. 7. 37,4. 
10. 22. et ad totam partem Cap. 36, 26 — 37, 24. — Ora- 
tiones Elihui a libri Jobi auctore non compositas esse etiam 
intelligitur 5) ex eo, quod tum in sententiis, tum in sermonis 
genere non tantami perspicuitatem, quantam reliquae libri. par- 
tes, habent et quod sermonis genus earum ex parte langui- 
dum, verbosum ‘et quaesitum est. .6) ex eo, quod.Jobus ad 
has orationes. non respondet, id quod. poématis ‘rationi repu- 
gnat, secundum quam Jobus. in certamine omnes: adversarios 
humanos vincit, et.a Jobo solo superatur 7) ex é0, quod Elihuus 
solus Jobum. nomine affatur 33, 1.31. 37, 14., i 
Harum . orationum in Jobi poéma insertatum)origo haec 
esse videtur: Potta posterior, quum Jobi poéma legeret, tum 
de Jobi calamitatibus plura et meliora proponi posse, tum Jo- 
bum. de Dei justitia dubitantem ab amicis’ non idonea ratione 
esse refutatum putavit.  Quare haec, quaé in poémate deesse 
ei videbantur, supplere eoque illud integrum cet. perfectuni 
reddere studuit;». Primum quod ad Jobi calamitates attinet, 
tum has secundum opinionem vulgarem pro peccatorum poenis 
haberi, tum hac opinione rejecta postulari, ut animus huma- 
nus ab. earum causis investigandis et explorandis ‘abstineat et 
se totum divinae potentiae et sapientiae submittat, videbat. 
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Ipse vero quidem hominum calamitates cum culpa eorum co- 
haerere persuasum‘habebat, sed ‘ei de calamitatum causis ac- 
curatius et subtilius cogitanti hae etiam ad homines probandos 
et eorum mores emendandos a Deo immitti videbantur. Deinde 
ratione, qua amici Jobum Deum justum esse negantem refel- 
lere studuerunt,; non acquiescebat,  quum illos Deum justum 
esse argumentis, quae tantum rebus externis nitebantur, de- 
monstrasse videret. ‘ Inmo vero argumenta, quibus Dei ju- 
stitia probetur, éètiam ex Dei natura atque universa ratione, 
quae inter eum et homines intercedat, petenda esse censebat. 
Quum ille poéta posterior Jobi poéma legens in has sententias 
aliasque, quae cum iis cohaerent, incidisset, eas poemati ad- 


dendas esse judicavit. Itaque eas. in unum corpus. connexum 


composuit et digessit, ‘atque hoc ita in poéma inseruit, ut 
partem totius. libri efficeret. Ut vero haec pars inserta for- . 
mam haberet, qua cum ceteris poématis partibus cohaereret, 
novum adversarium induxit,. qui tum ad sermones Jobi triumque 
amicorum ejus respondet, tum ‘ad orationem Dei. sequentem 
animum advertit. . Primum igitur ‘hie novus adversarius; no- 
mine Elihu, eo respondet, quod Jobum et amicos ejus repre- 
hendit, quod nonrecte dixerint, eosque meliora edocet; deinde 
ad orationem Dei ‘eo transducit, quod postremo de omnipoten- 
tia et sapientia Dei loquitur, in quibus exponendis illa Dei 
oratio versatur. — Ceterum in his orationibus res nonnullas 
melius et subtilius, quam in antiquiore poématis parte, . de- 
monstratas ‘esse negari nequit; deinde omnino hae  orationes 
per se spectatae bonae et pulchrae sunt, sed eas ab eodem 
scriptore esse conditas, a quo antiquior poématis pars sit con- 
dita, argumentis certis, firmis et idoneis demonstrari non potest. 
Aùuthentiam orationum Elihui impugnarunt: Eichh. Ednleit. in das 
A. T. Vol. V. $. 644; b.; Stuhlm. Uebers. des Buchs Hiob, p..20 sqq.; 
Bernstein dber das Buch Hiob in Reil. u. Tzschirn, Anal. I, 3. 
p. 1305q9.; de Wette Zinleit. in das A. \T. $. 287. et in Eneyclop. 
von Ersch u. Gruber Art. Hiob; Rnobel de carm. Job. argum. 
Fin. ac disposit. (1835) p. 42.59.; Ew. ad Job. p. 297 sqq:; Hirz: ad 
Job. p. 189sqg. — Eam defenderunt: Schirer ad Job. I. p. LX.; 
Stiudlin Beitrdgesur Philos. u. Gesch. d. Itelig. u. Sittenl. II. p.133.5qq. 
Berth. Zinleit. in die Schriften des A. u. N. T. p. 2158.; Jahn 
Einleit. in das A. T. p. 776.; Rosenm. Schol. în Job. Cap. XXXII. 
Umbr. ad Job. introd. XXVsq.; Stick. ad Job. p. 224 sqq. 
cs 


sc 1 


32, 1. 


o 
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CAP. XXXII. XXXIII. si 
Oratio prima. 

CAP. 32, 1—5.  Elihuus aegre ferens, quod Jobus de 
jure suo non decessit; neque ejus amici eum refutare potue- 
runt, ad dicendum surgit. 6-22. Postquam declaravit, cur 
a certamine inter Jobum et amicos ejus se abstinuerit, Jobum 
orat, ut etiam suam sententiam audiat. Antequam vero hane 
aperiat, causas, quibus ad loquendum impulsus sit, exponit et 
se sine ira et studio locuturum esse affirmat. CAP. 33, 1-7. 
Primum Jobum monet, ut suum sermonem attente audiat, et 
promittit se, quid sentiat, aperte et sincere esse dicturum, 
eumque hortatur, ut, si sermonem suum finiverit, se defendat, 
nec se, qui homo ei par sit, timeat. 8—33. Deinde Elihuus 
id, quod Jobus se insontem a Deo injuste et acerbissime tra- 
ctari questus erat, respiciens dicit, eum stulte agere, si cum 
Deo de iis, quae hic faciat, expostulare ‘conetur ; Deum enim 
nunquam homini rationem eorum, quae agat, reddere, neque 
ad verba ejus respondere, Tamen Deum iterum ac saepius; 
sed alio modo et in alium finem, atque Jobus velit, ad homi- 
nem loqui.. Ut enim homo ab improbitate avocetur et ab in- 
teritu liberetur, Deum illum modo somniis moniere, modo morbis 
acerbis et mortiferis castigare. Quod si homo, qui a Deo ca- 
lamitatibus moneatur, ad bonam frugem redierit et supplex ad 
illum se converterit, fore, ut ei apud Deum deprecatores ad- 
sint, ita ut veniam impetret et a calamitatibus suis liberetur. 
Tali igitur ratione Deum iterum ac saepius adversus hominem 
uti, ut eum a pernicie liberet et salutem ei afferat. Haec 
Jobus perpendat, et respondeat, si quid ad respondendum ha- 
beat; sin minus, se loqui pergentem attente audiat. — 

CAP. 32, 1—5. Et cessarunt tres viri illi respondere 
Jobo, quia is justus erat in oculis suis, quia probus esse 
sibi videbatur, omnem culpam a se constanter amovebat, — 


. Et ewarsit ira Elihui, filiî Baracheli, Busitae e familia Ra- 


mi; in Jobum ewarsit ira ejus, quia justum, insontem decla- 
ravit animam suam, se ipsum coram Deo. “ma Busita no- 
men gentil. a wa, filius Nahori, natu secundus, frater Uzi 
Gen. 22, 21., hinc gens et regio in Arabia deserta Jer. 25,23. 
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in vicinia terrae Uz. Db" est familia sive gens alias non nota. 
Praeter  patriam Elihui etiam ejus pater et gens nominantur, 
id quod huic libri parti posteriori peculiare est; nam supra in 
parte libri antiquiore ad originem Jobi triumque amicorum ejus 
indicandam tantummodo patria eorum nominatur, cf. 1,1. 2,414. 
Verba aimìr gqN “mi aceuratius definiuntur verbis 2°N2 
DN #97) et dis, quae in vs.3 sequunturi FaN mam mn nubwni. 
PIX justum, insontem declarare, i. q. usitatius pIIXn cf. 
27,5. De ja in DIPANA vid. ad 45 17. — Et in tres ami- 3. 
cos ejus datarzie ira ejus propterea, quod non invenerunt 
responsionem, non habuerunt, quod (Jobo se innocentem esse 
confirmanti) responderent, et tamen sontem declararunt Jobum. 

‘ De imperfect. consecut. 29%) cum significatione adversativa 
admixta vid. ad 3, 26.— % sed Elihuus easpectaverat Jo- 4. 
bum verbis, verba, quae jam dudum adversus Jobum parata 
habebat, cohibuerat, mam dll (sc. tres amici) serzores ipso 
erant diebus, ipso natu majores erant, i. e. nam illi, qui 
ipso natu majores erant, in sermone cum Jobo conferendo 
perseverabant. — Et vidit, quum autem videret Elihauus non 3. 
‘esse responsionem în ore trium virorum,; illos tres viros non 
amplius habere, quod responderent, ef, tum ezarsit ira ejus. 

Vs. 6—22. Elihuus exponit, cur hucusque silentio usus sit, 
sed\ nunc sibi loquendum esse censeat, vs. 6—9. £# esor- 6. 
sus est Elihuus, filius Baracheli et dixit: Parvus ego sum 
diebus, aetate, non multorum annorum sum, éf vos estis se- 
nes, aetate provecti, Propterea timebam et verebar indicare 
setentiam meam, dicere sententiam meam, vobis. bmw repere, 
serpere Deut. 32,24. Mich.7,17., hoc autem loco i. q. aram. 
bmy dimere. mim est vox apud Elibuum usitata vs. 10. 17. 
36, 2. pro 3% ‘apud Jobum 15, 18. 24, 31. al., apud quem 
Siam semel tantum oceurrit 15,17. De duplice accusat., quocum 
mn h. I. conjungitur, ef. 26,4. Forma vocis »7 pro nv3 vel 
53 nonnisi in sermonibus Elihui invenitur vs. 10. 17. 36,3. 
37,16. ., cf. Ew. gr. ampl. $. 153, b. — Dizi, sce. apud me, 
cogitavi: dies loquantur, aetate provecti loquantur, £t mul 
titudo annorum indicet sapientiam, homines annis pleni sa- 
pientiam doceant. De verbo 3954 non ad genitiv. b"nw sed 

‘.ad stat. constr. =" pertinente ideoque in plur. posito vid. ad 

15, 20. — Sed Elihuus intellexit non summam aetatem, sed 8. 


Bi; 


Ka] 


10. 
11. 
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divirum impetum homini sapientiam praebere vs. 8.9. Zerum 
spiritus, ingenium est ds dn homine, Et halitus, afflatus 
omnipotentis esl is, qui eos (se: homines) intelligentes red- 
dit. Vox 7285 verum tantummodo apud Elihuum occurrit. 
mam h..1.) ut in vs. 18.) absol.: spiritus i. e. ingenium, idque 
divinitus homini datum et quasi inspiratum, quo quis sapiens 
fit, cf. vi nov: in membro parallelo. ‘nu est praedicatum 
pertinens ad utrumque subjectum wina mim et si navi. 


bam est enuntiatio relativa. Suffixum plur. in Dan refer- 


- tur ad ww collectivi sensu intelligendum. — Non magni, 


grandiores natu, aetate provecti saptunt, Nee senes intelligunt 
jus, justum, rectum. D©29 magni i. e. h. 1. majores natu, 
grandiores natu, cf. Gen. 25,'23., opp. mv ch. vs. 6. 30, pi 
Gen. 25, 23. — Propterea dico: audi mihi, Indicabo scien- 
tiam, dico sententiam meam )etiam ego. — Tamen Elihuus non 
statim ad sententiam suam Jobo.exponendam aggreditur, sed 
ab hoc proposito deflectens causas, quibus ad loquendum im- 
pellatur, iterum et quidem copiosius, quam supra in vs.6—9., 
explicat. Primum ad tres amicos se convertit et iis rationem 


. mancam, qua Jobo responderint, exprobrat vs. 11 —14. Er, 


esspectavi verba vestra, Animum attendebam. ad intelligen- 
{as vestras, sermones vestros intelligentes, Donec eaplora- 
retis verba, sermones (sc. Jobi), i. e. attente exspectabam, 


donec vos sapienter dictis sermones Jobi accurate examinare- 


12. 


13. 


14. 


tis et apte ad eos responderetis. iN pro jUAN cf. Ew. 
6.192. Ges. $. 67, 2. adnot. 1. niman dnlelligentiae I. e. 
h. 1. sermones intelligentes. 7*>% verda se. dvi: — Etad 
vos animum advertebam, Et, sed en, nemo est qui Jobum 
convincat, Qui respondeat dictis ejus, e vobis, sed video ne- 
minem vestrum esse, qui Jobum convincat et ad ejus sermones 
respondeat. b3%3, utpote cum vi praemissum, pro D3%>, cf. 
Ew. gr. ampl. $. 266. — Ne dicatis, nolite dicere: ,,irve- 


s 


nimus sapientiam, incidimus ‘in. sapientiam, quae nobis supe- 


rior est, Deus fuget, vincat eum, Deus eum vincere potest, 
non vir, sed nullus homo!‘ i. e. nolite vos: eo excusare, 
quod Jobum vobis esse sapientiorem omnemque hominem ei 
cedere oportere, ac Deum solum eum vincere posse dicitis. 


pw dispellere, hine fugare hostem i. e. vincere. — Nee ° 


struxit, fecit contra me verba, sed non contra me verba fecit, 
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Nec verbis vestris, itaque non tali rationej quali vos usi estis, 
eirespondebo. Sensus : vos erratis negantes Jobum ab'ullo homine 
refelli posse, nam nondum contra me verba fecit, qui ei non 
tam vana et irrita ratione respondebo, qua vos ei respondistis, 
sed qui recta respondendi ratione utens eum refellere potero. — 
Deinde quum a tribus amicis aversus rem secum reputaverit, 15. 
sermonem sibi. suscipiendum esse intelligit, quia tum amicos 
obmutuisse videt vs. 15—17., tum se ingente impetu animi 
ad loquendum impelli sentit vs. 18—20. ‘Consternati sunt, 
sc. eo, quod se superatos esse vident, non respondent amplius, 
Abstulerunt ab ts verba, verba iis ablata sunt, i. e. nihil 
proferre possunt, prorsus obmutescunt. De verbis 529 ND amm. 

et in vs. sequente N29 Nb 7999 sine 9 conjunctis ‘ef. Ew. 
$. 336, 2. gr. ampl. g: 336, a. 2. Tertia pers. plur. nponsr 
impersonaliter posita est. — ZE? egone ut exspectarem, ser- 16. 
monem meum cohiberem, quia ron amplius loquuntur, egone 
ut mutus essem, quia illi obmutescunt, Quia substiterunt, lo- 
qui desierunt, nor respondent amplius? “r@nimi egone ut 
easpectarem, und sollt® ich warten? De perfecto consecutivo 
cum sensu interrogationis cf. Ex. 5, 5. Ez. 15, 5. 18, 13.24. 
Ew. gr. ampl. $. 332, b. 2. — Respondebo etiam ego par- 11. 
fem meam, etiam ego pro mea parte respondebo, Irdicabo 
sctentiam, dicam sententiam meam etiam ego! — Nam ple- 18. 
nus sum verbis, uberrima dicendi, copia mihi suppetit, Urget 
me spiritus ventris, pectoris meî, tantus est animi mei fervor, 
ut eum cohibere non possim, quominus erumpat. De »nèn 
pro *nNbn vid. ad 1,21. — En, venter, animus meus est 19. 
ut vinum, quod nor aperitur, vinum (novum), quod utre in- 
clusum fervet, Ut utres novi, utres vino novo impleti, dis- 
rumpitur (se. venter meus), i. e. sicut vinum novum, quod 
utre inclusum fervet, in eo est, ut utrem disrumpat, ita copia © 
eorum, quae cogito, diutius cohiberi non potest, quominus erum- 
pat. Zinum novum intelligendum est, cf. Vulg.: en venter 
meus quasi mustum absque spiraculo. BWIN ISIN utres novi, 

i. e. utres vino novo impleti, ef. Matth. 9, 17. Apud Orien- 
tis populos utres ad liquores (ut aquam, vinum, lac) recon- 
dendos et olim adhibebantur et nune adhbibentur, cf. Win. 
R.W.IL p. 496. — Loquar, ut laxum fiat mihi, ut respirem, 20. 
Aperiam labia mea et respondebo! — Ne rationem ha- 21. 
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beam viri, hominis, ne partium studio ducar, Et nemini blan- 
22. diar! De >N vid. ad 5, 22. — Veretur Elihuus, ne, si par- 
tium studio ductus fuerit, Deus vitam sibi celeriter eripiat. 
Nam nescio blandiri, Alioquin brevi me auferret, subito me 
e medio tolleret, vitam subito mihi eriperet creator meus. 
De structura verborum 358 *nvn ND cf. Ew. 6. 285. 
Ges. $. 139,3. c. NWI h. I. auferre, e medio tollere, cf. 
mbym Ps. 102, 25. 


38, 1. CAP. 33, 1-7. eruntamen audi, quaeso Jobe, ser- 
2. mones. meos, Et ad omnia verba mea attende. — En, 
aperio os meum, Loquitur lingua mea in palato, ore meo, 
3. ad loquendum jam aggredior. — Elibuus sincere loqui vult 
vs. 3. Rectitudo, probitas cordis, animi mei sunt verda mea, 
quae animus meus probe et recte sentit, ea sermones mei vere 
exprimunt, 4% scientiam, quod scio, sentio, /abia mea pure, 
sincere, sine fraude eloguuntur. “2 adverb.: pure i. e. 
4. vere, sincere. — Elihuum vere locuturum esse exeo appa- 
ret, quod spiritus Dei, qui eum condidit, eum etiam semper 
implet et impedit, quominus aliquid falsi dicat. Sprritus Der 
fecit me, vis Dei, omnium rerum procreatrix, me creavit, Et 
halitus, afflatus ommipotentis vivificat me, me implet ei movet. 
ba mm in hemistich. priore est vis divina, qua rerum univer- 
sitas creata est, et “3u mow; in hemistich. poster. est vis 
divina, quae hominis animum implet et movet, cf. 32, 8. — 
5. Deinde Elihuus Jobum hortatur,* ut sibi respondeat, sì id facere 
possit, et affirmat se hominem fragilem &i parem esse, itaque 
non esse, quod Jobus se timeat. Si potes, responde mihi 
(ad me refutandum), Strue te coram me, praepara te ad cau- 
sam tuam contra me defendendam, siste te. Ad formam pau- 
o. salem Hani cf. abpîim 26, 5. — n, ego sum sicut tu 
ad Deum, ego eodem modo, quo tu, ad Deum referor, i. e. 
ego Deo non propior sum, quam tu, sed tibi par sum, De 
luto decerptus, formatus sum etiam ego. "93 = ND 
cf. 30, 18. Snitap “orta de Zuto decerptus sum, imagine pe- 
tita”a figulis, qui vasa formaturi luti partem de massa decer- 
7. punt. — Er terror meus non perturbabit te, Neque onus. 
meum, gravitas, auctoritas mea tibi graviter incumbet, i. e. 
ego te loquentem neque terrore perturbabo, neque auctoritate 
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mea opprimam; id quod a Deo metuebas. Hic versus ad di- 
cta Jobi 9, 34. 13, 21. refertur. Vox MIN hoc tantum loco 
‘OCCUrTIt. — 

Vs. 8-33. Elihuus primum id spectat, quod Fobia se 
innocentem esse et a Deo injuria affici dixerat vs: 8—11. 
Sane, dixisti in aures meas, haec me audiente dixisti, Et 8. 
‘vocem, sonum verborum audiebam, te haec verba clara voce 
«dicentem audiebam. — ,,Purus, innocens sum sine peccato, 9. 
peccati expers, Mundus, insons, sum nec mihi culpa est, et 
culpa careo.‘° Ad vs. 9. cf. 9, 21. 10, 7. 16, 17. PONI. 
27, 5sq. Vox gm apud Elihuum tantum obvia est. — ,,Z%, 10. 
inimicitias contra me invenit, quaerit, Habet me pro hoste 
suo. Etiam nîNvn ‘2imicitia apud Elihuum tantum legitur. 
Ad vs. 10. cf. 13, 24. 19, 11. 30,21. . s>Ponit, conclu- 11. 
dit dn -cippo pedes meos, Custodit omnes soil meas, omnes 
exitus meos custodit ei obsidet. ‘ . Ad vs. 11. cf. 13} 25. — 
En, hoc non recte dicis, respondeo tibij Nam magor'est 12. 
Deus homine. nNr est objectum verbi nprs, cf. 19, 26. ‘»5 
affert causam, cur Jobus non recte dicat: si de Deo quereris, 
tu non recte dicis, nam Deus multis modis homine major est, 
itaque homini nefas est de eo.queri. — Elihuus Jobum eo re- 13. 
fellit, quod dicit hominem stulte agere, si cum Deo de iis, 
quae hic faciat, contendere velit, quum Deus nunquam homini 
. factorum suorum rationem reddat. Cur cum eo contendisti, 
Nam ad omnia verba ejus non respondet, quum tamen ad 
omnes ejus sermones non respondeat?  Suffixum in 527 ad 
AN vs. 12. referendum est. — Tamen Deus iterum ac sae- 14. 
pius alio modo et in alium finem ad hominem loquitur, “sed 
homo saepe ad id non attendit. Sed s@mel loquitur Deus et 
bis, sed Deus iterum ac saepius loquitur (ad hominem), or 
spectat id aliquis, nemo ad id attendit. »> post negationem: 
sed, cf. 5,2. Tertia pers. sing. r3>nu» impersonaliter po- 
sita est. Suffix. fem. sensum neutrins habet et ad Lo ac RA 
pertinet. Alii interpretes (Schult. Ew..Vaih. al.) bona 
cum mamU) &ò conjungunt et Deum subjèctum verbi mami 
esse censent (coll.:35, 13.): ram semel loquitur Deus, et'se- 
cunda vice non spectat illud, h.-e. ad ea; quae semel dixit, 
non redit, ut ea emendet (E w.). . Sed illa interpretatio propter 
ys. 29. praeferenda esse mihi videtur. — Sic Deus somniis 15. 

Comment. in V, T. Vol. IV. 15 


16. 


17. 
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ad hominem loquitur, ut eum ab improbitate avertat et ab in- 
teritu liberet cf. 4, 12sqqg. Gen. 20, n sommnio, visione no- 
cturna, Cum incidit sopor in homines, quo tempore sopor 
homines occupare solet, In sommnis super cubili, quando ho- 
mines in cubili dormiunt. Verba hujus vs. ex parte ex 4,13. 
repetita sunt. — Turc aperit (Deus) aurem hominum, Et 
admonitionem eorum obsignat, et admonitionem iis in aurem 
firmiter includit, i. e. tune hominibus admonitiones ita impri- 


mit, ut hae pectori eorum infixae haereant. 2 bnn sigillum 


18, 


imprimere in aliqua re, obsignare eam, hinc firmiter clau- 
dere, includere aliquid, cf. 37.01 no I. q. nom, ef. 36, 


10. — Ut removeat, avertàt hominem a facinore, a malefi- 


ciis, Et ut superbiam a viro occultet, arceat, ut virum @ 
superbia prohibeat. Hemistich. prius secundum lectionem vul- 
garem sic explicandum est: u£ homo removeat facinus. Sed 
quum in hemistich. poster. et in vs. 18. Deus subjectum sit, 
etiam in hemistich. priore vs. 17. Deum subjectum esse sta- 
tuere praestat. Itaque. pro mov legendum est WIN. Quia 
vox antecedens in 7: desinit, trium x concurrentium unum 
excidere facile potuit.  Praepositionem 7° ante vv exci- 
disse etiam id videtur probare, quod ea in membro parallelo 
et in utroque vs. sequentis membro redit. Etiam LXX. van 
legisse videntur: @mocrosypar @r9gwrov dò aiziag, item 
Vulg.: ut avertat hominem ab his, quae fecit. rivsn h. 1. 
in malam partem: maleficium, cf. 1 Sam. 20, 19. cf. 3sb 
Job. 36,9. lat. facinus. De infinitivo constr. (»30@m) in ver- 
bum finitum (+5) transeunte vid. ad 28,25. 232 Han 
mon superbiam a viro occultat, ita ut hic eam non videat, 
neque in eam | i. e. virum a superbia prohibet. De 
forma vocis ima vid. ad 22, 29. — Ut cohibeat animam, 


| vitam ejus a sepulcro, ut vitam ejus ab interitù liberet, Et 


19, 


cohibeat vitam gjus ne transeat, incidat 7 tela mortis, i. e. 
et eum e praesentissimo mortis periculo eripiat.  3m>m apud 
Elihuum h. 1. et in vs. 22. 28. i. q. t*m, quod Elihuus se- 
mel tantum usurpat. nba +29; locutio tantum h. l. et 
36, 12. obvia: dn ela incidere i. e. în praesentissimum vitae 
periculuùm incidere. —. Etiam morbis immissis homo. divini- 
tus admonetur et castigatur vs. 19 —22. E, etiam castiga- 
tur (sc. homo) dolore morbi in cubili, Et lite ossium suorum, 
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in ossibus suis perpetua, et (castigatur) doloribus perpetuis, 
quae in ossibus saeviunt. =9%22, vox apud Elibuum tantum 
obvia pro 3x5 2, 13. 16, 6. Ante 5° repetendum est 3 ex 
hemistich. priore, cf. 15, 3. jna = gna ch. 12, 19. Ad 
hemistich. poster. cf. Ps. 38, 4. Keri et vett. verss. pro 25” 
praeter necessitatem legunt 3în: ef multitudo ossium ejus 
robusta, i. e. omnia ossa ejus robusta; sc. castigantur. — 
Hominem tali morbo affectum omnium ciborum taedet. £20. 
fastidire facit eum vis vitalis, fames éjus panem, cibum, Et 
anima, edendi appetitus ejus (fastidire facit eum) cibum deli- 
ciarum, cibum delicatum, i. e. eum taedet omnium ciborum, 
adeogue eorum, quibus maxime delectatur. mn i. q. wo? 
in membro parallelo: vis vitalis, anima, cui tribuuntur quae 
ad vitam cibo et potu sustentandam pertinenti, cf. 38, 39. Piel 
Dm; h. i., ut Hipbil, significationem causativam habet, et cum 
duobus pra conjunctum est, cf. Ew. 122, 1. gr. ampl. 
$. 122, b. 1. (Ges. $. 52, b. — Corpus ejus. prorsus ema-21. 
cescit. Evanescit caro ejus ex adspectu, ita ut non adspi- 
ciatur, non amplius appareat et cernatur, £{ nuditas, nuda, 
fiunt ossa ejus, quae antea nor videbantur i. e. ossa, quae 
antea utpote carne tecta non videbantur, mune carne nudan- 
tur et cerni possunt. Substantivum saw (Ketib) loco adjectivi 
positum est, cf. 19,29. eri legit seg) (Pual verbi mot): 
nuda fiunt ossa ejus. *%> N> est enuntiatio relativa. De 
puncto super x in sig» cf. Ew. gr. ampl. $. 94, a. Ges. 
Lgb. p. 97. — Ita ut appropinquet sepulcro anima ejus,2 
adeo, ut morti propinquus sit, E (ut appropinquet) vita ejus. 
occidentibus, angelis mortis, i. e. et ut cas sit, ut vita 
ejus in potestatem angelorum mortis ve D»nvan occiden- 
tes i. e. angeli mortis i. e. angeli, aueR a Deo potestas ho- 
mines interficiendi data est. Angeli mortis quidem nullo alio 
V. T. loco commemorantur, sed quemadmodum omnino in re- 
centioribus V. T. libris, in quorum numerum etiam Elibui 
sermones referendi sunt, Deus, ubi calamitates hominibus im- 
mittit, angelorum ministerio uti dicitur (ef. 2 Sam. 24, 16. 
1 Chron. 22, 15. Ps. 78, 49.), ita Deus h. |. etiam mortem 
per angelos hominibus mortem afferre dici potuit. — Si homo2s. 
tali calamitate affectus ad Deum supplex se converterit, de- 
precatorem apud Deum invenit, ita ut veniam impetret et a 
15* 


24, 


25. 


(>s 
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morte liberetur vs. 23 —28. Si est pro eo angelus interpres, 
si homo (tali calamitate in mortis periculum adductus). ad 
Deum supplex se converterit et angelus pro eo apud Deum 
intercedit, unus ex mille, ex ingente angelorum numero (cf. 
Dan. 7, 10. Matth. 26, 53. Apoc. 5, 11.), Qui sunt ad indi 
candam homini rectitudinem ejus, rectam viam, quae ei in- 
gredienda sit, i. e. quibus mandatum est, ut hominem rectam 
et Deo probatam vivendi rationem doceant. ty pro eo, ad 
ejus salutem. ‘y>22 interpres, internuntius, intercessor; alium 
vero sénsum ‘yn supra 16, 20. habet. Tribuitur h. 1. an- 
gelis munus pro hominibus apud Deum intercedendi (cf. 5, 1.), 
et curandi, ut homines, si ‘a recta via deflexerint, ad hanc 
redeant. 3 rectitudo ejus, i. e. fetta via a Deo ei prae- 
scripta, ejus ratio vivendi Deo probata cf. Prov. 14, 2. — 
Sequitur apodosis vs. antecedentis. Miseretur (Deus) ejus 
(hominis) et dici angelo pro homine intercedenti: ‘edime 
eum a descendendo in sepulcrum, libera eum a morte, Inveni 
pretium redemtionis,reconciliationem, i. e. poenitentia ejus et de- 
precatione pro eo facta mihi satisfactum est, ita ut ei delicta ejus 
ignoscam eumque a calamitate liberem.‘‘ yu i. q. mme cf. 

vs. 28. (cf. 931 et te sproet DI), nisi forte ansie. ex 
INTE negligenter seripto ortum est (Ew.). — Status ho- 
minis, quia Deo veniam impetravit, describitur vs. 25—28. 

Revirescit caro ejus prae juventute, magis quam in juventute, 
i. e. corpus ejus robur suum ac vigorem, ; eumque majorem, 
quam in juventute, recuperat, Redi ad dies, tempora adole- 
scentiae ‘suae. De Chateph sub 1 in wow ef. Ew. $.90,2., | 
et de stirpe quadrilitt. wown cf. Ew. gr. ampl. $. 160, c. 
»y53 apud Elibuum pr DI, cf. 36, 14. “yin magis quam 


| in juventute, cf. Ew. gr. ampl. $. 221. Cf. ad hune vs. 


26, 


2 Reg. 5, 14. — Preces facit (animo poenitente) ad Deum, 
et is propitius ei est, Et (Deus) facit, ut (homo) ‘videat fa- 
ciem suam in jubilo, et efficit, ut homo cum magna laetitia 
suo favore fruatur, E reddit homini justitiam ejus, et ho- 
minem, quem calamitate immissa in culpa esse indicaverat, 
nunc a calamitate liberans rursus probum:declarat.. &“mi est 
imperf. Hiphil.  Subjectum est Deus et objectum est suffixum 
vs. antecedentis supplendum, quod ad hominem refertur. n“ 
etiam potest esse imperf. Hal, ita ut'homo subjectum sit: et 


- 
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(homo) videt faciem ejus in jubilo; sed quia Deus subjectum 
‘tum verbi antecedentis MIX, tum sequentis nwn est, etiam . 
verbun nu ad hoc subjectum referendum esse videtur. — 
Homo se a Deo veniam et salutem impetrasse palam praedi- 27. 
cat. vs. 27. 28. Canit ad homines, coram hominibus, coram 
populo, palam, et dicit: ,,Peccaveram et rectum, quod rectum 


erat, curoum feceram, perverteram, i. e. perverse et prave 


egeram, MNeque mihi aequatum est, sed non mihi pro merito 
repensum est; poenam, quam peccatis’ meis merui, non exper- 
tus sum, immo vero veniam et salutem a Deo impetravi.‘ 
Din a mn = Seu. Sta pro Smaa cf. 18, 12. De by vid. 
ad 22, 2. “un est neutrum : ‘ rectum. Tertia persona singul. 
IN impersonaliter posita est. — ,,ftedemit animam meam 28. 
a transeundo, descendendo #2 sepulcrum, liberavit me a 
morte, Et vita mea lucem videt, felicitate fruitur. nova 529 
= noù nm vs.124. De 5x5 cum 2 conjuneto vid. ad 20, 
17. Pro “vb et “nm Keri legit iuib et inom, ita ut vs. 28. 
verba Elihuus contineat. Sed verba vs: 28. aptius homini, 
qui in vs. 27. loquitur, tribuuntur; itaque Fetib »woi et snom 
praeferendum est. — Tali ratione Deus. homines saepe ad- 29 
monere et emendare studet. Er, omnia haec facit Deus Bis 
et fer cum viro, î. e. lis omnibus rationibus Deus iterum ac 
saepius adversus hominem utitur.. *39bu h. 1. fer, cf. Ew. 
g. 269, 2. — Ut reducat animam ejus ex sepulcro, ut eum 30. 
a morte et interitu liberet, Ut #//ustretur luce vitae, ut lumen 
et vitam recipiat. >°n3 pro =inm>, ef. Ex. 34,124. Jes. 1, 
12. — Postremo Elihuus Jobum hortatur, ut ad ea, quae 31. 
nunc ei expositurus sit, attendat; tamen, si quid ad respon- 


 dendum habeat, respondeat: sin minus, sermones suos attente 


audiat. Attende; Jobe, audi me! Sile, et ego loquar! — 
Si sunt verba ‘tibi, si quid habes, quod respondeas, responde 32. 
mihi, Loquere; nam cupio te Justum, insontem declarare. 
De pax vid. ad 32,2. — Sî non, sin minus, si nihil habes, 33 
quod respondeas, tu audi me, Sile, et docebo te sapientiam. 
Ad x pa supplendum est pin. — 
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Oratio secunda. | 
CAP. 34, 1—16. @Quia Jobus nihil respondet, Elihuus 
denuo loqui exorditur. Primum omnes sapientes hortatur, 
ut attente audiant sermonem suum, quo, quid verum, rectum 
et bonum sit, exponere et cum iis reputare velit. Deinde dicit 
Jobum, qui Deum injuste agere et hominum pietatem inutilem 
esse contenderit,‘impie in Deum locutum esse. Immo vero 
Deum non esse injustum, sed omnem hominem pro ejus agendi 
ratione tractare; deinde, si Deus injustum se gerat, eum 
omnia, quae in mundo vivant, perditurum esse, id vero a Deo, 
qui omnes res creatas conservet, alienum esse. Quod si Jo- 
bus sapiat, ad haec animum advertat. 17 —38. Etiam a 
mundi gubernatione injustitiam prorsus abhorrere. Deinde ex 
eo apparere Deum injustum non esse, quod is ab omnium 
| partium studio alienus homines improbos; tam nobiles, quam 
humiles, pari severitate: puniat. Si Jobus hane rationem, qua 
Deus in mundo gubernando sequatur, reprehendat, dicat, qua 
meliore ratione Dèo agendum esse opinetur. Tamen ompes, 
qui sapiant, Jobum stulte loqui dicturos esse. Utinam Jobus, 
qui sefmonibus suis impiis culpam suam Rigeat, a Deo con- 
tinuo probetur, donec resipiscat. 
’ i 
34,1, Vs. 1-16. Et eworsus est Elihuus ei diait: — 
2: Audite, sapientes, verba mea, sermonem meum, E? scientes, 
3. intelligentes, aures mihi praebete. — Causana addit, cur eos 
sibi aures praebere velit vs. 3. am auris verba ewaminat, 
nam sermones Jobi, quos audivi, examinare pergo, % sicut 
palatum gustat ad edendum, sicut palatum cibos, quos edere 
4. vult, gustat. Vs. 3. ex 12, 11. repetitum est. — Jus ed 
gamus nobis, quod rectum sit, exploremus, Sczamws, cogno- 
5. scamus dnter nos, quid bonum sit! — Elibuus vult. de eo 
disputare, quod Jobus Deum injustum esse contendit vs. 5. 6. 
Nam Jobus dixît: ,,justus, innocens sum, Et Deus removit 
jus meum, jure meo me privavit. Ad hemistich, prius cf. 
13, 18. 9, 20. 21. al., ad posterius cf. 27, 2. De forma 
e. pausali verbi spa cf. Ew. gr. ampl. $. 75, d. — ,,/Voz 
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obstante jure meo mentior ex sententia Dei, quamquam jus meum 
obtineo, tamen a Deò mendax babeor, i. e. quamquam inno- 
cens sum, tamen innocentiae méae professio pro mendatio ha- 
betur eo, quod Ders me tanquam reum tractat, Aegra est 
sagitta mea, insanabile est vulnus, quod a sagitta a Deo. mihi 
infixa aceépi, i. e. morbus, quo a Deo affectus sum, despe- 
ratus est, size peccato, quamquam culpa vacuus,sum.. De >y 
vid. ad 10, 7. 16,17. Ad sgn wma cf. Jer. 15,18. Mich. 
1,9. Suffix. in sen passive accipiendum est, cf. 23, 2.: s@- 
gitta a Deo mihi infira. De sagittae imagine vid ad 6,-4., 
et de »b2 vid. ad 8, 11. — Jobus talia loquens se hominem 7. 
maxime impium esse-ostendit vs. 7—9.. Quis est vir ut Jo- 
bus, num talis vir; qualis Jobus est, exstat, Qui dibit drri- 
sionem ut aquam, qui impiis sermonibus, quibus ‘adversus i 
Deum utitur, plenus est? Hemistich. poster. est enuntiatio 
relativa. 3y> <rrzsio i. e. h. 1. sermo impius,  ‘Locutio mn 
Dvad 135 ex 15,10. desumta est. —. Et incedit in socie- 8. 
tate, societatem init. cum maleficis,. Et incedit ut ambulet 
cum hominibus improbitatis, hominibus improbis, i. e. et cum 
hominis improbis versatur?  11923M3 MON est locutio Elihuo 
peculiaris. — Nam dixit: ssnîhil proficit vir, Si delectatur 9. 
consuetudine cum Deo, si Deo amico utitur.*. Jobus quidem 
hanc sententiam non certis verbis expressit; sed eum ita de 
pietatis eventu sentire inde poterat conjici, quod improbos, fe- 
lices esse et probos malis affici contenderat.  Dy mey dele- 
tari consuetudine alicujus, cf. Ps. 50, 18. — Propterea 10. 
vîri cordis, cordati, sapientes audite me!. Absit a Deo im- 
probitas, Et ab omnipotente pravitas!. i. e. nullo modo fieri 
potest, ut Deus .improbe et prave agat. De a > mon cf. 
Ew. gr. ampl. $. 217, b. Ante »ayw ex secundo vs. membro © 
supplendum est cf. Ew. $. 338. — Deus non injustus est, 11. 
nam omnem hominem pro ejus agendi ratione tractat. Nam 
facinus hominis rependit ei, homini rependit, quod fecit, Eé 
secundum viam viri, cujusque assequi facit eum, eè cuique pro 
sua agendi ratione tribuit. — Immo profecto Deus non im- 12. 
probe agit, Neque omnipotens jus flectit, pervertit, violat. 
snysm h. 1. dmprobe agere. — \Deus .mundum injuste. gu- 13. 
bernare non posse in vs. 13. sic probatur : Deum condidisse 
mundum, ita ut hic.sua ipsius possessio sit ; quare eum curare, 
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ne haec possessio detrimentum capiat; gubernatione autem in- 
justa statum mundì et ordinem labefactari, itaque Deum mun- 
dum injuste non gubernare; sìn vero hic non ejus possessio 
esset, sed tantummodo ab alio eì mundi gubernandi munus 
mandatum esset, fieri posse, ut eum injuste gubernaret, quum 
hac re sibì ipsi non noceret. Quis ferram ei mandavit, ter 
ram curae ejus commisit, E? quis peswit, condidit order ‘ter 
rarum totum? “pa, sq. 3» pers. curae alicujus committere; 
cf. 36, 23. mt» ad ba et “uu in vs. 12. referendum est. 
ava h. 1. et 37, 12. pro pur, Ew. gr. ampl. $. 173, h. 
DYb ponere i. e. h. 1. feendare, condere, cf. Jes. 44,7. Sen- 
sus vs. 13.: nemo .erbem terrarum curae Dei commisit, quo- 


1.15. niam hic ipse eum condidit. — Deum non injustum esse etiam 


16. 


inde intelligitur, quod ìs non suas tantum res curat, ita ut eo 
ad injuste agendum non impellatur. Non suas tantum res 
Deum curare id docet, quod omnia, quae ‘în mundo -vivant, 
ab eo conservantur; sin vero Deus se ipsùm tantum respice= 
ret, ideoque omnem vitam, quae in mundo esset, ad se redu- 
ceret, mox esset futurum, ut omnia anìmantia perìrent. | Sé 
adverteret tantum ad se animum suum, sì-tantam sui ratio- 
nem haberet, Spiritum sun eò Ralitum suum (quem emittit, 
ut rebus creatis vitam praebeat Ps. 104, 307 Ecèles. 12, 7.) 
ad se colligeret, (rebus ereatis) auferret et ad se reduceret: — 
Exspiraret omnis caro una, cuncta animantia exspirarent, Et 
homo ad pulverem terrae, unde sumtus est (Gen. 3, 19.), re 
diret..— tx in utroque vs. membro vs. 14: ad Deum re- 
fertur. NoN: colligere, hine h. 1. auferre, èf. Ps. 104, 29: 
Vs. 15. est apodosis vs. antecedentis. — Quod sì Jobus sa 
pit, ad haec attendat, et audiat, quae Elibuus ei amplius ex- 
positurus. est. Et si intelligentia tibi est, sì ìntelligens es; 


| sapis, audì hoc, Attende ad vocem, sonum verdorum meorum, 


17. 


ad sermonem meum. ardiivtediittict 

Vs. 17— 38. Deinde a Deo, summo mundì domino, in- 
justitia prorsus abhorret, quoniam mundîì imperiùm nonnisi eo; 
quod jus servatur, constare potest... /Nùm etiam, qui jus odit, 
imperare potest? i. e. imperium ejus, qui jus violat, constare 
nequit, E? num justum, magnum, potentem condemnare tibi 
licet? i. e. Deum, quem se tam potentem, quam justum ‘mundi 
dominum se gerere apparet, injustitiae arguere tibi non licet. 
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w=m Zigare, hine h. 1. ligare, radstringere, coèrcere imperio, 
imperare, cf. »xy 1 Sam. 9, 17. et Ges. Lex. et Thes. s. 
v. dan. De duobus adjectivis 25 pax copulatis cf. Ew. 
gr. ampl. $. 270; d. — Deum injustitiae accusare non licet, 18. 
quum is ab omnium partium studio alienus omnes homines im- 
probos, tam nobiles, quam humiles pari severitate  puniat 
vs. 17. (Eum injustitiae accusare tibi non licet) Qui dicit 
‘regi: sshomo nequam ;,Improbe nobilibus, principibus. 
Pro “fm, quod aptum sensum non praebet, legendum est 
mam. Sic quoque LXX., Vulg. et unus cod. Ross. legunt. 
Lectio vulgaris sic ‘explicatur: Zicetne dici regi: ,,homo 
nequam** cet? i. e. regi terrestri maledicere non licet, multo 
minus Deo maledicere fas est. Ceterum haec lectio non DINI, 
sed SANT scribegda est, quoniam tantummodo infinitiv. abso- 
lutus sie poni potest, cf. 40,2. — Qui non rationem habet 19. 
principum, qui. partibus principum non studet, /Vegue novit 
divitem prae paupere, ‘neque diviti magis favet, quam pau- 
peri, Nam opus manuum ejus omnes sunt, nam omnes ab eo 
creati sunt. De »53 vid. ad 21,29. sw dives, vox Elibuo 
peculiari. ©>9> h 1. de praestantia, ut lat. ante, prae. — 20. 
Principes improbi et populi eorum a Deo repente et celeriter 
puniuntur. Momento, repente, celeriter moriuntur (sc. prin- 
cipes, Et media nocte, improviso, inopinato commoventur, 
vacillant populi (principum) et transeunt, ‘evanescunt, Et re- 
movent potentem; potentes auferuntur, tolluntur, on manu 
humana, i. e. non hominum opera, sed Dei potentia, quae non 
cernitur. | mbst nîzm est accusat. temporis. Tertia pers. pl. 
Digkichi impersonaliter posita est, cf. 4, 19. Ad ma ND cf. 
Zach. 4, 6. Dan. 2, 34. — Deus improbitatem potentium ce- 21. 
leriter punire potest, quoniam omnia facinora hominum novit, 
neque necesse est eum homines diu observare, ut eos in culpa 
esse cognoscat vs. 21—24. Nam oculi ejus sunt‘super vias 
viri,. cujusque, nam attendit ad vitam cujusque, Et omnes 


gressus'ejus, omnia, quae facit, videt. — Ion sunt tene- 22. 
brae neque caligo, Ut se abscondant ibi malefici (ita ut a 
Deo non cernantur). — Nam non ad virum, hominem af- 23 


tendit iterum, Ut eat ad Deum în judicium, i. e. nam non 
| necesse est Deum homines diu observare, ut eos reos et ad 
judicium vocandos esse cognoscat. >> b®w, omisso 33; @20 


2 


(ori 
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mum advertere ad aliquem. “= iterum, i. e. h. l. continen- 
ter, diu, cf. Gen. 46, 29. Ruth. 1,14. Subjectum infinitivi 
om est wsn. — Conderit, perdit potentes sine investiga- 
tione, causa non cognita (quoniam ei longa quaestione non 
opus est). E porit, substituit ‘alzos in locum eorum. De 


. “pn n> vid. ad 12, 24. — Propterea, propter hance ipsam 


| causani, quod omnia scit, novit opera eorum, Et subvertit, 


26. 


27,28. 


29.30. 


perdit, eos noctu, repente, improviso ef conferuniur, prorsus 
delentur. ‘3972 opus, vox apud Elihuum, tantum obvia.. Ad 
imbab. cf. manto nin vs. 20. — Sub improbis, in loco im- 
proborum, in loco, quo improbi supplicio affici solent, castigat 
eos, In loco videntium, ante oculos omnium, palam. nmn 
bosa sub improbis, i. e. in loco improborum, cf. vs. 24. 
40, 12. Ex. 16,29. Jos, 5, 8 — Hac poena illi digni sunt, 
quia eo consilio impie egerunt, ut pauperes et afflicti de in- 
juriis sibi illatis clamorem.ad Deum tollerent, et Deus hunc 
audiret.. Qui propterea; eo consilio recesserunt ab eo, Ne- 
que ad omnes vias, leges, praecepta eyus attenderunt: — Ut 
ducerent, perferrent ad eum clamorem pauperum, Ut is cla- 
morem afflictorum audiret.. j37>5 in vs, 27: pertinet ad 
Nsami in vs. 28. — Quo clamore hominum afflictorum audito 
Deus tum principibus, tum populisomnem curam denegat eos- 
que iratus punit, ne amplius principes populis imperent, neque 
hi ab illis in perniciem adducantur; sed’ quis Deum ob eam 
rem injustitiae arguat, vel eum impediat, quominus id faciat? 
Et is (sc. Deus) quietum se tenet, omnem curam et opem 
denegat (sc. principibus et populis, ita ut a Deo deserti in- 
tereant), ef quis eum condemnubit, injustitiaè arguet? Et ab- 
scondit faciem, favorem subtrahit et iratus poenas immittit, ef 
quis eum spèctabit, quis iram ejus placabit eique favorem ex- 
torquebit?. Ef contra populum et contra homines singulos 
una, pariter, i. e. sic pariter agit tum contra populos, tum con- 
tra principes: — /Ve amplius regnent homines, i. e. principes, 
impiî, Ne amplius sint laquei populi, ne amplius populis per- 
niciem afferant. Vs. 29. pn quietum se tenere, Ruhe hal- 
ten, cf. Jes. 734. 57, 20., h. I. dictum de Deo, qui homi- 
nibus curam et auxililm denegat, ut wpw in Kal Ps. 83, 2. 
Verba br =b9) nia =by1 cum verbis Opus arm etimo nom 
conjungenda sunt. In tertio vs, membro geminatum 171 est: 
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et —'et, cf. Jes..38, 15. Ps. 76, 7. Dan. 8, 13. Ew. $.346. 
Dun homines sunt iidem, qui in vs. sequente nn DIN. nomi- 
nantur. — Vs. 30. De vi pràepositionis y@ in porn et 
Swpiana ef. Ew. gr. ampl. $.217,b. 327, b. Ges. $.129,2.— 
Hominibus, qui tali modo a Deo puniuntur, non licet queri, 
quod Deus adversus se injuste agat. Nam num quis Deo di- 
cit, num cui licet Deo dicere : ;,Pertuli, poenas lui, 720% prave 
ago, licet non prave agam?*. Particula »> hunc vs. cum an- 
tecedentibus ita conjungit: homines improbi, qui a Deo tali 
modo puniuntur, hanc poenam meruerunt, ‘nam cet. © in 
SaNI est n interrogativ. Tertia pers. «7% impersonaliter po- 
sita est. (Ad ‘nvi supplendum est “îy, cf. Lev. 5, 1. 17. 
17, 16. Num. 5, 31al. ban perdere, corrumpere, pervertere; 
hinc hi 1. perdite, perverse, prave agere ef. Neh. 1, 7., cf. 
nn, nun. dana N» est enuntiatio statum exprimens;, cf. 
29, 24. Ew. gri ampl. $. 331,b..— 3; Praeter ea quae vi- 
deo, quae nescio; ‘i. e. si quae peccavi, quae nescio (cf. Ps. 
419, 13. 90, 8.), 4 haec indica mihi, Si pravitatem feci, 
prave egi, mon pergam sc. prave agere, in posterum a pra- 
vitate cavebo“. imma «3352 est objectum verbi 139. vi922 
ellipt. pro aus pra. Vox 319 tantummodo apud Elihuum 


32: 


obvia est, pro qua apud Jobum mero usurpatur cf. 6; 29.30. , 


110437010 222,123; 27, 4. Ceterum my etiam 


apud Elihuum legitur 36, 23. — Quod si Jobus tali ratione, 33. 


qua Deus homines improbos tractat, non acquiescit, doceat, 
qua alia ratione Deus uti debeat. Num ex sententia tua (Deus) 
rependet id, ea, quae homines faciunt? Expone, qua ratione 
Deus rependere debeat, nam tu repudiasti, sc. rationem, qua 
Deus rependit; zam tu eligere debes neque ego, i. e. nam 
non meum estindicare, qua alia et meliore ratione Deus re- 
pendere debeat, séd tuum, quoniam tu eum injustum esse con- 
tendis, Et guod scis, id loquere, et sententiam tuam expone ! 
“pavo ea sententia tua, cf. 9, 35. Ew. gr. ampl. $. 217,h 
219; a. Suffix: fem. in 139>U) notat neutrum.. 579 h. 1. id 
quod, cf. Jud..9, 48. — Vi îri cordis, cordati, sapientes di- 34 
cent mihi, Vir sapiens, qui audit me. 22 UIN et D9n Sai 


sunt iidem, quos Elihuus in vs. 2. et 10. ‘ alloquitur. _ Se- 35. 


quitur id, quod viri sapientes de Jobo dicent. sdobus non 
‘cum scientia, sine intelligentia, non sapienter loquitur, Et 


36. 


(szl 


37. 
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verba ejus non sunì cum prudentia, sermones éjus prudentia 
carent. >iba Jer. 3, 15. et doi Prov. 1,3. 21, 16. 
est nomen ab Hiph. derivatum, cf. 6, 25. 25,2. — Utinam 
exploretur Jobus in aeternum, i. e. utinam Jobus a Deo ca- 
lamitatibus continenter vexetur, donec resipiscat, Propter re- 
sponsiones, quae audiri solent <nter homines improbitatis, ho- 
mines improbos, i. e. propterea, quod hominum improborum 
more respondet! »ux est interjectio, ut “5a Prov. 23, 29. 
cf. Ew. $. 101. gr. ampl. 6.101, c. 345, a. Ali (Vulg. 
Saad. Luth. Arnh.) non apte vertunt: mi pater! san pro 
compellatione Dei habentes coll. Jer. 3, 19. Ps. 89, 26. Alti 
(Chald. Rimchi. Stuhlm.- Umbr. de Wett. Ges. 
Stick.) interpretantur: voluzias mea est, ut cet. et 558 
derivant a nomine man voluztas, desiderium, a rad. man 
velle. Alias interpretationes vocis san vid. in Ges. Thes! 
S. V. 5N. — Sequitur causa, cur Eliluus hoc optet. Nam 
addit ad culpam suam peccatum, i. e.-‘nam’ culpam suam 
(propter quam in calamitates a Deo conjectus est) sermonibus 
impiis auget, Zrter nos manus complodit, i. e.' nos irridet, 
Et multiplicat verba sua în Deum, contra Deum multa (impie) 
loquitur. pod i. q. bve5 pod 27, 3. De imperf. an:*pro 
man) posite, vid. ad 18,12. P 

: 


>» 
= 
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Oratio tertia. . 


CAP. 35, 1—8. Elihuus id spectans, quod Jobus ho- 
minem probitate nihil proficere affirmaverat, dicit, Deum ma- 
gnitudine et majestate sua tantopere supra hominem esse ‘ela- 
tum, ut omnia, quae hic agat, in eum nihil valeant; itaque > 
hominem Deo neque virtute prodesse, neque peccatis nocere 
posse. Hominî vero ipsi eventum tam -virtutis quam impro- 
bitatis esse ferendum. 9—16. Si Deus homines de injuriis 
sibi illatis querentes non audiat, id propterea fieri, quod hi 
non in Deo, summo et potentissimo adjutore, fiduciam' ponant, 
sed animo impio commoti auxilium aliunde exspectent. Multo 
minus fieri posse, ut Deus Jobi querelas audiat, quum is Deum 


. 
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causam suam curare neget. . Tamen Deum Jobi causam ne- 
quaquam negligere, itaque Jobus rerum suarum, eventum et 
exitum exspectet. Sed Jobum, quum non statim a Deo pro- 
pter suos impios sermones puniatur, multa et inania verba im- 
prudenter facere. 


Vs. 1—8. Et Elihuus exorsus est et dixit: — Num3512. 
hoc habuisti pro jure, num te-hoc recte et vere dixisse pu- 
tas, Didis: ,,justitia mea est prae Deo‘, cogitans te Deo 
judice innocentem esse? nur pertinet ad vs. 3. Hemistich. poste- 
rius est enuntiatio interjecta statum exprimens. De ban PIE 


vid. ad 4, 17. — Quod dicis, quid tibi prostt, sc. probitas 3. 


tua, ,,Quid magis proficio: quam peccato meo i. e. quanto 
plus utilitatis capio, si probus  fuerim, quam si peccaverim? 
i. e. ex probitate non plus utilitatis capio, quam ex peccatis. 
Vs..3. cum hemistichio priore vs.:2. conjungendus est. Verba 
5 int CRE 2 in oratione obliqua posita sunt, cf. 19, 28. 
22, 17. De re, cujus Elihuus in hoc vs. Jobum arguit, vid. 
ad 34,9. — Ego respondebo tibi verba Et amicis tuis tecum, 4. 
î. e..ego te et eos, qui in hac re tecum consentiunt (cf. 34, 
8-.3%); refutabo. — Deus natura et majestate sua multo 
major et sublimior est, quam ut ea, quae homines faciunt, in 
eum aliquid valeant ; itaque homines Deo neque virtute prodesse, 
neque improbitate. nocere possunt; sed iis ipsis eventus tam 
virtutis, quam improbitatis. ferendus est. vs. 5—8. Inéuere 
coelos etvide, Et specta nubes, eae altiores sunt prae te, altiores 
sunt, quam ut eas oculis plane cernere possis. Sensus: vide, 
quam alte Dei sedes supra te elata sit! Ad “an mnz3 cf. 
Ps. 139,6. — St peccaveris, quid agis contra eum, quid 
mali ei facis®. Si multa sunt peccata tua, quid facis ei, 
quid ei noces?. 2 bye i. q. n-ov5 7, 20. In hemistich. poster. 
bN ex priore supplendum est. — Si justus, probus fueris, 
quid das ei, quid ei prodes? Aut quid ex manu tua acci- 
pit, quid utilitatis ex probitate tua percipit? —. Ziro sicut 8. 
tu est improbitas tua, homini tui simili improbitas tua nocet, 
Et filio hominis est justitia tua, et homini probitas tua prodest. 
Sensus: tantummodi tibi. ipsi et aliis hominibus aut improbi- 
tas tua nocet, aut probitas. tua prodest. Ad sententiam hujus 


vs. cf. 22, 2 sqq. ; / 


i 
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Vs. 9—16. Tamen accidit, ut hominum afflictorum que- 
relae de injuriis, quas patiuntur, a Deo non audiantur (cf. 
24, 12. 30, 20.), ita ut injurias ab eo non puniri aliquis cen- 


. sere possit. Propter multitudinem oppressionis, propter mul- 


tas injurias clamari, Vociferantur propter brachium, violen- 
tiam multorum. Plur. bopamus notat abstractum: oppressio, 
cf. Am. 3, 9. Eccles. 4, 1. Ew. $. 179. gr. ampl. $.179,a. 
Ges. $. 106, 2.a. Hiph. psv pro Hal psr (apud Elihuum et 
Jon. 3, 7.) cf. Ew. gr. ampl. $. 122, ec.  Tertia pers. plur. 
apooro et natio impersonaliter posita est: man schreît, man 
klagt. — At vero istorum hominum querelae propterea a 
Deo non audiuntur, quod hi non in Deo, adjutore summo et 
omnipotente, salutem suam quaerunt, sed eum non curantes 
aliunde auxilium exspectant vs. 10—13. /eqgue quisquam 
dicit: ,,ubi est Deus, creator meus, Qui dat hymnos, laeti- 
tiam, gaudium zoctu, inopinato, i. e. qui homines afflictos eo 
laetitia afficit, quod iis inopinato auxilium’ fert**? Sax im- 
personaliter positum est. De suffix. plur. in ws cf. 31, 39. 
Ew. $. 178. gr. ampl, $. 178, b. Ges. $. 106, 2. b. Ad 
miba mon cf. Jer. 2, 6. 8. mbsba zoctu i. e. inopinato, cf. 
34, 20. 25. Alli interpretantur maia: de infortunio. — 
33 Qui edocuit nos prae bestiis terrae, nos bestiis terrae pru- 
dentiores reddidit, Et «vibus coeli nos sapientiores reddidit, 
i. e. qui nos ceteris animantibus eo sapientiores reddidit, quod 
nobis facultatem eum cognoscendi dedit; qua facultate usi in- 
telligimus eum esse summum et omnipotentem adjutorem, qui 
hominibus miseris auxilium ferre possit et velît.‘ *5>» pro 
moban cf. Ew. $. 54. 169. — ze (sc. quum Deum ita 
non curant) clamant, neque eraudit eos (Deus) Propter su- 
perbiam malorum, hominum improborum. De bu vid. ad 
23,7. 0999 Fina “sez cum 3pye) conjungendum est, et NDI 
mipn est enuntiatio interjecta, cf. Ps. 18, 42. — Tantum- 
modo vanitatem, clamores vanos, querelas vanas et  pietate 
vacuas non audit Deus, Neque omnipotens spectat illud, ne- 
que omnipotens illos clamores respicit. Suffix. fem in manu 
sensu neutrius intelligendum est: @//ud i. e. id, quod cla- 
mant. — Quanto minus fieri potest, ut Deus Jobi querelas | 
audiat, quum is causam suam a Deo curari neget! Tamen 
ille Jobi causam nullo modo negligit; quare hic rerum suarum 
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eventum et exitum exspectet! Quarto mirus Deus querelas 
tuas audit, sé dicis te eum non spectare, te favore ejus carere, 
Tamen yudicium, causa coram eo est, tamen causam tuam 
novit neque eam negligit, et ezspecta eum, modo patienter 
exspecta, donec is causam tuam dirimat! De »> px vid, ad 
4, 19., h. IL spa est = 35 05 qa, cf. 1 Sam. 23,3. 
2 Reg. 5, 13. Ez. 15, 5. Prov. 21, 27. nmUn N3 in ora 
tione obliqua positum est, cf. vs. 3. Ad hemistich. prius cf. 
19, 7. 23,8—10. .30, 20. In hemistich. posteriore Elihuus 
loqui pergit. ‘vi h. l. Zis, causa, cf. Ps. 9, 15. Prov.29,7. 
31, 5. 8. al. >>in h. 1. ewspectare, pro quo alias in Jobi 
libro Sms (14, 14. 29, 21. 23. 30, 26.) et dorim (32, 11.) 
positum est. — Sed Jobus, quum non statim a Deo ‘propter 15.16. 
suas querelas impias castigetur, multa et inania verba facit. 
Et, sed nune, quia non est aliquid, quod purit ira ejus, i. e. 
quoniam Deus iratus Jobum querelas impias fundentem non 
statim punit, Mec novit, curat stultitiam, scelus i. e. Jobi 
sermones scelestos valde: — Jobus vane aperit os suum, 
Jobus temere loquitur, Et sine scientia, intelligentia verba 
multiplicat, et imprudenter multa verba facit. Vs. 15. De 
pa cf. Ew. gr. ampl. $. 311, b. Vox wa, quae hoe tan- 
tum loco occurrit, significat stu/titiam, hinc scelus (cf. 1333, 


A ori : 
bon), a rad. wwe, cf. ar. Mn et uni fatuus, item 
GIA Li - 
TO, debilis mente fuit, is fatuus ; nisi forte pro we le- 
gendum est ye, sicut LXX et Vulg. legisse videntur. — 
Vs. 16. est gusci, vs. antecedentis. De b3 adverbialiter 
posito vid. ad 21, 34. 
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) CAP. XXXVI. XXXVII. 


Oratio quarta. 


CAP. 36, 1—15. Elihuus Deum defendere pergit. Pri- 
mum affirmat se ea, quae amplius ad Deum defendendum di- 
cturus sit, accurate et subtiliter excogitasse, et sincere expo- 
nere velle. Deinde dicit Deum non solum in improbis sed. 
etiam in probis, qui fortuna adversa premantur, justitiam suam 
exhibere, atque eos felicitate ornare, ‘qui ea digni sint. Si 
ii in miseria versentur, id propterea fieri, quod Deus eos de 
peccatis, quae commiserint, monere eosque ad virtutem redu- 
cere velit. Si igitur Deo monenti obtemperent, eos vitam 
suam feliciter transigere: sin minus, eos in perniciem incur- 
rere et miserrime interire. 16-—25. Itaque quoque fore, ut 
Deus Jobum ex calamitate eripiat eumque felicissimum reddat; 
sin vero is impietati se dederit, eum supplicio affici, a quo 
se nullo pretio redimere possit. Caveat igitur Jobus, ne pro- 
pter miserias suas ad impietatem delabatur. Nemini licere 
Deum, dominum summum et maximum, de iis; quae is faciat, 
reprehendere; immo potius Jobus "ei opera laudibus celebret. 
26— Cap. 37, 13. Deum enim magnitudinem suam ostendere 
in rebus mirabilibus, quae in rerum natura-fiant, quales sint 
pluvia, tonitrua, fulgura, nives, procellae, frigus, glacies. 
14— 24. Quaerit, num Jobus hujusmodi res mirabiles intel- 
ligere et explicare, an adeo ipse talia facere possit. Propter 
talem Dei potentiam et magnitudinem homini esse tacendum, 
neque ei querendum, quod ab illo perdatur. Hominem quidem 
res pretiosissimas invenirè et ex locis remotissimis producere, 
sed non fieri posse, ut is Deum omnipotentem et justum in- 
vestiget.  Itaque hunc ab homine non reprehendi, sed timeri- 
oportere. 


36) 1. CAP. 36, 1—15. Et Elihuus perrezit loqui et dixit: 
— 2 Easpecta mihi paulisper, paululum temporis ad meditandum 
mihi concede, uf fe doceam, nam adhuec Deo sunt verba, nam 
adhuc sunt, quae ad Deum defendendum afferre possum. Vo- 
3. ces seriores Sm5 et or Elihuo peculiares sunt. — Sumam 


o 
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scientiam meam inde a longiquo, sententias (non tritas et 
pervulgatas, sed) ex alto repetitas, subtiliter excogitatas, pro- 
feram, Et creatori meo dabo justitiam, creatorem meum ju 
stum esse probabo. De mb ef. Ew. gr. ampl. $. 218,b.2.— 
Nam profecto non sunt mendacium verba mea, nihil falsi est 4. 
in sermonibus meis, Integer sententiis est tecum, talis, cujus 
sententiae ab omni fraude alienae sunt, tecum loquitur. — 
Deus magnitudine sua non impeditur, quin Justus sit, atque 5. 
mente sua ‘acutissima et omnia pervestigante scire potest, quid 
cuique pro jure tribuendum sit. n, Deus magnus est, nec 
repudiat quemquam i. e. ei cuique jus suum tribuit, Magnus 
est robore cordis, mentis, i. e. mente validissima, ‘acutissima, 
praeditus est. bar absolute positum est, ut 42, 6. — - Deus 6. 
tam improbos, quam probos pro jure tractat. Non vivificat 
improbum, non efficit, ut improbi felicitate floreant, E jus 
afflictorum dat, et (piis) afflictis jus eorum tribuit, afflictorum 
_causam agit. —' [or detrahit a justo oculos suos, curam 7. 
suam probis non subtrahbit, Et cum regibus în solio, Eos se- 
dere facit in aeternum, et regiam potestatem et dignitatem 
ad eos in sempiternum transfert, uf alt sint, ut altissimos 
dignitatis et honoris gradus adipiscantur. Verba n°922" NEI 
No>: cum vi praemissa sunt. Nb5b cum bart conjungen- 
dum est, cf. Ps. 9,5. De imperfecto consecut. Dany cf. 
Gen. 22, 24. Jes..44, 12. Jer. 6, 19. Ew. $. 332,2. Ad 
sententiam hujus vs. cf. 1 Sam. 2, 8. Ps. 113, 7.8. — Sin8.9. 
vero Deus probis calamitates immittit, hoc eo consilio facit, 
ut eos de peccatis, quae 'commiserint, moneat, et ad probita- 
‘tem reducat. vs.8—10. Et, sed si (probi) vincti sunt cate- 
nîs, Capiuntur funibus misèriae, i. e. sed si in angustias ad- 
ducti sunt et miseriis premuntur et vexantur: — MNuzziat 
dis facinus eorum, monet eos de maleficiis, quae commiserunt, 
Et (nwuntiat) peccata eorum, id quod fortes se praebuerunt, 
ssuperbos et insolentes se gesserunt. Vs. 8. Dupri catenae, 
compedes sc. miseriae, i. q. %35 «bam in membro parallelo. — 
Vs. 9. est apodosis vs. 8. bob est h. 1. maleficium, ut mivva 
33, 17. amaanv » pendet ex Ham. — 4 aperit aurem vo. 
eorum disciplinae, efficit, ut disciplinae aures praebeant, ut 
disciplinam admittant, #4 dicét, monet, ut redeant, discedant 
ab improbitate. De imperfecto pranus consilium agentis expri- 
Comment. in V. T. Vol. IV. 3 16 i 


11. 
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mente cf. Ew. 6. 136, 1. 3. gr. ampl. $. 136, g. Ad sen- 
tentiam vs: 9. ét 10. cf. 33, 16—18. — St audiunt, (Deo 
monenti) obtemperant et Deum colunt, Consumunt dies suos 
în bono, felicitate, Et annos suos în amoenis, amoenitate, i, e. 


| vitam suam feliciter et suaviter transigunt. ‘39. colere, omisso 


12. 


acc. Deum, ut Jes. 19, 23., cf. ar. DE. De lectione 552° 
pro > vid. ad 21, 13. D°anv: amoena, ci. Ew. $. 172. 
gr. ampl. $. 172, b. — Et, sed’ sé non audiunt, obtempe- 
rant, în telum transeunt, in praesentissimum mortis pericu- 


.lum incidunt, Et easpirant in imprudentia, propter impru- 


13. 


(O) 


dentiam suam. De locutione mega Say vid. ad 33, 18., et 
ad hemistich. poster. cf. 4, 20. 21. Vs. 13—15. senten- 
tiam vs. 11. et 12. repetunt et latinis exponunt. E? impiî 
corde, qui impio animo sunt ponvz?, reponunt in animo suo 
iram in Deum, .irae in Deum indulgent, Deo constanter et 
contumaciter irascuntur, Ion vociferantur ad Deum, a Deo 
opem non implorant, quando vincit eos, quando calamitates 
iis infligit. mN bhè pozere, reponere #ram sc. in animo suo, 


i. e. irae indulgere, cf. similes locutiones : qUDsa nixy nm 


14, 


15, 


16. 


Ps 13, 3,6 229p3 maya n Prov. 26, 24. MI-IN vincire 
sc. vinculis miseriae, cf. vs. 8. — Moritur in juventute 
anima eorum, adhuc juvenes moriuntur, Et vita eorum morì- 
tur inter cinaedos, in cinaedorum modum praematura et turpi 
morte absumuntur. De +y9 vid. ad 33, 25. Dubpa dader 
cinaedos i. e. sicut\cinaedi, in modum cinaedorum, cf. ean- 
dem significationem praepositionis = supra 34, 36. De voce 
wp vid. Lexx. et Ges. Thes. — Sed Ziberat (Deus) mi- 
serum in miseria ‘ejus, homines (pios) miseria affectos ab in- 
teritu liberat, Et aperit in oppressione aurem eorum, et in 
angustiis eos monet, sc. ut ab improbitate discedant, cf. 
vs. 10., (ita ut ei monenti obiemperent et ex angustiis libe- 
rentur). Suffixum plur. in DS ad »>9 sensu collectivi intel-. 
ligendum refertur. — 


Vs. 16—25. Deus etiam Jobum resipiscentem a cala- 
mitate liberabit eumque felicissimum reddet vs. 16. t etiam 
te educet ex ore angustiae, ex angustiis, In spatium amplum, 
sub quo, in cujus loco, ubi 207 est coarctatio, ubi aliquis se 
facile et libere movere potest, i. e. etiam te ex angustiis 
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liberabit. et te ad felicitatem stabilem neque ulla re turbatam 
perducet, Et demissio mensae tuae plena erit pinguedine, 
cibi mensae tuae impositi pinguedine pleni erunt, i. e. in for- 
| tuna florentissima et magna opum abundantia vives. AN vim 
suffixi in pon auget: eziam te, cf. 32, 10. 17. Perfettum 
Hob rem, quam fore cerium est, notat, cf. Ew. $.135,3. 
Ges. $. 124, 4. non vulgo: incitare, impellere, pellicere, 
seducere, verleiten, verlochen, verfiihren, cf. vs. 18; sq. 72: 
elicere, abducere, educere e loco, vel ab aliquo, weglerten, . 
weglocken, wegfihren, entfihren von jem., von einem Orte, 
2 Chron. 18, 31. et hoc loco. Si huic verbo h. l. significatio 
vulgaris pelliciendi, seducendi tribuitur, ea tantummodo per 
interpretationem duram et contortam ad sententiarum nexum 
accommodatur. am est accusat. motus, cf. 28, 11. De ge- 
nere femin., quod 31 h. 1. habet, cf. Ew. gr. ampl. $. 174, g. 
Verba momo pavo Nb sunt enuntiatio relativa." pi non 
est status absol. (sicut Lexx. perperam statuunt), sed stat. 
constr. nominis pa, quod a pix derivandum est, cf. 37,10. 
Jes. 8, 23. De hoc stat. constr. pm ante praeposit. cum 
suff. nin cf. 18, 2. 24, 5. Ps. 2, 12. Ew. $. 289. Ges. 
$. 114, 1. Suffix. in nno pertinet ad N95. De non vid. 
ad 34, 26. Ad imaginem angustiae et amplitudinis cf. Ps. 
4,2. 25, 17: nm a rad. mm (ut nov a rad. mv): demis- 
sio Jes. 30, 30., h. l. concr. #4 quod demittitur i. e. collo- 
catur, ponitur; *?nté nm dd guod mensae tuae imponitur, 
die Besetzung deines Tisches, i. e. cibi mensae tuae impo- 
siti. De verbo n} non ad stat. constr. nni sed ad genitiv. 
mv relato ideoque in genere mascul. posito vid. ad 15, 20. 
Mensa cibis pinguibus repleta imago felicitatis et salutis est, 
cf. Jes. 25, 6. 55, 2. Jer. 31, 14. Ps. 23, 5. 63, 6. — Sed1r. 
si Jobus se improbitati dederit, poenam divinam non effugiet. 
Et, sed, si judicio, culpa mprobi, culpa, in qua improbus 
est, plenus es, i. e. si te totum improbitati dederis, Cupa et 
fudicium cohaerebunt, culpa et poena se excipient, culpam 
poena statim excipiet. }"3 h. 1. #4 quod judicatur, i» e. culpa, 
crimen, i. q. wow der. 51, 9. Ez. 7, 23. pen h. L se invi 
cem capere, i. e. inter se cohaerere, se excipere. — Ab hac 18. 
poena Jobus nullo pretio se redimere poterit vs. 18. 19. Nam +. 
lac ne seducat, ne divitiae seducant te è abundantia, ne di- 
16* 
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vitiaruifi abundantia te seduci patiaris, Nec copia pretiù re- 
demtionis pellciat te, nec multis opibus, quibus te redimas, 
te pellici patiaris. Sensus: ne putes te multis divitiis et opi- 
bus, quas Deo offeras, te a poena divina liberare et vitam 
iam redimere posse! Particula »> bune vs. cum antecedente 
sic conjungit: sì improbus fueris, poena divina certe afficieris, 
‘nam ne puta te ab ea liberari posse. mon = Nam, ut 
29, 6., quae vox h. l. per metaphoram divitz4s, opum abun- 
dantiam significat, cf. 20, 17. 29, 6. Subjectum verbi qmo* 
est 32m, quod h. l. generis masculini est, ut n*wn> et DIMM 
8,7., cf. Ew. gr. ampl. $.174, g. pav = por abundantia. 
20, 22. Alii vocem 172 sensu 2rae intelligunt et interpre- 
tantur: sia Dei est, i. e. si Deus irascitur, ne educat, 
i. e. expellat, e medio tollat fe cum castigatione (Rosenm. 
Win.), aut: nam dra Dei ne seducat te abundantia (de 
Wett.), aut: sane ne dra Dei ne seducat te ad irrisionem 
(Umbr.), aut: nam ze dra i. e. ira tua in Deum impellat te 
ad irrisionem (Stick.). Sed interpretatio supra proposita, 
ut quae utriusque membri parallelismo maxime conveniat, prae- 
ferenda est. — Num (Deus) aestimabit, magni faciet  divi- 
tias tuas? Non aurum, Neque omnes vires roboris, omnes 
opes, sc. magni faciet! i. e. Deus omnes tuas divitias et 
opes non respiciet, ita ut te iis a poena divina redemtum irì 
frustra speres. >y comparare, contendere, bine h. 1. (quum 
contendendo alicujus rei pretium statuatur) «estimare aliquid, 
cf. nomen "y destimatio, pretium. sò divitiae, quod substan- 
tivum respondet adjectivo ynw 34, 19., ut substant. 2nt ad- 
jectivo sit, cf. Ew. gr. ampl. $. 149, f. Si Sa ex a et 
mx compositum esse statuitur, haud scio, an huic voci sensus 
ad nexum satis aptus tribui possit. Quare >w2 pro voce sim- 
plice habendum et “2 Nb non cum verbis antecedentibus 
uv 390, sed cum sequentibus mb = 551 conjun> 
gendum est. Quum igitur verba mi aan 51 za N° ad 
interrogationem antecedentem respondeant, “2 parallelismi 
causa similem significationem atque sò et m5= zanna habere 
debet. Itaque »xa vel “2 (in pausa 2) forma serior pro "ga 
2, 24. 25. esse videtur. In hemistich. posteriore: supplen- 
um est Fay ND. Ad sententiam vs. 18 et 19. cf. Ps. 49, 
-20, 8.9. Prov. 11, 4. — Etiam caveat Jobus, ne in contuma- 


© 
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cia sua adversus Deum eo perveniat, ut perire cupiat. e 
inhies, avide.appetas zoctem, Qua ascendunt, tolluntur, aufe- 
runtur, g'ezzes sub se, suo loco, ex loco suo se non moven- 
tes, i. e. qua gentes e vestigio et repente evanescunt et in- 
tereunt.  m>ibm est 207 mortis, cf. Joh. 9, 4. Verba nîby> 
Dnnn Dva» sunt enuntiatio relativa, quae describit illam noctem 
at talem, in qua gentes subito evanescant et intereant. nò53> 
var «ad ascendendum sunt gentes i. e. ascendunt gentes. 
mb» ascendere, -i. e. tolli, auferri, ‘evanescere, cf. 5, 26. 
Dona sub se, loco suo (cf. 34, 16. 36, 16.) i. e. ex loco suo 
se non moventes, antequam ex loco suo se moveant, i. e. e 
vestigio, repente, cf. 40, 12. — Abstineat Jobus ab impro- 21. 
bitate, cui is magis, quam probitati, deditus est. Cave, ne te 
vertas ad scelus, ne te dedas sceleri, sc. eo, quod impie in 
Deum loqueris, Nam hoc (sc. scelus) elegisti prae miseria, 
praetulisti miseriae, i. e. nam scelus admittere, quam mise- 
| riam patienter et pio animo ferre mavis. In vocibus jon et 
iN paronomasia inest. “i, quod vulgo cum accusat. vel 
cum 2 construitur, hoc tantum loco cum >> conjunctum est. 
SIT refertur ad va. — Deus igitur, summa potentia maxime 22. 
sublimis, non impie judicandus, sed. propter magnitudinem, 
quam in operibus suis ostendit, laudibus celebrandus est vs. 
22—25. En, Deus eacelse agit in robore suo, Deus po- 
tentiam summam ostendit, Quis est sicut ille dominus? @uis 
est talis dominus, qualis ille? >vavm excelsa facere i. e. ex- 
celse agere, vim excelsam exhibere. mita doctor, hinc in 
lingua seriore: dominus. Sic LXX recte: durdorne. — 
Quis mandavit ei viam ejus, viam, quae ei ingredienda sit? 23. 
quis ei praescripsit, quid ei agendum sit? Et quis dixit: 
ssfecisti pravitatem, prave egisti‘*? quis ei facinus pravum 
exprobravit? Ad by pa cf. 34, 13. — Memento, ut magni- 24 
fices, cogita laudibus efferre opus, facta ejus, Quod multum 
canuni viri, homines. >“î est forma intensiva verbi Sn = 
eu, cf. 33, 27. — Omnes homines cum admiratione adspi- 25. 
ciunt id, se. opus, facta Dei, Mortales (sc. adspiciunt id), » 
qui spectant id e longinquo, qui tantummodo paululum eorum, 
quae Deus facit, contemplari possunt, cf. 26, 14. 3 Sn h. 1. 
videre, adspicere aliguid cum stupore, admiratione, cl. Ew. 
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gr. ampl. $. 217, f. 2.y. Ges. $. 151; 3ila: 2. Verba uan 
pîmna sunt enuntiatio relativa. 

Vs. 26— Cap. 37, 13. Deus dignus est, qui Sede: ef- 
feratur, quia is in rebus mirabilibus, quae in natura rerum 
fiunt,, se summam majestatem et potentiam habere ostendit. 
En, Deus magnus est nec scimus, neque ejus magnitudinem 
mente cotnprehendere possumus, Numerum annorum ejus quod 
attinet, 202 est investigatio ei, numerus' annorum ejus in- 
vestigari nequit, i. e. aeternus est. ? in de est Vav con- 
secut., cf. 4, 7. 15, 17. 23, 12. 25, 5. Afferuntur res 
naturae mirabiles, quae Deum magnum esse probant, quales 
res sunt: nubes, pluvia vs. 27. 28., tonitrua, fulgura vs 29 — 
37, 5. nives, frigus, procellae, glacies, vs: 6—10. Primum 
describitur ratio mirabilis, qua pluvia formatur vs. 27. 28. 
(Deus magnus est) Nam attrahit, sursum trahit, ex locis in- 
ferioribus (i. e. ex agris et aquis) in sublime trahit guztas 
aquae, Liquant (sc. guttae aquae), effundunt pluviam, vapo-. 
rem ejus, vaporem ab eo in sublime sublatum, i. e. guttae 
aquae, quae ex vaporibus a Deo in sublime sublatis ortae 
sunt, pluentes decidunt. > in 185 est signum accusat., cf. 5,2., 
et #85 esl appositio (cf. Ps. 135, 11. 136, 19. 20.) ad nuda 
pertinens, quae indicat, unde pluvia mirabili modo orta sit. — 


. Qua (sc. pluvia) fluunt nubes, Quam stillant super homines 


multos. “N pertinet ad tt in vs. 27 et est accusativus 
pendens ex dr et ipy, cf. Èw. $. 281. gr. ampl. $.281,b. 
Ges. $. 131, 1. adnot. 2. Deinde Elihuus mirabilia to- 
nitruum et fulgurum vette vs. 29 —37,5. Quanto minus 
aliquis 2ntelligit ewpansiones nubium, intelligit, quomodo nu- 
bes ad coelum tegendum expandantur (ef. Ps. 105, 39.), Fra- 


gores tentorii ejus, qua ratione tonitrua in nubibus, quibus 


Deus tonans circumdatus est, oriantur. ba AR = 39 AN; cf. 
Ew. gr. ampl. ($. 341, c. 3030 impersonaliter positum est.’ 
in50 ninwèn fragores tentorti ejus i. e. tonitrua. in5D len- 
torium ejus i. e. nubes, quae Deum ionantem circumdant, cf, 
Ps. 18, 12. —  Mirabile est id, quod Deus se luce proxime 
circumdat, deinde densa aquarum mole ex imo maris petita se 
tegit. En, eapandit super, circum se lucem suam, Et radi- 
ces, ima maris tegit sc. super se, i. e. et aquis éx imo ma- 
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ris petitis se tegit. Ad hemistich, prius cf. Ps. 104, 2. 
pm nun radices maris i. e. ima maris. }y etiam cum 
mos in hemistich. poster. conjungendum est. De mo; quod 
in hoc vs. etin vs. 32. cum >y conjunctum est, cf. Ew. gr. 
ampl. 217, i. 1. f. 283, b. Ges. $. 151,3. b. — Hae res 31. 
admirationem efficiunt, neque explicari possunt; tamen neces- 
ssariae sunt, nam Deus iis tum ad homines castigandos, tum 
‘ad eos servandos et beandos utitur. Nam dis yjudicat, casti- 
gat, punit gentes, Dat cibum copiose, magnam ciborum co- 
piam largitur. Suffix. mascul. in Da notat neutrum: dis, his 
rebus modo nominatis (sc. pluvia, fulguribus, tonitribus), cf. 
22,21. “va5/è, vox tantum apud Elibuum obvia = 253 26, 3. 
Pergit Elihuus in tonitribus et fulguribus describendis. Super 32. 
manus suas tegît lucem, manus suas luce tegit, Et praecipit 
ei, mittit eam contra hostem, i. e. fulmen manibus. prehen- 
sum tenet (ita ut manus fulmine rubeant), idque contra impios 
emittit. “in Ze fulguris, fulgur, fulmen, cf. 37, 3. 11. 15. 
Suffixum in my refertur ad >îvn, quod h.1., ut Jer. 13, 16., 
generis feminini est, cf. Ew. $. 174, 2. gr. ampl. $. 174, c. 
Ges. $. 105, 4. c.; neque opus est cum compluribus codd. 
legere ny. mat sq. Dy pers. et 2 mandata dare, praeci- 
pere alicui i. e. mittere aliquem contra aliquem. Hiph. 3539 
h. 1. i. q. Kal drruere, invadere (cl. 24, 6. 35, 9. Ew. gr. 
ampl. $. 122, c.), unde part. wrap Wruezs, invadens i. e. 
hostis, adversarius.  Mostis est h. 1. is, qui Deo adversatur, 
i. e. impius, cf. Ps. 8, 3. 139, 20. 21. (coll. vs. 19.) al. et 
cf.. èy0905 Rom. 5, 10. Deus fulminibus suis ad impios pu- 
niendos utitur, cf. Ps. 11, 6. Sap.19,13. — Etiam pecudes 33. 
Dei tonantis terrorem sentire inde apparet, quod hae pariter 
atque tonitru Deum in tempestate advenientem nuntiant. INur- 
tiat de eo tonitru ejus, tonitru adventum ejus in tempestate 
nuntiat, Grex etiam, adeo, jam de surgente (sc. nuntiat), 
i. e. greges Deum in tempestate accessurum esse jam eo tem- 
pore nuntiant, quo hic in eo est, ut in tempestate ascendat. 


by am nuntiare de aliquo, Kunde ‘iber einen geben, cf. 
1 Sam. 27, 11. xs ad Deum refertur, ut bis = 3» in he- 
mistich. posieriore. *9* est subjectum hemistich. prioris. a 
pr. tumultus, hinc clamor Mich. 4, 9., et tonziru h.l., a 999 
tumultuari. 53pr est subjectum hemistich, posterioris, et 


37, 1. 
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verbum *%° ex hemistich. priore supplendum est. pr con- 
jungendum est cum ;>î9->», quorum verborum vis hac 
particula sic augetur. Quod hoc loco greges Deum in tem- 
pestate ascendentem nuntiare dicuntur, hoc ad id spectat, quod 
nonnulla animalia tempestates adventuras praesagiunt, idque 
vario modo significant, cf. Virg. Georg 1, 373 sqq. Plin. H. 
N. 18, 35. Ewaldius interpretatur hemistich. posterius: 
adeo grex (nuntiat) eum advenire, ita ut: cum antecedente 
ip conjungatur. Sed x nunquam voci, ad quam pertinet, 
postponitur. , Hirzelius vocem Map pro objecto verbi mas 
habens dae Athnach sub Ipo ponendum esse censens to- 
tum versum sic interpretatur : nuntiat de eo tanitru ejus gregi, 
de‘eo surgente i. e. tonitru annuntiat Deun. dvenientem gre- 
gibus, simulatque hic in tempestate ascendit (ita ut greges 
terrore perculsi fugiant). Non mala est haec interpretatio, ‘ 
sed non necessaria est. Omnes ceterae interpretationes hujus 


— loci difficilis tum a nexu alienae, tum coactae et nimis quae- 


vo 


s 


(SO) 


sitae sunt. 


CAP. 37. Etiam Elihuus tonitrua, quibus Deus poten- 
tiam suam magnam ac terribilem ostendit, audiens vehementer 
perterretur. Sare, propter hoc, propterea, i. e. si tonitru 
ejus audio, frepidat cor meum, Et subsilit e loco suo, vehe- 
menter contremiscit. mò propter hoc, propterea, cf. Gen. 2,, 
23. — Et quis non perterreatur, qui tonitru Dei terribile 
audit ejusque fulmina videt, quae usque ‘ad terrae terminos 
penetrant, et post quae tonitru statim auditur? Atlente au- 
dite strepitum vocis, tonitru ejus, Et murmur, quod ex ore 
ejus'prodit. De viù 1vaw vid. ad 13,17. Verba au» mon 


. sunt enuntiatio relativa. — Sub totum coelum emittit eam, 


sc. vocem suam i. e. tonitru, £ Zucem suam, fulgur suum 
super alas, oras terrae, usque ad extrema terrarum. mu 
est imperfect. Hal verbi aram. iti solvere, hinc emitteres 
suffixum ad 3îp in vs. 2. refertur, | Alli (Rosenm. Umbr. 
de Wett. Ges. Win. al.) mou» pro perfecto Piel verbi 


nu» rectum esse, Piel recta via ducere, dirigere habent; sed . | 


fulmina, quae huc illuc volant, recita via duci non apte di- 
cuntur. De iN vid. ad 36, 32. yuNm n°555 orde terrae 
i. e. extrema terrae; terram enim habitatam cum pallio ex= 


N 
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panso veteres comparare solebant, ct. 38, 13. — Post cam, 4. 
sc. lucem fulguris, rugi vox, vehementer strepit tonitru, 
Tonat (Deus) voce sublimitatis suae, tonitru suo sublimi, 
Nec pone relinquit ea (sc. fulgura), quum auditur vox ejus, 
i. e. fulgura ‘et tonitrua mutuo se excipiunt. Suffixum in 
aomin ad «în in vs. 3. refertur. De forma imperf. Hiph. 
DI» in hoc et ‘sq. vs. vid. ad 18, 9. Suffixum plur. in 
Dapyn pertinet ad =îN /ux fulguris in vs. 3., sensu collectivi. 
intelligendum, i. e. fulgura. np» pone relinquere, cf. ar. 


t 


- 


dis pone relinquere, differre, chald. 2 differre, tardare. 
Pro b3pyy nonnulli codd. legunt chald. b2359%. Ad secundum 
Bio hujus vs. cf. 40,9. — Tonat Deus voce sua mi- 5. 
rum în modum, Facit magna, nec scimus ea, quae intelli- 
gere non possumus. n°îN>53 adv., ut ninni» Ps. 65, 6. 139, 
14., cf. Ew. S. 279. gr. ampl. $. 279, a. —, Sequunture, 
aliae res mirae, ad quas Elihuus hemistich. posteriore vs. 
antecedentis animum advertit. Cujus modi sunt res, quae” 
hiemis tempore fiunt, ut nives, imbres, frigus, procellae hi- 
bernae, frigus, glacies vs. 6—10. (Facit magna, quae intel- 
ligi non possunt) Nam nivîi dicit: cade in terram! nam ni- 
vem in terram cadere jubet, et 2mbri pluviae, et imbri magno 
Et imbribus pluviarum roboris sui, imbribus ‘magnis et ve- 
hementibus, sc. dicit: cadite in terram. Nym est Imperativus 
‘verbi 9 eadere, cf. 1795] casus, ruina, hine pernicies, ca- 
lamitas A 30., pro quo ma (Fetib) 6, 2. 30, 13. Cum ma 
cohaeret 1337 (pro quo etiam ma cf. Gen. 27, 29. Jes. 16, 
4.) pr. cadere, hinc accidere, fieri, hine esse. Y est ac- 
cus. motus. Ante utrumque bui supplendum est > ex ante- 
cedente 355. Pro “un Dua ordine inverso Du - sn occur- 
rit Zach. 10, 1. nima pluviae i. e. guttae pluviae cî. Ew. 
$. 176. gr. ampl. $. 176, b. Ges. $. 106, 4. adnot. 1. — 
Hiemis tempore homines ab operibus rusticis arcentur et bestiae 7. 
in latibula sua se abdunt vs. 7. 8. Manum omnium hominum 
obsignat, claudit, ligat, i. e. omnes homines impedit, quomi- 
nus manibus utantur, ‘i. e. hiemis tempore. efficit, ut omnes 
homines ab operibus rusticis abstineant et quasi manibus vin- 
ctig, domi otiosi sedeant, Ad cognitionem omnium hominum 
operîs ejus, omnium hominum ab eo creatorum, i. e. ut omnes 
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homines se naturas a Deo creatas; ejusque voluntati et po- 
testati obnoxias esse cognoscant.. Praeter necessitatem Hir- 
zelius pro 1mwsn Uax legi jubet am» biwèa, ita ut suffix. 
sing. in sm» referatur ad >> et verlendum sit: ut cogno- 
s. scant omnes homines creatorem suum. — Et intrant, se 
abdunt ferae in latibula, Et in habitationibus, lustris suis 
quiescunt. De imperf. consecut. nî5m vid. ad 7, 15. 
o. Ex conclavi (ventorum) venzt turbo, Et ex ventis boreali- 
bus frigus, se. venit, oritur. “in corclave sc. ventorum, 
‘e. promtuarium ventorum, in modum speluncarum Aeoli, . 
ct Ps. 135, 7. et 3; ab ninzin infra 38, 22. De voce. 
10. pw vid. Lexx. — Vs. 10 glaciem ita describit, ut he- 
mistich. prius originem glaciei, et posterius formationem ejus 
indicet. 4% halitu Dei datur oritur, existit glacies, vento 
Dei frigido super aquas flante glacies oritur, Et latitudo aqua- 
rum abit in angustum, fit angusta, i. e. (gelu et glacie) aquae 
antea diffusae et latiores in angustum coarctantur. }m im- 
personaliter positum est, ut. germ. es gibt; item Prov. 13, 
10., cf. Ew. $. 273. De pxw vid. ad 36, 16. Ad hunc 
11. vs. cf. 38, 29. 30. — Postremo Elihuus deseribit, quomodo 
nubes tonitrua parturientes formentur, huc illuc a Deo ducan- 
tur et tum ad calamitatem hominibus inferendam, tum ad uti- 
litatem iis praebendam adhibeantur. vs. 11-13. Etiam hu- 
more, aqua pluviali orerat (Deus) nudem, Dispellit nubem 
lucis suae, nubes fulgura parturientes. *’ est nomen a 53m 
derivandum, ut »> (Jes. 3, 23.) a mia, Na ma; wa n 
cf. Ew. $. 146. riu onerare, cf. mit onus, Deut. 1,12. 
10. Jes. 1, 14. — Et illa (sc. nubes) circumcirca se vertit, 
ambulat Gubernationibus ejus, Deo gubernante in coelo cir- 
cumacta, pro ratione, qua faciunt omnia quae praecipit ts, 
pro ratione, qua homines Dei praeceptis obtemperant, Super 
orbem terrarum. Nî3) ad 9598 593 vel 33 in versu antece- 
dente refertur. nî2b% ‘adv., ut nnade Suffixa 3 pers. plur. 
in ttypb et bas non ad subjectum in antecedentibus nomi- 
natum, sed ad subjectum indefinitum, i. e. ad homines, re- 
feruntur, cf. Ps. 4, 8. 65,10. Ew. gr. ampl. $. 272, b. 
Verba ian bam snob» cum :amnn conjungenda sunt. De 
enuntiatione interjecta piero nua b5 bbse inbranna ci. Ew. 
13, gr. pe: $. 350. De Ad vid. ad 13, 14, — Sive. ad vir- 
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gam, {castigationem, poenam, : si haec zferrae ejus (sc. Dei) 
destinata est, Sive ad gratiam, ‘ad benefaciendum, nvenire 
locum facit eam: (sc. nubem), efficit, ut ea se effundat, i. 

(Deus) efficit, ut nubes se effundant, sive ad homines in a 
puniendos, sive ad bene iis faciendum. Sons 7 N DIvb- da 
sive ad virgam, sive ad gratiam, cf. Ew. 8. ‘348. AE" DN 


est enuntiatio conditionalis. *x>x terra ejus i. e. orbis ter- 


rarum, qui in ejus solius potestate est. 

Vs. 14—24. Elihuus Jobum hortatur, ut animum ad has 
res mirabiles advertat, eumque interrogat, num tales res ex- 
plicare, an pariter atque Deus facere possit vs. 14-18. A# 
tende ad hoc, Jobe, Sta, subsiste et contemplare miracula 
Dei. —  Scisne, quomodo imponat, mandata det Deus iis, 
sc. miraculis, i. e. nostine, quomodo Deus efficiat, ut haec 
miracula joriantur, Z# quomodo splendeat, ‘coruscet lux nu- 
bium, fulgur ejus. 2 > scire aliquid, vor etwas wissen, 
cf. Gen. 19, 23. 25. 1 Sam. 22, 15. Jer. 38, 24. Ew. gr. 
ampl. $. 217, f. 2. d. In vs. sequente 97 cum by conjungi- 
tur: scire de aliqua re, um etwas wissen. ‘9 ta imponere 
alicui aliquid praestandum, i. e. imperare alicui, mandata dare 
alicui. Suffixum in bi>:9 ad nînsb; in vs. 14. refertur. De 
hoc suffix. mascul. ad nom. femin. ‘pertinente vid. ad 1,14. 
ybîm est perfectum. De infinit.. constr. (tiv) in verbum 
finit: (355%) transeunte vid. ad 28, 25. — Scisne libratio- 
nes nubium, scisne, qua ratione nubes librentur, in vacuo aère 
pendeant, neque aquarum, quas continent, mole ad terram depri- 
mantur, Miracula ejus qui perfectae scientiae est, num talia 
miracula ejus, qui summa sapientia praeditus est, intelligere 
potes? ninton i. q n°ÎNDDI. Haec forma h. l. tantum. obvia 
propter consonum sinbon in hemistich. priore posita esse vi- 
detur. Ad D*7 ban cf. nîv3 DIwn 36, 4., ubi haec locu- 
tio aliam significationem atque hoc loco habet. — Num Jobus 
intelligit, quomodo fiat, ut suum corpus calorem sentiat? 
(Scisne) Quomodo vestes tuae incalescant, Quum quiescit 
terra a vento australi, i. e. quum terram premit aér aestuo- 
sus et immobilis, qualis vento australi flante esse solet. «ua 
est h. l. conjunctio relativa significans guomodo, et pendet ex 
son in vs. 16., ut Ex. 11, 7., ef. Ges. Thes. s. v. nun. 
Di” ‘plaga australis, hinc poèt. ventus australis, cf. qon et 
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18. ipa Cant. 4,16. Ps. 78, 26. Num expandere potes cum 


19, 


% 


20. 


21. 


Ss 


illo, pariter atque ille coelum, Reso: firmum est instar spe- 
culi fusi? Hic vs. est enuntiatio interrogativa, particula in- 
terrogandi omissa. > pm expansionem facere alicuì rei, 
i. e; expandere aliquid. ray cum illo i. e. pariter atque ille, 
cf. 9, 26. 40; 15. ‘priv h. l., utin vs. 21, i. q. DU. puo 
est part. Hoph. verbi pxs, of. 38, 38. pium sn> speculum 
fusum. Specula veterum e metallo fusa et polita erant, cf. 
Sir. 12, 11. Win. R.W. IL p: 575. — @Quum igitur homo 
tanta Dei miracula intelligere et explicare non possit, ei de 
rebus divinis arroganter judicare et cum Deo contendere non 
licet, sed eum propter suam ignorantiam obmutescere oportet.. 
Sin vero Jobus licere homini cum Deo contendere censeat,. is 
doceat, quid homo adversus Deum proferre possit. Doce nos, quid 
dicamus ei (si nos homines cum Deo contendere conemur)? 
Non struimus.-verba, facimus verba prae tenebris, ignorantia, 
i. e. (tamen nòs) nihil proferre possumus propter ignorantiam, 
in qua versamur. 79 h. 1. omisso j>n. gun iezedrae so. 
mentis, ignorantia. — Itaque homines stulte agunt, si de ra- 
îione agendi, quam Deus sequitur, arroganterjudicant et te- 
mere queruntur, nam eorum querelae a Deo non audiuntur 
nec respiciuntur. Num marrabitur ei me loqui, i. e. ea, 
quae nos homines contra Deum loquimur, ab eo non audiun- 
tur; frustra contra eum loquimur, An dixit aliquis se perdi? 
an aliquis tam stultus fuit, ut, si a Deo miseriis affectus fue- 
rit, se ab eo perdi temere quereretur? i. e. nemo tam stul- 
tus est, .ut cet. — Ex omnibus his, quae de Deo exposita 
sunt, maturam ejus et rationem agendi ab hominibus prorsus 
ignorari sequitur.. Homines lucem solis in coelo sereno ful- 
gentem adspicere non possunt; quanto minus ii splendorem 
Dei sublimem intuentur! Inveniunt quidem homines res pre- 
tiosissimas easque ex locis terrae remotissimis petunt, sed 
Deum omnipotentem et justum illi explorare et cognoscere 
nequeunt vs. 2123. Et nunc, mune vero 202 vident, 
adspicere non possunt (homines) /ucem solis, quae splendens 
est, splendet in coelo, Et ventus transiit et purgavit dd, 
postquam ventus flavit et coelum a mubibus purgavit. “5 /ue 
solis, sol, ut 31, 26. Verba bipizia NI “ema sunt enuntia- 
tio relativa. ‘De pspnv vid. al vs. 18. Hemistich. posterius. 


z 
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est enuntiatio statum exprimens. — A septentrione aurum 22. 
venît, e septentrione longinquo homines aurum petunt, Sed 
. super Deum indutus ‘est splendor mawime admirandus, sed 
Deus splendore maxime sublimi et admirabili praeditus est 
(quem splendorem homines intueri et perspicere non possunt). 
Septentrionem esse terram auro feracem veteres. credebant, 
| cf. Herod. 3, 115 sq. Plin. H. N. 6, 11. 33, 4., et vid. 
Rosenm., Ew. et Hirz. ad hune locum. snibg=b9 super 
Deum vestimenti instar indutus est splendor, cf. ‘Ps. 93, 1. 
104, 1. 2. “im NY admirandum splendoris ì. e. splendor 
| maxime admirandus, cf. Ew. gr. ampl. $. 298, c. — Omzi- 23. 
potentem quod attinet 7207 invenimus eum, omnipotentem ne- 
que corporis neque animi oculis investigare et videre possu- 
mus, magnum robore, qui magnam potentiam habet, Et qui 
jus et copiam justitiae, omnem justitiam z0n opprimit, et qui 
nullum jus pervertit, et justitiam ex omni parte perfectam 
‘exercet. “7 est casus absolutus: Hemistich. posterius est 
enuntiatio relativa ad mò nr adjuncta, cf. Ps. 22, 30. Ew. 
gr. ampl. $. 338, b. Alii interpretes (Rosenm. Hirz. Ges. 
de Wett. al.) verba mp13 37) DEU cum antecedente ara 
conjungunt et pro 532) N cum LXX, Vulg. Syr. ac non- 
nullis codd. Roscianis legunt maya N5 non respondet i. e. ra- 
‘tionem non reddit. Sed haec lectio tantummodo ex emenda- 
tione secundum alios locos, ut 33, 13. 35, 12., fluxisse mihi 
videtur. — Itaque homines Deum timere debent; sed ii, qui % 
sapientia sua superbientes contra eum loqui conantur, ab eo 

non respiciuntur.  Propterea timent, timere debent eum ho- 
mines, Non videt (sc. Deus) omnes sapientes corde, animo, 
i. e. Deus nullum eorum, qui sapientes esse videntur,  eurat. 
In mago et mame paronomasia est, cf. 6, 21. man sigaifi- 
‘ cat h. 1. curare, respicere, cf. Gen. 39, 23. Ps. 9, "14. 10, 
i1 al. sb =sman => bene vertitur a Vulg.: omnes, qui sibi 
videntur esse sapientes:. Ad sententias versuum 21—24 cf. 
Cap. 28. — 
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CAP. XXXVII— XLII, 6. — 
Deus et Jobus. 





CAP. XXXVII —XL, 2. 


Oratio Dei prima. 


‘CAP. 38, 1—3.. Deus turbine circumdatus in terrane 
descendit et Jobum innocentiam suam declarare’ pergeniem 
(31, 38—40) interpellat. Et quoniam Jobus de gubernatione 
mundi divina temere et arroganter locutus eràt Deumque ad 
certamen pluries provocaverat, hic ad illum se convertit et ab 
eo postulat, ut ad dimicandum se paret et ad ea, quae a se. 
interrogata fuerint, respondeat. 4-— Cap. 39, 30. Deinde 
Deus Jobo multas et varias res miras, terrestres et coelestes, 
animatas et inanimatas, in hunc modum enumerat, ut ei quae- 


- stiones de earum origine, natura et ratione proponat. Hae 


quaestiones ita comparatae sunt, ut Jobus ad eas respondere 
non possit, ita ut is propter temeritatem, qua antea de rebus 
divinis judicaverat, maximo pudore afficiatur, et se mente im- 
becilla, quae, quum res naturae non cognoscat, multo minus 
res divinas perspicere possit, praeditum esse ‘intelligat. Quare 
Jobus non rursus cum Deo contendere conatur ‘sed obmutescere 
vult. CAP. 40, 1—2. Quum igitur Jobus pr Deus 
eum denuo hortatur, ut sibi respondeat. i 


‘CAP. 38, 1—3. Zé respondit Jova Jobo e turbine et 
dixit. @Quia poèta in hoc vs., ut infra 40, 1. 3. 6. 42, 1. 
loquitur, narratoris personam sustinens, momine mim utitur. 


> 5% per errorem pro 4? scriptum est, ut infra 40, 6.; nisi forte 


o 


librarius 57 propterea scripsit, quod hane voculam cum sequente 
90m conjunctam cogitavit, cf. Ew. gr. ampl. $. 78, b. ad- 
not. 1. Deus in terram adveniens turbine. circumdatus esse 


. solet, cf. 1 Reg. 19, 11. Ps. 50, 3. — Quisnam est qui 


obscurat consilium meum, quisnam me in rebus humanis re- 
gendis certum consilium sequi negat Yerdis sine intelligen- 
tia, verbis insipientibus? Pronomen 7 post'©m positum non 
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solum vim pronominis 2 auget, sed etiam personam, de qua 
interrogatur, praesentem esse significat, cf. Ew. gr. ampl. 
$. 315, a. — Quum Deus Jobum illum Muy omo sa. 
esse sciat, ad eum se convertit eumque ad certamen secum 
ineundum provocat et ab eo postulat, ut ad quaestiones, quas 
ei propositurus sit, respondeat. Cirge, quaeso, uZ vir fortis, 
heros /umbos tuos, herois instar ad dimicandum te para, Et 
interrogabo te et doce me. Quod Deus Jobum ad certamen 
 secum ineundum et ad sibi respondendum provocat, hoc eo 
pertinet, quod Jobus pluries optaverat, ut Deus ad certamen 
accederet, cf. 9, 35. 13, 22. 31, 37. 

Vs. 4 — Cap. 39, 30. Primum Deus Jobo qua Gificnes 
de terra proponit vs. 4—18. Ubi fuit Jobus, - quum terra 
crearetur? Num terrae condendae interfuit, an Deum in hac 
re adjuvit? vs. 4. Ubinam eras, quum fundarem terram? In- 4. 
dica id, si nosti intelligentiam, sì tantum intelligentiae habes, 
quantum habere tibi videris. Ad locutionem ma sw cf. Jes. 
29, 24. Prov. 4,1. 41 Chron. 12, 32. 2 Chron. 2, 12. Ad 
rem cf. 15, 7.8. — Quis posuit mensuras ejus, quis cir- 5. 
‘cumscriptionem ejus et ambitum dimensus est, uf scires hoc? 
Aut quis eatendit super cam funem mensorium, aut quis eam 
ad amussim mensus est? Terra, quae conditur, comparatur, 
cum aedificio, exstruendo, cujus ambitum metiuntur et cujus 
fundamentum inter laetas voces ponunt (vs. 6. 7.). — Super 6. 
quid immersa sunt, in qua re defixa sunt fundamenta ejus? 
Aut quis fecit, posuit /apidem angularem ejus. Ad hune 
vs. cf. 26, 7. — Quum ovarent una stellae temporis matutini, 7. 
cunctae stellae matutinae, E jubilarent omnes filiù Dei, angeli. 
Respicitur in hoc vs. consuetudo fundamenta aedificiorum in- 
ter laetas voces et instrumentorum musicorum cantus jaciendi, 
cf. Zach. 4, 7. Esr. 3,10. Win. R. W. I. p. 547. Angeli 
et stellae (quas esse naturas animatas Orientales veteres cre- 
debant, cf. Ges. ad Jes. II. p. 329. Tuch. ad Gen. p. 4.) 
jubilare finguntur, quoniam homines fundamentis terrae jacien- 
dis interesse non poterant. Deinde stellae matutizae a poèta 
nominantur, quia is terram prima luce, quum stellae matuti- 
nae adhuc fulgerent, condi coeptam esse cogitat. ‘De infini- 
tivo constr. in verbum finit. transeunte in hoc vs., ut in vs. 
8.10. 13., vid. ad 28, 25. De bombix soa vid. ad 1,6. — 


I) 
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8. Et quis sepsit foribus, in litora conclusit mare, Quum erum- 
peret et ex utero, \errae visceribus prodiret. “o:r ad sn 
mv in vs. 6. adjungendum est. bomba /ores sunt litora, in 
quae «mare conclusum est. bm wierus i. e. viscera terrae, 
ex quibus. mare prorupisse et terram inundasse poéta fingit. 
Mare ex .terrae visceribus prorumpens cum infante ex utero 
prodeunte comparatur; quae comparatio in vs. sequente con- 

9. tinuatur. — Quum ponerem nubes vestimentum ejus, nubi- 
bus id vestirem, Et nudes densas fasciam ejus, nubes densas 
ut fascias ei induerem. Nubes aquas maris recens creati te- 
gentes cum fasciis, quibus. infans recens natus involvitur, com- 

10. parantur. — £t quum super eo frangerem, ei constituerem — 
terminum meum, Et ponerem, ei darem repagula et fores, in 
litora id firmiter concluderem. Locutio pm now frangere 
terminum refertur ad litora maris quasi fracta, abrupta, prae- 

11. rupta, cf. gr. ényuiv. — Et dicerem: ,,huc usque venies, ne- 
que ulterius procedes, i. e. constitui tibi- terminos, quos 
transire non poteris, E hic ponatur terminus contra super- 
biam fluctuum tuorum, i. e. litora tua inhibeant, quominus 
fluctus tui saevi in terram continentem erumpant eamque in- 
undent! meu ponere sc. pm terminum, cf. 14, 13.. Tertia 
pers. singul. now» impersonaliter posita est, germ.: man setze. 
Ad rem cf. Gen. 1,9. Jer. 5,22. Ps. 33,7. 89, 10. 104, 

12. 6—9. Prov. 8, 29. — Postquam Deus nonnullarum rerum 

> mirabilium in mundo condendo factarum mentionem fecit, .ser- 
monem ad praesentem mundi inanimati statum transferens pri- 
mum ad auroram, quae ex primo mundi conditi die terram 
quotidie illustrat, animum advertit. @Quaerit, num Jobus effe- 

. cerit, ut aurora singulis diebus rediens terram tenebris tectam 
momento illustret ejusque faciem prorsus mutet vs. 12—15. 
Num inde a diebus tuis, ex quo tempore vivis, praecepisti 
tempori matutino, misisti tempus matutinum (ut Deus quotidie 
facit), Scire fecisti auroram locum suum, indicasti. aurorae 
locum, ubi singulis diebus oriatur. Keri pro “nu MOVIN 
recte jubet legi “né ny:; nam secunda pers. singul. perf. 
nusquam in Jobi libro litteram m in fine scriptam habet, cf. 

13. myyn 5, 24. 25. 15, 9. 38, 18.21. 33. 39, 1.2. — Ut ap- 
prehendat (sc. aurora), occupet a/as, oras ferrae, ut momento 
per totum orbem terrarum usque ad ejus fines se diffundat, 
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Et ewcutiantur, ejiciantur improbi ex ea. Subjectum infini- 

| tivi simy> est “mu. Terra comparatur cum panno expanso, . 
cujus lacinias aurora apprehendit et improbos, qui per noctem 
in eo consederant, excutit. Sensus: aurora orta improbi lu- 
cem fugiunt et in latibula sua se abdunt, ef. 24, 13sqq. — 
Versu 14. latius exponitur vs. 13. hemistich. prius, versu' 15: 14. 
ejusdem vs. hemistich. posterius. Convertit se (terra aurora 
illustrata) sicut argilla sigilli, i. e. in terra, antea -tenebris 
nocturnis obvoluta omnisque formae experte, mune aurora il- 
lustrata, emergunt et cernuntur rerum variarum formae, ut 
montium, silvarum, arborum, sicuti figurae sigilli argillae im- 
pressi, E# adstant omnia sicut vestimentum, i. e. omnes res 
et formae in terra (aurora illustrata) ut vestimentum, quo ea 
induta est, apparent. nnxom> adstant sc. omnes res in terra. — 
Et arcetur ab improbis “lux eorum, improbi luce sua privan- 15. 
tur, prima luce dies improborum praeteriit, Et drachium ad 
scelus perpetrandum jam sudlatum frangitur, vim suam subito 
amittens demittitur, i. e. sub ortum lucis improbi (metuentes, 
ne conspiciantur et comprehendantur) a sceleribus perpetrandis 
s' vito abstinent et in latebras suas se. recipiunt. DSîn luz 
‘rum i. e. tenebrae, quae iis diei loco sunt, cf. 24, 17. — 16. 
Num Jobus in profundissima terrae loca penetravit? vs. 16.17. 
Num venisti usque ad scaturigines maris (quae in profundis 
terrae visceribus sunt), Et in penetralibus oceani ambulasti ? 


DI 75529 scaturigines maris. 23 a ar i. q. 993, ar. pes 
chald. 433 scaturire. LXX: ny dalaoong. “pn dd quod 
investigando cognoscitur, hinc intimum alic. rei, i. qg. Spia 
Ps. 95, 4.; Dîmn “pm penetralia maris. — Num revelatae, 17. 
apertae sunt tibi portae mortis, orti, Et portas caliginis 
vides? De nya vid. ad 28, 22. nyoix caligo i. e. h. 1. 
terra caliginis, orcus, cf. 10, 21. Ad rem cf. 26, 6. An 18. 
Jobus vidit, quanta sit terrae amplitudo? Num vidisti. usque 
ad latitudines terrace, num universum terrae spatium et am- 
bitum oculis perlustrasti (ut Deus, cf. 28, 24.), ita ut, 'quam 
lata et ampla ea sit, cognoveris? Indica hoc, sî nosti haec 
omnia.  interrogativ. ante nani omissum est, ne duo © 
concurrant.  Suffix. fem. in mi5 notat neutrum: omni 
haec. — Nuîec Deus quaestiones” de rebus miris, quae in 19: 
Comment, in V. T. Vol. IV. 17 
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coelo sunt, proponit vs. 19—38. Primum de lucis et tene- 
brarum origine quaerit vs. 19—21. . Quaenam est via ad 
locum, quo habitat lux? quae via ad sedem lucis ducit, i. e. 
ubi est sedes lucis, Et tenebras quod attinet, quizam est 
locus earum? et ubinam est locus tenebrarum? Lux et tene- 
brae ut materiae singulares in locis occultis et abditis, unde 
in terram emanant, exstantes cogitantur. Cf. Gen. 1., ubi 
lucem . prius, quam coelestia corpora lucentia, creatam esse 
narratur. De mx cf. Ew. $. 104. 321. gr. ampl. $.321,a.,. 
et de enuntiatione relativa în =7aws cf. $. 321, 3. 322, 3. 
Ges. $. 121, 3.c. — Ut sumas; ducas eas ad terminum 
earum i. e. ut iis regiones ac terminos earum constituas, et. 
efficias, ut intra fines suos se semper contineant, £ dntelligas 
semitas domus earum, semitas ad domum earum ducentes, i. e. 
ut intelligas, qua via ad sedem earum perveniri possit. mp> 
sq. acc. pers. ei 3N loci:  ducere aliquem aliquo, ef. Num. 
11, 16. Jes. 36, 17. Suffixa in n:mpn, #aza et ima ad Sin 
et 5um in vs. antecedente referuntur. Singularis horum suf- 
fixorum , ad illa nomina »°» et un singulatim cogitata spe- 
ctat. >ia5 est terminus inter lucem et tenebras interjectus,. 
cf. 26, 10. — Nosti haec, nam tunc, i. e. eo tempore, quo. 
lucem et tenebras creavi, nascedaris, Et numerus dierum tuo- 
rum magnus est, multos annos complevisti. Verba hujus vs. 
ironice dieta sunt. De structura particulae 78 cum imperfecto 
ban cf. Ew. gr. ampl. $. 136, b. Ges. $. 125, 4. a., et de 


. plurali bvan vid. ad 15, 20. — Deinde Deus Jobum de nivis 


et grandis ofigine interrogat. um venisti ad promptuaria 
nivis, Et promtuaria grandinis vides? Num Jobus novit, 
ubi nivis et grandinis promtuaria sint? Nix et grando in oc- 
cultis promtuariis coelestibus, unde Deus eas in terram de- 


. mittit, reconditae esse finguntur. — Deus nive et grandine 


ad homines improbos castigandos utitur. Quas (sce. nivem et 
grandinem) reservo tempori angustiae, tempori, quo homines 
angustiis et calamitatibus premere volo, Dies pugnae et belli,’ 
tempori, quo adversus hostes meos pugnare et eos perdere 
volo. Ad rem cf. Jos. 10, 11. Jes. 28, 17. 33;:30. Ez. 
13, 13. Hagg. 2, 17. Ps. 18, 13. 14. Sir. 39, 35. — Num 
Jobus novit, unde lux et procella ad orbem terrarum perva- 
dendum oriantur, Quaenzam est via, qua dividit se lux, unde 
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oritur lux et diffunditur in radios ad orbem terrarum illustran- 
dum, Dispergit se eurus super terram, unde oritur eurus et 
terram longe lateque perflat? yoom h. L dispergere sc. sin- 
gulas suas ‘partes, i. e. se dispergere, cf. Ex. 5, 12. 1 Sam. 
13, 8. De jyow et enuntiatione relativa Six pm vid. ad 
vs. 19. — In vs. 25— 30. quaestiones de pluvia, falminibus, 25. 
rore, pruina, glacie proponuntur.  Quis divisit imbri canales, 
quis aquam pluvialem in omnes coeli partes derivavit, E? di- 
visit vias telo tonitruum, fulguri, et fulguri certas vias per 
nubes aperuit. puw h. l. effusio imbris, imber. Ad hunc 
vs. cf. 28, 26.— Ad pluendum super terram sine homine, 26. 
hominibus cam colentibus, i. e. ut pluat in regionibus incultis, 
Super desertum, in quo non est homo, in deserto a nullo ho- 
mine habitato. Infinitivi in hoc vs. et vs. 27. e 555 in vs. 
24. pendent. — Ad satiandum vastitatem et vastationem, 21, 
ut loca vastissima ei maxime deserta abunde irrigentur, Et 
ut efficiatur, ut germinet exitus herbae, locus herbae ferax, 
i. e. ut etiam in illis locis desertis herbae germinent ei cre- 
scant. De saiwan Hat vid. ad 30, 3. NU Ni locus, unde 
exit herba, locus herbae ferax.. Sensus vs. 25—27: quis 
imbres demittit, et quidem ita, ut hi non solum terras ab ho- 
minibus habitatas sed etiam regiones desertas et incultas irri- 
gent? — Numest pluviae pater?, num pluvia patrem habet? 28. 
i. e. num quis hominum auctor pluviae est? Aut quis genutt, 
creavit, effecit guttas roris? — Ex cujus utero prodit gla- 29. 
cies? a quo glacies creatur? quis ejus auctor est? Zt prui- 
nam coelì quod attinet, quis generavit cam? quis pruinam 
coeli effecit? De pronomine »n post stat. constr. posito. cf. 
Ew. gr. ampl. $. 315. — Ratio admirabilis, qua aqua in 30. 
glaciem mutatur, describitur vs. 30. Sicut lapide aquae se , 
abscondunt i. e. aquae, quae non gelascunt, aquis congelatis 
tanquam tegumento lapideo teguntur et absconduntur, £% su- 
perficies fluctuum inter se cohaeret, frigore concrescit. De . 
> in yaN3 vid. ad 28, 5. 595NM se dnvicem capere, tenere 
i. e. inter se cohaerere, zusammenbalten, ef. 41, 8. Alii 
(Ew. Vaih.) hemistich. prius sic interpretantur:. uf /aprs, 
lapidi similes factae aguae se abscondunt, i. e. aquae frigore. 
instar lapidis concrescentes se prorsus abscondunt, h. e. eva- 
nescunt. Sed nostra interpretatio propter hemistich. posterius, 
i 
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quod superficiem aquae gelascentem deseribit, praeferenda esse 
mihi videtur. — Sequuntur quaestiones de sideribus vs. 31. 
32. Num ligas vincula Pleiadum, num stellas Pleiadum con- 
junctione arcta et constante colligas? i. e. num efficis, ut stel- 
lae Pleiadum semper inter se colligatae et arcte conjuncta® 
appareant, Aut funes Orionis soluis? ì. e. num efficis, ut 
stellae Orionis e loco suo removeantur, ita ut Orion, ille gì- 
gas impius coelo alligatus, vinculis solvatur et e coelo evane- 
scat? nidi» pro, nîmsa vincula, a rad. 3» (31, 36. Prov. 
6, 21.), litteris transpositis esse positum ex parallelo nîawwa 
atque ex versionibus apud LXX. (dscuòv mdscados) et Chald. 
(smas> “nw) apparet.  Etiam in Talmud Duino vincula 
significat, cf. Buxtorf. Lex, Chald. Talm, p. 1580. Masora 


quoque monet ni:1>) h. 1. alio sensu poni, atque 1 Sam. 15, 
È 922 
32. mao h.I. et 9,9. Am. 5, 8. cumulus stellarum (ar. RogS 


cumulus), hinc Pleiades, Pergiliarum sidus, septem stellis 
majoribus aliisque minoribus arte conjunetis constans, ar. 


he (pr. copia, multitudo), plenius Massi] «\îs  (colligatio 
Pleiadum).  imm3 nima vincula Pleiadum, i. e. stellae, 
quae ipter se colligatae Pleiadum sidus efficiunt. - mito pr 
trahentes, hinc funes, quibus aliquis vincitur. 5393 h.Ì 9, ds 
Am. 5, 8. est sidus Orsonis, quod Arabes; Syri, Chaldaei 


Sar fi Ba 7 % a . : . % 
gle >, pria Nb) i. ei gigantem appellant; videntur emm 


Orientales illud sidus sub figura gigantis impi? (Ss0» stultus, 

hine impivs) coelo alligati sibi finxisse. >i09 niDwm» vincula 
. . . . . . Di ù. 

Orionis, i. e. stellae, quibus ille gigas coelo alligatus esse 


. videtur. — Num educis in coelum signa sodiaci tempore 


suo, î. e. num efficis, ut signa zodiaci tempore suo in coelo 
appareant? E? Ursam majorem cum liberis ejus, num ducîs 
eos, î. e. num efficis, ut Ursa major cum stellis eì junctis 
in coelo cernatur. nî9ya videtur esse i. gq. niSw 2 Reg. 
23, 5., litteris > et » inter se permutatis (cf. x?) pro Lich! 


5-5 

6, 25., mata vidua, ar. shesl, syr. Tanboil, cf. Ges, 
Thes. p. 727). nà>wma deversoria, mansiones i. e. duodecim 
signa zodiaci, in quibus sol deinceps commoratur (ef. ar. 


- 


Ss S 
dg cacio ‘ Ai ne mito 
dpi; epato statio, hospitium). Ali, qui nîbra et nima 


- 
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inter se differre putant, interpretantur ni»? coronam borea- 
lem (Michael. Supplem. p. 1497), aut wtramque coronam, 
borealem et australem (Ew.), coll "ma. Suffix. singul. in 
ima ad unumquodque  signorum zodiaci refertur. ws est 
i. q. 99, 9. sidus Ursae majoris. sy “a liberi Ursae 
sunt tres stellae in'cauda Ursae majoris, quas Arabes etiam 
vocant uisii wl filiae Ursae. Quomodo autem forma 
ww ex ws orta sit, haud liquet. Ewaldius censet ws 
esse formam pleniorem vocis &y 9, 9. (ef. gr. ampl. $.146, e.) 
et siguificare Capellam (in sidere aurigae); suspicatur enim 
Wo9 esse i. q. 7» capram et vocem l2o2S in versione syr. 
eandem originem habere. Sed permutatio litterarum Tetw 
est insolita; neque {202€ idem esse atque ©>y satis certum 
est, quia illa vox syr. Job. 15, 27. pro to5 et Am. 5, 8. pro 
5193 legitur. Ceterum vid. de nînma et us» Ges, Thes. 8. 
his voce. ria =>» una cum liberis ejus, ef. Gen. 32, 12. 
Ex. 12, 9. "Éw. (gr. ampl. $. 217, i. d. — @uaestiones de 33. 
rebus miris, quae in coelo sunt et fiunt, continuantur. usque 
ad vs. 38. Num novisti leges coeli, i. e. num novisti leges, 
quibus res, quae tum in coelo fiunt, tum ex eo pendent (ut 
stellarum CUrsus, commutationes annuae, vicissitudines diurnae 
et nocturnae, tempestatis vices cet.) constituantur et regan- 
tur? cf. Gen. 8, oo crd ponis, constituis imperium ejus in 
terram, an efficis, ut imperium in terram teneat? In hemi- 
stichio posteriore pn cum y283 conjungendum est. suv, 
quod hoc tantum loco occurrit, haud dubie significat @mpertum, 
cf. "vw praefectus. Imperium, quod coelum in terram tenet, 
in eo constat; quod rerum terrestrium, quae ad coelum per- 
tinent, ratio, ordo, cursus et vicissitudines a coelo efficiuntur, 
constituuntur et reguntur. Ad sententiam et locutionem he- 
mistichii posterioris cf. Gen. 1, 16. Ps. 136,7—9. Jer. 31, 
35. De suffixo. singul. in 35twn ad plural. byaw relato cf. 
Ew. $. 308. gr. ampl. $. 308, a. Ges. $. 110, 1.3. 
Num'tollis ‘ad nubem vocem tuam, Ut copia aquarum te te- 34 
gat? i. e. num nubes magnam pluviae vim in te demittere 
jubes? as bip mm = 297 by mx Jes. 5, 6. Hemistich. 
posterius etiam supra 21, 11. sed sensu metaphorico occur- 
rit. — Num miitis fulgura, ut eant, Et dicant tibi: ,,en 35. 
nos? i. e. num te jubente fulgura emittuntur? — Quis po- 36. 


37. 


39. 


40. 
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suit in phaenomenis splendidis sapientiam? Aut quis dedit 
meteoris prudentiam? Quod phaenomenis et meteoris sapientia 
tribuitur, hoc eo spectat, quod ea (sicut sidera) res futuras 
portendere..veteres credebant.. nîmno phaenomena splendida 
a rad. mw = max zifere, splendere, cf. max et.Smo. Ali 
(Stuhlm. Umbr. Win. de Wett.) interpretantur  nîmtto 


nubes obscurae, coll. ar. L&Qo obscura fuit nox. Sed illa 
interpretato propter. significationem vocis babe? in membro 
parallelo praeferenda esse videtur. mob specîes comparens, 
imago, hine h. l. parvduevov coeleste, meteoron, a rad. a5U 
= chald. N50 adspicere, cf. mb Jes. 2, 16. et mobi. 
Plerique interpretes (Chald., Vulg., ., Rimchi, Aben Esra, 
R. Levi, Ges. al.) hunc versum interpretantur: quis po- 
suit in renibus (coll nîniv in loco Ps. 51, 8.) sapientiam, 
aut quis dedit cordi (coll. mon Ps. 73, 7. Prov. 18, 11.) 
prudentiam? Sed huic interpretationi nexus sententiarum re- 
pugnat. De forma et accentu vocis 23% cf. Ew. gr. ainpl. 
8.173, f. — Quis nùumerat, enumerat nudes cum sapîentia, 
quis justum nubium modum sapienter constituit? Et urceos 
coeli quis effundit? quis pluviam e nubibus in terram demit- 
tit? puaw 3523 urcei coeli i. e. nubes. Similiter Arabum 
poétae nubes aqua plenas cum hydriis, lagenis, utribus com- 
parare solent, cf. Schultens. ad h.l. 335t= porere, hine 
de vasis liquorum plenis dictum : inclinare ad effundendum, 


umlegen, i. e. effundere, cf. ar. Rec effundere. — 
Quum pulvis se fundit in fusum, massam fusilem, i. e. quum 
pulvis aqua pluviali colliquescit instar massae fusilis, Et gle- 
bae., conglutinantur,, cohaerent. px est particip. Hoph. 
verbi, px» cf. 37, 18. De transitu infinitivi in verb. finit. 
cf. vs. 7. — Sequuntur quaestiones de bestiis et inprimis de 
feris bestiis, quorum natura, victus, et vita maxime mirabiles 
sunt vs. 39 — Cap. 39, 30.. Primum commemorantur leo et 
corvus,. qui sine hominis opera et auxilio nutriuntur et susten- 
tantur. vs. 39.-— 41. Num venaris leaenae, pro leaena prae- 
dam, Et vitam, appetitum /eonum Juvenum imples, famen leo- 
num juvenum exples?. De @>m vid. ad 33, 20. — Quum 
incurvant se, incurvati subsidunt in habitaculis, lustris, Se- 
dent in tugurio, latibulo. ad insidias, ad insidiandum. 150 
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tugurium, hinc h. l. lustrum, latibulum lgonis, cf. 595 Ps. 
10, 9. Jer. 25, 38. De vi particulae «> in hoc et sq. vs. 
vid. ad 5, 211 — @Quis parat corvo praedam ejus, Quum so. 
liberi, pulli ejus ad Deum vociferantur (cibum postulantes) 
Errant, oberrant sine cibo? Ad sententiam hujus vs. cf. Ps. 
147,9. Luc. 12, 34. ’ 

CAP. 39. Deinde quaerit Deus de hac re mirabili, quod 
ibices et cervae, hominibus insciis nec curantibus neé adju- 
vantibus, facile et sine ullo labore.pariunt pullique eorum 
valide ac laete crescunt et adolescunt vs. 1—4. Num novisti 39, 1. 
tempus, quo pariunt ibices, Parturitionem cervarum observas, 
observas, quando cervae parturiant? d>h est infinitivus Pi. 
verbi im. — Num numeras menses, quos complent, con-?2. 
sumunt, a conceptione usque ad partum? num tempus gravi- 
ditatis earum indicare potes? £ num zovisti tempus, quo pa- 
riunt? ©3N>Mrm est enuntiatio relativa. De forma suffixi in 
Mony: cf. Ew. $. 247. gr. ampl. $.247, d. 4. Ges. $. 89, 1. 
adnot. 2. — Vs. 3. exponit, quam facile ibices et cervae 3. 
partum edant. Incurvant se, in genua procumbunt, faciurt, 
ut liberi, pulli sui uterum findant et prorumpant, i. e. in 
genua procumbentes pullos (facile et- celeriter) suos pariunt, 
Dolores suos mittunt, dolores, quibus partum suum edunt, 
(facile et celeriter) deponunt. v>3 în genua procumbere h. |. 
de parturientibus, cf. 1 Sam. 4, 19.; quemadmodum etiam in 
Aethiopia mulieres in genua prolapsae pariunt, cf. Ludolfi 
hist. aeth. 1, 15. In verbis manon et man>un paronomasia 
inest. De suffixis mascul. in br miami (in hoc vs. ); ma et 
fb (in vs. 4.) ad nom. femin. pertinentibus vid. ad 1, 14.— 
Roborantur, adolescunt fil, pulli eorum, crescunt in campo «. 
(sine ullo auxilio humano), Exewzt, prodeunt in aperta rec 
redeunt ad eas, sc. matres suas (quia ipsi sine earum auxilio 
inveniunt, unde se sustentent). — In vs. 5—12. loquitur 5. 
Deus de onagro et bove bubalo. Quaerit, num homo effece- 
rit, ut onager libere et expedite- in deserto vagetur vs. 5—8. 
Quis dimisit onagrum liberum? quis effecit, ut onager huc 
illuc libere vagetur? Et vincula asini silvestris quis solvit? 

‘ quis asino reati libertatem dedit? Adjectiv. sua est ob- 
jectum secundum verbi maù, cf. Gen. 33,2. Ew. $. 284. 
gr, ampl. $. 284, a. ‘999 est i. q. N“5, quarum vocum haec 
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in lingua hebraea usitatior, illa aramaeae fere peculiaris est. 
De natura onagri vid. Win. R. W. IL p. 7815q. Ges. 
Thes. s. v. ana nînvf defect. scriptum pro nî99în= ninoni, 
cf. 12; 18. i Cujus domum posui desertum, Et habitacula 
ejus terram alt: sterilem, incultam, i. e. cui loca deserta 
et inculta habitanda dedi. rm serra salsa, et propterea 
sterilis, hinc desertum; cf. Lexx. et Ges. Thes. s. h. v., 


. et vid. ad Ps. 107,34. — Ridet strepitum urbis, quoniam 
libertate fruitur procul ab urbis strepitu, in quo labores mo- . 


lesti asinis imponuntur, Clamores cwactoris, agasonis ad la- 


. borem impellentis non audit. — Pervestigatio montium, id 


quod in montibus pervestigando invenit, est pascuum, pabulum. 
ejus, Et post omne viride quaerit, omnes herbas virentes stu- 
diose quaerit. ©ìn% pervestigatio i. e. id quod pervestigando , 
reperitur, a “în cirewire explorandi causa, hine eaplorare, 
pervestigare, cf. DIp> a DIP. Sed LXX, (qui vertunt: xora- 
ossyerae), Chald. (qui vertit: 3>ur eaplorat) et Vulg. 
(q. v.: circumspicit) vocem “am pro verbo habent, ita ut 
legendum sit im: explorat montes, pascuum suum. Haec 
lectio, quam etiam Ewaldius sequitur, propter parallel. 


+7 se commendat. — Num homo bovem ferum cogere 


potest, ut pariter atque bos domesticus sibi obtemperet et ser- 
viat? vs. 9—12. Num volet bos bubalus servire tibi (ut bos 
domesticus)? Ax pernoctabit ad praesepe tuum? bn = DNS 
(cf. Ew. gr. ampl. $. 86, c.) Zos bdudalus, bos ferus, cf. 
Ges. Lex. et Thes. Schultens. et Hirzel. ad hune lo- 
cum, de Wett. ad Ps. 22, 22. De aliis significationibus, 
quae ab interpretibus huic voci tributae sunt, vid. Ges. Lex. 
et Thes. Win. R. W. s. v. Einhorn, Hirzel. ad h. 1 
De > ante infinit. 729 omisso vid. ad 3,8. DIN praesepe 


(sicut LXX et Vulg. interpretantur), cf. ar. gici et QÉ4s 
colligere, coacervare. Cf. de hac voce Hitzig. ad Jes. 1,3. 
DIN 3» ad praesepe, quoniam caput bovis ad praesepe stan- 
tis super praesepe eminet. — Num alligas bovem bubalum 
ad sulcum funis ejus? î. e. num cogis bovem bubalum, ut 
ad funem suum ductarium alligatus sulcos agat? An occat 
valles post te, te sequens, h. e. ductum tuum sequens, se eo 
vertens, quo tu eum fune regens ducis? *>>9mN non ita in- 
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telligendum. est, ut. de ratione occandi, in qua bos aratorem 
sequatur, sit cogitandum, sed locutio "ma 205 + sequens 
nonnisi significat: tibi obtemperans, ita ut eat, ‘quo tu eum 
ducis. — Num confidis ei, num confidis eum opus tuum rusti- 11. 
cum facere posse, quia magnum est robur ejus, Et relinquis, 
committis ei /aborem tuum, opustuum rusticum. faciendum? — 
Num confidis fore, ut reducat, «in horrea importet: semez 12. 
tuum, sata tua, fruges tuas, Et aream tuam, frumentum tuum - 
colligat. al .verbi 2aw h. 1. significationem transitiv. habet, 
ut 42, 10. Num. 10,36. Deut. 30,3. Ps. 14,7. 85,5. al. 
Keri legit Hiph. =sv3, quo illa significatio transit, vulgo ex- 
primitur. s>r semer i. e. h. l. quae ex semina oriuntur, 
sata, fruges, cf. 1 Sam. 8,15. al. jmà crea, i. e. h. l. quae 
in area triturantur, frumentum. — In vs. 13 —18. de stru- 13. 
thione agitur. Quam mirabilis est struthionis natura et ratio! 
Num homo ei hanc naturam et rationem dedit? Ala struthio- 
nis essultat, alacriter se agitat, Num est pinna pia et pluma 
(pia)? i. e. sed non (ciconiae instar) pia est in pullos, > 
pr. clamores, hinc struthio femina, sic dieta a vagitu nocturnò 
(ef. 30, 29. Mich. 1, 8.) unde Arabes struthionem feminam 


34 cantum appellant. De genere femin. singul. vocis bm339 


cf. Ew. gr. ampl. $. 308, a.. De bay in hemistich. posteriore 
cf. Ew. $. 314, 2. Ges. $. 150,2. mpon pia, i.e. h. I. 
pia, benigna in pullos. Hac voce alluditur ciconiae, quae: 
mino avis pia nominatur, cf. Lexx. et Ges. Thes. s. v. 
mon. Sententia hemistich. posterioris haec est: mirabile id 
est, quod struthio, qui structura corporis et colore pennarum 
ciconiae similis est et tam alacriter, quam haec alas suas agi 
tat, ab hac eo differt, quod amore et pietate in pullos suos 
caret. — Quam expers amoris et pietatis in pullos suos, stru- 14, 
thio sit, vs. 14—17. exponitur.  Immo vero relinquit terrae. 
ova sua, Et super pulvere ea calefacit, (calore solis) cale- 
fieri et foveri sinit. Struthionem ova sua in arena ponere no- , 
tum est; sed quod struthionis ova ardore solis aut calore 
arenae foveri et excludi tradunt, id certis peregrinatorum 
testimoniis non probatur. Immo vero struthio (ut peregrina- 
tores certi narrant) pariter atque ceterae aves ovis suis in- 
cubat. Tantummodo nonnulla ova seorsum a ceteris posita et 
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ad pullos nutriendos destinata a struthione non foventur. Inde, 
quod taliasova in arena singulatim jacentia et calori solis ex- 
posita inveniebantur, videtur factum esse, ut struthionem ova 
sua calori solis fovenda permittere putarent. Ceterum cf. 
Win. R. W. Il. p. 628 et Hirzel. ad hune locum. De 
significatione particulae *> ad negationem, quae hemistich. po- 
steriori vs. antecedentis inest, pertinente vid. ad'53/2. 2272: 
Subjectum verborum 5iyn, Dann, novni cet. est Dî9; 
15. vid. ad vs: 13. — Et obliviscitur, non reputat pedem (ho- 
minum aut ferarum) comprimere, conterere ea (sc. ova) Et 
bestias agri, feras agrestes conculcare ea. De vi imperfecti 
consecut. Hm vid. ad 7, 15., et de suffixis femin. singul. 
in mn et Mum ad plural. mxsa pertinentibus vid. ad 
16. 14, 19. Duriter tractat pullos suos tanquam non suos, 
tanquam OA tanquam alieni essent, /azus est labor, do- 
lor e7us, frustra ova cum dolore peperit (quoniam mox con- 
culcantur), size pavore est, nihil pavet, i. e. ‘de interitu pul- 
lorum suorum sollicitus non est. Quoniam D5335 semper cum 
verbis et suffixis fem. copulatur, mvwpm non pro 3 pers. 
mascul. perf. sed pro infinit. absol. habendum' ideoque mupa 
legendum est. De hoc infinit. absoluti usu cf. Ew. $. 280. 
Ges. $. 128, 4. a. riza pulli sui, i. e. ova sua, ex quibus 
pulli prodituri sunt. rò N>> ianguam eos qui non sibi sunt, 
i. e. tanquam non suos, tanquam alienos: De vi, quam 3 
h. 1. habet, cf. Gen. 9, 5. Hab. 1,11. 1 Chron. 29, 23. Ew. 
gr. ampl. $. 217, d. 1. a. Struthio ova sua eo tanquam aliena 
duriter tractat, quod ea calori solis fovenda permittit. Pro- 


pter hanc impietatem in pullos struthio ab Arabibus lb 


impius appellatur (cf. Thr. 4, 3.), cf. Schultens. et Umbr. 
17. ad hune locum. — Causa, cur struthio amore et pietate in 
pullos careat, in ejus stultitia quaerenda est. Nam oblivisci 
fecit eum Deus sapientiae, eum sapientiae expertem esse vo- 
luit, INegue impertivit eum prudentia. Stultitia struthionis 


apud Orientales in proverbium abiit, cf. prov. arab.: è sei 
solai co struthione stultior, cf. Schultens. et Umbr. 
ad hl Win. R. W. II. p. 628. Praep. 2, quocum pèm 


n 


Jobus. Cap. XXXIX. 267 


constructum est, significat rem, ©ujus pars alicui datur, cf. 
7,13. 21, 25. Ew, gr. ampl. $. 217, f. 2. d. — Alia res 
‘mira struthioni peculiaris haec est, quod is tam celeriter ‘cur- 
rit, ut nullus equus eum in cursu nancisci possit. Tempore, 
quo în altum' se stringit alarum plausu tanquam flagello, i. e. 
quando e nido exsurgens se impellit ad currendum, ide? 
equum et equitem ejus, quoniam cursus celeritate hos vincit. 
De summa struthionis celeritate;' quae apud Arabes in prover- 
bium venit (cf. proverbia ar.: cursu celerior quam struthio s 
invehitur alis struthionis) cf. Umbr. ad h. 1. Bochart. 
Hieroz. II. p. 868. Win. R..W.1. c. ny5 sequente enun- 
tiatione relat., omisso nuni tempore quo, quando, cf. Num. 


23, 23. Ew. $. 327, 3.a. Cf. 6, 17. NY i. q. ar. Sy 
stringere equum flagello, ad velocem cursum adigere (cf. 
Schultens..ad h. 1.); Hiph. h. 1. de struthione, qui e nido 


exsurgens alarum plausu tanquam flagello ad currendum se, 


impellit. Ali (Rosenm. Ew.. al.) interpretantur. NY9AN: 
estollit se, ita ut N" sit i. qg. ba = DM. Sed illa inter- 
pretatio praeferenda ‘est. —  Poéta eo, quod in vs. antece- 
dente equi mentionem fecit, incitatur, ut equum et potissimum 


19, 


equum bellicum describat vs. 19—25. In vs. 19—20. del 


equo in universum agitur, in vs. 21 —25. ejus ardor ad bel- 
lum et fortitudo -exponuntur.. Num Jobus equum illa natura, 
quae efficit admirationem, instruxit? Mum das equo robur? 
Num vestis collum ejus tremore, juba tremebunda? 299 
tremor poèt. pro juba equi tremebunda, cf. gr. poPn: juba a 
pdf0s. — Num trepidare facis eum, num facis, ut saliat 
instar locustae? Vigor ronchi ejus terror, terribilis, est, 
i. e. ronchus ejus validus terrorem “excitat. Ad hemistich. 
prius ef. Joél 2; 4., quo loco vice versa locustae salientes cum 
equis comparantur, cf. germ. Meupferd pro Heuschrecke. — 
Fodît (equus) in valle, campo, i. e. pugnae amore flagrans 
campum ‘ungulis quatit ef gaudet robore suo, Exit obviam 
armaturae, obviam armis hostium procedit. Subjectum verbi 
nemo sunt equi. Singularis in pluralem transiit, cf. 15, 29. 
20, 23. Ad pasa mem cf. Virg. Georg. 3, 87. 88.: cavat- 
que tellurem, et solido graviter sonat ungula cornu: ‘ Apud 


Arabes pres fodiens absol. ponitur pro ungula equina. 


20. 


2A. 


\ 
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-Ewaldius interpretatur mmpnr: eaplorant, in valle, ita ut 
mero impersonaliter sit positum et referendum ad milites, qui 
hostes explorant. nu» h. 1. egredì in bellum, in aciem pro- 
22. dire, cf. Num. 21, 23. Jos, 8, 14. al. — Ridet pavorem, 
ridendo contemnit pavorem ut rem a se alienam, zec terre- 
tur, Nec redit a conspectu gladit, nec metu gladii hostilis 
23. terga  vertit. - Super eum strident pharetra, sagittae, 
Flamma rino hasta micans ef jaculum, i.e. si hostium 
sagittae, hastae micantes et jacula super eum strident, nihil 
timet. 5 i. q. 3) sorum tremulum et stridulum edere. 
mea pharetra h. l. pro sagzétis, quae in ea continentur. 
Ali (Rosenm. de Wett. Hirz. al.) interpretantur: super : 
eo tinnit pharetra cet., i. e. dum equus se movet et currit, 
equitis ei insidentis pharetra, hasta et jaculum strepitum edunt. 
Sed propter nexum, qui postulat, ut equi bellici arma hostium 
non timentis descriptio in hoc vs. continuetur, illa interpreta- 
2. tio praeferenda est. — Cum strepitu et tumultu, strepens 
et tumultuans, i. e. ungulis terram cum vehemente strepitu 
quatientibus sorde? ferram, i. e. cursu citato se abripit, quasi 
terram secum auferat, [Nec firmus consistit, quando vox tubae 
sc. audita est, simulatque tubae sonus auditus est, ad tubae 


sonum. Ad TIRTNI cf. ar. ui)! ne “rapit terram 
Rosegart. chr. ar. p.80 penult. uadI urp pei 


equus terram deglutit i. e. celerrime currit; cf. Schultens. 
ad h. 1. Riceve Hieroz I. p.143—148. Sic Virg. Georg. 
3, 142.: acri carpere prata fuga. gm h. 1. sensu 
proprio : firmum consistere, Stand halten, a jaN firmum esse, 
Cf. Virg. Georg. 3, 83. : sé qua sonum procul arma dedere, 
25. stare loco nescit. — Secundum copiam tubae, quoties tuba 
inflatur, dicét: ,,6ja! <<, hinniens exsultat, hinnitu laeto pugnae 
amorem ostendit, Et e longinquo, procul ab hostibus, procul 
ab acie odoratur pugnam, Tonitru, vocem tonantem princi 
pum, ducum aciem instruentium, et tumultum, clamorem 
bellicum. militum. De a vid. Ew. gr. ampl. $. 327, 
c. f. Ad mamba cf. Plin. de equis : praesagiunt. pugnam; 
H. N. 8,42. DIww bvn fozilru principum, i. e. vox to- 
nans, vox gravis ducum aciem instruentium et signa militi» 
bus dantium, das Dennerwort der commandirenden Feldherrn. 
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mon clamor bellicus militum, das Rriegsgeschrei, Feldge- 
schrei. der Soldaten. Similes equi bellici descriptiones etiam 
apud poétas Arabum inveniùntur, cf. Schultens., Umbr. 
et Ew. ad hunc locum. Praeterea cf. Virg. Georg. 3;75.sqg— 
Postremo poéta de accipitre et aquila loquitur. Num Jobus 26. 
efficit, ut accipitres hieme instantè -meridiem versus migrent 
(vs. 26.) et ut aquilae tum in montibus et rupibus altissimis 
nidos ponant, tum inde ab his locis summis oculos suos în 
loca profundissima praedae quaeréndae causa conjiciant eaque 
pervestigent (vs. 27 —30.)? Num ea intelligentia tua în 
altum assurgit accipiter, Expandit alas suas ad volan- 
dum meridiem versus? i. e. num tu hoc sapienter instituisti, 
ut accipiter in altum assurgat et meridiem versus volet? «3871 
pr. vé librationis uti, die Schwungkraft îiben, hinc volando 
în altum enîti, în altum cum vi efferi, sich kriftig empor- 
schwingen (a rad. 538 fortem, robustum esse). De forma 
imperfecti =mav3 vid. ad 18,9. De accipitre ave cf. Win. 
R. W.I. p. 530. — An secundum os tuum, vocem tuam, 27. 
i. e. jussu tuo, te jubente alte volat aquila, Et te jubente 
hoc fit, guod altum facit nidum suum; quod nidum suum in 
altissimis montium cacuminibus. ponit? in23) = pi9 mag. 
Verba *:p Dn 32) pendent ex qperby ba. — Za rupe ha-8.. 
bitat et pernoctat, commoratur In dente, cacumine, rupis et 
arcis, verticis montis. sb =jw ders rupis, i. e. cacumen 
rupis, cf. 1 Sam. 14, 4. 5. mix are. i. e. vertex montis. 
Similiter arces pro montibus ei collibus apud Virg. Georg. lI. 
535 de Roma urbe: septemque una sibi muro circumdedit 
arces. — Inde, sc. ab altis montium et rupium cacumini- 29. 
bus explorat cibum, escam, praedam, Inde e longinquo spe- 
ctant, longe prospiciunt oculi ejus.  pîmva ad ea quae e 
longinquo videntur, i. e. longe, in die Ferne. Ad hanc aquilae 
acri visu praediti descriptionem cf. Hom. Il. 17, 674— 677: 
— de 7° aistòg, Ov da TE paow dEvtatov depusodar èrovoaviav 
asrejvavr, ovre, sal (wo éovra, nédas rayùs, ova #2ode ntmé, 
Iduvo in’ dGupiaduo saraneluevog —. Et pulli ejus sorbent 30. 
sanguinem, Et ubi confossi, interfecti, sunt, «dé dla est. 
nyhpr a pay rex by» ef. Ew. gr. ampl. $. 118, a., cf. ar. 


e: bibere. Ad hemistich. prius cf. Aelian. hist. animal. : 
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niver alpa val. tà veottia Exroéper. Quum nonnulli physici 
antiqui et recentiores aquilas ‘cadaveribus vesci negent, vox. 
“> latius patuisse eb v/turis quasdam species comprehen- 
disse videtur. Sic h. 1. Prov. 30, 17. Matth. 24, 28. Luc. 


‘17, 34. de vulture percnoptero, ‘qui aquilae simillimus est 


ideoque a veteribus in aquilarum genus referebatur (cf. Plin. 


So 


, H. N: 10, 3.), cogitandum est. Etiam vox ar. pi, praeter 


40,1. 


3. do 


varias aquilarum species plures vulturum species includit. Ta- 
men sunt, qui ipsas aquilas a cadaveribus non abhorrere tra- 
dant, cf. Rosenm. ad Bochart. Hieroz. II. p. 759. Ce- 
terum cf. Ges. Thes. s. v. Sw) et Win. R. W. L 


p. 26 sqq. — 2 


CAP. 40. Jobus, qui se omnes illas res miras neque 
explicare, neque efficere posse videns obmutescit, a Deo ite- 
rum ad respondendum provocatur. E? Jova eworsus est loquiî 
ad Jobum et dixit: — Num contendere vult cum omnipotente 
castigator Dei? num cum omnipotente, omnium illarum rerum 
mirabilium auctore, diutius contendere conetur castigator Dei? 
Reprehensor Dei respondeat ad id, ad ea, quae interrogavi ! 
25 est infinit. absol. verbi 35% cum vi in enuntiatione inter-- 
jectionali positus, cf. Jer.7,9. Ew. $. 318. Ges. 6.128, 4.b. 
mîbs est nomen secundum formam >îz3, cf. Ew. $. 155. 
Voci 46» in hemistich. posteriore respondet mia moi, ch. 
nos et mo>în Prov. 9, 7. Suffix. femin. in * 2290 notat neu- 
trum: #0ud i. e. illa, quae Deus Jobum interrogavit. 


CAP. XL. 3—5. 


Jobi responsio. 


CAP. 40, 3—5. Jobus respondet se viliorem et imbe- 
cilliorem esse, quam qui ad ea, quae Deus interrogaverit, re- 
spondere possit; itaque se tacere neque unquam amplius Re 
ut contra Deum loquatur. 

Vs. 3—5. Zt respondit Jobus Jovae et dixit: — Eni 
vilis sum, quid respondeam tibi? Manum meum impono orî 
meo, i. e. obmutesco. Ad “p=î5 ana cf. 21, 5. 29,9. — 


5. Semel locutus sum contra te, neque amplius loqui ewordiar, . 
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Et bis sc. locutus sum, nec pergam! i. e. pluries contra te 
loqui conatus sum, sed cavebo, ne id rursus faciam!  nmv 
Dini semel et dis.i. e. pluries, saepius, cf. 33, 14. 29. Ps. 
62, 124 sd 


CAP. XL, 6.— XLI, 26. 
Oratio Dei secunda. 
CAP. 40, 6—14. @Quoniam Jobus non solum contra 
Deum locutus erat, sed etiam eum justum esse negaverat, 
Deus Jobum iterum alloquitur eumque primum rogat, num re 
vera se injustitiae arguere conetur, et num tantam potentiam, 
habeat, ut pariter atque ipse mundum gnubernare possit. Deinde 
ironice ab eo postulat, ut divinam majestatem et auctoritatem 
sumat et judicis hominum munere fungens iram suam in im- 
pios effundat, superbiam eorum frangat eosque prorsus oppri- 
mat et deleat; si id facere potueril, se ejus potentiam esse 
“laudaturum. 15 — Cap. 41, 26. Postremo Deus, ut. cum magna 
vi tum magnam suam potentiam et majestatem, tum Jobi i 1m- 
becillitatem demonstret, duas bestias, omnium maxime ‘mirabi- 
les, quae potissimum potentiam divinam et magnitudinem testan- 
‘tur et hominibus terrorem ac stuporem injiciunt, commemorat, 
easque copiosius, quam omnes bestias supra (Cap. XXXVII. 
XXXIX.) nominatas, describit. Hae duae bestiae sunt hippo- 
potamus (vs. 15—24.) et crocodilus (vs. 25— Cap. 41, 26.). 


CAP. 40, 6—14. Et Jova respondit Jobo ex turbine 6. 
et dixit. De > vid. ad 38,1. Cinge, quaeso, ut vir for-7. 
tis, heros /umbos tuos, i. e. herois instar ad dimicandum te 
para! Interrogabo te, et doce me! — Num (non solum8. 
mecum litigas et contra me loqueris, sed) etiam franges, tol- 
les jus meum, justitiam, qua utor in mundo gubernando, i. e. 
me in mundo gubernando juste agere negabis? Condemnas, 
injustum declaras me, ut gustus sis, ut (ab hominibus) pro 
insonte habearis. — Ar brachium ut Dei tibi est, an talem9. 
‘potentiam habes, qualem Deus? Et voce, tonitru ut #le to- 
nas? ei tonitru sicut ille omnipotentiam exhibere et ostendere 
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12. potes? — Ironice Deus Jobum jubet. divinam dignitatem et 
majestatem sumere et, munere judicis hominum suscepto, iram 
suam in improbos effundere, eorum superbiam frangere: eosque 
delere vs. 10—13. Orna, quaeso, te sublimitate et magni- 
ficentia, Et splendorem et majestatem indue! Ad hemistich. 

11. poster. cf. Ps. 104, 1. — “Sparge, effunde redundantias, 
fluctus 2rae iuae, sc. in improbos, E? adspice omne altum, 
superbum et Ahumile redde, deprime èd, animum adverte ad 

12. omnem superbiam (improborum) et, frange eam. — Adspice 
omne altum, superbum, deprime id, Et contere improbos humi 
prostratos sud se, in loco, quo sunt, i. e. improbos humi 

‘ prostratos subito contere. De bnnn vid. ad 34, 26. 36,20. — 
Ad hemistich. poster. vs. 11. et prius vs. 12. cf. Jes. 2, 

13. 12sqqg. — Absconde eos in pulvere una, absconde eos cun- 
ctos sub terra, Faciem, personam eorum liga, conclude # 
occulto, tenebris: Sensus: ex hominum conspectu eos cunetos 
tolle et in summas tenebras eos penitus abde, ne amplius in 
lucem prodeant et cernantur. De =py vid. ad 19, 25. et ad 

14, Dova = pato cf. Jos. 2, 10. Si Jobus id efficere potuerit, 
quod Deus ab eo postulat, ie potentiam et majestatem ejus 
laudabit. (Si id feceris, quod te facere modo jussi) ZEtiam 
ego (qui te nunc reprehendo) laudabo te, Quod opitulatur 
tibi dextra tua, quod tua ipsius virtute, non adjutus ullius 
alterius auxilio, magnas res (sicut ego) efficere potes. Ad 
locutionem mi > pedin ef. Print 7,8. Ps. 44h, 4. 98, 1. 
Jes. 59, 16. 63,5. — 

Vs. 15— 24. Sed is nullo modo imperium mundi tenere 
hominumque res constituere et moderari potest, qui non tan- 
«tum potentiae et auctoritatis habet, ut res naturae in potesta- 
‘tem suam redigat easque ex voluntate sua moveat et regat. 
Num Jobus hac potentia praeditus est? Num is sub potesta- 
tem suam redigit hippopotamum et crocodilum, illas bestias 
immanes omniumque maxime mirabiles et terribiles, quas nemo 
unquam perdomare et compescere potuit? Primum hippopota- 

15. mus describitur vs. 15—-24. Ecce hippopotamus, quem feci, 
creavi tecum, pariter atque te, Gramer bovis instar comedit. 
nima non significare elephantum (ut censebant Drusius, 
Grotius, Clericus, Scheuchzerus, Schultensius, 
J. D. Michaélis al.) sed Aippopotamum apparet 1) ex eo, 
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quod. amphibium describitur, cf. vs. 15. 20— 24. 2) ex eo, 
quod Behemoth animalis descriptionem crocodilî adumbratio 
sequitur, cf. Herod. II. 69—71. Diod. Sic. 1, 35. Plin. 
H. N. 3) ex eo, quod caudae mentio vs. 17. in elephantum 
non cadit 4) ex ipso vocabulo nîama, sub quo latet vox 
aegyptiaca hippopotamum significans paululum mutata, ut he- 
braea videatur (cf. voce. pag, #55 al.); nîoma enim est 
i. q. aegypt. Pehemout, bos aquatilis, compos. ex P ar- 
ticulo, ehe, dos et mout, aquatilis, ita nominatus, quia; si 
maximam corporis partem spectas, bovi similis est; quo nomine 
(bomarino) etiam Itali hippopotamum notant. Cf. Lexx. et 
Ges. Thes. s. h. v. Win. R. W. IL p. 185sq. De ny 
vid. ad 37, 18:. Quod hippopotamus bovis instar gramine ve- 
scitur, hoc propterea tanquam res mirabilis commemoratur, 
quod illa bestia plurimum temporis in aqua degit. Hippopo- 
| tamus herbis et plantis vivere solet, cf. vs. 20. Acelian. hist. 
anim. 5, 35. Win. R, W. 1. c. — Firmitas et robur cor- 16. 
poris hippopotami describuntur vs. 16 —18.. Ecce vires ejus 
in lumbis ejus, Et robur ejus în partibus firmis, nervis ven- 
tris ejus! —. Flectit caudam suam instar cedri,- i. e. ‘si 17. 
caudam suam flectit,, haec inflexa tam rigida et recta manet, 
quam cedri ramus vento agitatus, [Vervi femorum ejus firmi- 


ter perplexi sunt. “no h. 1. femur, cf. ar. À.$ femur. — 


Ossa ejus sunt canales, tubi aenei, ossa ejus firmitate tubis 18. 
aeneis similia sunt, Ossa eyus sunt sicut vectis ferreus, ossa. 
ejus vectibus ferreis similia sunt. Hippopotamus tantum ro- 
boris habet, ut cymbas et naviculas interdum subvertat easque 
demergat, cf. Rosenm. dibl. Alterthumsk. IV, 2. p. 230 sqg. 
Win. R. W. Le. — Nullum animal exstat, in quo Deus 19. 
omnipotentiam suam mirabilem magis, quam in hippopotamo, 
ostenderit. J//e est principium viarum, praestantissimum ope- 
rum Dei, Creator ejus praebuit ei gladium ejus. UNA 
id quod praecedit ratione dignitatis,  praestantiae, i. e. prae- 
cipuum, praestantissimum. da =»273 viae Dei, i. e. opera 
Dei, cf. 26, 14. Prov. 8, 22. De articulo in sivon ch. .Ew. 
$. 290. gr. ampl.. $. 290, d., ,et.de. forma imperf. as vid. 
ad 18,9. wsm appropinquare facere, hinc adducere, afferre, 
hinc h.1. praebere. Sub gladio, quem creator ejus ei prae- 

Comment. în V. T. Vol. IV. ; 18 


20. 


2 


22. 


2. 


sd 


* 
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buit, intelligendi sunt dezies acuti, quibus hippopotamus tam- 


quat hRarpe, sive gladio falcato, ad gramina et sata deme- 
tenda utitur, cf. Nicand, Theriac. 366. et Nonn. Dionys. 26., 

qui eidem bestiae 4arpen tribuunt, ef. Win. 1 c. — Deus 
hippopotamo propterea gladitm terribilem et perniciosum pràe- 
buit, quod’ haec bestia eo tantummodo ad herbas et segetes 
demetendas utitir, neque eo nihil damni affert; nam cetera 
animalia circa hippopotamum in montibus pascentem tuto ver- 
santur neque ab 60 infestantur. Nam proventum, pabulum 
montes ferunt, proferunt ei, Et omnes bestiae agri, ferae 
agrestes, (circa eum tuto) ludunt ibi. ha i. q. bia» pro- 


. ventus. — Vitae ejus ratio describitur vs. 21—23. Sub 


lotis silvestribus cubat, In latibulo arundinis et paludis, in 
atundine ét locis palustribus latens. Hippopotamus in alta 
aqua prope ripam fruticosam versari solet, cf. Win. R. W. 
l..c. Cf. Ammianus Marcellinus, Lib. 22.: inter arundines 
celsas et squalentes nimia densitate haec bellua cubilia ponit. 
De bibne vid. Lexx. — Teaunt ei loti silvestres umbram 
equs, loti silvestres praebent ei umbram, in qua cubat, i. e. 
loti silvestres eum umbra sua tegunt, Cingunt eum salices rivi. 
De suffito in ©m5b) dativam notante vid. ad 31, 18. — 


+ Aquas. valde intumescentes hippopotamus non timet, sed earum 


vim tranquille sustinet. Er, viodentus, insolens est fluvius, 
si fluvius vehementer intumescit,. 202 trepidat, non trepide 
fugit, Confidit, securus est, securus manet, quum erumpit 
Jordanes, fluvius magnus instar Jordanis, usque ad os e7us. 
De »5 vid. ad 5,21. y5% h. 1 poét. pro magno aliquo flu- 
vio positum est. +— Capturà hippopotami magnam difficalta- 
tem habet. Num quis dn oculis jus, ipso vidente, vi aperta 
et manifesta capît eum, Laqueîs perforat nasum ejus, laqueos 
per nares ejus perforatas transmittit, (ut eum captum regat et 
ducat, quorsum velit)?  Sensus: hippopotamus non vi ‘aperta 
el mamfesta, sèd monnisi dolo et artificio capi potest. _ Hic 
versus interrogative vel ironicè accipiendus est, ita ut eo dif- 
ficultas in hippopotamo capiendo posità exponatur; nam omnes 
qui de hippopotamo narranit, capturam ejts multum difficulta- 
tis habere unò ore consentiunt; cf. Hirz. ad h. 1 Win. 
R. W. 1. c. Tertia pers. singul. ssmps et =3p3% impersonali- 
ter posita est, cf. 28, 2. «Ad hemistich. poster. vid. vs. 26. 
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Vs. 25— Cap. 41, 26. Sequitur descriptio crocodili, quae 
bestia multo mirabilior et terribilior, quam hippopotamus; est. 
Haec descriptio eo ad finem antecedentis se adjungit,, quod 
primum de crocodili captura agit. Copiose exponitur, quo- 
modo homo nulla ratione efficere non possit, ut crocodilum, 
illam bestiam perniciosissimam et maxime. terribilem capiat et 
: sub potestatem suam redigat, vs. 25 — Cap. 40, 3. Num trakis 25. 
sursum crocodilum hamo, num crocodilum ut piscem hamo 
capis eumque ex aquis trahis? E? 47 funem demergis linguam 
ejus? i. e. fune, cui hamus alligatur, in aquam demisso effi- 
cis, ut lingua ejus hamum vorans arripialur et captetur? 
Etiam hic versus est interrogatio, ut vs, 24. 30. jmn esì 
h. 1. crocodilus, cf. Bochart Hieroz. II, 5, 16—18. Aliam 
| significationem haec vox habet supra vs. 3,8. — Num ponis 26. > 
 juncum, funem Junceum, e junco plexum è naso ejus, num 
funem junceum per nares ejus perforatas transmittis? Z% unCo, 
annulo perforas maxillam ejus (id quod piscatores in piscibus 
captis facere solent)?. Locutio hemistich. prioris petita est a 
bestiis ferocibus, quae annulo per nares perforatas trans- 
misso, cui frenum alligatum est, domantur et reguntur, cf. 

2 Reg. 19, 28. Jes. 37, 29. Ez. 19, 4. nîin = nn armnulus 
ferreus per maxillas piscium jam captorum transmissus, quo 
ad ripam alligantur et iterum in aquam demittuntur, ut vivi 
serventur, cf. Brucium in Oedmanni verm. Sami. fase. 6. 
p. 51 sq. — um multiplicabit ad te supplicationes? num 27. 
multis verbis tibi supplicabit, ut vitae ejus parcas eumque 
dimittas? An loquetur ad te molliter, an verbis lenibus te 
obsecrabit? nà5> adv., vid. ad 37,5. — Num panget foe- 28, 
dus tecum, Sumes eum tanquam servum aeternum? i. e. num 
pactionem tecum faciet, ut ipse instar animalis domestici tibi 
in perpetuum serviat, et tu sibi vietum pracbeas? De » in 
295 vid. ad 39, 16. — Num potes crocodilum instar avi- 29. 
culae ad id assuefacere, ut liberi tui cum eo ludant? Num 
ludis cum eo tanquam cum avicula, passere, Et ligas, filo 
alligas eum pro puellis tuis, h. e. ut puellae tuae co dele- 
ctentur? De > in ©%pe5 vid. ad 28, 5. Ad rem cf. illud 
Catulli I, 1—4.: Passer, deliciae meae puellae, quicum 
ludere, quem în sinù tenere, quoî primum digitum dare ad- 
petenti, et acris solet incitare morsus. — Num crocodilus 30. 
18* 


31. 


-— 


32. 


41, 1. 
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rei mercaturae loco haberi potest? Num emturiunt eum so- 
ci mercaturae? Num distribuunt eum inter Cananaeos, 
mercatores? num inter. mercatores distribuitur? | 192 emere, 


cf. Deut. 2, 6. Hos. 3, 2. ar. {5 HI. IV. locare. VI. 
VII. X. conducere. > 193 eméurire aliquid, kaufen, han- 
deln um etwas (cf. 6,27.) Dan socti se. mercaturae, cf. 
lat. socius. »3933 Cananaeus, hinc mercator, cf. Prov. 31, 24. 
(cf. jo Jes. 23, 8. Hos. 12, 8.), ut DvIbD3 Chaldaei, hinc 
astrologi, magi, cf. Dan. 2, 2. 4. Tertia pers. plur. 19m2M° 
impersonaliter posita est. Alii (LXX. Chald. Schult. 
Dath. Rosenm. Win. al.) hemistich. prius explicant: 
num epulabuntur super eo soci? i. e. num piscatores eo capto 
laeti epulabuntur? (coll. 153 epulas apparare 2Reg. 6,23, ar. 


33 absoluto aedificio epulum dedit). Gesenius (Thes. p.711) 


my, sensu fodiendi foveam, insidias siruendi accipiens in- 


‘\erpretatur: num dnsidias ci struunt socti, piscatores  conso- 


ciati. Sed nostra interpretato, utpote quae propter hemistich. 
posterioris. parallelismum sit aptior, praeferenda est. — um 
imples; trajicis telis acutis cutem ejus, Et jaculo piscium, ja- 
culo piscatorio caput ejus?  Genitivus b%37 passive accipien- 
dus est: jaculum, quo pisces transfiguntur. — Pone super 
eum, injice ei manum iuam, Recordari. pugnae ne pergas! 
i. e. si manum ei injicere ausus fueris, id tam infelicem ha- 
bebit exitum, ut non iterum tibi in mentem veniat cum hac 
bestia terribili pugnam inire. De utroque hujus vs. hemisti- 
chio enuntiationem conditionalem efficiente et sine 1 conjuncto 
cf. Ex, 7,9. Ew. $. 334. gr. ampl. $.,334, ho de forma 
imperf. puin in pausa positi cf. Ew. S. 224. gr. ampl. 
S. 224, b., et de, > ante infinitiv. 597 omisso vid. ad 3, 8. 
Ad verborum structuram in hemistich. posteriore cf. Ps. 90,12. 


‘CAP. 41., Vs. 1. cum. antecedentibus arcte cohaeret. 
En, spes ejus, alicujus qui pugnam cum, crocodilo conserere 
conatus fuerit, mendaci? arguitur, h. e. fallitur, Nonne etiam, 
vel ad conspectum ejus prosternitur? i. e. jam eo conspecto 
tam  vehementer percellitur, ut humi prosternatur.  Suffixum 
in, ànnîm (et 3 pers. sing. verbi DEI ad subjectum indefini- 
tum '‘(germ. mar) referuntur, cf. Prov. 27. 9., et vid. ad Job. 
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37, 12. :m interrogativam h. 1. vim affirmativam habet, cf. 
41 Sam. 2, 27. Ges. $. 150, 2. adnot. Thes. p. 362. 
Suffixum ‘inv est suffix. singul. tertia radicali servata, 
of. 1 Sam. 19, 4. Cant: 2, 14 al. Ew. $. 256, 2. gr. ampl. 
$. 256, b. Ges. $. 91,9. — Homo crocodilum lacessere 2. 
non audet; quanto minus homo Deum, creatorem ejus, ad cer- 
tamen provocabit! Mor est violentus, nemo tam strenuus est, 
ut excitet, lacessat eum, Et quis est ille, qui coram me 
se sistat, qui contra me surgat ad certamen me provocans! 
i. e. .nemo crocodilum, creaturam meam, lacessere audet; et 
quomodo fieri possit, ut quis me, creatorem ejus, ad certamen 
provocet! “38 h. l. in bonam partem: fortis, strenuus. 
Ad hemistich. prius cf. Gen. 49, 9. Num. 24, 9. Verba »5b 
sn) sunt enuntiatio relativa. »55ò nonni h. I. se sistere 
coram aliquo ad ei resistendum, surgere contra aliquem, i. q. 
9 ax Ps. 2,2. Pro «>> nonnulli codd. legunt 90255, 
quod ad crocodilum refertur; sed haec lectîo ex falsa hujus 
loci interpretatione fluxit. — Neque cuiquam licet Deum ad 3. 
certamen provocare et cum eo contendere; nam nemo Deum 
bono aliquo affecit;» itaque is: hominibus nihil debet.  1mmo 
vero quae bona Deus hominibus dat, ea non ulla necessitate 
‘coactus, sed sponte praebet. Quae quum ita sint, quomodo 
| potest aliquis Deum, rerum humanarum moderatorem, injusti- 
îiae accusare et postulare, ut res humanae tantummodo ad suam 
voluntaten a Deo constituantur et regantur? Quis antevertit 
‘me, ut rependam ei, sc. id, quo praestando. me antevertit? 
i, e. quis me bono aliquo affecit prior, ita ut id reddere de- 
beam? Quod sud toto coelo est, mihi id est, quaecunque sub 
toto coelo exstant, mea sunt; quare nemo me beneficio aliquo 
praestando praevenire potùit.  D‘7pm praevenire aliquem offi- 


cîis praestandis, i. g. ar. soGÎ. De nn vid. ad 13, 16. Ad 
rem cf. Ps. 50, 10sqg. — Sequuntur quae poéta de corpore 4. 
crocodili et natura ejus terribili exponit. on tacedo de mem- 
bris ejus, De verbo, ratione virium et de gratia, pulchritu- 
dine structurae ejus. “233 h. l. ratio, modus, Verbhàiltniss, 
Beschaffenheit einer Sache, cf. 1 Reg. 19, 15. (cf. mn3 Ps. 
110, 4.). mo = Mm gratia, pulchritudo, cf. chald. sn et 
NI. us dnstructio, hine apparatus vestium Jud. 7, 10., 


da 


5 


Sì 
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structura corporis h. l. — Quis retegit faciem, superficiem 
vestis, cutis ejus?: quis loricam, qua cutis ejus tecta est, re- 
tegit? In duplicationem freni, in -duplicem seriem dentium 
ejus. quis ingreditur, quis manum immittit?. tuinab 5 sw 
perficies vestis ‘ejus, ‘i. e. lorica, quae cutem (instar vestis 
ossa circumdantem, cf. 10; 11) tegit. 109 Srenum, ‘hine h. 1. 
id, cui frenum immittitur, dertes; contra germ. Gebiss pro- 


. prie dentes, hinc frenum in dentes insertum. -— Fores faciei. 
P ’ A 


fauces ‘jus quis aperuit? Circa dentes ejus terror est, cuncti 
dentes ejus terribilem speciem et adspectum habent. ,,Cro- 
codilus scilicet sexaginta numero dentes, ieosque majores ha- 
bet, quam pro ratione corporis, ‘èt in illis quosdam iexertos, 
alios serratos et pectinatim coeuntes, morsum tenacissimum, 
atque ita perniciosum, ut non curetur aliter, quam morsus 


rabidi canis.‘*  Bochart. ad h. 1. (Cf. Win. R. W. H. 


.p. 809. — Superbia, superbi, sunt canales clypeorum ejus, 


i. e. canales clypeorum tergum ‘ejus tegentium adspectu su- 
perbo sunt, C/ausum iest circa eos sigillum angustum, firmum, 
i. e. sigillo quasi firmo clypei ejus clausìi set inter se arete 


| connexi sunt. Substant. ga loco adjectivi positum est, cf. 


ca 


9. 


10, 


19, 29. nossa c/ypei, 1. e. h. 1. squamae crocodili corpus 
instar clypei tegentes. Talium clypeorum rerocodilus -septen- 
decim series habet, cf. Win. R. W. lc. — Sententia 
vs. 7. uberius explanatur in vs. 8. 9. Unus (sc. clypeus) 
alteri junctus est, adhaeret, Nec spiritus, atr wentt, \penetrat 
inter eos, i. e. clypei tam arcte et firmiter inter se connexi 
et conjuncti sunt, ut ne aér quidem inter eos penetrare pos- 
sit. — Alter alteri inhaeret, Inter secohaerent, neque se- 
parantur, tam arcte inter se conjuncti sunt, ‘ut divelli non 
possint.: De amriva visa of. Ew. 8. 293. gr. ampl. $. 293,b. 
Ges. $. adnot. 4. Ad aan: ci. 38, 30. — Sterzutatio 


| ejus splendere facit lucem, ‘lucem splendentem e naribus emit- 


tit, Et oculi ejus sunt ut palpebrae aurorae, oculi ejus instar 
radiorum aurorae emicantis fulgent. ,)Quum sternutat croco- 
dilus per nares confestim actus spiritus tanto prorumpit impetu, . 
ut scintillare videatur et flammas emittere. Quod ideo huic | 
animali frequentius ‘accidere mihi est verisimile, quia ei solemne 
est, ut oculis ad solem obversìs apricetar.‘* Bochart. ad 


- 


h..l, nîustos sternutatio a woy = ar. sli sternutare. De 
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singul fem. >in ad plur. nîgustoy, relato vid. ad 14, 19.; 

eì dé accentu verbi bun in penultimam retracto vid. ad 8, 8. 
Ad nov -sevb» cf. 3,9. ,, Hac in parte mirus fuit iegoyowy= 
uottmv ‘Aegyptiorum cum sacro vate consensus. Illi enim apud 
Horum Hieroglyphicor. L. I. Cap. 65. °Averod)v Lyowrege dio 
bpdaduods x0oxodellov Coypaposaw, irevdimeo mavtÒg Colpo 
tos Loov oi ogdaduoù è toù Bvdoù cvagoivorrar, auroram 
significantes, oculos erocodili pingunt, propterea quod ante to- 
tum corpus animalis, oculi ex fundo apparent. Quomodo sci- 
licet solis corpore nondum exorto. aurorae radii emicant. 
Bochart. ad h. I — Crocodoli ex aqua emergentis respi- 11. 
ratio vehemens et horribilis describitur vs. 11— 13. Zx ‘ore 
jus faces, flammae prodeunt, Scintillae ignis evadunt, evo- 
muntur, emittuntur. -,,Tum spiritus diu pressus sic effervescit 
et erumpit tam violenter, ut flammas ore et naribus videatur 
evomere.. Bochart. ad h. 1. ‘Ex naribus ejus prodit 12. 
fumus Tanquam ‘essent (nares) olla sufflata, olla super igne 
sufflato aestuans, et ahenum fervens. TIDIN ahenum Servens. 


a DIN san si ardere, fervere. Aliam significationem haec 
vox habet supra 40, 26. — Arima, spiritus eyus inflammat 13. 
carbones, Spiritus ejus tantopere fervet, ut carbones inflam- 
met, Et flamma ex ore ejus prodit. — Corporis ejus firmi, 14. 
tas terribilis ejusque ferocia et animus timoris expers depin- 
guntur vs. 15—-21. In collo ejus commoratur robur, collum 
ejus robore praeditun est, Et ante eum easultat pavor, i. e, 
‘omnes, qui in ejus papspechiin venjunt, pavore moventur et 
perturbantur. Suffix.' in 25355 ad crocodilum refertur. © Pro 
yin in nonnullis codd. legitur gi 3 quam lectionem jam 
LXX. expresserunt: éunp0odevr aùrod rogge anmisa. Sed 
haec lectio tantummodo ex studio vocem rariorem et obscurio- 
rem in usitatiorem et clariorem mutandi orta est. — Partes 15. 
pendulae, palearia carzzs ejus cohaerent, i. e. palearia carnis 
ejus non laxa pendent (ut.in bobus aliisque animalibus), sed 
propter firmitatem suam valde rigent et inter se arcte connexa 
sunt, Fusa est caro super eum, non vacillat, caro ei immota 
adhaeret.  pixs (part. Rial. verbi px>) ad 5a pertinet. — 
Cor ejus fusun, durum est instar lapidis, Et fusum, durum 16, 
est ‘înstar lapidis molaris inferioris h. e. ‘instar lapidis duris- 
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simi. =» h. l. non de arimo, sed de ade sensu proprio in- 
telligendum est. mnmn nbs /apis molaris inferior:. Erant 
lapidum molarium duo, superior et mobilis ‘(itaque 525 Deut. . 
24, 16., plenius 557 nbo Jud. 9, 53. 2 Sam. 11, 2i. dictus, 
cf. germ. der Liufer), inferior et immobilis, qui hoc loco, 
proptereacommemoratur, quodpraecipuam soliditatem et duritiem 
habebat, cf. Win. R. W. s. v. Mihlen. ;,In belluis, prae- 
serlim quae minus sensu valent, magna est cordis firmitas, 
17. motus' etiam multo tardior.‘*. Bochart. ad h. i. — Croco- 
dili ferocia animusque intrepidus omnes heroes timore afficit. 
Ab elatione ‘ejus timent fortes, heroes, i. e. quum (crocodi- 
lus) surgit, heroes contremiscunt, Prae terrore a via aber- 
rant, ‘tanto terrore percelluntur, ut in fugam praecipitem se 
dantes a via aberrent.  *nin pro inttv (quod nonnulli codd. 
legunt), cf. Ew. $..54..gr. ampl. $. 54, b. nu fraetio- 
nes, contritiones animi, i. e. terrores, cf. non et chald. NIN 
pro «mo Exod. 15, 16. Jon. ntmn h. 1. sensu proprio: ‘ab- 
18, errare a via. — Omnia arma, quibus crocodilus impugnatur, 
nihil efficiuni vs. 18—21. Si quis admoverit ei gladium, 
non consistit, nihil efficit, in corpus ejus non penetrat (gla- 
dius) Hasta, telum, lorica, sc. non consistunt, i. e. sì quis 
impetum in eum facere conetur, nihil neque gladio, neque 
hasta, neque telo, neque lorica efficiet. Verba 35M Aiuta 
sunt enuntiatio statum exprimens, cujus subjectum indefinitum 
est, cf. Ew. $. 331. Subjectum verbi bipn est 2. In 
hemistichio posteriore Dipn ex priore supplendum est. mov 
19,2 tue: vel Fm, cf. Ew. gr. ampl. $. 168, f. — Hubst 
pro stramine ferrum, arma ferrea, Pro ligno cariei, ligno 
20. carioso aes, arma aenea. — Non fugat eum filius arcus, 
sagitta, In stipulam convertuntur ci lapides fundae, i. è. la- 
pides funda jacti eum (propter cutem ejus durissimam) non 
alio sensu, quam stipulae eum tangentes, afficiunt. np” di! 
filius arcus, i. e. sagitta, cf. 5, 7. Thr. 3, 13. Lexx. et 
21. Ges. Thes. s. v. ya. — Pro stipula habentur fustes, fustes 
crocodilum ferientes non aliter atque stipulae ab eo sentiun- 
tur, Et ridet (crocodilus) strepitum gaculi (contra eum vi- 
brati), ut rem nihil Se Vox nnîn fustis (a non = ar 


AE, fuste percutere, EC fustisy h. l. sensum collectivi 
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habet; quare cum plurali verbi conjuneta est. — .Sequitàg 22. 
descriptio aliarum rerum mirabilium;. quae crocodili ‘corpori 
peculiares sunt, vs: 22 —24. Sud eo, in ejus ventre sunt acu- 

‘tissimae testae, Sternit tribulum super lutum, i. e. crocodili 
in luto jacentis squamae acutae in. lutum ita imprimuntur, ut 
tribulum super. id tractum esse videatur.. im “Im «acutze 
testarum, i.e. testae acutissimae, vid. ad 30, 6. His testis 
intelliguntur squamae sive scutain ventre crocodili. Cf. Aelianum, 
qui in bist. nat. 10, 24. de crocodili scutis dicit: é0{xacw dorgd- 
nos nagregoîs. Quum haec scuta aspera et acuta sint, cro- 

. codili corpus h. 1. cum tribulo. (aculeis acutis instructo) com- 

paratur.. — Ebullire facit ut ollam profundum, i. e. sì 23. 

‘ crocodilus se in aquis movet, hae tanta vi agitantur, ut instar 
ollae aqua fervente repletae ebulliant, Mare ponit, facit instar 
vasis unguentariî, (motu corporis sui) efficit, ut mare instar 
unguenti, quod in vase unguentario miscetur et paratur, fer- 
veat et spumet. — Post se lucere facit, spumantem relin- 24. 
quit semitam, cursu suo rapido aquas findens et agitans spu- 
mantes eas post se relinquit, ita ut aquarum spuma viam, qua 
crocodilus cursum suum ‘direxit, notet, Hadet aliquis aguas 

pro canitie, i. e. aquae ita agitatae talem colorem accipiunt, 

‘ut pro canitie haberi possint. Cf. gr. 11040) de4a0ca Hom. 
Il. 1; 350. (Od. 4, 405. lat. mare canum. | Sic Catullus in 
Epithamio Pelei: Tortague remigio spumis incandui t unda; 
Manilius Astron. .I.: Ut freta canescunt, sulcum ducente 
carina. — Postremo poèta .iterùm cum vi affirmat'erocodi> 25. 
lum va nullo-homine vinci posse ‘eumque robore, ferocia et for- 
titudine omnes ceteras bestias: superare vs. 25. 26. Vor est 
super pulvere, in'terra imperium ejus; in eum, i. e. nemo. 
in terra eum ‘sub. potestatem;suam redigere potest; Z/le, qui 
factus, creatus ‘est ad animum impavidum, i. e. qui talis est 
creatus, ‘ut.animum impavidum habeat. De 5b» «vid. ‘ad 19,25. 
by imperium, ut Zach. 9, 10. De forma partie. vs pro 
"riv (quod ‘in nonnullis cold. legitur) vid. ad 15; 22. nni 
pavor, timor, nmmba 20m — pavor i. e. animus'impavidus; 

‘ vid. ad 26,3: Alii (Dath. Stuhlm. Ges. Umbr. al.) 
bum sensu vocis biz intelligentes: hemistich, prius explicant: 
nihil ‘est in terra ci simile. Sed propter hemistich: poster.; 
quod: crocodilum bestiam nihil timentem (itaque etial non 


26. 
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timentem, ne in potestatem alicujus redigatur) esse dicit, fo- 
stra. interpretatio praeferenda est. — Omne alium videt, in 
omne altum despicit (tanquam altissimum locum  tenens), i. e. 


° quidquid in terra altum*roboris, potentiae et dignitatis gradum 


1, i. 
+ Novi te omnia valere, perficere posse, Nec prohiberi a te con- 


tenet, id tanquam se multo inferius cum contemtu adspicit, 
Ille est rex-super omnes filios superbiae, feras superbas, fe- 
roces, -i. e. ille roborè et -ferocitate omnibus feris. superbis 
superior. est... Ad ‘ymv=nz2. cf. 28, 8 


Ewaldius (theol. Stud. u. Krit. 1829. p. 766 sqq. comment. in 
Job. p. 320.sqq.) hanc hippopotami et crocodili descriptionem 40, 15—41, 
26. non a libri Jobi auctore esse profectam, sed ab alio scriptore et qui- 
dem ab eo, qui orationes Elihui composuerit, esse interpositam censet, 
Sed si argumenta; quae Ewaldius ad istam suam sententiam tuendam 
attulit, accurate consideraptur et examinantar, haec. ad eam probandam 
nullo modo sufficere apparet. Ceterum cf. ea, quae Ewaldii senten- 
tiae opposuerunt Umbreitus (theol. Stud. u. Rrit. Pr p. 5933 599.) 
et Hirzelius (comment in Job. p. 248 sq.). : oli 





CAP: XLI sb. 
Job responstio. 


CAP. 42; 1—6. Jobus respondens declarat se «dol 
visse Deum omnipotentem .et justum esse; deinde fatetur se 
de rebus,..quas non mente sua comprehendat, temere et. Stulte 
esse locutum; tum affirmat. sé, . postquam ‘oculis suis Deum 
praesentem viderit, eorum, quae in eum impie fecerit, poemi+ 
tere, et se ea, quae antea contra eum locutus sit, retractare; 

‘Vs. 1-6, Et respondit Jobus Jovae et dixit: — 


silium, nec te probiberi, quin omnia consilia,: quae capias, 
exsequaris. Quod Jobus Deum omrza valere dicit, id in Deo 
omnia; quae: (secundum veram Dei notionem) ad éjus nalurani | 
divinam necessario pertineànt, fieri posse: significat. Et quo- 
niam summa j]ustitia eum Dei natura necessario cohaeret, Jobus 
h. 1. locutione >> 35 Deum in mundo gubernando et admi- 
nistrando. etiam hane virtutem divinam ‘babere et praestare 
posse indicat. Quae res.etiam ‘inde ‘apparet, quod Deo in ora- 
tione ‘antecedente quaerenti, num Jobus: tum: munere judicis 
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hominum justi fungi (Cap. 40,/6—14.), tum omnipotentiam 
in rebus naturae ostendere possit (Cap. 40, 14. — 41; 26. è 
hic respondet: ,,novi te omnia valere*‘ ita ut verborum isto- 
rum sensus hic sit: munc intellexi et cognovi me hominem È 
esse tuam creaturam infirmam et fragilem, te vero mundi do- 
minum omnipotentem et justissimum esse. De forma verbi 
my7) pro sny (quod in multis codd. legitur) cf. E z. 16, 59. 

Ps. 140, 13. 1 Reg. 8:48. Ew:$. 190. gr. ampl. $. 190, d. 

Ges. $. 44, 2. adnot. 4. ara hl. consilium, cf. ma 
17,11. Ad verba PPT “pan Sens Nb cf. Gen, 11, 6. 

Ut verba Dei pectori suo infixa haerere demonstret, "SEO in 3. 
vs. 3 et 4. verba Dei 38, 2. paululum mutata 40, 7. repetit 
et ad ea respondet. »,,Quisnam ‘est qui occultat consilium 
meum sine zntelligentia, quisnam ‘me id rebus:humanis regen- 
dis certum consilium sequi imprudenter negat?‘ (cf. 88,2.). 
Propterea dixi neque intelligebam Mirabiliora ‘mihi, ves, 
‘quae captum meum superant, ec sciebam, sapiebam, i.e. pro- 
pierea quod is sum, qui te in rebus humanis regendis :certum 
censilium sequi negavi, fateor me de rebus, quae captum meum 
‘superent, temere et stulte esse locutum. Verba n97 *:2 cum 
fnion, cet verba: »29b niNto) cum sassm conjungenda sunt. 
Verba PAR ANDI et sv Nb ‘sunt enuntiationes' statum expri- 
mentes. —. s34udi, quaeso; et ego loquar, Interrogabo te 4. 
et doce me!“ (cf. 38,3. 40,7.). — Ad haec verba Dei Jobum 5. 
sad certamen vet defensionem provocantis, hie respondet se, 
postquam oculis .suis Deum praesentem viderit ejusque .sum- 
imam majestatem et dignitatem cognoverit, a consilio. se contra 
tum defendendi abstinere et se culpae suae in eum. commissae 
poenitere et.èa, quae antea ‘contra eum locutus sit, retractare 
ws. 5.6. Ad auditum auris audiveram te, i. ‘e. antea tan- 
tummodo ‘ex fama ‘et ‘auditione ide te audiveram, £, sed 2uzce 
‘neulus meus vidit te, :sed nunc'ioculis meis te praesentem vidi, 

(et rtuam summam majestatem ‘et dignitatem .cognovi, ‘et a te 

\imeliorem et accuratiorem rerum divinarum cognitionem ‘accepi. 
Ad yrig sow cl. Ps..18, 45. Mudire et videre saepius sibi 
‘-opponuntur; . ‘of. 28, 22. 29, 11 Ps. 48,19. Ad hemistich. 
\sposterius cf. 19, 26. 27. — © Propterea quod a te meliora 6. 
: *doctus sum sperno, .retracto, .St. ea, «quae ‘antea contra te 
temere locutus sum, t poenitet me, ‘ago poenitentiam (eorum 


x 


% 
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quae impie in te feci) Super, in pulvere et cinere sedens. Ad 
pan absolute positum cf. 42, 6. De lugentium in pulvere et 
cinere sedendi more vid. ad 1,20. 2, 8. 


CAP; XLII, 7—17. 


Epilogus. 

CAP. 42, 7—9. Postquam ita Jobus Deum omnipoten- 
tem et justum esse affirmavit, se stulte ét temere de rebus, 
quae captum suum excedant, ‘esse locutum confessus est, et 
ea, quae antea contra Deum dixerat, revocavit, Deus eum 
innocentem esse et se amicis Jobi succensere, quod de ejus 
calamitatibus. non recte judicaverint, declarat:. Deinde Deus 
eos hortatur, ùt piaculùm. sibi offerant et Jobo deprecatore 
utantur; se enim tantummodo. ratione Jobi pro iis deprecantis 
habita veniam iis daturum esse. Amici postquam id, ad quod 
Deus eos adhortatùs est, fecerunt, ab illo propter Jobum» de- 
precantem. veniam impetrant. 10—17. Tum .Jobo pristina 
felicitas in hunc modum  restituitur, ut is gregescamissos duplo 
‘majores recuperet eique tot liberi, quot amiserat, reddantur, 
Denique Jobus summam senectutem adeptus moritur. 

Vs..7—9. Postquam locutus est Jova verba haec ad 
Jobum, dixit Jova Eliphaso; Themanitae : -,,Ewarsit ina mea 
‘în te et duos amicos tuos, irascor tibi et duobus sotiis tuis ; 2022 
non locuti estis de me rectum sicut Jobus, servus meus, non 
‘aeque recte de mea rerum regendarum ratione estis locuti ac Jobus 
cultor meus. ma est h.l. i.q. Sun “na cf. Lev. 14, 43. Deus 
Eliphasum solum alloquitur, quoniam hic trium amicorum pri- 
mus contra Jobum locutus erat. Amici non recte’nec sincere 
loquebantur, quia ii, quamquam Jobum innocentem esse per- 
suasum habebant, tamen eum suas calamitates sua culpa sibi 
contraxisse contendebant,.. cf. 13; 3 sqq. Hujus perfidiae poè- 
nae iis luendae sunt: Contra Jobus calamitates suas: sibi, in- 
nocenti a Deo esse inflictas semper sincere affirmabat. . Sbv 


8. de meycf. Gen. 20, 2. Ew. gr. ampl. $. 217, co. — lf 


nunc sumite vobis septem ‘tauros eè septem arietes, et ite ad 
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servum, cultorem meum Jobum, et offerte holocaustum pro 
vobis, ad vos expiandos, et Jobus, servus meus intercedat 
pro vobis (sacerdotis loco); ejus tantum rationem habebo, ut 
non faciam vobis poenam stultitiae, ut non poenam impieta- 
tis vestrae a vobis repetam, nam non locuti estis de me re- 
ctum sicut servus meus Jobus, non aeque recte et sincere de 
me estis locuti, ac Jobus cultor meus.* Tauri et arietes. in 
holocausto offerri jubentur secundum legis praeceptum Lev. 
23, 13. Ad numerum rotundum sanctumque 7 cf. 1, 2.3. De 
be »>, quod taztummodo, nonnisi significat, quamquam nega- 
tio non antecedit, ef. Gen. 40, 14. Ew. $. 343. gr. ampl.. 
$..343, b. mi3: h.l. poeza stultitiae, ct. Lexx. s. vocc. 
y15 et nvum.  Stultitia = improbitas, cf.1,22. 2,10. Ad 
locutionem, > m>233 Mvz cf. 0» Son nz 10, 12. (Gen. 
21, 23. 40, 14 al. ‘Amici tantummodo propter Jobum pro iis 
deprecantem a Deo expiantur, cf. 22, 30. —, Et iverunt 9. 
 Eliphasus, Themanita, et Bildadus, Suchita, et Zopharus, 
Naamathita, et fecerunt quemadmodum locutus erat ad eos, 
quemadmodum, eos jusserat Jova, et habuit Jova rationem 
Jobi, et Jova ratione Jobi pro iis intercedentis habita iis ve- 
niam dedit, n | 
Vs. 10—17. Et Jova reduzit captivitatem Jobi, in 10. 
integrum restituit Jobum, pristinam felicitatem et salutem Jobo 
restituit, guum is intercederet pro amico suo, et aurit Jova . 
omnia, quae Jobo fuerant, ad duplum, duplo, et Jobo duplum 
eorum omnium, quae habuerat, restituit. mati wu reducere 
captivos, h. l. metaph. pristinam felicitatem et salutem alicui 
restituere, ef. Ez. 16, 53. Hos. 6,11. 3525 522 pro amico 
suo sc. Eliphaso, qui sociorum ceterorum vices tenens cogi- 
tindus est; cf. vs. 7. =ovni (et auxit omnia quae Jobus ha- 
buerat) ad duplum i. e. ut in duplum transirent, duplum fie- 
rent; i. e. duplo, cf. Ew. gr. ampl. $. 217, d. 1. a. — 
i et familiares Jobi, qui ab eo miseriis ‘affeeto se re- 11. 
mioverant (cf. 19, 13549.), nunc ad eum redeunt, de eo, quod © 
is a calamitatibus est liberatus, simul laetantur eique dona 
dant, ut ejus favorem sibi concilient. Et venerun ad eum 
omnes fratres ejus et omnes sorores ejus et omnes, qui eum 
noverant antea, omnes ejus familiares pristini, et ederunt cum 
20 panem, cum,eo epulati sunt i domo ejus, et commiserati 
CE 


12. 


‘48, 


1 


15. 
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sunt eum et consolati sunt eum de omni malo, quod adduxerat 
Jova super eum, ‘de omnibus malis, quae Jova ei attulerat, 
et dederunt ei quisque Resitam unam et ‘quisque annullum 
aureum unum, eique singuli Kesitas singulas et annullos au- 
reos singulos dederunt. n53b5 de tempore, azzea, olim, of. 
Deut. 2, 20. Ps. 102; 26. al munvip pr. appensum (cf. ar. 


$ trutina, libra, et pondus quoddam), ‘hinc certum quod- 


dam argenti aurive pordus (pretio quatuor siclos aequans cf. 
Gen. 33, 19. coll. 23, 15.), quod pariter atque siclus patriar- 
chum aetate pro pecunia in usu erat, Gen. 33, 19. Jos. 24, 32., 
cf. Ges. Lex. et Thes. s. h. v. bi» annulus vel aurium 
(Gen. 35, 4. Ex. 32, 2.) vel nasî (Gen. 24, 47. Jes. 3, 21. 
Ez. 16; 12. Prov. 11, 22.), ornamenti genus apud Orientales, 
cf. Win. R. W. s. v. Ringe. — @uod potta generaliter 
de felicitate Jobo restituta dixerat vs. 10., id specialiter expo- 


. nit vs. 12sqg. Zé Jova fortunavit finem, statum extremum 


Cai 


Jobi magis quam principium, statum priorem ejus, et Jova 
vitam Jobi extremam priore ejus feliciorem reddidit, et (Jobus) 
habuit, accepit quatuordecim millia pecudum et sex millia 
camelorum et mille paria boum et mille asinas. De DIST 
et na vid. ad 8, 7. — Zt habuit, accepit sepiem filios 
et tres filias. De forma nominis numeralis miyav, quae hoc 


* tantum loco occurrit, cf. Ew. gr. ampl. $. 269, c. — Jobus 


filiabus nomina imponit, quae earum venustatem et suavitatem no- 
tant. Et rominavit unam, primam Jemimam et alteram Heziam 
et tertiam Kerenhappucham. 1351) significat columbam, cf. ar. 


Pb: columba. Alii minus probabiliter iam) a bw dies 
derivandum esse censent, ita ut ava) significet : clara et 
splendida instar luminis diurni (cf. "Diana a dies). myxp 
cassia (cf. Ps. 45, 9.) aromatis genus cinnamomo simile, cf. 
Win. R. W. s. v. Kassia, pei TR vasculum, pyxis sti- 
bii, Schminkbiichse, i. e. pyxis, in qua stibium. reconditur. 
MR meton. vasculum corneum, pyssis cornea, ef. 1 Sam. 
16, 1. 13. 1 Reg. 1, 39. *in fucus i. e. stibivm, quo mulie- 
res orientales palpebras illinebant, cf. Win. R. W. s. v. 
Schminke. — Neque inventae sunt mulieres pulchrae ut, 
tam .pulchrae, quam filiae Jodi in tota terra, et dedit is 
» 
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‘pater carum hereditatem in medio fratrum, inter fratres ea- 
rum. Filiae una cum filiis praeter legis praeceptum (Num. 


27, 8sqq.) partem in heréditate habuerunt, ne unquam filiae 


a filiis sejungerentur, et ut illae, quum pari jure atque hi 
fruerentur, cum his semper concordissime viverent. De singul. 
mascul. verbi Nx723, sequente plural. nominis femin. bws, 
vid. ad 30, 15., et de suffixis mascul. in Du3, Dan el 


boma ad nom. femin. pertinentibus vid. ad 1, “1. —_ "Et te. 


vixit Jobus post hoc, postea centum.et quadraginta annos, 
et vidit filios suos et filios filiorum suorum, nepotes suos per 
quatuor aetates. Pro N“> Keri jubet legi NY (quae forma 
imperfecti consecut. plenior inprimis apud” seriptores seriores 
invenitur, cf. Jer. 20, 2. 1 Reg. 14,9. 2 Reg. 5,21. Ew. 
gr. ampl. $. 232, a. c. Ges. $. 74, adnot. 3.). Ad rem cf. 
Gen. 50, 23. Ps. 128, 6. Prov. 17, 6. Tob, 9, 11. Post mau 
LXX. interponunt: rà dè mdvra érn étnoe diandora, reccagd= 
xovra. — Et mortuus est Jobus senex et satiatus diebus, 
satur vitae, h. e. postquam plenam vitae felicitatem prorsus 
percepit. Ad rem cf. Gen. 25, 8. 35, 28. — In versione 
LXX. interpretum h. 1. plura ad historiam Jobi et amicorum 
ejus pertinentia addita sunt, de quibus vid. Hirz. ad h, |. 


\ 
Typis Breitkopfii et Hertelii. 
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CORRIGENDA. 


Pag. 2 lin. 5 ab ima post 20 pone:). P. 3 1. 13 lege: absolutus. 
P:5 1.18 post attinge pone comma. P.5 1.7 ab ima post ,opibus‘ 
pone comma. P. 6 1. 19 pro ,arabici‘ leg. ,arabicae*. P. 6 1. 22 pro 
sArabicam* leg. ,Arabiam®., P. 7 1. 11 ab ima post ,Venti* dele comma. 
P.8 1. 2-ab ima pro Deam leg. Deum. P.9 1. 9 ante mi» na Niy pone 
,Ad*.--P:11 1.22 leg. mmovavn. _ P.131. 10 leg. noe, derivata est. 
P. 14 1. 6 leg. Exsecrentur. P.14%1, 12 pro 7 leg. 33. P. 2218 
> pro ,negationem‘ leg. ,negativam®  P. 27 1. 7 ab ima leg. omnipoten- 
tis. P. 27 1. 3 ab ima pro ;simillimus* leg. ,simillimis. P. 28 1.13 
leg. ,loco.°  P.29 I. 12 post ,natura£ pone punctum. P.31 1.2 ab ima 
pro 3:> leg. »>.. P. 34 1. 4 et 5 ab ima pro DNA xbm = leg. ona = Nb. 
P. 37 1.2 ab ima pro ,praestititis‘ leg. ,praestitistis‘. P. 39 1.4 et 5 
pro: ,Infinitiv. absol. h. I. subjectum verbi est, quod rarissimum fit, cf. 
Prov. 25; 27. Eccles. 4, 37. Ew. $. 240. leg. ,1m2%m est nomen ab Hiph. 
derivatum, cf. 25,2. 34, 35. Ew. $. 156. gr. ampl. $. 156, c.‘. P. 39 
1. ima pro 193 leg. 139. P. 42 1. 8 pro quem leg. ,quod“. 
P. 45.1: ima leg. ,interiisse.. P. 46 1. 10 ab ima pro ,libris* leg. ,li- 
beris. P.46 1.7 ab ima post ,indicante* dele comma. P. 52 1. 4 pro 
De leg. ,Deo*.  P.52 1. 16 leg. ,innocentiam®. P. 53 1. 23 leg. ,mil- 
lesimam‘.- P. 53 1 3 ab ima. pro-*uani leg. yuann.  P. 55 1. 12 leg. 
conclavia. P.57 1.13 leg. ‘mid. P. 59 1. 13 post ,interest‘, dele ,ni- 
hil interest‘.  P. 62 1. 13 pro ,intelligendum® leg. ,intelligendus*. P. 64 _ 
1. ima post, ,fingit‘ pone comma pro puneto, P.70 1. 4 ab ima post 
sy3mi dele comma. P. 71 1. 21 pro te leg, de. P.73 1.6 ab ima pro 
sfit* leg. fit. P. 741.6 ab ima post ,pertinente‘ dele comma. P. 74 
1. ima post ,abstine pone comma pro puncto. P. 79 1. 23 pro D» 
leg. my. P.85 1. 6 ab ima dele: 12, 24. P. 106 1. 21. post ,oberrat® 
pone comma pro ‘puncto. P. 109 1. 9 et 10 pro perpretatur leg. perpe- 
tratur. P.112 1. 5 leg. man. P. 112 IL 8 leg. obo. P. 114 1. 13 
pro et concussit me, Et, sed Subito prehendit leg. et, sed subito con- 
cussit me, Et prehendit. P.117 1. 4 post ,meos dele comma. P. 123 


1. 18-pro Ri leg. Re) P.124 1.4 post ,divinus® dele comma. P. 126 


1. 9 pro ,gratu‘ leg. ,gradu‘. P.127 1.3 post ,adducitur® pone comma 
pro puncto. P.131 |. 5 ab ultima post slaborant® pone comma. P. 143 
1. 10 post y£ pone punctum. P. 144 1. 11 pro violenter habent leg.: 
violenter habent. P.153 1. 17 leg. ,editi. P.158 1. 9 leg. ,pervica- 
ciust. P. 162 1.9 ab ima pro 10. 15 pone 10, 15. P.168 I. 5 pro ,ne° 
leg. ,jut°. P.180 1. 1 leg. ,quomodo*. P. 185 1. 15 pro ,auferre‘ leg. 
,auferri. P. 187 1. 5 ab ima post ,interficiantur£ pone comma pro puncto. 
P. 189 1.8 pro 8 leg. 18. P. 190 I. 23 pro ,commemorantur® leg. ,com- 
morantur$. P.194 1.5 pro ;invenire‘ leg. ,inveniri. P. 203 1. 5 leg. 
und P.207 1. 21 pro ,repentes® leg. ,repetentesi, P. 221 1.3 ab ima 
pro: ,genitiv inv sed ad stat. coustr. 25° leg. ,stat.. constr. 5% sed 
ad genitiv. bow.’ P. 222 1.2 pro afflatus leg.: afflatus. P. 229 1.18 
pro ,Elihuus‘ leg. ,Elihui®. P. 235 I. 4 ab ima pro Zîr leg. Et vir. 
P. 237 1.16 pro =725% leg. = 7503. P. 244 1.13 ab ima pro wmv leg. 
sig, P.250 I ima pro 13, 14. leg. 34, 13. P. 269 1. 13 leg. mann. 

| Vocalium puncta saepius elisa (velut p. 41. 26, p. 30 1. 11, p 38 
1.19, p.41 1.9, p.45 1. 10 ab ima, p. 248 |. 1.2. 10, 28. p. 249 LTS 
10. 24. 26 et al.) lector ipse facile supplebit. 
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PROOEMIUM. 





bl I ‘ i 


Libri inscriptio. 


Liber his verbis inscribitur: 322 ‘M7752 DIMP_MII 
Dowama sermones Koheleth, fili Davidis, regis Hierosoly- 
mae. Verba hujus inscriptionis extrema biwmsa ro esse 
appgsitionem non ad ‘33 sed ad ‘n7772 n2Mp pertinentem 
ex loco 1, 12.: nbwmma banbi=s» 29 SI nbnp ma 
ego Koheleth fui rex super Israél Hierosolymae apparet. Et . 
quia Davidi praeter Salomonem fillorum nemo in regno suc- 
cessit, nomine n3=p Salomonem regem significari certum est. 

Haec igitur'vox nbmp; si formam ejus grammaticam spe- - 
ctas, est particip. femin. act. Kal verbi 3np nonnisi in Hiph. 
et Niph. usitati ac significantis congregare, convocare (po- 
pulum, concionem). Terminatio vocis feminina nihil habet, 
quod offendat, nam n>"j in numerum eorum nominum, quae 
dignitatem vel munus significant, in linguis Semiticis non raro 
abstracta et feminina sunt, et pro nominibus concretis usur- 
pantur, referendum est. Cujus generis nomina in lingua he- 
braea' sunt: ina, n22 (Esr. 4, 7.); cf. nomin. pr. virorum 
mag Neb. 7, 57. Esr.2,55., noy26 Esr.2,57. Neh.7,59.; 
vid. Ges. $. 105, 3. c. Lehrgeb. p. 468 sq. 878 sq. Thes. 
p. 1199sq. Knobel. ad Eceles. p. 10. Quare non necesse est 
est ad nimp substantivum femininum suppleri, velut. #7a95N 
(Ewalld. gr. crit. p. 569. comment. in Prov. et Eccles. p. 189. 
Hitzig. ad Eccles. 1, 1.), ita ut nbmp sit: sapientia con- 
cionatrix, die predigende Wi eisheit. 


VIN Prooemium. 


Vox igitor n>mp quum sit nomen abstractum, quod pro 
concreto >=p fra significat proprie eum, qui concionem — 
convocat, oli eum, qui in concione convocata verba facit, i.e 
concionatorem, cf. gr. apoo&odar, ayopdtev, ayogevew ab dyood, 
inuyorotew ab éxxAmoia, lat. concionem habere, concionari = 
in concione dicere. corncionator. Sic vocem jam interpretati 
sunt LXX, qui reddunt è4%2n0c00tyv. Item Hieronymus 
reddit Ecclestasten, quam vocem (in commentar. ad Eccles. 
1, 1.) his verbis explicat: ,,éxxZyot00rMg graeco sermone appel- 
latur, qui coetum i. e. ecclesiam congregat: quem nos nun- 
cupare possumus concionatorem eo quod loquatur ad populum 
ét ejus sermo non specialiter ad unum sed ad qiniversos gene- 
raliter dirigatur. ‘#  Lutherus: Prediger. ame interpre- 
tationem plurimi quoque interpretum recentiorum secuti sunt. 
Alias interpretatiories vid. apud Berthold. EérZ. p. 2202 sqq. 
Carpzov. Introd: in V.-T. I. p. 200.sqg Dindorf. 
quomodo nomen Koheleth Salomoni tribuatur. Umbreit, 
Cohel. ‘scepticus de summo bono: pi 76sqq. Rnobel. ni Ec- 
clesiast. p. 2 sqq” Gesen. Thes. p. 1200. cilizagge 

Ad rationem quod attinet, qua nomen Hohe/eth, ti. ce. con- 
cionator,. ;Salomoni tributum intelligendum sit, Koheleth esse 
cognomen , symbolicum. Salomonis;. qui. ‘in. libro. sic inseripto 
de rerum mundanarum et humanarum ‘naturà et ratione ‘con- 
cionatoris instar disserens inducatur, statuendum est. 


II. 


% 


Libri Ecclesiastis . argumentum. 


:Omnes mundi res vanae et ‘inanes sunt (1; 1.). In earum 
varietate et vicissitudinibus -perpetuis cernitur constantia firma, 
qua ea, quae in mundo fiunt,. semper iterantur-et:in eundem 
orbem redeunt, ita ut in mundo nihil novi fiat (4; 4-41. 
3, 15. 6, 10.). Non solum in rerum natura, sed etiam in ho- 
minibus ‘eorumque rebus illa stabilitas invenitur: Nam ex lege 
aeterna semper alia hominum aetas e mundo discedit, alia suc- 
cedit (1, 4.); omnibus hominibus- haec sors communis est, 
quod moriuntur et mortui sine \ulla vitae restituendae spe in 

“orcum descendent (2, f4sq. 13; 18—21. 6, 6. 9,2—6. 


\ 


Prooemium. ix 
12; 5.) Rerum ordinem divinislegibus firmissimis et immu- 
‘tabilibus constitutum homines ‘mutare nequeunt, immo potius hi 
eo; ‘quod illi ordini divino obnoxii sunt, incitari debent, ut 
Deum timeant et omnibus rebus, quas is vi omnipotente .in- 
stituerit, se patienter subjiciant (3, 14. 6, 10.7, 13. 14%. 
11,.3:): Hue accedit, quod homines illum ordinem'divinum, 
în rerum vicissitudine conspicuum, ex quo omnes res certo 
tempore et in certum finem fiunt (3, 1—9.), sua res mun- 
danas cognoscendi facultate non penitus et perfecte investigare 
et explorare, ‘sed ex parte tantum cognoscere possunt, ita ut 
rerum divinarum multa sint, quae illi animo non comprehen- 
dant (3,11. 8,17. 11, 5.)) — Etiam in variis hominum 
studiis rerum vanitas conspicitur. Primum homines sapiertize 
studio bonum verum et stabile sibi comparare non possunt 
(1, 12—18.). \Sapientia quidem ‘res praestantissima est, quae 
hominibus non paulum utilitatis affert (2, 13. 14. 4, 13. 6,8. 
7,11. 12. 19. 8, 1. 9, 13— 18. 10, 2. 12.); tamen homines 
ex ea fructum verum et constantem capere nequeunt. Nam 
ea sapientia, quae hominem a multis incommodis tuetur ejus- 
que vitam beatam reddit, difficillima ad assequendum est (7, 
23.); homo sapiens consilia, quae Deus in rebus mundanis 
humanisque constituendis et regendis sequitur, perserutari et 
investigare nequit (8, 17.). Et si homo rebus mundanis co- 
gnoscendis operam dederit, ut in sapientia, quam inde adeptus 
fuerit, tanquam in bono vero et stabili, acquiescat, ei ex illo 
rerum, quae in mundo fiunt, cognoscendarum negotio hoc in- 
commodum oritur, quod is omnia hominum studia vana et in- 
utilia esse neque ullo modo eorum res mancas emendari posse 
intelligit (1, 13—18.). Praeterea ‘saepe accidit, ut, etiamsi 
sapientia res magnas et praeclaras gesserit, tamen ejus excel- 
lentia non agnoscatur, adeoque ea contemnatur, et multae res 
bonae, quas sapientia effecit, stultitià evertantur et perdantur 
(9, 13—18.). Etiam interdum fit, ut in vitae humanae usu 
stultitia plus, quam sapientia, valeat (10, 1.). — Deinde in 
vitae bonis externis, gaudiis et jucunditatibus bonum verum 
et constans inveniri nequit. Etiamsi homo multas et varias 
opes et voluptates, quibus vitam suam jucundissimam reddat, . 
conquisiverit, tamen in his omnibus suavitatibus acquiescere 
non potest, quia eae vanae et fluxae sunt (2, 1—11.). Si 


\ 


X Prooemium. 


quis sapientia sua et diligentia.opes comparaverit, gaudium, quod 
ex .earum possessione capit, vanum est; nam fieri potest, ut 
illae opes in manus stulti heredis, qui iis male utatur, veniant — 
(2, 18—21.). Omnino in opibus et divitiis acquirendis et pos- 
sidendis homo multa et varia incommoda ‘experitur. Accidit, 
ut homines divitiarum coacervandarum cupiditate ducantur, ita 
ut.eorum avaritia semel inflammata nunquam satietur (5, 9.)5 
divites de opibus, quibus. abundant, solliciti sunt, ita ut nulla 
vitae tranquillitate fruantur (5, 411.). Inter eos, qui laboribus 
opes comparare student, invidia et mutua obirectatio interce- 
dit (4, 4.)- .Sunt, qui insatiabili opum coacervandarum cupi- 
ditate flagrantes laboribus continuis se fatigent et a vitae ho- 
nis fruendis se abstineant, quamquam cognatos et propinquos, 
in quorum commodum parce ac tepuiter vivant, non habent ' 
(4,7. 8.). Aliorum divitiae negotiis malis prorsus dilabuntur, 
ita ‘ut ii in gravissimam ‘miseriam et calamitatem incidant (5, 
42. 13.).. Quantumque opum nonnulli homines avari coacer- 
vant, tamen nonnisi earum adspectu fruuntur, quia eae ab 
aliis consumuntur (5, 10.).. Accidit quoque, ut \opes, quas 
aliquis possidet et quibus frui Deo volente ei licet, ab hosti- 
bus. rapiantur (6, 1. 2.). @uum igitur omnes res. mun- 
danae et bumanae vanitati obnoxiae sint, et tum in hominum 
sorte vana ex legibus firmis et immutabilibus pendente bonum 
“verum et constans non inveniatur, tum hoc omnibus eorum 
studiis ad vitae felicitatem consequendam pertinentibus non 
comparetur, istud bonum vitae verum et stabile nonnisi in eo 
constat, ut homo, quoad vivat, vitae praesentis bonis et ju- 
cunditatibus laete fruatur (2, 24. 3,12. 22. 5,47. 8,15. 
9, 7—9. 11,9.).  Quare' homo. jam juventutis tempore vitae 
bonis laete* fruatur et omnes res, quibus vitae laetus fructus 
minuitur-et perturbatur, fugiat, antequam senectus, quae abun- 
dat multis et variis incommodis et molestiis, adveniat (11, 9. 
— 12, 1.). Haec vitae praesentis bonis laete fruendi facultas 
donum est, quod a Deo nonnisi hominibus probis datur (2, 
24-26. 3, 13. 5, 18.). Itaque homines in jucunditatibus vitae 
laete perfruendis de Deo judice et creatore semper cogitent 
eumque pie colant (11, 9. 12, 1.). 

Praeter hacc, quae auctor in suo Ecelesiastis libro de re- 
rum mundanarum et humanarum vanitate et de vero vitae 
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humanae bono docuit, is plures sententias proposuit, et praecepta 
nonnulla dedit, quae ad recte et feliciter vivendum et ad.vitae 
incommoda vitanda pertinent. Reprobat auctor vitam solitariam, 
quia homo, qui in solitudine vivat, in rebus adversis auxilio.alio- 
rum careat; contra vitam socialem commendat, quia haec ho- 
minibus magnae utilitati sit eosque a multis incommodis et 
molestiis defendat (4,9 —12.). Hortatur hominem, ut pigri- 
tiam fugiat, quia haec ei perniciem afferat (4, 5. 10, 18.); 
ut liberalitate utatur, quia calamitates oriri possint, in quibus 
auxilio amicorum, quos beneficiis sibi obstrinxerit, egeat (10, 
1—2.); ut ad negotia sua gerenda strenue aggrediatur et ad 
omnes res, quae sibi possint accidere, ferendas paratus sit 
(14, 6.). Monet eum, ut in vivendo severitati studeat et 
laetitiam exsultantem ac stultam, quae a ,sapientibus aliena sit, 
fugiat (7, 2—6.); ut res a Deo factas mutari non posse. con- 
siderans non solum rebus secundis gaudeat, sed etiam: res 
adversas patienter ferat (7, 13. 14:); deinde monet eum, ne 
de temporibus praesentibus queratur et tempora praeterita 
praesentibus meliora fuisse dicat (7, 10.). Hortatur eum, ne 
se nimis severum eorum, quae alii agunt, judicem praebeat, 
neque in suis ipsius moribus judicandis nimium sibi indulgeat, 
sed ut mediocritatem inter nimium severitatis in alios et parum 
severitatis in se ipsum teneat(7,16—18.). Ne quis animum adver- 
tat ad ea, quae alii de se temere et maledice dicant (7, 20.). 
Obtemperet homo imperio regis, et caveat, ne nimis obstina- 
tum et pertinacem adversus eum se gerat, et quidem propterea, 
quod is in regis obsequium juraverit, et hic potentiam magnam, 
a cujus usu arbitrario nemo eum possit prohibere, babeat (8, 
2—4.). Atque si accidit, ut dominator alicui irascatur, hic 
iram illius placide et patienter ferat, quia hac patientia magna 
delicta probibentur (10, 5.). Si quis ei rei malae et injustae, 
quod in civitate homines infimi, stulti et indigni summis ho- 
noribus funguntur, nobiles vero et digni locum humilem obti- 
nent et contemnuntur, obsistere et reniti conatur, is nihil effi- 
cit, nisi ut operam perdat et sibi noceat (10, 6—10.). Etiamsi 
reges et principes improbi et injusti libidinose vivunt et multa 
injuste faciunt, tamen homo caveat, ne unquam, et ne clam 
‘ quidem, illis male precetur, quum timendum sit, ne ea, quae 
ilis male dixerit, patefiant (10, 15—20.). Deinde si quis 
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în civitate injurias ‘fieri videt, is ne ‘animo consternetur, 'sed 
în éo acquiéscat, quod praefecti et magistratus inferiores’à 
| superioribus observantur' ét reguntur ‘et quod omnes praefecti 
et magistratus, tam inferiores quam superiores; Dei, ‘regis 
summi et omnipotentis; imperio subjecti sunt, ita ut inferiores 
a superioribus, omnes autem a Deo; summo rege et judice; tin 
Judicium vocentur eorumque faeta injusta. puniantur (5, 7: 82): 
Neque ‘de pietate, quae hominibus erga Deum est observatida; 
praecipere ‘auctor omittit. ' Praeterquam quod is homines ad 
Dei reverentiam (ad quam homines rebus quoque, quae Deus 
fecit, iîmmutabilibus incitantur 3, 14.; et quae ad vitae huma- 
nae mala et incommoda evitanda necessaria est 7,18.) in uni- 
versum adhortatur (5, 6.12, 13.), eos monet, ut vero Dei 
cultùi, qui non in sola rituum externorum observatione sed 
potissimum in pietatis sensu et studio ‘positus sit, studeant 
(4, 17:). Hortatur eos, ne in aede sacra verba temere fa- 
ciant (5, 1.), et ut a votis temerariis, quippe quae nonnisi ad 
peccandum occasionem praebeant et poenam divinam adducere 
possint, se abstineant (5, 3—5.). 


II. 
Libri doctrina, finis, dispositio et forma. 


Postquam auctor de rerum  mundanarum vanitate disserens 
primum omnes res vanitati obnoxias esse generatim dixit 
(1, 1-11.) deinde, quomodo hominum varia felicitatem vitae 
veram et summam consequendi studia vana et inutilia sint, 
exposuit (1, 12—23.), bonum vitae humanae verum et sum- 
mum nonnisi in vitae praesentis bonis et jucunditatibus laete 
perfruendis positum esse contendit (2, 24.). Et quum auctor 
rerum vanitatem demonstrare pergens ad sententiam 2, 24. 
propositam saepius redeat (3, 12. 13. 22. 5; 17. 18. 9, 79. 
11, 9.) eamque semper impensius et disertius repetat et in 
extremo libro (9, 11.) magna vi ineulcet, illum Ecclesiastis 
librum eo consilio, ut, quid in rebus mundanis humanisque pro 
bono vitae vero habendum esset, doceret, composuisse apparet. 
Quod igitur auctor de illo vitae bono in libro suo proposuit 
et statuit, hoc est: è omnium rerum mundanarum humana- 
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rumque. vanitate bonum vitae humanae summum, verum et 
stabile nonnisi in eo constare, ut homo vitae praesentis bo- 
nis. et jucunditatibus laete et. hilare fruatur; vitae. bo- 
nis laete fruendi facultatem esse denum, quod Deus homini 
impertiatur; tamen in illis vitae bonis laete fruendis homini 
non. licere immoderatum et impium se gerere, sed eum opor- 
tere în probitate manere et semper Dei, judicis sui summi 
et creatoris, memorem esse. Praeterquam quod scriptor haec 
de bono vitae summo et vero docuit.et probavit, atque ad id 
bonum comparandum eoque recte fruendum adhortatur, is quoquè 
nonnulla vivendi praecepta dat, ut homines iis. observandis 
multa mala et incommoda, quibus a vitae bonis laete fruendis 
prohbibeantur, .a-se arcere possint.  - ino 
Auctorem tempore, quo principes ac praefecti injusti et 
luxuriose viventes Hebraeorum civitatem injuriis acerbissimis 
opprimebant, vixisse ex libri argumento satis intelligitur. Ex 
qua re sequitur auctorem librum suum, in quo novam doctri> 
nam de bono vitae vero et summo proponit, in hunc finem 
scripsisse, ut populares suos calamitatibus et injuriis oppres- 
| sos moneret, ne moerori et dolori, quibus de omnium rerum 
et studiorum vanitate afficerentur, succumberent, sed: ut cala- 
mitates suas aequo animo perferrent, earumque acerbitatem 
omnibus vitae praesentis bonis laete perfruendis lenirent et 
mitigarent. 
'... In doctrina illa, quam auctor proponere voluit, exponenda 
et (explicanda, is res singulas. non arte et, accurato justoque 
nexu ac serie junxit, sed eas ratione liberiore et solutiore dispo- 
suit. Quae ratio. liberior in eo cernitur, quod auctor saepe 
disputationis cursum ac tenorem interrumpit, a proposito ab- 
‘errat et ad id rursus revertitur, quod res, de quibus jam dis- 
seruerat, repetit et uberius exponit, atque sententias et vi= 
vendi praecepta dissertationi immiscet. Nihilominus  certum 
sententiarum ordinem libro Ecclesiastis in universum  inesse 
negari nequit. Qui sententiarum ordo in eo constat, ut auctor 
| primum de omnium rerum vanitate et. de eo, quod res mun- 
‘ danae et humanae ‘ordini certo et immutabili obnoxiae sunt, 
disserat, deinde rerum humanarum studiorumque variorum, quae 
homines in felicitate vitae .comparanda collocant, vanitatem et 
inanitatem describat, tum ad bonum vitae summum ét. verum, 
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éxponendum: et commendandum transeat. Secundum'istum sen- 
tentiarum orbem, qui in libri parte, 1, 2. — 12, 8. quater in- 
venitur, librum Ecclesiastis in has quatuor partes distribuere 
licet: 1) 1,2. — 2, 26.; 2) 3, 1, — 6, 9.53) 6,10. — 8, 
15.304) 8,16. — 12, 8. —. Pars libri extrema 12, 9— 14. 
est ssaa in quo supplementi loco pc de auctore et 
suit argumento monentur. 

Quod ad orationis modum et sonum attinet, auctorem in 
libri parte 1, 2. — 4; 16. exponendi et docendi tantum ratione. 
usum esse, sed in sequentibus libri partibus cum ‘hac expo- 
nendi et docendi ratione praecipiendi et hortandi modum ‘con- 
junxisse videmus. Im componendo libro awetor maximami ‘pars 
tem ‘prosam' orationem ‘adhibuit.. Poética vero oratio rarius ét 
quidem praecipue in sententiis et proverbiis, quae, ut in Pro- 
verbiorum et Jobi libris, plerumque binis versus membris 
constant; invenitur. 


SII 


i IV. 


ki + Pi 


De libri auctore et aetate. 


Salomonem regem esse-eum, qui in Ecclesiastis libro lo= 
quitur, non solum libri inscriptio, sed: etiam loci 1, 2. 7, 27. 
12; 8., in quibus Roheleth, i. ‘e. Salomo rex (1; 1 12.); lo- 
quens inducitur, indicant.  Atque tempore antiquissimo ‘omnes’ 
Salomonem illius’ libri auctorem fuisse uno ore consentiebant. 
Tèmpore recentiore Grotius primus Salomonem Ecclesiastis 
librum' composuisse dubitavit, plurimique interpretum. et criti- 
corui' recentiorum hune librum ab illo rege auctore profectum: 
esse recte negarunt. -Librum enim Ecclesiastis a Salomone 
non esse scriptum apparet 1) ex libri argumento. Nam in- 
veniuntur in libro res, quae neque ad Salomonem, neque ad! - 
tempus; quo hic vixit, referri possunt. Primum a Salomone, 
qui per totum» regni sui tempus summa  felicitate fruebatur, 
hoc, quod, is de rerum mundanarum studiorumque omnium 

| suorum' vanitate queritur; alienum est. Deinde ad Salomonem, 

‘ quem judicem' justum et severum fuisse constat, id referri ne- 


/ 
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quit, quod in civitate: jus violari et injuriae fieri dicuntur (3; 
17.4, 1. 5, .7.), et quod homines stulti et. indigni summis 
honoribus funguntur, . digni ‘vero. negliguntur et. contemnuntur 
(10; 5—7). Neque-in Salomone; ante quem v7us tantum: 
Hierosolymae regnavit; id cadit, quod is se majoremi sapientiam 
et plus opum, quam omzes, qui ante se Hierosolymae regna= 
verint, comparasse dicit (1, 16. 2, 7..9.). Praeterea loci 
4,17. 7,26—28. 10, 16—20. et alii ad eum apte pertinere 
non possunt. 2) ex sermonis indole seriore et aramaica, 
quam, ut infra docebitur, liber habet. Auctorem igitur a Sa- 
lomone ‘diversum , fuisse eumque opus suum ab illo rege esse 
compositum finxisse idque hoc consilio, ut libri sui doctrina, 
utpote a Salomone, rege sapientissimo, profecta, lectoribus 
facillime probaretur, fecisse statuendum est. 


Quum loci nonnulli ad tempus spectent, quo Hebraeorum 
civitas a praefectis et principibus injustis, ignavis, et luxu- 
riose viventibus (5, 7. 10, 15—19.), qui imperio dominatoris 
superioris obnoxii erant (5, 7.), regebatur et opprimebatur, 
homines infimi, stulti et indigni summis honoris fungebantur 

(10, 5—7.), jus magnopere violabatur, et magnae injuriae 
exercebantur (3, 16. 4, 1-3. 5, 7. 7, 15. 8,9. 14.); deinde 
quum ex loco (4, 17. — 5, 5.) templum et Jovae cultum esse 
restitutum et sacerdotes ad magnam potestatem et dignitatem 
pervenisse sequatur, librum Ecclesiastis post exsilium Baby- 
lonicum, et quidem- tempore imperii Persici seriore, quo sa- 
trapae provincias arbitratu suo administrabant, scriptum esse 
apparet. Quae sententia de aetate libri proposita etiam ser- 

| monis indole ejus seriore et aramaica probatur. Sunt enim 
in libro voces seriores et aramaicae, ut $27 3, 1., 7202 4, 
13. 9, 15. 16., 1272 2,8. 5,7., Rio 3,11. 7,2., ave 
8,1., Yana 10, 8., 0732 2,5., Danp 8, 11., 9 12, 13., 
bia 12, 3.; um 2, 25., LIU 2, 19. 5, 18. 6,2. 8,9., 158 
6, 5., i relat. saepe obvium, «Wi 1,9. 3, 15 al., 522 
1,10. 2, 12 al., 723 8, 10; voces formam seriorem habentes, 

cut pon 1,3. yinom 1, 15. 2, Il al., pinda 2, 21. 4,4, 

iniboo 2, 3. 10, 1., mibngi 10,18; nimbs 11, 9.10., nianù 
11, 10., Dis» pro DIMIONM 4, 14., D5Nm93 pro Dana, plur. 
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bstvyn 5, 1.) mf pro na 2; 2. 5; 15 al.; voces, quae signi- | 
ficationem seriorem habent, ut yen negotium, res 3, 1., Dbî 
mundus 3, 11., Ina sors, fatum 2,14. 15. 3,19. 9,2.3., 
gun sacerdos 5, 5. Praeterea nomen ‘im in libro Eccle- 
siastis non inveniri, sed pro eo semper DIOR esse adhibitum, 
monendum est. ” 


CAP. I. 
; n 
CAP. 1, 1—11. ©mnes mundi res vanae sunt, neque 
ullam utilitatem homines ex laboribus et studiis suis molestis 


capiunt. Rerum humanarum earumque, quae in natura fiunt, 
varietas et vicissitudines ita comparatae sunt, ut semper in 


eundem orbem redeant, id quod satis describi et sentiri nequit. | 


Propter hanc stabilitatem in rerum vicissitudinibus positam non 
accidit, ut aliquid novi fiat. Sunt quidem res, quae novae esse 
 dicuntur; tamen etiam has jam dudum exstitisse certum est. 
12—18. His de rerum mundanarum vanitate generatim dictis, 
Koheleth, quomodo ipse in variis vitae suae studiis rerum va- 
nitatem cognoverit et expertus sit, exponit. Dicit se rebus 
mundanis humanisque cognoscendis et perserutandis operam de- 
disse, ut în sapientia, quam ex hac rerùm cognitione adipisce- 


retur, tanquam in bono vero et constante, acquiescere posset, 


sed se intellexisse omnia hominum studia esse vana et inuti- 
lia; se majorem quidem sapientiam, quam omnes, qui ante sé 
vixissent, sibi comparasse, tamen se cognovisse suum sapien- 
tiae quaerendae studium vanum fuisse, nam quo plus sapientiae 
et cognitionis aliquis sibi comparet, eo magis ejus aegritudi- 
nem et moerorem augeriì. 


CAP. 1, 1—-11. erba, sermones Hoheleth i. e. con- 
cionatoris, fili Davidis, regis Hierosolymae. De hac libri 
inseriptione et de significatione vocis nèMmp vide prooemium. — 


Vs. 2. continet eam sententiam, de qua in toto Ecclesiastis 2. 


libro agitur. /anitas vanitatum, o summam vanitatem! è- 

quit Koheleth, vanitas vanitatum, 0 summam vanitatem, omnia 

vana sunt! bitam dom varztas vanitatum i. e. summa va- 

nitas, cf. Gen. 9, 25. Ex. 26, 33. 34. al. Ew. $. 303, 3. 
Comment. in V. T. Vol. IV. 19 


Lal 


hai 
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Ges: $. 117, 2. De forma stat. constr. 33m cf. 12, 8. Ew. 
gr. ampl. $. 213, a. om omnia i. e. omnes res mundanae. — 
Primum rerum mundanarum vanitas generatim deseribitur vs. 
3—11. Omnes res vanae sunt; ita quoque hominum studia et 
labores, nam homines ex omnibus molestiis, quas in vita sua 
suscipiunt, nullam utilitatem constantem capiunt vs. 3. Quid 
emolumenti est homini in omni labore, quo laborat sub sole 
i. e. in ierrarum orbe qui sole collustratur? Quamnam uti- 
litatem (veram et constantem) percipit homo ex omnibus labo- 
ribus, quibus in terra se cruciat? Vox 7inm) (ef. 2, 11. 13. 
3,9. 5, 8. 15. 7,12. 10, 10.) et locutio Wawn non (ef. 
1, 44.2, 11.17 — 20. 22. (3,116. 4, 1. 3,715. 5:42.17. 
6,1. 12. 8, 9. 15.17. .9,3.6.9.11.13. 10,5.) tantummodo 


. apud Ecclesiasten occurrunt. Rerum mundanarum vanitas 


omnino in eo cernitur, fron earum varietas et vicissitudines 
continuo in eundem orbem redeunt, ita ut nunquam res nova 
fiat. Quoniam igitur rerum mundanarum ratio, motus et cur- 
sus legis necessariae et inevitabilis vi cogente semper consti- 


‘tuuntur et diriguntur, illae res ipsae, quippe quae motum vo- 


luntarium non habeant, omni vi carent neque ullius momenti 
sunt vs. 4—7. Primum rés humanae, quarum vicibus con- 
tinuus òrbis inest, nominantur vs. 4. Aetas una abit, e mundo 
discedit, moritur et aetas alia verét, in mundum venit, nasci- 
tur, et terra in aeternum stat, dum terra semper perma- 
net.: In terra semper permanente perpetua hominum aetatum 
vicissitudo est, semper alia. hominum aetate discedente, 
alia succedente. hm adire, discedere, cf. 5, 15. Ps. 39, 14. 
Job. 10, 21.14, 20. nN°3 verzre i. e. in mundum venire, 
nasci, cf. 5, 15. Ps. 71, 18. Verba ny3> D28> yaNmi sunt 
enuntiatio statum exprimens, cf. Ew. Si 296. 331, 1.— Ea- 
dem in orbem continuum redeundi ratio in rerum naturae 
cursu et motu invenitur, velut in sole orientis et occidentis 
(vs. 5.), ventorum (vs. 6.) et aquarum, quae in mare fluunt 
(vs. 7.), vicissitudine. Et oritur sol et occidit sol, et quidem 
ad locum suum rediens (eo, quod occidit), udì arhelans, fe- 
stinans orifur.  Nùa ingredi, de sole occidere, quia sol occi- 
dens oceanum subire videtur. Opp. N) esere i. e. oriri, cf. 
Ps. 19, 6.7. Verba 499p97 581 verba antecedentia WII NI 
accuratius explicant, ita ut * in = ag vertendum sit. et qui- 
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dem, cf. 8,2. Ew. $..330. Ges. $. 152, 1. a. NNW azhe- 
lare, hinc h. 1. anhelantem. i. e. summa cum contentione al 
quo petere, festinare, cf. Ps. 19, 6., quo loco sol propter 
ejus cursum celerem cum \heroe comparatur. . Alii (Geier., 
Rosenm., de Wett., nobel. al.) paiù cum *2°pm27>N) 
lanione ia interpretantur: et (sol) ad /ocum suum festinat. 
Sed huic interpretationi obstant accentus et id, quod az4elare 
aptius ad solem orientem (qui magno labore sursum petere et 
in coelum altum ascendere videtur), quam ad solem occiden- 
tem refertur. Verba. DU NI Mot ANùw sunt enuntiatio rela- 
tiva. — It ad meridiem et se vertit ad septentrionem, mune 6 
meridiem versus, nunc septentrionem versus fertur (ventus), 
se vertens se vertens it, perpetuo ex alia regione coeli in 
aliam deflectit veztus, et super, in circuitus suos priores redit, 
orbes suos denuo orditur vertus. Sensus: ventus perpetuo 
ex alia coeli plaga in aliam transit; tamen semper in vias suas 
priores redit. Participium 534 geminatum actionem perma- 
nentem notat, cf. Ew. $. 303, 1. gr. ampl. $: 303, a. mm 
h. l. generis masculini est, cf. Ex. 10, 13. Ps. 51, 12. Ew. 
gr. ampl. $. 174, b.; ‘tamen bh. Il. structura vocis mm cum 
verbo în genere mascul. posito etiam inde, quod verbum prae- 
cedit, explicari potest, cf. Ew. $. 306. Ges. $. 144, a. — 
Omnes fluvii eunt ad mare, in mare influunt, nec mare im- 1. 
pletur (ita ut litora sua transire cogatur), ad /ocum, ad quem 
fluvii eunt, fluunt, eo di iterum cunt, fluunt, i. e. fluvii in 
mare perpetuo influunt. De statu constructo Dîp? ante enun- 
tiationem relativam posito cf. 11, 3. Gen. 40, 3. Levit. 4, 24. 
Ez.21,35. Ew. $.322,3. gr. ampl. $.322,c. Ges. $. 114,2. 
pu h. 1. = tav eo, cf. Deut. 1, 37. 1 Sam. 2, 14. 1 Reg. 
18, 104,2 Reg. 19, 32... De any, quod cum alio verbo con- 
junctum adverbium dterum, rursus exprimit, vid. Ew. $. 285. 
Ges. $. 139, a. — Ista rerum, quarum vicissitudines in 8. 
orbem continuum redeunt, descriptio est languida et parum 
valet; neque quisquara omnes illas res in eundem orbem sem- 
per redeuntes enarrare et satis sentire potest. Omnia verba 
| fessa, languida, parum firma suzt i. e. omnia ea, quae modo 
dixi et quae praeterea afferre possim (ut res mundanas sem- 
per in eundem orbem redire ostendam), parum valent, zemo 
potest ea loqui, eloqui, nemo cunctas mundi res, quae per 
19% 
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omnes suas vidissitudines in orbem continuum redeunt; enar- 
rare et describere potést, won satiatur ocwlus videndo; neque 
éxpletur, satiatut auris audiendo, i. e. illarum rerum tanta 
est multitudo; ut in iis videndis et audiendis nunquam eo per- 
veniamus, ut nobis nihil amplius videndum audiendumque rée- 
stet.. Verba bmyat DI9371" 35 a Winero, de Wettiò, 

Kmnobelio al. sic vertuntur: omnia verba fatigant i. e. fes- 
sas reddunt aures hominum. Sed 33% tum propter suam for-. 
mai significationem activam habere nequit, tum in ceteris lo- 
cis, in quibus legitur (cf. Deut. 25, 18. 2 Sam. 17, 2.), sensu 


| intransitivo vel passivo usurpatum est. Alii interpretes (Geier., 


al 


10. 


Rosenm. al.) illa verba interpretantur: omnes res fatigan- 


tur i. e. in perpetua versantur vicissitudine et fatigantur quasi. 
Sed haec interpretatio sensum aptum non habet, nec senten- 
tiarum nexui convenit. — Quum omnia, quae fiunt, in or- 
bem perpetuùm revertantur, non accidit, ut aliquid novi in 
terra fiat. Quod fuit idem est, quod erit, quod fuit, idem 
erit, et quod factum est idem est, quod fiet, quod factum 
est, idem fiet, neque quidquam novi est sub sole. “wma 
(syr. > ÎSo, chald. +4 Ha Dan. 2, 28. 29. 45. Esr. 7, 18.) 
id quod, cf. 3, 15. 6; 10. 7, 24. 8,7. 10, 14. Ew. $. 321: 
gr. ampl. $. 321, b. 2. Ges. $. 122, 2. wshrb5 pa pror- 
sus nihil novi est, cf. Num. 11, 6. Deut. 8,9. Jud. 13,4. 
2 Reg. 4,2. Ew. $. 313. gr. ampl. $. 313, b. Ges. $.149,1. 
Ad sententiam hujus vs. cf. Senec. epist. 24: 2 order neza 
sint omnia; fugiunt ac sequuntur, — —- Omnia transeunt, 
ut revertuntur, nihil novi facio, nihil novi video. — Sunt 
quidem res, quae novae esse dicuntur; sed hae tantummòdo 
per errorem novae habentur; si enim earum naturam et ratio- 
nèém accuratius consideraveris, eas jam dudum exstitisse vides. 
Est res; de qua dicit aliquis, de qua dicitur: vide, Roc no- 
vum est! er aliquid novi! tamen jam dudum fuit temporibus 
priscis id quod fuit, factum est; ante nos, coram nobis, no- 
bis inspectantibus, i. e. tamen omnia ea, quae fieri vidimus 
(non nova sunt, sed) temporibus jam dudum praeteritis facta 
sunt. Tertia pers. singul. “%aNy* impersonaliter posita est, 
germ. man spricht, es heisst, cf. 1 Sam. 19, 22. 23, 22. 
Ew. $. 272, gr. ampl. $. 272, b. 2.7. Ges. S. 134, 3. a. 
Particula temporis 25 dudum, fam pridem, nonnisi apud 
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Ecclesiasten occurrit et Hebraismo recentiori propria est, cf. 
2,12. 16.3, 15. 4, 2. 6, 10. 9, 6. 7. 5 in DvaL19d tempus, 
quo aliquid fit, notat, cf. 11,7. Ps. 30, 6. Ew. gr. ampl. 
S. 217, d. 2. Ges. $. 152, 3. e. innapbo pro mp de loco: 
ante nos i. e. coram nobis, nobis inspectantibus, cf. 1 Chr. 
16, 33. cum Ps. 96, 13., et vid. Ew. gr. ampl. $. 218, c. 
Alii >3»35>n de tempore intelligunt et secundum vs. membrum 
interpretantur: am dudum ea (se. res) fuit seculis, quae 
fuerunt ante nos. Sed huic interpretationi repugnat verbum 
im in singulari positum, praecedente plurali b>25îy cf. 3,15. 
6, 10. — Causa, cur nonnulla nova esse videantur, quae re 11. 
vera non nova sunt, in eo est quaerenda, quod res, quae fa- 
ctae sunt, tempore procedente in oblivionem adducuntur, ita 
ut eae, si iterentur, novae credantur. Omnino quoque hic est 
rerum cursus, ut aetatis hominum prioris. memoria apud poste- 
riorem non servetur. on est memoria prioribus, majorum 
memoria abiit ef etiam posterioribus, qui erunt, non erit tis 
memoria apud eos, qui erunt postremo, neque posterorum 
*futurorum memoria apud eos, qui postremi vivent, erit. î52" 
est stat. constr. nominis 7527, cf. Ew. $. 214. gr. ampl. 
$. 214, a. De statu constr. ante nomen cum praepositione cf. 
Ew. $.289. Ges. $. 114,1. Dontna priores i. e. majores, 
cf. Deut. 19, 14. DMN posterdores i. e. posteri, cf. 4, 16. 
Job. 18, 20. Ad sententiam hujus ys. cf. 2, 16. 9, 5. 
| Vs. 12—18. Postquam Koheleth de rerum mundana- 
rum vanitate generatim locutus est, affirmat se ipsum in variis 
studiis, quae in bono vero et constante quaerendo collocaverit, 
rerum wanitatem cognovisse et expertum esse. Primum se 
rebus mundanis humanisque cognoscendis et explorandis stu- 
duisse, ut sapientia, quam inde adipisceretur, gaudere posset, 
sed se iniellexisse omnia Rominum studia vana et inutilia esse 
vs. A2—15. Ego Koheleth fui rea super Israele, rex Israeli- 12. 
tarum Zierosolymae. — Et dedi cor meum, animum attendi 13. 
ad quaerendum, et explorandum cum sapientia, sapienter de 
omnibus, quae sub coelo i. e. in terrarum orbe fiurt; sed 
hoc i. e. hoc rerum, quae in orbe terrarum fiunt, exploran- 
darum studium, est zegotium mali, negotium malum i. e. mo- 
lestum et inutile, quod dedit Deus filiis hominum, hominibus, 
ut se ewercerent eo. 2ò jn> animum attendere, applicare, cf. 


i 


sS 
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vs. 17. 7, 21. 8, 9. 16. Dan. 10, 12. 1 Chron. 22, 19., i. q. 
> ib (Jes. 41, 22. Hagg. 2, 15. 18.), 35 my (Ps. 48, 14. 
62,11. Job. 7, 17.) et 5> 7057 (Job. 11,13. 2 Chron. 12, 14. 
30, 19.).. byaw nin sud coelo, cf. 2,3. 3, 1., i. q. nn 
unwvai vs. 3. 9. 1739, vox nonnisi in Ecclesiaste obvia (cf. 
pà: 23. 26. 3,10. 4, 8. 5, 2. 13. 8, 16.), /abor, hinc nego- 
tium, res. 99 9 negotium mali h. e. malum, cf. 4, 8. 
DIS: HZ" 2: Prov. 28, 5. Ps. 78, 49., Ew. $. 287, a. 
gr. ampl. $. 287, a, e. — Hoc rerum, quae in terra gerun- 
tur, explorandarum negotium, in quo Foheleth versatus est, 


| propterea pravum fuit, quod ille eo omnia hominum studia 


15. 


vana et irrita esse (vs. 18.) neque ullo modo eorum res man- 
cas et imperfectas emendari posse cognovit (vs. 15.) Yidi 
omnia facta, quae fiunt sub sole, omnes res, quae ab homi- 
nibus in terra geruntur, ef ecce omnia, sc. ea omnia, quae 
homines faciunt, sunt vaziias, vana et studium venti, studium 
inane. Vox bowyr facta, facinora intelligenda est de actio- 
nibus et negotiis hominum, et non simul de rebus naturae 
(Geier., Rosenm. al.), quoniam hae mm n°94) dici nequeunt. 
nis5 studium i. q. 399 vs. 18.5 utraque vox derivanda est 
a 9A = xo delectari. nm mi99) studium venti î. e. stu 
dium vanum, inane, cf. 2, 11. 17. 26. 4,4. 6. 6,9., 1 q. 
Tia yAn- 1, 17. 4, 16. Ad has locutiones cf. Hos. 12, 2.— 
Curvatum, curvum non potest rectum fieri, nec defectus potest 
numerari, adnumerari4. e. nec ea, quae deficiunt, suppleri possunt. 
Sensus: ea, quae in rebus humanis manca, imperfecta et vitiosa 
sunt, nullo modo corrigi et emendari possunt, neque unquam omnia 
ea bona, quae ad perfectam vitae humanae felicitatem efficiendam 
desiderantur, supplentur. Mascul. miyn sensu neutrius: cur- 
vum, cf. Ew. $. 172. gr. ampl, $. 172, b. n°nam adnume- 
rari, ut numerus alicujus rei integer fiat, i. e. suppleri. Cf. 


.7, 13. — Roheleth quidem majorem sapientiam sibi compa- 


ravit, quam omnes, qui ante eum Hierosolymae regnaverunt, 
sed suum sapientiae quaerendae studium vanum fuisse intellexit 
vs. 16. 17. Locutus sum cum corde meo dicendo, in animo 
haec cogitavi: magnam feci et addidi, auxi sapientiam super 
omnem, magis quam omnis, qu? fuit ante me super Hieroso- 
lyma, magnam sapientiam mihi comparavi eamque majorem, 
quam omnes (reges), qui ante me Hierosolymae iregnaverunt, 
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ét cor meum; mens mea, vidit multum sapientiae et scientiae, 
miente mea multum sapientiae et intelligentiae acquisivi. 39 
nb bs logui cum corde suo i. e. cum animo suo cogitare. 
Idem est tata 529 2, 15. Ps. 15, 2. Anb=tx 459 Gen. 24, 
45. et hab=bp 4535 1 Sam: F, 13. OSO super omnem i. è. 
magis quam omnis. Ad hanc notionem praepositionis by cf. 
Gen. 48,22. 49, 26. Ps: 16,2. 35M ANY videre sapientiam 
i. e. cognoscere, acquirere sapientiam, éf. 9, 120 Ter 231 
i. q. Hasm sn Eccles. 1, 17. 8, 16. De infin. absol. 291, 
qui ubique adverbialiter ponitur, cf. Hw. $. 280. Ges: 
8. 128,72: — Et dedi cor meum, ‘animum meum applicui 17. 
ad cognoscendam sapientiam et ad cognoscendam insaniam et 
stultitiam; cognovi etiam hoc esse studium venti, studium 
inane. De forma vocis nibbi (ef. 2,12. 7, 25. 9, 3.) pro 
nibbàm (10,13.) cf. Ew. $.165. gr. ampl. $. 165,6. — Nam 18. 
quo plus sapientiae aliquis sibi acquirit, eo magis ejus aegri- 
tudo et dolor augentur.» Nam in multitudine sapientiae, in 
multa sapientia multum est moeroris, el qui addit scientiam, 
cognitionem suam auget, addit, auget‘sibi dolorem. Sensus : 
quo majorem rerum mundanarum cognitionem homines sibi com- 
parant, eo plenius et accuratius illas res imperfectas et vanas 
esse intelligunt; qua re efficitur, ut moeror, quem illi de rerum 
vanitate sentiunt, magis magisque augeatur. Prius pool est 
participium Ral verbi 93; ef. Jes.29, 14. 38,5. Ew. $-169. 
(coll. $. 127. gr. ampl. $. 127, b.)! Ges. gr. edit. 13. $. 49; 
3, adnot. 1. 


CAP. II. 


CAP. 2, 111. Quum Koheleth sapientiam et intelli 
gentiam quaerendi studio delectari non posset, ex vitae gau 
diis voluptatem capere studuit; tamen etiam in hac re se ali- 
quid stulti et vani egisse cognovit. Multas et varias opes et 
voluptates, quibus vitae suae suavitatem conciliaret, conquisi- 
vit et sibi paravit, neque ullam rem jucundam et laetam, cujus 
desiderio movebatur, sibi denegavit, sed in-his omnibus rebus 
acquiescere non potuit. 12 —23. Deinde Hoheleth videns, 
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num gaudium de bonis, quae sapientia et industria sua paras- 
set, sibi sufficeret, cum magno suo. dolore intellexit, sapien- 
tem quidem. stulto esse potiorem, tamen huic et illi eandem 
sortem evenire, atque fieri posse, ut opes, quas sapiens sua 
intelligentia et sedulitate mactus sit, in manus stulti, qui iis 
male utatur, veniant; gaudiumigitur sapieni :, quod hic ex 
bonorum possessione percipere possit, vanum esse. 24—26. 
Quoniam hae ‘omnes res mundanae vanitati obnoxiae sunt, ni- 
hil bonum est nisi lioc, ut homo vitae praesentis jucunditati- 
bus ‘laete fruatur; qui vitae fructus hilaris donum divinum est, 
quod nonnisi probis datur,. quia his Deus omnia vitae bona 
largitur, dum is improbos solis vitae molestiis afficit. 

At. Vs. 4-11. Dixi ego în corde meo, cum animo meo 
haee cogitavi: % guaeso, agedum, eaplorabo te (mi anime) 
gaudio, explorabo, quam vim gaudium ‘ad animum meum ha- 
beat, et vide bonum, fruaris vitae bonis, i. e. in gaudio et 
vitae bonis fruendis salutem, in qua acquiescere possem, quae- 
rere .constitui (quam salutem in sapientia persequenda et pos- 
sidenda non inveni); et, sed ecce, etiam hoc vanum est. Ad 
253 aa ch. 1, 16. 55038 non a 563, sed a moi derivan- 
dum est. 2îv3 nn videre bonum i. e. frui bono, cf. Jer. 
29, 32.; i. q. nio May 2, 24. 3, 13. 5,47. 6,6, Ps.34,418. 
Job. 9, 25. De 3a» cum 2 conjincto cf. Ew. gr. ampl. 

2. $. 217, f. 2.y. Ges. $. 151, 3.a. 2. — Sed Koheleth stu- 
dium suum felicitatem, quae sibi satisfaceret, in vitae gaudiis 
et jucunditatibus quaerendi vanum et irritum fuisse cognovit. 
De risu dixi: insanus est, et de gaudio sc. dixi: quid hoc 
Sacit, proficit? risum insanum esse et gaudium nihil proficere 
existimavi. 5 in pîimwb et mmoiò significat de, cf. Ps. 3, 3. 
22,31. 41,6. 5bîma pr. insanus factus, hine nsarzus. Forma 
pronominis demonst. :7 pro nN7 tantummodo apud seriores scri- 
ptores obvia est, cf. 2, 2. 5, 15. 7, 23. 9, 13. 2 Reg. 6,19. 
Fz. 40, 45., cf. Ew. gr. ampl. $. 183, a. mv» h. Left 

3. cere, proficere aliquid. — Quae in vs. 1 et 2. dicta sunt, 
latius exponuntur vs. 8 —11, Investigavi in corde meo, apud 
animum statui frahere, attrahere et alligare ad vinum carnem 
meam, corpus meum, i. e. efficere, ut corpus meum vino te- 
neretur, h. e. ut corporis mei cupiditates vino constanter in- 
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dulgereni (et cor meum, animum meum sapiertiae taedebat, 
dum me sapientiae taederet), et (apud animum statui) appre- 
hendere stultitiam, stultitiae me dedere, dozec viderem, quid- 
nam esset bonum filiis hominum, hominibus, quod facerent 
sub coelo numero dierum, per totum tempus vitae suae, 
i. e. donec experientia cognoscerem, cuinam rei homines per 
totam suam vitam operam dare oporteret, ut bonum verum et 
constans sibi compararent. savana ja gun trahere i. e. 
attrahere ad vinum hujusque usu adstringere et tenere corpus 
meum. Minus apte ad nexum alii interpretes (Ges., Win.) 
haec verba vertunt: firmare (s. roborare) vino corpus meum, 
meinen Leib mit Wein zu pflegen. Verba roma 37) ©2597 
per parenthesin interjecta sunt, ita ut nm TON conjungendum 
sit cum ba 7 na jma riunb et pendeat e sabz snom. Im 
h. l. gemere, 3 33 gemere aliquid, binc moleste ferre ali 
quid, taedere aliquem alicujus rei, cî. 3:33 gemere Nah.2,8., 


ar. ed et ed anhelare prae lassitudine, syr. GE suspirare, 


hebr. pa; PI), pIN; MIN; quibus radd. etiam rad. 131 
(gemere Jes. 16, 7. Jer. 48, 31.) cognata est. Alii, qui verbo 
x significationem ducendi, agendi tribuunt, interpretantur : 
animus meus ducebatur sapientit (Win.), aut: et cor meum 
agebat (pr. se agebat) cum sapientia, sapienter, i. e. ita 
quidem, ut animus sapientiam non deponeret (Ges.), aut: dum 
animus meus me duceret sapienter (inob.). Sed omnes hae 
interpretationes nexui sententiarum repugnant, id quod ex ver- 
bis sequentibus n>202 1MvbI apparet.  nî>50 stultitia in- 
telligenda est de corporis voluptate, quae in vs. 2. insana 
(*>imn) esse dicitur. Dm var NEON numero dierum 
vitae suae i. e. per totum tempus vitae suae, per totam viam 
suam, cf. 6,12. Job. 15, 20. Alii (de Wett., Hnob. al.) 
interpretantur DMS “at MED per pavcos dies vitae suae. 
Sed si ab de pavcis usurpatur, non in statu constr. poni- 
‘tur, sed in genit. (cf. Gen. 34, 30. Deut. 4, 27. Jer. 44, 28. 
Ps.105, 12. 1Chron. 16,19.) vel in aceusat. (cf. Num. 9,20.) 
postponitur. — Magra feci opera mea, magna opera suscepi, 4. 
aedificavi mihi domos (velut palatium regium 1 Reg. 7, 1. 
aliaque splendida aedificia et opera, cf. 4 Reg. 7, 2—8. 9, 1. 
19. 10, 18:sqg.), plantavi mihi vineas (cf. Cant. 8, 11.) — 
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5. Feci, aedificavi, institui wmzh2 hortos et arboreta, et plantavi 


Dì 


= 


in dis arbores omnis fructus, omne genus arborum fructifera- 
ram. 799, tantum h. |. et Cant. 4, 13. Neh. 2, 8. obvium, 
significat hortum, arboretum, syr. ld3;9, unde l20.5,5 
hortulanus, ar. mc Haec vox non semiticae, sed pere- 
grinae originis est. Respondet gr. rrag@dscoz i. e. arbore- 
tum et vivarium, quod arcem regiam veterum Persarum cir- 
cumdare solebat, cf. Xen. Cyrop. 1, 3. 5. 12. Oecon. 4, 13. 
Diod. 16, 41. 18, 36. In lingua armenica pardes significat 
hortum domui semper proximum graminibus, herbis, floribus 
consitum, ef. Schroeder praef. ad Thes. ling. arm. p. 56. 
Sunt, qui 535 pro voce persica. habeant, sed Persae nonnisi 


G,0.-.0 


arab. vocis forma 30,3 utuntur.  Alii censent 0798 esse 


i. q. sanser. paradéca, quod regionem amoenam vel optimam, 
eximiam significet. Sed in lingua. sanscrita paradéea non- 
nisi regionem aliam i. e. peregrinam (a foreign country se- 
cundum Wilson. dietion. in sanser. and engl. ed. 2. p.503) 
significat, cf. Tuch. ad Gen. p. 68sq.  Magis placet vocem 
DT conferre cum sanscr. predéca, quod murum. (a. wall 
sec. Wilson. p. 572.) notat, unde significatio /ocî muro vel 
sepe circumdati facile derivatur, ita ut pradéca pro significa- 
tione sua etymologica voci hebr. ja, \Aortus, pri locus sepe 


. munitus (a ]>a pr. tegere, obtegere); respondeat. — . Feci, 


aedificavi mihi piscinas aquarum, aquae pluvialis et fontium 
receptacula amplissima, 4 drrigarem ex fis (sc. aquis), qui- 
bus irrigarem si/vam germinantem arboribus, silvam, in qua 
arbores nascuntur.. De forma status constr. nî53, ut hic 
a stat. constr. nî252 (a 272) distinguatur, cf. Ew. gr. ampl. 
$. 212, c., et de aecusat. bvy post verb. intrans: noîx chi 
Prov. 10,31. Jes, 5,6. 34,13. Prov. 24,31. Ew..$.281,b.— 


. Emi servos et ancillas, et filios domus, servos in domo (mea) 


natos, vernas Mabui, etiam plus gregum boum et pecorum 
' " 
habui, quam omnes, qui ante me fuerunt, regnarunt Mieroso- 


lymae. massa fili domus (cf. Gen. 15, 3.) sunt vernae, 


servi in domo heri alicujus nati, eamque ob causam certiores 
et fideliores (cf. Gen. 14, 14. 15, 2:3.), quam servi pretio 
emti (N93 =n:pn un Ex. 22, 44., et omisso ws Gen. 17, 
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12. 13:23127.). LXX: o2soyeveîg. Idem sunt nia +77 # 
domò ‘nati Gen. 14,114. 17, 12:13. 23. 27. Jer. 2, 14. et 
non ‘mn filid'ancillae Ex. 23;12. Ps. 86, 16. 116, 16. Verba 
vo va sunt mihi, quippe quae significent: Rabeo, secundum 
istumi sensum cum accusativo conjuncta sunt, ef. Gen. 47, 24. 
Ex. 12, 49. 28, 7. Num. 9, 14. 15, 29. Deut. 18, 2. 2 Chr. 
17, 13. Ew. $. 273. gr. ampl. $. 273, d. Ad rem cf, Gen. 
12, 16. Job. 1, 3. — Coacervavi mihi etiam argentum et 8. 
aurum, et peculium, opes regum et terrarum ; feci, comparavi 
mihi cantores et cantatrices, et delicias hominum, sc. do- 
minam i. e. justam uxorem (justam reginam) et dominas i. e. 
alias uxores (pellices). De magna auri et argenti vi, quam 
Salomo sibi comparavit, cf. 1 Reg. 10, 27. 2 Chron. 1, 15. 
9, 20. et de tributis, quae a multis regibus et populis impe- 
rio ejus subjectis ei pendebantur, cf. 1 Reg. 5, 1.4. 12972, 
vox apud seriores tantum scriptores obvia, provincia, hine 
regio, terra. tds facere i. e. h. I. sibi comparare, cf. Gen. 
To, oecdt, 1° Deut. 8, 17. 18. Cantores et cantatrices in ap- 
| paratu Davidis regio fifisse ex loco 2 Sam. 19, 36. apparet. 
Ceterum mos erat inter convivia et epulas vocum, nervorum 
et tibiarum cantu se oblectare, cf. Jes. 3, 12. Am:6,5.6. SU 


Gu. 2 
domina i. e. uxor, cf. ar. Xw domina er sol V. conju- 


gium inire (ef. Pea pr. domina, hine uzor). iù domina 
i. e. justa uxor (justa regina), quae mobn Esth. 1, 9.11.12, 
16.17.18: 2,22: 4, 4. 7, 15qg. etbiw Ps.45,10. Neh.2,6. 
votatur, et nîtu dominae sunt aliae regis uxores, quae etiam 
pinv 1 Reg. 11, 3., nîstn Cant. 6, 8. et bvobn n'a Ps. 
45, 10. nominantur, et a pellicibus, ERE differunt (cf. 
1 Reg. 11, 3.). Ali (Abenesr., Michael., Rosenm. al.) 
4g a nu mamma derivantes interpretantur nin) iù mam- 
mosam et mammosas i. ei formosissimas quasque mulieres 
(Rosenm.), vel: wxorem et concubinas; ita ut mulier sic 
dicta esset a parte corporis, qua sexus muliebris a masculino 
distinguitur. Similiter 2p?3, PP perforata (a 3p>), hine 
femina, Dn9 et mam uterus, hine puella (cf. ture. © 35 


S540, 


femina, pr. IG: Al: i) 35 pudenda, lat. cunnus). Sed huic 
vocis #70 explicationi obstat Dagesch forte, quod in ea inest, 


LI 


4 


be) 


10, 
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quoniam vox 45, si ei terminatio quaedam adjungitur, illo 
Dagesch caret. Paulus (Neues Repertor. I. p. 217) et Gaa- 
bius (Beitrige zur Erklirung des sogenannt. Hohenl., Hohel. 
u. der Klaglied. p. 51 sq.) ni7u1 miu cum antecedentibus 
verbis DINI “a n°îx9m conjungentes sic explicant: omnes 
voluptates abunde ‘possedi (alle miglichen V ergnigunizon 


besass ich în vollestem Maasse), coll. ar. dui et 


La - 
BA copia, Similiter Ewaldius: comparavi mihi — 


voluptates hominum, acervum et acervos (ich schaffte mir 


an — die Vergniigungen der Menschenkinder zu Haufe 
Sa \ 3} 
und Haufen), coll. ar. 80&, vehementia, vis hine copia, 


acervus. Sed voci ima significationem uzoris vel omnino nu- 
lieris tribuendam esse oportet; alioquin valde mirum esset, 
quod Salomo in opibus et deliciis, quas sibi comparaverit, 
enumerandis mulierum, quibus eum maxime deditum esse con- 
stat (cf. 1 Reg. 11, 1sqg.), mentionem non fecit. Alias veter. 
et recentiorum interpretum explicationes illius vocis vid. apud 


. Rosenmiillerum et Knobelium ad hune locum. — Et 


magnus, opulentus et potens fuctus sum, et addidi magis, 
plus opum‘mihi comparavi quam omnes, qui fuerunt, regna- 
runt ante me Hierosolymae; etiam sapientia mea stetit, ser- 
vivit, non defuit 2h, i. e. in his omnibus operibus susci- 
piendis et opibus deliciisque comparandis sapientiae meae opera 
usus sum. Ad snooim; snbua cf. 1, 16. Dia magnum esse i. e. 
opulentum et potentem esse, cf. Gen. 24,35. 26, 13. Job. 
1,3. De magnitudine et opibus, quibus Salomo floruit, cf. 
1 Reg. 10, 23. Ali verba sb imya» SM29M NN vertunt: eliaze 
sapientia mea mihi mansit, relicta est, i. e. quantumvis de- 
liciis corporis indulserim, non tamen sapientiae studium neglexi, 
constanter eam in mediis oblectamentis retinui (Rosenm.). 
Et omnia, quae poscebant oculi mei, iis non detrani, dene- 
gavi, nihil eorum, quae mihi placebant et quibus frui cupiebam, 
mihi denegavi, zon arcui cor meum ab ommi gaudio, animo 
meo nullum gaudium denegavi, nullo gaudio abstinui; 2@m cor 
meum gaudebat omni labore meo (quod in vitae jucunditati- 
bus parandis consumebam), et hoc (se. hoc gaudium celeriter 
evanescens) fut pars mea ex omni labore meo, utilitas, quam 
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ex omnibus laboribus méis percepi. Salomo vitae delicatae 
deditus erat, cf. 1 Reg. 5; 2 sqq. 10, 5. Mu raro cum }Y 
construitur ef. Prov. 5, 18.; quae praepositio id, ex quo gau- 
diùm percipitur, exprimit. phn pers, quae de aliqua re su- 
perest, i. e. utilitas, quani aliquis ex aliqua re capit, cf. vs. 
91. 3,22. 5; 17.18. 9,9. — Sed in his omnibus rebus 11. 
Koheleth acquiescere non potuit. E# ego converti me, oculos 
conjeci în omnia opera mea, quae fecerunt manus mene, et 
in laborem, quo laboravi, ut facere ea (so. opera mea) et 
‘ecce, omnia vana et studium tnane erant, neque ullum emo: 
limentum erat sub sole. Sefisus: quim opera mea suscepta 
consideratem, ut viderem, quidnam iis assecutus essem, ea 
omnia vana fuisse neque ullam (veram) utilitatem mihi attulisse 
cognovi. | Dè rinà nî99 vid. ad 1, 14. et de yîinm et lei Da) 
vid. ad 1,3. — sara ‘a 
Vs. 12—23. @Quum KHoheleth neque’ in sapientia quae- 
renda (Cap. 1, 12-—18.), neque in vitae gaudiis perfruendis 
(Cap: 2; 1—-1F.) acquiescere posset,, vidit, num gaudium de 
bonis, iquaé sapientia et assiduitate sua comparasset, optatis 
suis responderet, et cum magno suo dolore cognovit sapientiam 
quidem stultitia esse praestantiorem (vs. 13: 14.), tamèn sa- 
pienti eandem sortem atque stulto evenire (vs. 14—16.), atque 
fieri posse, ut opes, quas sapiens sua prudentia ot diligentia 
nàactus sit, in manus stulti heredis et suecessoris, qui iis male 
utatar, venîant (vs. 12. 18. 19. 21.);  gaudium igitur, quod 
sapiens èx 0pibus comparatis capere possit, vanum esse; ideoque 
eum frustra sudasse ét laborasse (vs. 23:). Sapientiam cum 1°. 
stultitia comparans Kobeleth statim ad id, quod stultus opibus” 
a sapiente comparatis male utitur, animum advertit, quod eo 
facit, ut, quomodo stultàs heres et successor ab antécessore 
sapientè differat, interroget vs. 12. Et ego convertebam me ad 
videndam, considerandam sapientiam et insaniam et stultitiam, 
sc. ut sapientiam cum insania et stultitia compararem, am 
hac comparatione facienda cognoscere volebam quid, qualis fu- 
turus esset Aomo (stultus), qui veniret post regem, succede- 
ret regi (sapienti), cum e0, comparatus cum e0 (sc. illo rege), 
quem jam dudum fecerunt, creaverunt, qui jam dudum rex 
ereatus est, jam dudum regiam potestatem habet. Quod Fohe- 
leth in hoc vs. de homine quodam regi, qui jam dudum regiam 


13. 
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potestatem habeat, succedente loquitur, id ad Rehabeamum im- 
perii Salomonis successorem et heredem pertinet, quem ille ea, 
quae a se sapienter instituta sint, stulte eversurum esse. sus- 
picatur, cf. 2 Chron. 12, 15. 13, 7. na h. l. significationem 
comparationis habet: cum eo i. e. comparatus cum eo, cf. Dy 
2, 16. 4, 15. 7, 11. Tertia pers. mi» impersonaliter posita 
est. Ceterarum hujus vs. interpretationum nulla aptum sen- 
sum habet. — Foheleth quidem sapientiam stultitia esse prae- 
stantiorem, atque sapientes vitae conditione meliore ei com- 
modiore, quam stultos, frui vidit, tamen etiam sapientibus cum 
stultis hanc sortem, quod iis de vita migrandum sit, commu- 
nem esse animadvertit vs. 13 —15. Et vidi ego esse prae- 
stantiam sapientiae prae tenebris, sicut sit praestantia lucis 
prae tenebris, sapientiam stultitiae tantum praestare, quantum 
lux tenebris praestet. }A9m> pro Poras cf. Jer. 25, 36. 
Ps. 45, 10. Prov. 30, 17. Ew. $. 34. Sapientem quod 
attinet, oculi ejus sunt in capite ejus, sapiens oculis suis, ut 
oportet, utitur, i. e. sapiens in omnibus rebus prudenter, cir- 
cumspecte et provide agit, ita ut tum saluti suae prospiciat, 


‘ tum incommoda devitet, ez, sed stultus in tenebris ambulat, 


15. 


stultus oculorum usu carens in tenebris oberrat, ita ut facile 
labatur, i. e. stultus mentis suae lumine non utens impruden- 
ter et improvide agit, ita ut facile incommodis afficiatur, et 
cognovi eliam ego, attamen etiam cognovi sortem unam, ean- 
dem evenire omnibus (tam sapientibus, quam stultis). Eadem 
sors, quae omnibus evenit, est z0rs.. D9nm est casus abso- 
lutus. pn nonnisi in Ecdlesiaste significationem. sortis, fati 
habet, cf. vs. 15. 3, 19. 9, 2.3. Ad sententiam membri se- 
cundi hujus vs. cf. 9, 2. 3. Ps. 49, 11. Job. 21, 26. — Si 
igitur sapienti eadem sors, atque stulto, accidit, cur ille sa- 
pientiae operam dedit? £&# dix? ego in corde meo, cogitavi: 
qualis sors stulti ‘est, talis eiam mihi eveniet, et sì res ita se 
habet curnam sapiens factus sum ego magis quam alii, curnam 
operam dedi, ut sapientia excellerem? et dizi 22 corde meo, 
cogitavi eldam hoc (i. e. sapientiae studium) varum esse. Ad 
vim suffixi in ">> augendam pronom. separat. sw praepo- 
silum est, id dia raro fit, cf, 2 Chr. 28, 10. Ew, gr. ampl. 
$. 302, a. 7a cum ma>) conjungendum est: ef quum. res ita 
se habeat curzam (warum denn) ete., cf. Ew. gr. ampl. 
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$. 340, bi Si et nd pr. part. religuus, hine subst. quaestus, 
‘emolumentum (6,8. 11. 7,11.) h. 1. adv. amplius, magis. — 
Sapientiae studium vanum est, quia sapientis pariter ac stulti 16. 
memoria apud posteros non conservatur.. Num non est me- 
moria sapienti cum siullo in aeternum, nam sapientis pariter 
ac stulti memoria in perpetuum non conservatur, eo quod, quia 
diebus venturis, tempore venturo jam dudum omnia oblivioni 
tradita erunt, et quomodo moritur sapiens cum stulto, aeque 
ac stultus! De statu censtr. 77227 vid. ad 1,11. Doom 709 
cum stulto i. e. pariter ac stultus, cf. 7,11. Job. 9, 26. 
37,18. 40,15. ‘wa eo quod, i. e. quia,, ag: nuna Gen. 
39;.9..23.,. cf. Ew. gr. ampl. $$. 222, a. c. 327, ci bw. 
DinDI est accus. temporis, cf. Ew. $. 293. gr. ampl. $. 293, 
a.l.a. Ges. $. 116,2. “25 cum verbo nav) conjungen- 
dum est. — @Quam ob rem Koheleth vitam suam aspernaba- 17. 
tur., £t oderam vitam, quia malum super me erat, mihi 
displicebat ‘opus quod fit, quidquid (ab hominibus) agitur sub 
sole; nam omnia sunt vana et studium inane. 29 95 ma- 
lum est super me i. e. mihi displicet, cf. Job. 10,1. 30, 6. 
Ps. 42, 4.5. Ew. gr. ampl. $. 217, i.y. Cf. ad hune vs. 
1, 1.,2. 14. — Koheleth omnes labores, suos aspernabatur 18. 
(cf. vs.3—11.), quia suum successorem fructum eorum ca- 
pturum esse, videbat (cf. vs. 12.). Et oderam ego amnem la- 
borem meum, quo laboravi sub sole propterea, quod me opor- 
tet relinguere eum, sc. laborem meum i. e. laboris mei fru- 
ctum homini, qui erit post me, qui mihi succedet, successori 
et heredi meo. n:msn est imperf. Hiph. rem a ma, ch. Ew. 
gr. ampl. $. 122, e. Ges. $. 71. adnot..9.. max mrmy est 

i. qg. Jogmonmma N°D3U in vs. 12. — Et quis scit, utrum 19. 
sapiens futurus sit, an stultus (sc. successor et heres meus)? 
et (qualiscunque erit, tamen) dominabitur in omnem laborem 
meum, dominus omnis laboris mei erit, quo laboravi et sapiens 
fui, i. e. possidebit omnes opes meas, quas cum labore et 
sapientia comparavi sub sole, etiam hoc vanum est. min D2NF 
est = interrogativ., cf. Ew. $. 104. Ges. $..98, 4. — 
Desperat Koheleth de omnium laborum suorum fructu (vs. 20.), 20. 
quoniam hominem ea, quae sapienter et feliciter , perfecerit, 
aliis relinquere debere novit (vs. 21.). Et convert? me ego, 
ut desperare facerem cor meum, ut desperarem de omni la- 
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21. bore, quo laboravi, de omnis laboris mei fructu su& sole. — 


MU, 


Nam est homo, cujus labor fit cum sapientia et cum intel- 
ligentia et cum successu prospero, qui sapienter, prudenter 
et prospere opes comparat, et qui homini, qui non laboravit 
eo, qui illis opibus comparandis operam non dedit (i. e. heredi 
suo), dat, concederè debet eum (sc. laborem suum i. e. opes 
labore suo comparatas), ut partem ejus, ut illis opibus frua- 
tut, etiam hoc est vanum et malum magnum. Suffixum in 
LEELSA referendum est ad das, et suffix. in pn ad DIN poste- 
riorem (2 909 NDW noe): Ad 7n) com duobus accusativis 
construetum ef. Ps. 2,8. 18; 41. De p>r vid. supra ad 


. vs. 10. — Sententia vs. antecedentis interrogatione negativa 


in vs. 22. repetitur. Nam quid est homini în omni labore 
ejus et in studio cordis, animi ejus, quid utilitatis homo capit 
ex omnibus laboribus et studiis suis, quzbus daborat sub sole? 
is = est idem, atque yin: = 1, 3., ubi fere eadem 
verba, atque h. l., sequuntur. Sam est particip. verbi imm 
pro 3%, de quo vid. ad Job. 37, 6. — Atque homo 
non solum nullum fructum ex laboribus suis capit, sed etiam 
per totam vitam multis molestiis afficitur. Nam omnes dies 
ejus sunt dolores, tota ejus vita doloribus plena est, et moe-' 
ror est negotium ejus, megotia ejus aegritudine eum afficient; 
etiam noctu non cubat cor éjus, ne noctu quidem animus ejus 
quiescit; etiam hoc vanum est. De substantivis DaRDA et 
DID, quae loco adjectivi posita sunt, ef. 10, 12. Job. 19, 29. 
23, 2. 26, 13. 39,20. Ew. S. 274. Ges. $.104, 1. adnot. 2. 
Vs. 24—26. Quum homo neque in sapientiae studio, 
neque in vitae gaudiis perfruendis, neque in laetitia, quam ex 
opibus comparatis percipiat, acquiescere possit, nibil bonum 
est nisi hoc, ut ille vitae praesentis jucunditatibus laete frua- 
tur, qui vitàe fructus hilaris tantummodo donum divinum est 
vs. 24. 25. Nihil melius est în homine, homini, quam hoe, 
ut edat et bibat ei videre faciat animam suam bonum, frui 
faciat animam suam bonis èn Zadore suo, i. e. ut inter labo- 
res suos bonis vitae fruatur; etiam hoc vidi ego esse a manu 
Dei, etiam hoe (sc. id, quod homini vitae bonis frui licet) a 
Deo datum esse cognovi. Pro baNnsy secundum locum 3, 22. 
S(ta) rivib» Swan nîb px) legendum est 55N*t%%. Librariorum 
incuria % in PEN. post D, in quod vox antecedens DIN 
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desinit, omitti facile potuit, cf. Job. 33, 17. De 5îb a8N9m 
cf. Ps. 4; 7: et vid. ad 2,1. Ad rem cf. 3, 12. 13. 22. 5; 17. 
18. 8, 15. 9,7—9. 11,9.— Nam quis edit et quis frui- 85. 
tur- bonis praeter illum i. e. nisi ille (se. Deus) edendi et 
bonis fruendi facultatem dederit? i. e. nemo edit ete. wa h. I. 
pr. sentire aliquid, hine fruz aliqua re (cf. man vedere, hine 
sentire aliquid, frui aliqua re), i. q. chald: vm sentire, 


sensibus percipere, ar. un= sentire. Ewaldius censet 
Wnm esse conferendum cum Lu> = mo bibere 
(sicut quoque LXX et Syrus vertunt). Alias interpretatio- 
nes verbi wm vid. apud Rnobelium ad h. 1. et apud Ge- 
senium (Thes. p. 459.). 72 yi praeter tantum h. l. oc- 
currit, sed in Talmud et apud Rabbinos saepius obvium est. 
Pro “2727 legendum est n3792 et suffixum ad Deum pertinet. 
‘ Sic legunt LXX (7agéé curo), Syrus (19 SÒ) et 
nonnulli codd. — Haec vitae bonis laete fruendi facultas est 26. 
donum divinum, quod nonnisi probis datur, quia his Deus 
omnia vitae bona largitur, dum is improbos solis vitae in- 
commodis afficit. Nam homini, qui bonus est coram eo, qui 
ei placet, ei probatur, dat (sc. Deus) sapientiam et intelli- 
gentiam et gaudium, sed peccatori dat negotium (molestum) 
| colligendi et coacervandi opes, ut det (sc. improbus), relin- 
quat eas doro coram Deo, ei qui Deo probatur, probo; etiam 
hoc est vanum et studium inane. Ad hunc vs. ct. 7, 26. 
Etiam aliis locis improbi opes in usum proborum colligere di- 
cuntur, cf. Prov. 13, 22. 28, 8. Job. 27, 17. — 


CAP. HI—IV, 3. 


CAP. 3, 1—9. Omnes hominum actiones et res certo 
tempore et in cerlum finem fiunt atque vicissitudinibus, quae 
divinis legibus firmis et immutabilibus constituuntur, obnoxiae 
sunt. Quum igitur omnium eorum, quae homo facit, eventus 
ex rerum ordine divinitus constituto pendeat, homo suis ipsius 
tantum studiis id, quod vult, efficere nequit. 10—15. Quod , 
si cunctae res mundanae bene institutae sunt, neque earuni 

Comment. in V. T. Vol. IV. 20 
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ordo firmus et perpetuus unquam ab homine mutari potest, ni- 
hil homini melius est, quam hoc, ut inter vitae molestias bonis 
et jucunditatibus ejus laete fruatur. 16 — Cap. 4,3. Saepe 
quidem accidit, ut inter homines jus violetur aliique alios in- 
juriis afficiant; tamen etiam haec res in rerum ordine divini- 
tus instituto posita est; nam illae injuriae nonnisi per certum 
tempus durant, et judicio divino obnoxiae sunt; praeterea Deus 
homines injuriis affici et miseriis vexari patitur, ut hi se na- 
tura infirma, caduca et fragili esse, atque se eandem sortem 
atque bestias habere neque se mortuos illis mortuis praestare 
intelligant. Quum igitur hominum et bestiarum sors cadem 
sit, nihil melius hominibus est, quam illud, ut vitae praesentis 
bonis fruantur; tamen si’omnes vexationes, quibus homines 
miseri sine ulla salutis spe premuntur, considerantur, homini- 
bus vivis mortui et his utrisque ii, qui nunquam vixerunt, 
feliciores praedicandi sunt. 


CAP. 3, 1-9. Postquam Roheleth in Cap. I. II. de 
rerum mundanarum et humanarum vanitate disseruit, omnes 
hominum actiones et res certo tempore et in certum finem 
fieri, atque earum vicissitudines certis legibus divinis et im- 
. mutabilibus obnoxias esse dicit vs. 1—8. Omnibus rebus tem- 
pus certum est, omnes res tempore certo et ex consiliis di- 
vinis constituto fiunt, et tempus suum est cuique negotio, rei 
sub coelo. “>> omnia i. e., ut ex vss. sqq. 2—8. apparet, 
omnes hominum actiones et status. ‘ar, Vox nonnisi h. 1. 
Neh. 2, 6. et Esth. 9, 27. 31. obvia, tempus statutum, cer- 
tum, ago, a %ar parare, statuere (cf. chald. jar, ar. 


os etò oe. syr. <DI dd. et gener. (tempus). yon h. I. 
negotium, ress vid. ad Job. 21, 21.— Tempus est nascendi, 
quo (homines nascuntur) ef tempus moriendi, quo moriuntur, 
i. e. tempore certo et statuto homines nascuntur et alio tem- 
pore certo moriuntur; tempus est plantandi (plantas, arbores), 
et tempus evellendi plantata, tempore certo homines plantas 
ponunt, et alio tempore certo eas evellunt. Propter oppositum 
n° infinitiv. constr. ny: sensu passivo accipiendus est: tem- 
pus nascendi, cf. Ew. gr. ampl. $. 295, c. S eo, quod in-, 
finitivi constructi post nomen antecedens cum > positi sunt in 
3. hoc et sqq. vss., cf. Ew. gr. ampl. $. 292, c. — Tempus 


fà 
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est interficiendi, et tempus sanandi; tempus est destruendi 

(domos, aedificia, muros), et tempus aedificandi. — Tempus 4. 
est /lendi, et tempus ridendi; tempus est plangendi, deplo- 
randi (mortuos), et tempus saltandi. Verbum “ob plangere 
de luctu propter mortuos usurpari solet, cf. Gen. 23, 2. 1 Sam. 
25, 1. 28,3 al. — Tempus est disficiendi lapides (proji- 
ciendi, ejiciendi lapides ex agris, hortis, vineis cet.), et tem- 
pus colligendi lapides (ad aedificia exstruenda, vias sternen- 
das cet.); tempus est amplectendi (cognatos, amicos, aman- 
tes cet.), et fempus recedendi, se abstinendi ab amplexu. — 
Tempus est quaerendi (aestimandi et appetendi rem), et fempus 6. 
perdendi (spernendi et delendi rem); et tempus est servandi 

(rem acquisitam), et tempus abjiciendi (illam rem). — Tem-7. 
pus est discindendi (vestes prae dolore et in luctu), e? tem- 

pus consuendi (vestes scissas, postquam luctus praeteriit) ; 


n 


tempus est tacendi, et tempus loquendi. — Tempus est 8. 
amandi, et tempus odio habendi; est tempus belli, tempus 
pacis. — @Quum igitur omnium eorum, quae homo suscipit 9. 


et facit, eventus et successus ex rerum ordine legibus divinis 
instituto pendeant, homo ex solis suis laboribus et studiis nul- 
lam utilitatem capit. Quid emolumenti facientis, laborantis, 
est eo, quod laborat? quemnam fructum homo laborans ex 
laboribus suis capit? i. e. nullum fructam ex solis laboribus 
suis capit (sed eventus et successus laborum ejus nonnisi ex 
rerum ordine, ex quo omnia certo tempore et in certum finem 
fiunt, pendent).. De mm vid. ad 1, 3. 

Vs. 10— 15. Quod si omnes res mundanae a Deo bene 
institutae sunt, id quod homo ex parte cognoscere potest 
(vs. 10. 11.), et si earum ordo stabilis et sempiternus ab ho- 
mine mutari nequit (vs. 14.), nihil homini melius est, quam 
hoc, ut inter vitae molestias bonis et jucunditatibus ejus laete 
fruatur (vs. 12. 13.). — Zid negotium, quod dedit Deus 10. 
hominibus, ut se exercerent co. De 239 vid. ad 1, 13. — 
Omnia fecit (sc. Deus) pulchra, bona tempore suo, tempore 11. 
justo et opportuno ; etiam mundum dedit in cor eorum, ì. e. ‘ 
facultatem res mundanas cognoscendi animo eorum (sc. homi- 
num) dedit, praeterquam quod non invenit homo opus, quod 
facit Deus, ab initio usque ad finem, praeterquam quod homo 
ea, quae Deus facit, non penitus et perfecte investigare et 

20% 
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cognoscere potest. 357 omnia i. e. omnes res, quas Deus 
vel ipse facit (vs. 11.14.), vel hominibus facienda tradit (vs. 10.). 
imva tempore suo, i. e. tempore justo et opportuno, cf. Deut. 
11, 14. Ps: 1,3. 104, 27. Job. 5; 26.; opp. ng nba cum 
suffix. Eccles. 7; 17., cf. Job. 15, 32. 22, 16. b=% h. Lex 
usu Talmudicorum et Rabbinorum: mundus (cf. gr. aio» lat. 
eccl. seculum) i. e. h. l. facultas cognoscendi mundum, res 
mundanas. Minus apte ad nexum Gesenius b35» intelligit 
de rerum mundanarum studio (Weltsinn), et interpretatur 
hunc vs.: omnia pulchra fecit Deus tempore suo, quamquam 
cordi eorum (hominum) indidit s. insevit mundanarum 
rerum studium, ita ut non intelligat homo opera Dei 


cet. Alii (Spohn., Gaab.) 13% idem atque ar. de scien- 


tia, sapientia esse censent; quos secutus Hitzigius (theol. 
Studien u. Fritik. II. p. 531 sqq.) interpretatur: etiam ra- 
tionem (den Verstand) indidit in cor eorum, sine quo non 
invenit homo opera Dei cet. Sed haec vocis b>î9 significa- 
tio nusquam alibi in sermone hebraeo invenitur, neque eam 
cum vocis notione propria cohaerere probari potest. ta 22% 
practerqugam quod, nur dass, cf. Ew. gr. ampl. $. 341, db. 
nxn h. l. inverire cogitando, i. e. cognoscere, intelligere cf. 
8,17. — Cognovi (igitur) nihil bonum esse în dis, i. e. in 
omnibus illis rebus, nzsî hoc wu laetentur (homines) et faciant 
sibi donum, bene sibi faciant, bene se habeant 22 vita sua, 
per totam vitam suam. 5ît niby facere bonum, i. e. h. |. 
bene sibi facere, bene se habere, cf. gr. eù rodrrew. Ali 
(Geier., Dath., Rosenm., Ew. al.) nîv nibvy sensu mo- 
rali interpretantur: dere Hear bene agere. Sed illa inter- 
pretatio propter nexum et locos parallel. 2, 24. 3, 22. 5, 17. 
8, 15. 9, 7. praeferenda est. Suffix. in soia ad subjectum 
indefinitum (germ. maz) perlnet cf. 5, Meg 7,1. Ew. gr. 


3. ampl. $. 272, b., et vid. ad Job. 41, 1. Haec vita laete 


fruendì facultas donùm divinum est. Zé etiam omnem homi- 
nem quod attinet, qui edit et bibit et videt bonum, i. e. sì 
quis homo edit,  bibit et vitae bonis fruitur, 2 omnz lubore, 
suo, donum Dei hoc est. Verba sbry — DINI=55 Day vim 
enuntiationis conditionalis habent, cujus "apodosis verba nn nana 
sunl; cf. 5,18. Ew. gr. ampl. $. 344, c. De n"v NI vid. 

L 
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ad 2, 1. Ad rem cf. 2, 24. 5, 18. — @uo vitae fructu 14. 
laeto propterea nihil optatius est, quod ea, quae Deus facit, 
nunquam, mutari possunt. Cognovi omnia, quae facit Deus, 
esse in aeternum immutabilia; #75. nihil addi et ab iis mihil 
detrahi potest, et Deus iis facit, efficit, wi timeant a facie 
ejus, ut (homines) eum timeant, i. e. ut eum, rerum munda- 
narum rectorem omnipotentem et immutabilem, sancte vene- 
reutur. >» nor addere alicui rei aliquid. De 3» accessio- 
nem significante cf. Gen. 28, 9. Ges. $. 151, 3. b. Thes. 
p. 1025. apvimi a 2/46 addi potest, et. 2 Chron. 20, 6. 
Ew. $. 237. gr. ampl. $. 237, c. Ges. $. 129, 3. adnot. 1. 
De pronomine relat., quod cum imperf. 385» finem notat, cf. 
Ew. $. 327, 2. gr. ampl. $. 327, b. — Atque omnia, quae 15. 
fiunt, in orbem continuum et perpetuum redeunt. Quod fuit, 
gam mune (rursus) est, et quod in eo est, ut sit, jam dudum 
fuit, et Deus quaerit propulsum, praeteritum, i. e. praeterita 
reducit. De «vw vid. ad 1,9. num »22 7472 <4, i. e. jam 
(nunc) est. nin nun quod in eo est, ut sit, was sein soll, 
cf. gall. ce qui ‘est à étre, angl. that which is to be; cf. 
Gen. 15; 12. Jos. 2, 5. Ew. gr. ampl. $. 217) d. 2. Ges. 
$. 129; 3.' adnot. 1. 792 quod propulsum est, i. e. prae- 
teritum. ‘ 

Vs. 16 — Cap. IV, 3. Saepe quidem accidit, ut inter 
homines jus violetur et alii ab aliis injurias accipiant, tamen 
etiam haec res in rerum mundanarum ordine divinitus insti- 
‘tuto posita est; nam illae injuriae tantummodo per certum 
tempus durant, et certo tempore judicio divino obnoxiae sunt 
vs. 16. 17. Et amplius vidi sub sole locum judicii, locum, 16. 
in quo jus exerceri debebat; ibi erat injustitia, et (vidi) locum 
gustitiae, ibi erat dnjustitia, i. e. et amplius in mundo sae- 
pius vidi ibi injustitiam regnare, ubi jus et justitia exerceri 
debebant. — (Haec videns) Dix: ego in corde meo, cogitavi, 17. 
in hane cogitationem incidi: justum, probum et improbum ju- 
dicabit Deus, nam tempus certum constitutum est cuique ne- 
gotio, rei et de omni facto, de omnibus, quae fiunt, 207 h. e. 
penes Deum, ex decreto Dei. Sensus: (quum injustitiam in- 
ter homines regnantem considerarem) in hanc cogitationem 
veni: Deus, tam proborum, quam improborum hominum judex, 
de injustitia improborum judicium exercebit, nam is omnibus 


1 


(0.0) 


19. 
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rebus et factis tempus certum constituit; itaque illa injustitia 
per certum tempus durat, di certo tempore ea a, Deo judica- 
bitur. De y5m vid. ad vs. 1. DU ibi i. e. eo loco, in quo 


+ Deus est, penes Deum; cf. Dw2 Gen. 49, 24.— Deinde Deus 


homines injuriis affici et miseriis vexari patitur, ut hi se na- 
tura debili et caduca esse, atque se eandem sortem atque 
bestias habere, neque se mortuos illis mortuis praestare co- 
gnoscant. vs. 18—21. Dixi ego în corde meo, cogitavi :' (hoc 
fit, i. e. hae injuriae fiunt) propter homines, ut exploret eos 
Deus (ad videndum, num ii in miseriis suis recte de se judi- 
cent et recie sé gerant), ef ut videant, cognoscant (homines) 
se esse bestias, i. e. maturas terrestres. et caducas, quales 
bestiae sunt, se s7bî, se ipsos, ipsissimos. “3 est infinit. 
Hal verbi >v2a (= “2 9, 1.) separare, hine eaplorare (quod 
fit discernendo). De Da> man — mam, quae pronominis 7223 
accumulatio vim hujus magnopere auget, ef. Ew. gr. sing 
$. 305, a. — Homines bestiis pares putandi sunt, quoniam 
eandem sortem atque bestiae habent. Nam casus fortuitus, 
res fortuita sunt homines, et casus fortuitus est bestia, i. e. 
nam et homines et bestiae sunt res, quae casu et fortuito 
fiunt; (quare utrique naturam caducam et fluxam habent), et 
sors una, eadem dis (sc. hominibus et bestiis) est, qualis mors 
illius (sc. bominis) est, talis mors hujus (sc. bestiae) est, 
sicut ille, ita haec moritur, et spiritus unus, eadem anima 
omnibus est, neque praestantia hominis prae bestia est, neque 
homo bestiae praestat, nam omnia vana, caduca, sunt. Ali | 
ante secundum 5p?2 Vav. comparationis esse putantes verba 
MAMA MIRA DINT Na Mpa SI interpretantur : qualis sors 
hominum, talis  sors bestiae est. Sed huic interpretationi 
cbstat id, quod =“? in statu absoluto positum est. mm> est 
h. 1. et in vs. 21 anima, qua vivitur, i. q. tom mam (Gen. 
6, 17. 7, 15. 22.), cf. 8, 8. 12,7. Job.12,7. Opp. in vs. 20. 
“by corpus ex pulvere ortum. Ad rem cf. Ps. 49, 13.21. 


. Sententia vs. antecedentis latius exponitur vs. 21. 22. Omnia 


cunt, abeunt ad locum unum (sc. ad terrae pulverem); omnia 
orta sunt ea pubvere, et omnia redeunt ad pulverem. Bestiae 
ex terra ortae sunt (Gen. 1, 24. 2, 19.), et spiritum suum 
vitalem a Deo acceperunt (Ps. 104, 30.); quam ob rem eae 
illo spirit vitali privatae in terram rursus mutantur (Ps. 104, 
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29.). Item homo ex terra formatus est (Gen. 2, 7.) et ani- 
mam suam a Deo accepit (Eccles. 12; 7. Gen. 2, 7. Job. 27, 
3. 33, 4. 34; 14. 15.); itaque is mortuus ad terram reverti- 
tur (Gen. 3, 19. Ps. 90, 3. 146, 4. Job. 10, 9. 34, 15.). — 


Quis novit spiritum, animam hominum, num ascendat îs sur- 21. 


sum, i. e. ad Deum, et (quis novit) spirztum, animam bestiae, 
num descendat is deorsum ad terram? i. e. quis scit, num 
anima hominum mortuorum ad Deum redeat (qui eam dedit 
cf. 12, 7.), et num anima bestiae (mortuae) sub terram descen- 
dat? i. e. nemo facile sciat, num ete. Anima bestiae mortuae 


non ad Deum rediens, sed sub terram descendens cogitatur, © 


quia ea multo vilior, quam anima humana, est. 5° > quis 
scit i. e. nemo facile sciat, cf. 2, 9. 6, 12. 8,1. Pro f5a 
et nin legendum est n>>3 et nqmia. Masorethae = in- 
terrogativ. in = articuli mutavisse videntur, quia iis animam 
hominis immortalem esse credentibus interrogatio, quae de ani- 
mi immortalitate valde dubitat, offensioni erat. Ad hunc locum 
ef. locos parallelos Job. 7, 6—10. 10, 21. 14, 714. 16,22. 
17,15. 46, Similiter Lucretius de natura rer. I. vs. 113.: 
Ignoratur enim, quae sit natura animati, nata sit, an con- 
tra nascentibus insinuetur? An simul intereat nobiscum morte 


‘diremta? — Hanc ob causam nihil melius homini est, quam 22. 


illud, ut. vitae praesentis bonis fruatur. Et vidi, cognovi ni- 
hil esse melius, quam illud, ut gaudeat homo de operibus 
suis, ut laete fruatur iis bonis, quae laboribus suis sibi com- 
paravit; quia hoc (sc.«hoc, quod opibus comparatis laete frui- 
tur) est pars ejus, utilitas, quam ex laboribus suis capit; nam 
quis ducet eum, €0 adducet eum, uz intueatur in id quod 
_futurum est post cum? nam quis efficere poterit, ut is quae 
post mortem suam futura sint, praevideat? i. e. nemo efficere 
polerit, ut cet. De pin vid. ad 2,10. mumnv naz DINI 
intueri în ea, quae futura sunt, în die Zukunft sehen, blicken, 
i, e. futura praevidere.  — 


CAP. 4. Tamen si omnes injuriae, quibus homines mi- 
seri sine ulla salutis spe afficiuntur, considerantur, hominibus 
vivis mortui et his utrisque ii, qui nunquam in vivis fuerunt, 
feliciores praedicandi sunt. Et reversus sum eg0 et vidi, 
iterum consideravi omzem oppressionem, quae fit sub sole, 


co 
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omnes injurias, quae in terra fiunt; ef ecce lacrymae oppres- 
sorum, videbam oppressos lacrymas profundere, zeque erat dis 
consolatorz eta manu oppressorum eorum veniebat vis, vio- 
lentia, et violentiam oppressorum suorum patiebantur, neque 
erat tis consolator: De 355 adverb. iterum, rursus expri- 
mente vid. ad 1,7. Primus plur. b°pus notat abstractun: 
oppressto; de quo vid. ad Job. 35, 9.; et secundus plur. bp» 
est plur. participii. più». Verba Dna bm> pui repetita rem 
continuo durantem exprimunt: quum homines oppressi violen- 
tiam et injurias oppressorum paterentur, dis continuo consola- 
tores deerant, cf. Jes. 53,7. Ew. gr. ampl. $. 303, a. mò 


- vis h: 1. in malam partem: violentia. —. Et, itaque magis 


laudavi, feliciores praedicavi mortuos, qui jam dudum mor- 
tui sunt, quam'vivos, qui vivunt hucusque. mavò est part. 
Pi. pro mawn, cf. Jes. 8, 1. Zeph. 1, 14. mIIy et 719 s.3 
contr. ex 53179 (Gen. 15,16. 1 Sam. Ti 12. ); cf. Ew. gr. 
ampl. $. 217, e. coll. $. 54, b. $. 108, f. adnot. Ad rem cf. 
7,1, Job. 3, 13sqq. Herodot. I, 31.: disdetté re èv rovrowov 
ò deds, vg auevov «in avdouro tedvavar uGdiov 7 Coew, 


. Menander: éw07g TON0dS davarog oigerartegog. — Et melio- 


rem, feliciorem (praedicavi) utrisgue (sc. mortuis et adhue 
viventibus) eum, qui Aucusque non fuit, vixit, qui non vidit 
(et expertus est) opus malum, quod fit sub sole, i. e. res 
malas, quae in terra fiunt. Accusat. SUN Na pendet ex maw 
in vs. 2. Ad rem cf. 6,3—5. Job. 3, 16. Tisana (pa- 
raenes. vs. 425 — 428 ed. stereotyp.): »Ilavrov uèv un qpuvar 
émuydoviovorv agrotor, und” èsvdetv aUyas dEs0g nellov* qurre 
d°, Omws wxota mviac Aldao neonca, oi setta 0Ad7jv 
yîjv Èrraunogpuevov. 
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CAP. IV, 4—16. 


CAP. 4, 4—12. In laboribus et studils hominum haec 
res mala, quod homines mutua invidia inter se flagrant, cer- 
nitur. Tamen etiam pigritia reprobanda est, quia homo ei de- 
ditus se penitus perdit; itaque quidem hominem diligentem esse 
oportet, sed nimius labor et vita ultra imodum occupata et omni 
quiete vacua inutiles sunt. Stultus igitur is est, qui insatia- 
bili opum comparandarum cupiditate ductus continuis laboribus 
se cruciat, et a vitae bonis fruendis se abstinet, quamquam 
cognatos et propinquos, in quorum usum laboret et parce Vi- 
vat, non habet. Deinde vita solitaria spernenda est, quia 
homo, qui in solitudine vivit, in rebus adversis auxilio alio- 
rum caret; contra vita socialis commendanda est, quia haec 
magnam utilitatem affert et multa incommoda tollit. 13 — 16. 
Deinde Koheleth laborum et studiorum humanorum vanitatem 
exemplo probat dicens adolescentem quendam humili loco na- 
tum prudentia sua ad altissimum honoris gradum ascendisse 
adeoque eo, ut regiam dignitatem consecuturus esset, perve- 
nisse; tamen etiam hujus adolescentis felicitatem vanam esse, 
nam ex communi hominum omnium sorte fore, ut ejus memo- 
ria mox exstinguatur. 

i 


Vs. 4— 12. Postquam Foheleth de vitae humanae mo- 
lestiis generatim locutus est, res singulas, ex quibus labores 
et studia hominum vana esse appareat, affert vs. 4—16. 
Omnibus hominum laboribus eorumque successui haec res mala 
et vana inest, quod inter homines laborantes et opum compa- 
‘randarum studiosos mutua obtrectatio intercedit vs. 4. E vidi 
omnem laborem et omnem successum prosperum operis, esse 
id (i. e. labor et successus prosper) invidiam viri prae s0- 
cio suo, alius prae alio, i. e. vidi omnes labores eorumque 
successum prosperum esse id, quod alius ali invidet, etiam 
hoc est vanum et studium înane. “> non causam indicat, sed 
ex verbo smw> pendet, cf. Gen. 1, 4. 6, 1. Job. 22, 12. NSA 
id i. è bus = 33 et WAI puvdz = D9. IN invidia, Det 
meton. objectum ejus i. e. id, quod aliquis “licai invidet. — 


5. 
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Industria quidem cum ejus successu vana est, quoniam ea mu- 
tuam invidiam inter homines excitat; tamen etiam pigritia re- 
probanda est, quia homo ei deditus se penitus perdit, itaque 
mediocritas inter nimium et parum laboris et studii tenenda est. 
Stultus, i. e. piger, complicat manus suas, et edit carnem 
suam, i. e. se penitus perdit (eo, quod ignavia sua in maximam 
inopiam et miseriam incidit). DN pan complicare manus est 
gestus inertium, cf. Prov. 6, 10. 24, 33. lat. compressis ma- 
nibus sedere. mia =nN bIN carnem suam edere i. e. se pe- 
nitus perdere, cf. Jes. 49, 26. Ps. 27, 2. Mich. 3,3. Alii 
(Geier., Nachtigall., Ges., Win. al.) hanc locutionem 
moerore aerumnis confici significare et ad invidum, qui moerare 
conficiatur, pertinere censent. Sed huic explicationi obstat id, 
quod locutio carnem alicujus edere ceteris locis, (Jes. 49, 6. 
Mich. 3, 3. Ps. 27, 2.) aliam significationem habet, et quod 
in hoc vs., ut ex hemistichio priore apparet, de pigro, qui 
pigritia sua se perdat, agitur. — Itaque quidem hominem dili- 
gentem esse oportet; tamen praestat paucis bonis labore mo- 
derato comparatis quiete frui, quam multas opes magno et anxio 
labore coacervatas, quibus frui non licet, possidere. Melior 
est vola una plena quiete, quam pugillus uterque plenus la- 
bore et studio îinani, i. e. praestat moderate laborare et pau- 
cis opibus tranquillo animo comparatis quiete et secure frui, 
quam praeter modum laborare et multas divitias sine quiete 
coacervatas, quibus uti et frui non licet, possidere. De sub- 
stantivis nm et mm my) >7s in accusativo post n>3 Nba et 
bmp positis cf. Ew. Sag 287, e. gr. ampl. $. 287, h. Ad rem 
cf. Prov. 15, 16. 17,1. Stultus igitur est is, qui insa- 
tiabili divitiarum coacervandarum cupiditate flagrans continuis 
laboribus se cruciat et a vitae bonis fruendis se abstinet,, quam- 
quam cognatis et propinquis, in quorum usum parce ac tenui 
ter vivat, caret vs. 7. 8. E reversus sum ego et vidi, ite- 
rum consideravi variiatem, rem vanam (aliam) sud sole. De 


. amg vid. ad 1, 7. 4, 1. — Est unus neque est secundus, 


est solus aliquis, qui socio caret, etiam filius et frater ei non 
sunt, neque filium habet neque fratrem. (quibus bona sua re- 
linquat); ef tamen nor est finis omni labori ejus, et tamen 
omnibus laboribus suis finem non imponit; eszum oculi ejus 
non satiantur divitiis, etiam ejus divitiarum coacervandarum 
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cupiditas nunquam expletur; eZ (ad intelligendum, quam stulte 
agat, haec cogitare deberet:) ,,cuiz4m, ad cujusnam utilita- 
tem ego laboro et carere, facio animam meam bono, et a 
bonis vitae fruendis me abstineo**? Etiam hoc (i. e. ista ho- 
minis avari ratio) vazum est et regotium malum bh. e. inutile 
et molestum! De femin. singular. verbi vabm ad dual. 19 
(pro quo praeter necessitatem Pri singular. 59 legit) cf. 
1 Sam. 4, 15. Mich. 4,11. Ew. $. 307. Ges. $. 143, 5. 
De oculorum insatietate cf. 1, 8. Prov. 27, 20. om carere 
facere h. 1. seg. ja rei, cf. 6,2. De 55 j023 vid. ad 1, 13. 
Ad rem cf. Juvenal. Sat. XIV, 138: crescit amor nummi, 
quantum ipsa pecunia crescit. — Deinde vita solitaria est 9. 
reprobanda, quia haec cum multis et variis incommodis et mo- 
lestiis conjuncta est; contra vita socialis et communis est 
commendanda, quia haec hominibus magnam utilitatem affert 
eosque ab illis vitae solitariae incommodis et molestiis tuetur 
vs. 9— 12. Meliores duo sunt uno, praestat duo esse quam 
unum, quibus est merces bona in labore eorum, qui laborum 
suorum bonam mercedem habent, i. e. praestat in societate 
cum aliis inita versari, quam in solitudine vivere, quia ex la- 
borum et studiorum conjunctione amplus fructus percipitur. 
sua non quia significat, sed ad antecedens bmw referendum 
est. Cf. Talmud Pirke Aboth f. 30. c. 2.: San ND2 DIN 
(RCA nba dainva homo sine socio similis est sinistrae (manui) 
sine dextra. — Vitam communem solitariae praestare non- 10. 
rtullis exemplis et sententiis probatur et declaratur vs. 10—12. 
Nam si cadunt i. e. si alteruter eorum ceciderit, uzus erigit 
socium suum, alter alterum erigit; sed vae ei, uni, qui ceci- 
derit neque est secundus ad erigendum eum! sed perierit is, 
qui ceciderit neque habet qui eum erigat! Pluralis 3>5) par- - 
titive accipiendus est: si alteruter eorum ceciderit; id quod 
utrique eorum accidere potest. *N v4e ! tantum h. I. et 10, 
16. occurrit.  #>>vx pro 5 N (quod etiam in nonnullis codd. 
Kennicott. et non paucis editt. Ross. legitur), cf Ew. $. 241. 
De suffigo in #, quod ad sequens 3NX7 refertur, cf. vs.12. 
Gen. 2, 19. Ex. 2, 6. Ps. 29, 6. Prov. 13, 24. 2Chr25, 10. 
26, 14. Ew. $. 301. gr. ampl. $. 301, c. Ges. $. 119, ad- 
not. 3. — Sequitur aliud exemplum, quo vitae societatem 11. 
utilem esse demonstratur. Etiam si cubant duo una, calefit 
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îis, concalescunt; sed uni quomodo calefiet? sed quomodo is, 
qui solus cubat, incalescet? . Plures interpretes (Michael., 
. Mendels. al.) haec verba de conjugibus una cubantibus in-* 
telligunt; et fortasse Roheleth, qui societatis utilitatem deseri- 
bit, verbis hujus vs. utens de societate quoque conjugali co- 
gitavit; tamen haud dubie illa verba etiam sensum universa- 
liorem habent, qui hic est: ex vita sociali commoda, quae vita - 
solitaria non affert, oriuntur. De impers. #5 bm cf. Ew. $. 273. 

12. Ges. $. 134,2. — Tertio exemplo utilitas, quae ex socie- 
tate. capitur, demonstratur. Is, qui solus est, hosti, a quo 
invaditur, succumbere potest, sed duo, qui conjunctim contra 
hostem pugnant, ei resistere possunt. Si quis invadit eum, 
unum, ‘alterum duorum sociorum, duo (illi socii) stadunt co- 
ram eo, ei prospere resistent, et filum triplicatum, triplex 
non celeriter, non facile rumpitur, i. e. societas arcte et fir- 
miter conjuncta non facile distrahitur et vincitur. Tertia pers. 
singul. imperf. 5pn° impersonaliter posita est, germ. wenz 
man angreîft. S5pm pro imppni ef. Hos. 8, 3. Ps. 35, 8. 
Ew. gr. ampl. $. 249, b. Hoc suffix. in topi ad sequens 
INT pertinet, ci. vs. 10. ‘132 > stare coram aliquo, i. e. 
resistere alicui, impetum alicujus sustinere, i. q. 55 a» 
2 Reg. 10, 4., “ina ‘729 Jos. 10,8. Suffix. in #33 ad sub- 
jectum impers. verbi îapno refertur. Verba membri poste- 
rioris locutio proverbialis sunt.  w>wn vm filum triplea ni- 
hil nisi filum crassum (pluribus filis tenuioribus nexum) itaque 
firmum notat. Ad'rem cf. Locman. fab. 1. - 

Vs. 13—16. Deinde Koheleth hominum vana ‘esse exem- 
plo, quod ipse vidit, probat ditens adolescentem quendam hu- 
mili loco natum prudentia sua ad altissimum honoris gradum 
ascendisse, adeoque eo, ut regis senis cujusdam successor con- 
stilueretur, pervenisse; tamen’ felicitatem hujus adolescentis 
vanam esse, nam. ex communi omnium hominum sorte fore, 

13. ut ejus memoria mox exstinguatur. . Melior est. adolescens 
pauper et sapiens, quam rea senea et stultus, qui nescit 
commonefieri, monitis parere amplius. Sensus: homo adole- 
scens sed prudens ‘ad regnandum aptior est, quam vir senex 
sed imprudens, quia ille bona et recta consilia sequitur, sed 
hic in ratione, quam sequi consuevit, quamvis inepta et stulta, 
permanet neque meliora docentibus aurem praebet. j3Dn paw- 
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per, vox nonnisi h. 1. et 9,15. 16. obvia, sed in omnibus 
reliquis linguis Semiticis usitata, cf. Ges. Thes. s. v. jabf: 
nm in Niph. edoceri (Ps. 19, 12.), hinc admonitionem ad- 
‘mittere, monitis parere, sich belehren lassen, cf. Ez. 3, 20. 
33, 4-—6., cf. “bw Ps. 2, 10. Jer. 6, 8. — Sententiam 
vs. antecedentis Koheleth exemplo, .quod ipse vidit, confirmat. 
Nam (adolescens quidam) ea domo captivorum, carcere, exit 
ad regnandum, i. e. ex carcere (igitur ex conditione ima et 
miserrima) egressus ad tam altum honoris, dignitatis et feli- 
citatis gradum (prudentia sua) ascendit, ut at regiam digni- 
tatem (regi seni cuidam succedens) perventurus esset, efzamsi 
în regno suo, i. e. in terra, cujus rex constitutus erat, n4/us 
erat pavper, humili loco natus erat. D°>107 pro DIONA, 
cf. bvanm (2 Chr. 22, 5.) pro pan (2 Reg. 8, 28.). noòn 
(Ez. 20, 37.) pro naoxn Ew. gr. ampl. $. 53, e. DI9noAa n'a 
domus captivorum i. e. carcer, cf. Jud. 16, 21. 25., i. q. 
Sion ma der. 37, 15. bi va esiamsi, cf. Ew. $. 349. gr. 
ampl. $. 349, b. imîotna #2 regno suo, i. e. in terra, ciijus 
rex (adolescens) constitutus erat. — (Tamen) Vidi omnes 
vivos ambulanies sub sole cum adolescente, comparatos cum 
adolescente, secuzdo (rege), i. e. consideravi omnes homines 
in terra viventes comparans eos cum adolescente, qui sur- 
recturus erat loco ejus, qui in locum ejus (sc. regis senis) 
successurus erat. De by comparationem notante vid. ad 2, 
12. 16. et cf. Ew. gr. ampl. $. 217, h.; et de imperf. 47%, 
quod rem, quae tempore praeterito futura erat, significat, cf. 
2 Reg. 3, 27. 3, 14. Ew. $. 136, 1. 1. Ges. $. 125, 1. — 
Non est finis universo populo et omnibus, qui fuerunt ante 
eòs, i. e. ingens et innumerabilis est multitudo hominum, qui 
ante eos (sc. utrumque regem, senem et adolescentem) vixerunt 
(et quos oblivio obruit); etiam posteriores non gaudebunt de 
eo (sc. rege adolescente), i. e. ila etiam regis adolescentis 
memoria apud posteros non servabitur; sane etiam hoc est 
vanum et studium inane, i. e. profecto etiam iltius. adolescen- 
tis felicitas, ad quam hic prudentia sua pervenit, vana est. 
Sensus vs. 15. 16.: (tamen) omnium hominum sortem cum 
sorte regis adolescentis comparans vidi huic eum illis id com- 
mune esse, ut memoria ejus apud posteros obliteretur; unde 
etiam hujus adolescentis felicitatem vanam esse apparet. "2 


ù 
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sane, profecto, cf. Job. 8, 5. Ew. $. 320. De bmana vid. 
ad 1, 11. ‘Ad rem cf. 1, 11. 

Quae in vs. 13-16. de utroque rege, sene et adolescente, 
dicuntur, ea ad res tempore, quo auctor libri Ecclesiastis vixit, 
gestas sed nobis non notas referri videntur. Quis igitur ille 
uterque rex fuerit, indicari nequit. Interpretum vero, qui hunc 
locum ad duos reges ex historia Israelitarum notos pertinere 
suspicati sunt, alii sub illo utroque rege Sau/um et Davidem, 
alii Rehabeamum et Jerobeamum, alii alios intellexerunt; alii 
illum adolescentem. fuisse Josephum, in Aegypto ad amplissi- 
mos honores evectum, opinati sunt. Sed hic locus in nullum 
eorum, quos illi interpretes sub iplicbe bis rege intellexerunt, 
prersus quadrat. 





CAP. IV, 17. — VI, 9. 


CAP. 4, 17. — 5, 6. Postquam Robeleth rerum vani- 
tatem nonnullis exemplis ex vita humana allatis demonstravit 
simulque vero ad eam rem, ex qua homines commoda ad vitam 
feliciter transigendam necessaria capere possint, animum ad- 
vertit, nunc nonnulla officii praecepta, quae hominibus, ut vi- 
tae bonis laete frui possint, sint observanda, tradit. Primum 
ad veram Dei colendi rationem, quae non in sola rituum exter- 
norum observatione sed praecipue in pietatis sensu et studio 
posita sit, adhortatur; deinde temeritatem in loquendo et in 
votis faciendis, quae nonnisi ad'peccata admittenda perducere 
possit, dissuadet. 7—11. Si quis injurias fieri videat, is ne 
animo consternetur, sed in eo acquiescat, quod praefecti prae- | 
fectis superioribus et potentioribus, utrique autem dominatore 
summo et potentissimo inferiores sunt, itaque omnes ab iis, 
qui superiores sunt, ad rationem reddendam vocabantur, et 
quod ii, qui divitias injuste comparaverunt, has ad suam uti- 
litatem et cum animo tranquillo non possident. 12—19. Adeo 
haec res mala accidit, quod divitiae prorsus dilabuntur, ita ut 
earum possessores in maximam perniciem et miseriam incidant. 
Praeterea quoniam homo tam nudus omnibus opibus e vita disce- 
dit, quam in eam venrit, nibil ei melius est, quam hoc, ut, 
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quoad vivat, vitae praesentis bonis laete fruatur, praesertim 
quum hic vitae laetus fructus, quem Deus dat, tantummodo 
per breve tempus duret. Cap. 6, 1-9. Quin hoc fieri potest, 
ut divitiae, quas aliquis possidet et quibus frui ei Deo volente 
licet, ab hoste rapiantur, ita ut ille homo dives opibus suis 
privatus, in maximam calamitatem incurrat. Tali homine mi- 
sero abortus, qui lucem non videt, neque vitae incommoda 
experitur, felicior praedicandus est. Ceterum causa, ‘cur. ho- 
mines opibus suis non fruantur, saepe etiam in eo est quae- 
renda, quod divitiarum coacervandarum cupiditate insatiabili 
impediuntur, quominus ad perfruendas opes comparatas per- - 
veniant. Itaque illi homini stulto, quem cupiditas habendi in- 
explebilis ab opum fructu arcet, praestat sapiens, qui cupidi- 
tates suas continens vitae suae bonis tranquille fruitur. 


CAP. 4, 17. — CAP. 5, 6. Jamin iis, quae antecedunt, 
Kobeleth, quid ad evitanda quaedam vitae incommoda facien- 
dum sit, indicavit; nunc nonnulla officii praecepta dat, quae 
hominibus, ‘ut vitae bonis laete frui possint, observanda sint. 
Primum ad verum Dei cultum, qui non in sola rituum exter- 
norum observatione sed potissimum in pietatis sensu et. studio 
positus sit, \vadhortatur. Custodi pedes tuos, quando is ad do-17. 
mum Dei, cave, ne improvide et inconsiderate ad aedem Dei 
accedas, i. e. cum certo consilio et pio animo ad aedem Dei 
accede; et appropinquare ad audiendum, accedere ad res di- 
vinas et praecepta Dei audienda et cognoscenda, ut pietatis 
sensus et studium excitentur et confirmentur, praestat quam 
hoc, quod dant stulti sacrificium, quam hoc, . quod improbi 
(sine omni pietatis sensu) sacrificia faciunt, ram nesciunt se 
facere malum, se impie facere (sc. eo, quod inconsiderate et 
sine omni pietatis sensu sacrificant). Pro É'tib bam, quod 
retinendum est, LXX, Arabs, Syrus, Vulg., multi codd. 
et K°ri legunt 5333. UNI quando, cf. 5, 3. 29 est inf. > 
absol. in Piel (cf. Ez. 36, 8.), cf. Ew. gr. ampl. $. 240, b. 2. 
Infinit absol. h. 1. subjectum est, quod rarissime fit, cf. Prov. 
25,27. Ew. $. 240. gr. ampl. $. 240, a. 35 nîwy5 1939 Dan 

 nesciunt se facere malum. De isto usu infinitivi constr. cum 
» post verbum sciendi 93» cf. Ew. gr. ampl. $. 326, b. Ad 
rem cf. Jes. 1, 11-17. Jer. 6, 20. 7, 21—23. 14, 12. Hos. 


5, 1. 


Ca 
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6, 6. 8, 13. Joél 2, 13. Am. 5, 21-24. Mich. 6, 6—8. Ps. 
40, 7. 8. 50, 7sqq. 51, 18. 19. 69, 31. 32. Prov. 21, 3 


CAP: 5. Deinde Koheleth a verbis in aede sacra temere 
faciendis dehortatur. © [Ne festines ore tuo, et cor tuum ne 
properet proferre verbum, ne temere ore verba (preces) ef 
futias, nec quidquam temere animo cogites, quod inconsiderate 
efferas coram Deo, nam Deus est în coelo et tu es super, 
in terra i. e. nam Deus summa sua majestate te, homine ca- 
duco et imbecillo, infinite superior est; propterea (Deus dignus 
est, quem sanctissime venereris, itaque) sint verba tua pauca, 
i verbis (et quidem pie et considerate) utaris. "“«pa7>® 

q. papi by (Ps. 16, 4. Prov. 16, 10.), cf. Ex. 23, 13. 
Ps. 50, 16. Similiter dicitur *nw3= ty Ps. 15,3. DimbRa vabb 
coram Deo i. e. eo loco, ubi Deus. praesens est, et ‘colitur 
i. e. in templo, aede sacra, .cf. Ex. 16, 9. 18, 12. Deut. 
14, 26. 15, 20. Jes. 37, 14. et cf. locutionem s35 7 AN ANI 
mimo (1 Sam. 1, 22. Ps. 42, 3. Ex. 23, 15. Jes.1,12.) ap- 
parere coram Jova î. e. aedem ejus intrare. Pluralis Det» 

a voce vyn nonnisi apud scriptores serissimos invenitur, cf. 
Ps. 109, 8. Ew. gr. ampl. $. 274, d. Ad rem ef. Matth. 


‘6, 7. — Verba inania et stulta ex somnmiis et nugis vita 


nimis actuosa excitatis oriuntur. Nam verit somnium multi- 
tudine laboris, nam ex occupationibus nimium multis somnia 
et nugae oriuntur (quibus animus occupatur et obcaecatur),, 
et vox, sermo stulti multitudine verborum (sc. venit), ser- 
mones stulti ex multis et inanibus verbis (quae ex illis som- 
niis et ineptiis existunt) oriuntur, cf. vs. 6. Alli 9 in Paicài 
pro Vav comparationis habentes hunc vs. interpretantar : nam 
quemadmodum somnium, i. e. status animi perturbatus et con- 
fusus in somno,  multitudine occupationum oritur, ita vox, 
sermo inconditus et confusus stulti meltis verbis confusis 
(Knob.). Sed illa interpretatio propter vs. 6., in quo © în 
Da pro illo Vav comparationis non commode potest haberi, 
praeferenda est. Ad membrum poster. cf. 10, 14. membr. 1. — 
Dissuadet Koheleth vota temeraria, quae nonnisi ad peccandum 
occasionem praebent et poenam divinam adducere possunt vs. 
3—5. Quum voveris, feceris votum Deo, ne cuncteris sol- 


vere id, quia non est delectatio sc. Dei in siultis, quia non, 
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placent Deo stulti, qui temere vovent quod non exsequuntur, 
(tales noli imitari, sed) quae woveris solve. — Melius est 4. 
id, ut non voveas omnino, quam id ut voveas nec solvas. De 
vi pronominis relat. “ya post 3î0 cf. Ew. $. 326,1. Ad 
rem cf. Deut. 23, 21—23. — Ne concedas, ut os tuums. 
peccare faciat carnem tuam, peccati reum faciat corpus tuum, 
i, e. nolì ore tuo aliquid temere vovere, ne corporis tui cu- 
piditatibus, quominus votum persolvas, impediaris eoque peccati 
reus fias (quod peccatum eupiditatibus corporis concitatum ore 
tuo temere vovente effectum erat), et ze dicas coram nuntio 
Dei, i. e. sacerdote, errorem esse hoc, ei ne coram sacer- 
dote te hujus peccati per errorem admissi accusare cogaris; 
cur irascatur Deus voci tuae, sermoni tuo, et perdat opus 
manuum tuarum? i. e. cur tam stulte et inepte efficias, ut 
Deus propter vota a te temere facta tibi irascatur id Patisb 
ita ut opera a te suscepta deleat? ND pro NUnA iva 
caro, i. e. h. l. corpus, quatenus cupiditatum sedes Di ef. 2, 
3, et ef. oagé in N. T. Na pr. nuntius, binc nuntius et 
fnterpres a Deo missus et constitutus, itaque 1) angelus 
2) propheta (Hagg. 1, 13. Mal. 1, 3.) 3) sacerdos (h. l. et 
Mal. 2, 7.), qui eo tempore; quo prophetae in medium prodire 
cessaverant, solus Dei interpres erat. Sacerdotum erat votis 
praeesse, cf. Lev. 27,8 —23. Vs. 6 ad vs. 2 redit et e. 
ea, quae in vs. 1—5 continentur, Spree complectitur. (Cave 
igitur a temeritate in loquendo et vovendo) Nam in multitudine 
somniorum etiam sunt vanitates et verba multa, ex multis 
somniis etiam res vanae atque verba multa et inania oriuntur 
(cf. vs. 2.), (ne his somniis et rebus vanis te dedas) sed po- 
tius Deum time, sed potius Dei timore ductus ab illis omni- 
bus rebus vanis, quae ei displicent, te abstine. 3 in >2m 
significat etiam, cf. Ps. 31,12. 2 Chr. 27, 5. Ew. gr. ampli. 
8.339, b. Secundum »5 notat sed, cf. Ew. $. 341. Ges. 
$. 152. 

Vs. 7 7—11. Si quis.injurias fieri videt, is ne animo 
consterzietur, sed eo se consoletur, quod, sunt gradus praefe- 
ctorum et magistratuum, quorum inferiores a .superioribus ob- 
servantur et reguntur, et quod omnes praefecti, tam superio- 
res quam inferiores, imperio Dei, regis summi et ‘omnipoten- 
dis, subjecti sunt, ita ut inferiores a superioribus, omnes autem 

Comment. in V. T. Vol. IV. 21 
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a Deo, summo domino et judice, ad rationem de iis, quae fe- 
cerint, reddendam vocentur, eorumque facta injusta puniantur 
vs. 7. 8. Si vides oppressionem pauperis et rapinam juris et 
Justitiaè, sì pauperem opprimi atque jus et justitiam violari vides 
în terra, ne obstupescas de hac re, ne propter hanc rem animo 
consterneris (et ne illam juris et justitiae violationem non pu- 
niri credas), nam altus, altior super alto observat, nam altus 
ab'altiore observatur, i. e. nam praefectus inferior (praefectus 
provinciae) a praefecto superiore (rege) observatur, ef altissi- 
mus super îllis omnibus, sc. observat, i. e. et illi omnes 
(praefecti inferiores et superiores) a summo domino (Deo) . 
observantur. De 112972 vid. ad 2, 8., et de yen vid. ad 3; 1.0 
bha altissimus i. e. Deus. Hic pluralis secundum D°a>R 
formatus et de Deo intelligendus est, cf. bouup sancius Hos. 
12,1. Prov. 9, 10. 30, 3. nua creaéor Eccles. 12, 1. 
chald. qn>nby supremus, -summus Dan. 7, 18. 22. 25. 27. 
Ew. $. 178. gr. ampl. $. 178, b. Ges. $. 106, 2, b. Ad rem 


- cf. 3, 16. 17. — Itaque omnino civitati id utilitati est, quod 


rex eam gubernat. Et emolumentum terrace în omni hoc, in 
omnibus his rebus, est rea agro factus, terrae praefectus, 
i. e. în omnibus injuriis, quibus terra premitur, hoc ei est. 
utilitati, quod rex ei praeest (qui illas injurias comprimere et 
punire potest). De articulo in b5a cf. Esr. 10, 17. Ew. gr. 
ampl. $. 290, c. 57» campus, hine ager, fines (Gebiet), 
regio, terra, ct. Gen. 14, 7. 1 Sam. 6, 1. Hos. 12, 43. Ruth 
t) 6! 5) 3. Ps! 78712. Magli l =’ (2, 12.), cf. Say 
opus, factum 9, 1. Alii interpretes (Ges., Win., de Wett., 
Knob.) verba 4293 ib? 27 interpretantur: rea qui colì- 
tur a terra i. e. quem colit terra, quem colunt cives. Sed 
529 secundum suam propriam significationem serviendì tantum- 
modo de Deo colendo-vel Diis colendis usurpatur, quia He- 


. braeis Deum colere idem atque Deo servire erat. — Etiamsi 


quis injuriis divitias sibi comparaverit, tamen hujus avaritia 
semel inflammata nunquam satiatur. Qui amat pecuntam, non. 
satiatur pecunia, et qui amat multitudinem opum, . divitias, 
non proventu, non lucro, quod inde facit, sc. satiatur ; etiam 
hoc vanum est. pioma mm o quis amat divitias? is cet., 
i. e. si quis amat divitias, is cet., cf. 9, 4. Ps. 25, 12. Prov. 


9,4. Ew. gr. ampl. $. 344, b. 5978 hoc tantum loco (ut 
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verba gaudendi et delectandi, cf. Ew. gr. ampl. $.217,2,f.) 
cum 2 constructum est. *°m h. l. muliitudo opum, divitiae, 
_ cf. Ps. 37, 16. Post Maran ex hemistich. priore va repe- 
tendum est. Alii post ann supplent 95: zeehé/ inde 2ucri 
habet. Ad rem cf. 4, 8. Horat. epist. I. 2, 56.: semper ava- 
rus egets Ovid. Fast. I, 211 sq.: creverunt et opes, et opum 
furiosa cupido : et, cum possideant plurima, plura volunt. — 

Quantumcunque opum homo avarus coacervat, eae ab aliis 10. 
© consumuntur, ita ut ille nonnisi earum adspectu fruatur. Quando 
augetur bonum, augentur qui comedunt id, quando bona (avari) 
augentur, etiam augentur qui ea consumunt, et quid commodi 
domino ejus est praeter visum oculorum ejus? quid commodi 
inde redundat in possessorem eorum (sc. bonorum). nisi id, 
quod tantum eorum adspectu. fruitur? De plur. mava domi- 
nus ejus cf. vs. 12. 7, 12. 8, 8. Exod.21, 29.34. 36. 
22, 10. 11. Jes. 1,3. Job. 31, 39. Ew. $. 178. gr. ampl. 
6. 178, b. Ges. $. 106, 2. b.. Ad rem cf. Horat. Sat. I, 
4, 70sqq.: congestis undique saccis indormis inhians, ‘et 
tanquam parcere saccis cogeris, aut pictis tanquam gaudere 

tabellis:— Homo, qui manibus laborans victum suum quaerit 11. 
et vitae suae sorte acquiescit, tranquille vivit; qua .tranquilli- 
tate homo dives et avarus non fruitur. Dulcis est somnus 
laborantis, operarii, sive paulum sive multum comedit, ad 
comedendum habet, sed sazietas, abundantia divitis non sinit 
eum dormire, sed dives de opibus, quibus abundat, conser- 
vandis sollicitus est, ita utnoctu somnum capere non possit. 
xa non idem est, quod 1238 12 Gen. 4,2. Prov. 12, 11, 
(Rosenm., Knob.), sed Significat laborans i. e. operarius. 
ya satietas, hinc saturitas rerum, abundantia, cf. Gen, 
41,29. Prov. 3, 10. UDp SIVT, locutio serior pro vai 
svusm cf. Ew. gr. ampl. S. 292, a. Ad rem cf. Horat. Sat. 
1,1, 76—79: An vigilare metu exanimem, noctesque dies- 
que formidare malos fures, incendia, servos, ne te compi- 
lent fugientes, hoc juvat? horum semper ego optarim pau- 
perrimus esse bonorum.  Juvenal. Sat. X, 12. 13.: sed plu- 
res nimia congesta pecunia cura strangulat, et cuncta ex- 
superàns patrimonia census; Sat. XIV, 304.: misera est magnî 

custodia census. 

Vs. 12— 19. Adeo haec res mala accidit, quod divitiae 
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possessoribus suis perniciei sian vs. 12. Est malum aegrum, 


amalum acerbum, perniciosum, quod vidi sub sole: divitiae 


servatae ‘a domino suo ad malum éjus, divitiae, quae a pos- 
sessoribus suis in eorum malum asservantur. bm ta) h.1. 
et vs. 15. malum.aegrum, i. e. malum acerbum, gravissimum, 
perniciosum, cf. 95 “im 6,2. et vid. ad Job. 6,25. Verba 
UNA NAn IONI sunt enuntiatio relativa. mb935 nu Sus 


nibisitite VAGA domino suo i. e. a domino suo. De structura 


passivi cum + cf. ‘Gen. 14, 19. 1 Sam. 2, 3. Ew. gr. ampl. 
8.273, e. Ges. $. 140, 2. Suffix. in img> ad plur. 293, 
qui singularis notionem habet, refertur. — Hoc malum eo 
fieri potest, quod divitiae malis negotiis prorsus dilabuntur, 
ita ut earum possessor cum liberis suis in maximam calami- 
tatem ‘et misériam incidat. Et pereunt divitiae istae negotio 


‘malo, i. e. eo quod male adhibentur, male administrantur et 
procurantur,. et si ille genzit filium, non est in manu ejus 


quidquam, ne minimum quidem . possidet (quod filio relicturus 
sit. De 55 7039 vid. ad 1, 13. Suffix. in #72 aptius ad 
patrem, quam ad filium, refertur. — Praeterea quoniam omnino 


‘homo tam nudus omnibus opibus e vita Nei quam in eam 


venit, nihil ei melius est, quam hoc, ut, quoad vivat, vitae 
praesentis bonis hilare fruatur; qui n laetus fruetus donum 
divinum est vs. 14— 18. Quemadmodum homo (tum ille dives 
opibus suis privatus vs. 12. 13., tum omnino homo quisque) 
egressus est ex utero matris suae (nudus), ita nudus rursus 
bit, quemadmodum venit, ita omnibus opus nudus a vita 


:discedet, sicut in eam venit, neque guidguam tollet, et ne mi- 
‘nimum quidem secum auferet (moriens) pro Zadore suo, quod: 


ahire faciat manu sua, quod secum ‘abducat. De forma im-. 
perfecti Hb pro it (10, 20.) post voculam praefixam *w 
ef. -Ew. gr. ampl. 4. 131, b. Ad rem cf. Job. 1, 21. Ps. 
49, 11.17.18. 1 Tim. 6, 7. Propert. HMI, 3, 35..36.: Hawd 
ullas portabis opès Acherontis ad undas ; nudus ab inferna, 
stulte, vehere rate. — Etiam hoc'est malum aegrum, ma- 
lum acerbum:; prorsus ‘eadem rattone qua venit, in vitam ve- 
nit (homo), eadem abibit, e vita excedet, et quid emolumenti 
ci est inde, quod laborat in ventum? ‘quid utilitatis inde ca- 
pit, quod frustra laborat? i. e. nullam utilitatem inde capit 
cet. ‘De we mon vid. ad vs. 12. *W nov = b5 prorsus ea- 
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dem ratione qua, ganz gerade wie, cf. Ew. gr. ampl. 347, a. 
Ges. $. 152, 2. h. mb dr veztum i: e. frustra, cf. Jer. 
5, 13. Job. 6,26. — Ztiam omnes dies ejus sunt, tota ejus 16. 
vita transigitur d2 ferebris, i. e. in tristitia, et luctu, et in 

‘ moerore multo et morbo, aegritudine et stomacho. *pun te- 

‘ nebrae i. e. h. l. tristitia; opp. Dr SÎn lua faciei i. e. 
hilaritas Prov.16,15. Job. 29, 24., cf. Ps. 104, 15. et Soa 
Deo» Ecel. 8, 1. Ps. 80, 4. 8. Pro box» secundum LXX (qui 
vertunt: è mev8e), legendum est saw) cf. 2, 23. Deinde pro 
mam lege cum interprett. vett. et uno codice “am et pro verbo 
DvD I. substant. 09571. Sin h. L aegritudo animi. — Ecce. 
quod vidi bonum, hoc bonum esse cognovi: esse pulchrum, 
bonum, id ut aliquis edat et bdibat et videat bonum, fruatur 
bonis #2 omni labore suo, quo laborat sub sole numero -di- 
erum vitae suae, quos, per totam vitam suam, quam dedi ei 
Deus, quia hoc (sc. hic bonorum vitae laetus fructus) est 
pars ejus, vitae felicitas, qua frui ei licet.  >jv» impersona- 
liter dictum est, et suffixa singularis in I, son cet. ad 
subjectum impersonale Laion man) pertinent, vid. ‘ad 3, (42 
De mod vid. ad 2,3. Etiam omnem hominem quod at- 18. 

. tinet, cui dedit Deus, si-cui homini dedit Deus divzitias et 
opes et potestatem dat ei edendi de iis, iis fruendi, et tol- 

lendî, reportandi partem suam, utilitatem suam ex iis capiendi 

et gaudendi de labore suo, de bonis labore suo partis, oc ‘ 
donum Dei est. 931 #5 qnr Dux DINm=b> omnem hominem 
quod attinet, cui dedit cet. i. e. si cui homini dedit cet.; 

vid. ad 3, 13. bum dominari facere, sq. infin. cum 5: 

| potestatem dare alicui aliquid faciendi, ti ermichtigen 

etwas zu thun. Cf. Horat. ep. I, 4. 7.: di tibi divitias de- 

derunt artemque fruendi. — Deinde homini potestate vitae 19. 

bonis hilare fruendi a Deo data uti propterea conducit, quod 
vita ejus non diu durat. Quia zor multum recordatur die- 

rum vitae suae, nam Vitae suae memoriam non diu servat, 

i. e. vita sua non diu fruitur; (itaque homo bonis vitae suae 
gaudeat iisqué fruatur) nam Deus ewaudit eum cum gaudio 
cordis ejus, i. e. ei gaudium largitur, ei facultatem bonis Vi 
tae suae gaudendi praebet. Hiph. 112393 pro Fal 3329 (ef. 10, 195); | 
cf. Job. 35,9. Ew. gr. ampl. $. 122, c. mism 7 Sq. 2 rei: 
exaudire cum aliqua re i. e. largiri, praebere aliquid, cf. 


fon 
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os sq. accus. pers. et 5 rei Ps. 65, 6. 69, 14. 118, 3. 
143, 1. Minus apte alîî (de Wett., Rnob., Ges. Thes. 
p. 1049) hune vs. interpretantur: nam non multum meminit 
dierum vitae suae, nam non multum de brevitate et molestiis 
vitae suae cogitat, nam Deus occupat eum gaudio cordis ejus, 
i. e. vitae laetus fruetus a Deo datus pulcher est, quia etiam 
impedit, quominus homo de brevitate et molestìîs vitae suae 
multum cogitet (Knob.); ita ut msm am» (verb. >: Zado- 
rem impendere rei, Hiph. /aborem dare alicui, occupare aliì- 
quem) derivetur. Item hemistich. poster. vertunt LXNX: òre 
ò Vedo mspeorrà aÙrdr è» sdpoort»m xegdias aùtod; et Vulg.: 
eo quod Deus occupat deliciis cor ejus. 

CAP. 6, 1—9. Denique etiam hoc malum acerbum fieri 
potest, quod divitiae, quas alîquis possidet et quibus frui Deo 


.volente ei licet, ab hoste rapiuntur. Est malwm, quod vidi sud 


sole,etmagnumestsuper homine,et(hoc) hominì graviter incumbit. 
De >» ad personam, cuialiquid graviter incumbit, pertinente ef. 8, 
6. Ew. gr. ampl. $. 217, i, y. Ges. $. 151,3.b. — (Malum 


- illud in eo constat, quod) /èr, aliquis, cui dat Deus divitias 


et opes et honorem, et qui non caret animae suae omnibus, 
quae desiderat, et qui nulla re, quae animo suo placeat, caret, 
sed'cui potestatem non dat Deus edendi de illo, ìllis bonis fruendì, 
quia vir peregrinus, hostis comedit. (rapìt et) consumit #/0d, 
illa bona; hoc vanum et mordus malus, malum magnum est. 
Ad non sq. 7a cf. 4, 8. becÈ peregrinus, ì. e. alius terrae 
et populi; N23 uN 24 pereg grinus, vir alius terrae et È; 
b“ez.ivir hostilis, hostis, cf. Dwy peregreni, adjuncta notione 
hostium Jes. 1,7. 25,2. 5. Jer. 51,2. 51. Ez. 7;21. al 
s= sim morbus malus, î. e. malum magnum, acerbum, ein 


: schlimmes, bùses Uebel, cf. tim mon 5, 12. 15. — Si homo 


dives per totam vitam suam, quamquam haec longissima est, 
opibus suis non fruitur, et sì mortuus sine honesto funere hu- 
matur, isto homine divite abertus, quì lucem non videt neque 
vitae molestias» experitur, felicior praedicandus est vs. 3-7. 
Etiam si genzerit vir, aliquis centuz (liberos) et annos mul 
tos viwerit, et si multi fuerint dies annorum ejus, sì vita 
ejus longissima fuerit, ef sì anima ejus non satiata fuerit 
boro, neque sì ipse vitae bonis satiatus fuerit, negue etiam 
sepultura fuerit ei, neque etiam honesto funere elatus fuerit, , 
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dico,. judico meliorem, feliciorem eo esse abortum. DN h. I. 
etiamsi, cf. Ew. $. 349. gr. ampl. $. 349, b. ia non signi- 
ficat centies (quod per.nv2 exprimitur, cf. 85 12.), sed supplen- 
dum est t>3, ut 4 Sam. 2, 5. (ati miz3 Mp3), quod ob- 
jectum post >> et ntim omitti facile potest, cf. Gen. 5, 3. 
an multumz mado men 25) el si multum est, quod 
.fuerint i. e. et si multi fuerint dies annorum ejus. *n92N 
dico, statuo, judico, cf. 8, 14.; de qua perfecti vi cf. Job. 
7,13. Ew. $. 135,2. Ges. $. 124, 3. Ad bora 1022 290 
cf. Job. 3, 16. — am (abortus) în varitatem ventt, in mun- 4. 
dum vanum editur et #2 terebris i. e. vitae luce non visa, ab: 
e mundo, et fenebris nomen ejus tegitur i. e, non animadver- 
titur neque nominatur et commemoratur (cf. Job. 3, 16.). — 
. Etiam solem, solis lucem mon vidit neque cognovit,. sensit 5. 
(cf. Ps.59,9. Job. 3, 16.); plus guietis huic (sc. abortui) est, 
quam illi (sc. illi homini diviti). — In vs. 6 sententia vs. 5 6. 
repetitur. Et si vimisset bis mille annos, neque bonum vi- 
disset, neque vitae bonis fruitus esset, (quidnam utilitatis ex 
vita tam longa cepisset?) [Nonne ad locum unum omnia eunt? 
abeunt? Nonne omnes moriuntur et ad eundem locum, sepul- 
crum, abeunt? (itaque si quis in vita bonis non fruitur, is il- 
lis nunquam fruetur). 358, quod ex "> DN compositum est, 
© tantum h. 1. et Esth. 7, 4. occurrit. Ad verba hemistichii 
posterioris cf. Horat. Od. II, 3. 25.: Omzes eodem cogimur ; 
‘Ovid. Metam. X, 33 sq.: Seris aut citius sedem properamus 
ad unam: Tendimus huc omnes, haec est domus ultima. — 
Praeterea causa, cur homines bonis suis non fruantur, in eo 7. 
| est posita, quod opum coacervandarum cupiditate insatiabili 
impediuntur, quominus opibus comparatis utantur. Omris labor 
hominis est ori ejus, omnes labores homo suscipit, ut ex iis 
fructum et utilitatem capiat, ef eliam, et tamen anima non 
impletur, cupiditas (hominis) non satiatur (eoque probibetur, 
quominus opibus comparatis fruatur). Da h. l. tamen, cf. Ps. 
84,7. 129, 2. Job. 18, 5. — Tamen illi homini stulto, qui 8. 
cupiditate habendi insatiabili ab opibus suis fruendis impeditur, 
praestat sapiens, qui cupiditates suas continens bonis suis 
tranquille fruitur, vs. 8. 9. Tamen quid emolumenti, prae- 
siantiae sapienti est prae stulto, qua re sapiens stulto praestat, 
quid praestantiae est pauperi, qua re praesiat pauper (isque 
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sapiéhs), scienti ambulare coram vivis, qui scit inter homi- 
nes bene et- prudenter vérsari, in hominum vita et consuetu- 
dine bene et prudenter sé gerere (ideoque vita sua recte et 
sapientér frui)? 55 li. 1. #10, tamen, cf. Jes.2, 6. Ps. 141,8. 
De «ni vid. ad 2, 15. Dm siga pin qui scit ambu- 
lare coram vivis, i. e. reète versari, vivere cum hominibus,, 
9. qui scit Ze savoir-vivre. — Vs. 9 respondet ad quaestionem 
vs. antecedente positanì. Medior est adspectus oculorùm, fru- 
ctus eorum, quae oculis certnuntur, quam grassatio animae, 
impetus animi alia atque alia semper appetentis; i. e. praestat 
bois praesentibus tranquille frui (et ista re sapiens stulto' 
pràestat), quam cupiditate effrenata, quae alia atque alia sem- 
per appetit, commoveri (qua cupiditate stultus fertur); etiam 
hoc (sc. cupiditate bonorum inexplebili ferri neque iis frui) 
est vanum et studium inane. tn» Na adspectus oculo- 
rum ì. e. adspectus earum rerum, quae oeùlis cernuntur, cf. 
11, 9. > significationem fortiorem; quam n33, habet: 
grassari, cf. Exod. 9, 23. Ps. 73, 9. 91,6. vb) a. 
,grassatio animae, i. e. impetus animae appetentis, 09?) 775 
yuyis. Ad rem cf. Horat. epist. I, 18, 96—99.: Iter cuncta 
leges et percontabere doctos, quaratione queas traducere leniter 
aevum: ne te semper inops agitet vextique cupido, ne pavor 
et rerum mediocriter utilium spes. 


ia 


CAP. VI, 10 — VII, 22. 


CAP. 6, 10—12. Denuo quaeritur, in qua re bonum 
verum et utile hominis, cujus vita brevis est et celeriter prae- 
terit, consistat; de quo bono homines multa et inania ac con- 
fusa loquuntur. Cap. 7, 1—22. Ad hane quaestionem Ko- 
heleth eo respondet, quod nonnullis sententiis ad severe viven- 
dum et ad patientiam in rebus adversis ferendis adhortatur. 
Dicit enim esse sapientis vitam severam et considerata ‘agere, 
ita ut a societate stultorum, qui gaudio însolenti, inani, ét 
impio exsultent, se absfineat; deinde sapientem esse eum, qui 
res adversas patienter et aequo animo ferat neque iis stulto< 
torum more indignetur et. perturbetur; nam sapientiam, quae 
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omnino' hominibus veram utilitatem afferat, efficere; ut eorum 
‘vita in omnibus rebus, quae iis accidant, sustentetur' et jucunda, 
reddatur. Hominem respicientem id, quod res, quae Deus fe- 
cerit, mutari non possint, oportere non solum. rebus: secundis 
‘gaudere, sed etiam res adversas ferre, quia hae quoque Deo: 
auetore fiant et quidem in eum finem, ut homo a superba spe 
in rebus: futuris ponenda arceatur. Quod si accidat, ut pro- 
bus: pereat, improbus vero felicitate fruatur,, homo etiam hanc 
rem malam considerate et aequo animo ferat; né is nimium 
severitatis et prudentiae in moribus: aliorum judicandis osten- 
dat, quoniam nullus homo a delictis prorsus liber sit, et ne 
in sua ipsius vita judicanda nimium sibi indulgeat, sed medio- 
critatem inter nimium severitatis in alios et parum severitatis 
in se ipsum teneat; hanc mediocritatem esse rationem sapien- 
tiae, quae sapienti multum roboris et potentiae praebeat. De- 
nique ne animum advertat homo ad ea, quae alii temere et ma- 
ledice dicant, sed sibi conscius sit se ipsum aliis maledixisse. 


CAP. 6, 10—12. Roheleth denuo ad quaestionem de 
‘bono vero et utili hominis, qui vitam brevem et celeriter prae- 
tereuntem habet, redit (vs. 12.). Primum autem id, quod 
‘omnes res, quae in mundo fiant, in orbem perpetuum redire 
| et certo tempore et ordine fieri supra (1, 2—11. 3,19.) 
dixerat, breviter comprehensum repetit simulque etiam homi- 
nem illi mundi ordini certo et immutabili obnoxium esse dicit 
vs. 10. Quod factum est et exstat, Jam dudum nominatum 10. 
est nomen ejas, (id non solum jam dudum antea fuit 1,9. 
10. 3, 15., sed etiam) cognitum et nomine suae naturae et 
rationi conveniente nuncupatum est, e notum est id esse in-o 
primis hominem, i. e. inprimis hominem pro rerum suarum 
statu ‘et ratione semper sibi constare, meque eum posse liti- 
gare cum eo qui validior est ipso h. e. cum Deo i. e. et 
bominein rerum ordini perpetuo, quem Deus vi omnipotente 
constituit et conservat, et qui mulla vi humana mutari potest, 
esse obnoxium. 7 sq. by ditigare, disceptare, i. q. 7993 
(2 Sam. 19, 10.). 2722 RAI validior illo i. e. Deus. +— 
În hac rerum humanarum vanitate homines. multa et inamia 11. 
ac confusa de bono vero et utili loquuntur;: sed his verbis 
inanibus et inutilibus nihil proficitur (vs. 11.); nam nemo scit, 
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quid ‘homini ‘vita vana et fugacissima fruenti vere bonum sit 
et quid ei tempore futuro accidat (vs. 12.). Sane sunt verba 
multa, quae augent vanitatem, sane multa (de hominis bono 
vero et utili) dicuntur et interrogantur, quae cuncta nihil nisì 
verba -almodum inania et-inutilia sunt; quid emolumenti est 


homini, quid utilitatis homo ex his sermonibus vanis et inafi- 


bus capit? i. e. homo nullam utilitatem ... capit: 15 saze, 


12. profecto cf. 4,17. — Nam quis scit, quid bonum (verum) 


7,1. 


sit homini in vita numero dierum vitae vanîtatis ejus, et 
quos (sc. dies) facit, transigit, ut umbram, per totam ejus 
vitam vanissimam et maxima celeritate praetereuntem? i. e. 
nemo facile sciat etc.; nam quis indicat homini, quid futu- 
rum sit post eum: sub sole, quae tempore>futuro ei in. hoc 
terrarum ‘orbe eveniant? De 945» n vid. ad 3; 21. Verba 
be> Duyn sunt enuntiatio relativa ad ian »nsna) adjuncta, 
cf. Job. 37; 23: Ew. gr. ampl. $. 338, sb mis facere dies 
vitae, i. e. transigere tempus vitae; cf. srossîv yodvor Act. 
15, 33., movetv éuavròv Jac. 4, 13. et LXX ad Prov. 13, 23.: 
dixavor momoovor &tn mo} a. Cf. Cic. ad Attic. 5, 20.: Apa- 
meae quinque dies morati Iconii decem fecimus. Umbra, 
vitae fugacissimae imago; cf. 8,13. et vid. ad Job. 8,9. nux 
h. 1. nam, quia, cf. Ew. gr. ampl. $. 340, a.; et “UN —5 
nam — nam, vel quia — quia, i. q. »9 — “2 quia — quia, 
cf. Gen. 3, 19. 4,25. Ad hemistich. posterius. ef. 3, 22. 
hem. post. — 


CAP. 7, 1—22. Deinde Foheleth ad illam quaèstionem 
de bono hominis vero et utili eo respondet, quod nonnullis 
sententiis ad severe vivendum (vs. 1—7.) et ad res adver- 
sas patienter ferendas adhortatur (vs. 8—14.) Melizs est z0- 
men bonum unguento bono, bene olente et pretioso, i. e. bona 
fama, quam quis probitate, virtutis et sapientiae studio sibi 
comparavit,  praestat unguento ‘bene olenti et pretioso, quod 
homini, qui eo utitur, externam ‘tantum jucunditatem affert et 
nonnisi externo ornamento et decori est; Des mortis, , dies, 
quo quis moritur, melior est die, quo quis nascitur. Sensus . 
hemistich. posterioris : dies vitae supremus die natali praestan- 
tior est, quia homo cogitatione diei supremi incitatur, ut de 
morte, quae omnes homines manet, meditetur eoque impellatur, 
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ut in vivendo severitatem adhibeat et vitae suae tempore brevi 
bene utatur; quae res diei natalis cogitatione non efficitur (cf. 
Gen. 40, 20.). Hic vs. duas. sententias seorsas, quae sen- 
tentiarum nexù inter se ‘hon cohaerent, habet. Interpretes au- 
tem, qui has duas sententias inter se cohaerere censent, eas 
vario modo'‘conjunxerunt. Interpretes hebraei Chaldaeum 
secuti membrum vs. utrumque sic conjungunt: potior est ei, 
qui bono nomine praeditus est, dies mortis die natali, quia die 
‘natali incertum adhue est, qualisnam faturus sit, bonusne an 
malus; sed quum moritur cum bona fama, eum probum fuisse 
certum et omnibus notum est. Mercerus: si quis moriens 
cum fama moriatur, id ei potius est, quam quum natus est et 
in hanc lucem venit, ingrediens in multas miserias et anxieta- 
tes, quibus nunc cum bona conscientia defungitur. Van der 
Palm: praestat bene vixisse, quam laute, ut, bonam famam 
virtute partam relinquendo, potior sit dies mortis, quam dies 
natalis. Knobelius, qui bu ad sapientem et jaw ad stul- 
tum refert et hemistich. posterius specialiter ad stultum per- 
- tinere putat: melior est bona fama sapientis, quam unguentum 
bonum stulti, et potior est stulto dies mortis die natali, nam 
dies mortis eum a contemtu, quam vivens expertus est, liberat 
et in oblivionem ‘adducit, sed‘dies natalis eum in vitam indu- 
cit, in qua nihil nisi contemtum experitur. Sed omnia haec, 
quae interpretes ad utrumque hemistichium conjungendum pro- 
posuerunt, nimis quaesita et artificiosa esse videntur. In ver- 
bis bu et 720 paronomasia inest, quae etiam Cant. 1, 3. oc- 
currit, germ. gui Gerdùcht et gute Geriche (deWett., 
Knob.).' Ad sententiam hemistich. prioris cf. Prov. 22, fu: 
quo loco bona fama divitiis multis praestare dicitur. DU z0mer 
i. e. bonum nomen, bona fama, ut Prov. 22, 1. De unguento 
vid. infra ad 9, 8. De suffixo in 35m vid. supra ad 3, 12. 
5, 17. — Praestat de rebus vitae humanae tristibus et seriis 
cogitare, quam ad ejus gaudia et voluptates animum atten- 
dere, nam homo rerum tristium et seriarum cogitatione sapiens 
redditur. et ad severe vivendum adducitur, sed is eo, quod 
| cogitationes in gaudia et voluptates confert, ab illa vitae se- 
veritate arcetur.  Praestat ire in domum luctus, domum lu- 
gubrem, in domum ubi mors hominis lugetur, quam ère in 
domum convivii, quia illa (sc. domus lugubris) est finis omnium 


I 


tI) 


a 
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hominum, i. e. quiain domo lugubri finisomnium hominum conspi- 
citur; quisque mortis futurae ac vitae suae fragilis et caducae 


‘ admonetur, ez quia v/vus indit'id in cor, animum suum, in animo 


vw 


hi 


n 


imprimit quae in domo lugubri videt, omnium hominum: mor- 
talitatem cum animo suo reputat eoque ad severe et conside- 
rate vivendum et ad vitam suam brevem bene et sapienter .con- 
sumendam incitatur. “tiva. e0 ‘quod, quia; vid. ad 2, 16. 
fab =5N jon hi L et 9, 1. indere in animum suum i. e. animo 
complecti, cum animo suo reputare aliquid, i. q. >=» Db 
Jes. 42, 25. 47,7. 57, 1.11. 253758 Db 2 Sam. 13, 33. 


‘19; 20., 552 DID 1 Sam. 21, 13: Job. 227 224 Ab animo 


severo, qui laetitiae gestienti praestat, animi traiquilltas aliena 
non est. Melior est moeror, tristitia, i. e. animus ad tristem 
severitatem compositus, quam résus, laetitia gestiens, alacritas 
insolens; nam èn tristitia faciei bonum est cor, animus hila- 
ris et tranquillus est, i, e. nam is, in cujus vultu tristis se- 
veritas. inest, animo hilari et tranquillo esse potest. >> 
moeror, hine h. l. dristitia i. e. tristis severitas; opp. pinv 
risus i. e. laetitia gestiens, alacritas insolens, cf. vs. 6. 
Di» 95 pr. malitia faciei i. e. tristitia vultus, vultus tristis 
et ,severus, (cf. DI99 Dv» vultus tristis (Gen. 40, 7. Neh. 
VP 19 Pl a tristitia cordis (Neh. 2; 2.), 9 23 cor triste 
(Prov. 25, 30.); opp. nîta => cor fosti ‘(Eceles. 9; 7.), ev 
hè sb amm bonum i. e. laetum est cor, cf. 11, 9. Jud. 19; 
6.9. 1 Reg. 21, 7. Ruth 3, 7. Alii (LXX. Luther., 
Geier., Hnob., de Wett. al.) hemistich. poster. inter- 
pretantur: iristitia vultus bonum fit, melius redditur, emen- 
datur cor. Sed haec interpretatio abhorret a linguae usu, se- 
cundum quem 20% cum 5} conjuncium semper significat /2e- 
tum, hilarem esse, cf. 11,9. Jud. 19, 6.9. 1 Reg. 21, 7., 
Ruth 3, 7., item Hiph. 5ò astom cor Ailare reddere, Jud. 
19, 22. — Haec animi severitas sapientibus propria est, 
aliena autem -a stultis, qui tantummodo ad voluptates vitae per- > 
fruendas animum intendunt. Cor sapientum est în domo lu- 
ctus, in domo lugubri, .i. e. sapientes in rerùm tristium et 
severarum cogitatione. versantur, sed cor stultorum est in 
domo lactitiae, i. e. stulti de vitae gaudiis et voluptatibus 


. percipiendis cogitanti — Itaque praestat esse cum sapiente 


severo, quam cum stulto laetitia exsultante versari. Praestat 
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audire increpationem sapientis, sermones severos sapientis, 
etiamsi hi increpant et objurgant, quam vir qui audit, quam 
ut quis audiat carmen stultorum, quam audire ‘carmina laeta, 
quae stulti alacritate insolenti gestientes canunt.  1mmyA incre- 
patio, objurgatio, hine h. 1. omnino verda severa, quae etiam 
in verba increpantia et objurgantia transire possunt. In he- 
mistich. posteriore orationis forma ‘eo est mutata, quod 912 Wan 
pro vhnwn positum est. — Nam stultorum laetitia gestiens 6. 
brevis et vana est. am sicut vox, sonitus, crepitus spina- 
rum sub olla, sic est risus stulti, 1. e. quemadmodum spinae 
sub olla accensae ‘magnum quidem ‘et :clarum »sonitum efficiunt 
(Joél 2, 5.), sed ignis celeriter exstinguitur (Ps. 118, 12.), 
ita stultorum laetitia effusa et ‘alacritas gestiens \celeriter. eva- 
nescunt ; etiam hoc ‘est vanum, i. e. ‘hic stultorum risus, haec 
eorum gaudia ‘vana sunt. In vocibus pro spinge et o volla 
lusus verborum inest. Spizarum ardentium ignis rei celeriter 
‘evanescentis ‘imago est, cf. Ps. 118, 12., quo loco haec imago 
ad subitum improborum ‘interitum describendum adhibetur. :— 
Tamen ‘fieri potest, ut sapiens ‘a ‘vitae. severitate abducatur, 7. 
nam is quaestus et lucri illecebris obcaecari ‘eoque a studiis 
severis et honestis ‘avocari et ad prava ‘studia pellici potest. 
Nam oppressio, injuria, i. ‘e. opibus aliorum injuste: potiendi 
cupiditas, lucri improbi cupido stu/tun reddit sapientem, men- 
tem sapientis obcaecat, eumque a'virtute, probitate et vitae 
severitate avocat, et perdit cor donum, ‘i. ‘e. dona, quibus 
aliquis se corrumpi patitur ad jus violandum, ‘animum depra- , 
vant, et a recti sensu ac virtutis et honestatis studio avertunt. 
mana donuin, h. 1. donum, quod judici datur, itaque largitio, 
i.\q. “mv, cf. :Prov.:15, 27. De verbo mann in genere 
mascul. posito, subjecto generis  femin. sarta sequente, cf. 
-Ew. 6.306. Gen. $.:144,,a. — “In vs. sqg. 8— 14. Ko- 3. 
heleth ad patientiam ‘in ‘rebus adversis ferendis adhortatur. 
‘Homo patiens de rebus, ‘quae fiunt, non statim indignatur et 
consternatur; sed is earum exitum tranquille exspectat vs. 8.9. 
Melior est finis, exitus rei, quam initium ejuss ‘meliorvest 
vlongus spiritu, patiens, quam altus spiritu, superbus, praestat 
palieritem esse, quam superbum, i. e. praestat rem»patienter 
ferre ejusque exitum tranquille exspectare, quam arroganter 
et. praepropere de ea ‘indignari et impatienter exspectare, quem 
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eventum ea habitura sit. Exitus rei initio ejus praestat, quia 
initio, quem eventum res habitura ‘sit, sciri nequit; sed ubi 
res ad exitum pervenit, cognosci potest, qualis ea facta sit, 

quid eà effectum, et quomodo ea accipienda et consideranda 
sit. mm oa d/tus spiritu, i. e. paxo08vpos, longanimus, pa- 
tiens, i. q. DEN Na Prov. 14, 29. 15, 18. 16, 32.; Opp. 
mm EP Prov. 14, 29. et DEN Syp Prov. 14, 17., vid. ad 
Job: 6, 11. ma3 non est status constr. vocis mas (quae vox 
non exstat), sed vocis mai, cf. Ew. $. 213,2. — Ne festi- 
nes in spiritu tuo îndignari, ne protinus in animo tuo in- 
digneris (si quid ex sententia tibi non processerit) am %- 
dignatio in sinu, animo stultorum quiescit, residet, commo- 
ratur, i. e. nam indignatio animo stultorum propria est, stulti 
animo ad indignandum semper proclivi sunt. pom sizus i. q. 
3"p; of. Job. 19, 27. Ad hemistich. poster. cf. Prov. 12, 16. 
Job. 5; 2. Is non sapienter agit, qui de temporibus prae- 
sentibus fai et tempora praeterita praesentibus meliora 
fuisse dicit. Ne dicas: quid est, quod dies priores fuerunt 
meliores hisce? quid causae est, quod tempora praeterita prae- 
sentibus meliora fuerunt? nam non ex sapientia interrogas 
de hoc, non sapienter hoc interrogas. OWN“ DWwa» dies prio- 
res, tempora priora, tempora praeterita. 38 hi sc. dies, 
i. e. tempora praesentia. naNÙ Msn Nb 202 ew sapientia 
interrogasi. e. proprie: non ex sapientià rid ducis, quod interrogas, 
h. e. non sapienter interrogas. >vNw h. 1. et Neh. 1, 2. sq. 
by: interrogare, inquirere de aliqua re. Ad rem cf. Horat. 
art. poét. vs. 173 sq.: Difficilis; querulus, laudator temporis 
acti se puero, censor castigatorque minorum. — Sapientia 
igitur comparanda est, quae hominibus magnam et veram uti- 
litatem affert vs. 11. 12. Bona est sapientia cum possessione, 
comparata cum opibus; i. e. sapientia, si cum opibus eam com- 
paraveris, bonum egregium et praestans est, ef emolumentum 
est zis qui vident solem, et viventibus utilitati est. De by 
vid. ad 2, 12, et 4, 15. mim possessio, hinc h. l. opes. 
vatime na ma- solem videre (cf. 6,5. .11,7.), i. e. vivere, 
cf. SAN MANI Job. 3,16. Ps. 49, 20., gr: So@vpdos nedloco pro 
Cav (apud Homerum), lat. diem videre Ovid. Trist. 5, 4, 44. — 
Nam in umbra sapientiae (est sicut) n umbra pecuniae i. e. 
sapientia hominibus non minus praesidio. est, quam pecunia, 
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et emolumentum est scientia, et intelligentia utilitatem affert; 
sapientia vivificat dominum, possessorem suum, i, e. sapien- 
tia eum, qui ea praeditus est, ad vitam beatam perducit. Sen- 
sus: quemadmodum pecunia hominem a vitae incommodis tue- 
tur et efficit, ut is vitae bonis et jucunditatibus frui possit, 
ita sapientia hominem a rebus adversis et ‘vitae incommodis 
defendit eique certam salutem et veram vitae felicitatem prae- 
bet; inde-sapientiam pecuniae praestare apparet. Sapientia ho- 
minem potissimum eo felicem reddit, - quod efficit, ut is vitae 
suae sorte contentus sit. Umbra, imago praesidii,- tutelae, 
cf. Jes. 16, 3. 125, 4. 30,2. 3. 34, 15. 49,2. 51, {6+Ps, 
17,8. 36,8. 57,2. 63,8. 91,1. 121,5. "MNM vivificare, 
i. e. facere, ut aliquis vigeat, bene valeat, eum felicem red- 
dere, cf. Job. 36; 6. De sta vid. ad 5, 10. — Conside- 13. 
ret homo ig, quod res, quas Deus fecit, mutari nequeunt; et 
hac re incitetur,. ut non solum rebus secundis gaudeat, sed 
etiam adversas patienter ferat, quia hae quoque Deo auctore 
fiunt, et quidem in eum finem, ut homo a spe superba in re- 
bus futuris ponenda arceatur vs. 13. 14. Wide opus Dei, ea, 
quae Deus fecit, diligenter considera (et res ab eo constitutas 
aequo animo tolera); ram quis potest rectum facere quod 
Meus) incurvavit? nam quis ea, quae Deus manca et imper- 
fetta ‘esse voluit, mutare et emendare potest? i. e. nemo .... 
mutare et emendare potest. Ad hemistich. posterius cf. 1,15. — 
Die boni, felicitatis, i. e. tempore felici, esto i bono, hoc'14. 
tempore felici fruere, et diem mali, infelicitatis, vide, et tem- 
pus infelix et misefum patienter perferas; (nam) etiam hune 
(sc. diem mali) pariter atque illum (sc. diem felicitatis) /ecét 
Deus, Deus tempus felix pariter atque infelix constituit et 
adduxit, ideo ut non inveniat homo post se quidquam, i. e. 
eo consilio, ut homo ad id, quod e vita excedens nullam rem 
secum auferre poterit,' animum advertat, et hac re incitetur, 
ut a nimio bonorum terrestrium amore se abstinens res adver- 
sas, quae haec bona minuunt et eripiunt, patienter  ferat. 
2 NN dntueri aliquid i. e. h. l. patienter versari in re aliqua 
(advérsa) intuenda, i. e. patienter aliquid ferre, cf. Ew:. gr. 
ampl. $. 217, f. 2.7. Alii (de Wett., Rnob. al.) FINI 
non cum #95 bîna sed cum verbis sequentibus conjungentes 
interpretantur : et die mali vide, perpende, sc. haec: etiam 
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hune pariter atque illum Deus fecit cet. ninv> pariter atque, 
cf. 5, 15. Ew. gr. ampl. $. 218, a. «w no5237>> propter cau- 
sam quod i.e. ideo ut, eo consilio, ut. TA post se i. e. 
post mortem suam. ‘ Ad verba 5°%b2 mm OES) Dina cf. Horat. 
epist. I, 11, 22.: Tu, quamcunque Deus tibi fortunaverit 
horam, grata sume manu. —. Quod si accidit, ut probus 
pereat, improbus vero magna felicitate floreat, etiam hoc ma- 
lum animo aequo -et considerato ferendum est. Omnia haec 
i. e. omnia ea, quae modo attuli \et quae praeterea afferam, 
vidi, expertus sum diebus vanitatis meae, per hanc vanam 
meam vitam: est dica probus; qui rap in SINS probi- 
pr. longum ra germ. es lange machen, i. e. dim i 
Ex. 20, 12., diu vivere h. l. et 8, 12. Prov. 28, 2. (cf. Ew. 
$:122,.3. Goa: $. 52, 2.); plerumque autem addito Dv» cf. 
8, 13. Deut. 4, 26. 40. 5; 30. Jos. 24, 31. Prov. 28, 16. al. 


Vita longa ex sententia Hebraeorum magna felicitas erat, cf. 


1 


D 
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6, 3. Exod. 20, 12. Deut. 11, 9. 21. Jes. 65, 20. Ps. 49,10. 


. Prov. 28, 16. — Ne quis se nimis severum et prudentem in 


moribus aliorum judicandis. praebeat, neque in sua ipsius 
agendi ratione judicanda nimium sibi indulgeat; sed homo me- 


«diocritatem inter mimium severitatis in alios et parum severi- 


tatis in se ipsum tenere debet. Si igitur non nimia severitas 
in iis, quae homines agunt, ponderandis et judicandis adhibe- 
tur, non nimium facta hominum cum vitae sorte, quae iis 
data est, discrepare videntur vs. 16-18. /e sis nimis justus, 
i. e. ne te nimis acrem eorum, quae alii agunt, judicem prae- 
beas et ne nimis sapientem in aliis judicandis te gerass cur 
te vastes, te ista agendi ratione perdas? mann h. 1. nimis. 
mann pryw zimis justus i. e. nimis acer et ‘severus in aliis 
jadinandis “nin h. L mamis (cf. syr. pia) ci. parallel. " 
mam. Dalum pro nbînun. — Ie sis nimis injustus, i. e. 
ne te eorum, quae ipse agis, judicem nimis indulgentem prae- 
beas, et me sis stultus; ne te eo, quod mimium bbi indulges, 
stultum te. geras; cur moriaris ante tempus tuumy praema- 
ture? cur ista improba agendi ratione efficias, ut praematura 
morte (quae mors improbos manet, cf. Job. 15, 32. 22, 16.) 


«absumaris. Quid NINNI SUN significet, ex contrario pis 


Ma] apparet, sc. nimis injustum esse i. e. a justitia in se , 
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ipso judicando nimium discedere, i. e. se nimis indulgentém 
morum suorum ipsius judicem praebere. 5ny Nba ante tem- 
pus tuum, i. e. praemature, cf. Job. 15, 32. 22, 16. et vid. 
ad. 3, 11. — Bonum est id; quod apprehendis, observas 18. 
hoc, i. e. quod nimiam indulgentiam in tuis moribus judican- 
dis vitas, ef etiam ab illo non remittis manum. tuam, ab illo 
te abstines, i. e. a nimia severitate in moribus aliorum judi- 
candis te abstines; i. e. bonum id est, quod mediocritatem in- 
ter utramque rem contrariam, inter nimium indulgentiae in 
vita tua existimanda et nimium severitatis in moribus aliorum 
judicandis, tenes; nam qui tinet Deum, qui pius est, evadit 
ex his omnibus, ab omnibus his malis tutus erit, i. e. ab eo, 
quod modum in contrarias partes excedit, et ab incommodis et 
malis, quae inde redundant, tutus erit. De “wa 2ît vid. ad 
5, 4. au» ezire i. e. evadere ex aliqua re, sq. accus.; cf. 
Gen. 44, 4. Exod. 9, 29. 33. 2 Reg. 20, 4. Am. 4; 3. — 
Illa mediocritas, quam homo tenere debet, est ratio sapientiae; 19. 
qua nulla imperii magni vis sapienti plus roboris et potentiae 
praebet. Sapientia plus roboris sapienti praebet, sapientia 
sapientem a malis tutiorem reddit eique. plus roboris ad res 
adversas ferendas praebet, quam decem potentes, domini, dy- 
‘nastae, qui sunt în urbe. 179 roborare, sq. > robur, prae- 
sidium dare. Ad sententiam hujus vs. cf. 9, 13 —18. Prov. 
21, 22. 24, 5. — Ne quis alios nimis severe judicet (cf. 20. 
ys. 16.), quoniam nullus homo a delictis prorsus liber est. 
Nam prorsus nullus homo gustus, probus est în terra, qui 
faciat bonum, bene faciat, zegue peccet, qui tam probus sit, 
ut peccatis prorsus vacet.  piTz TN DIN prorsus nullus homo 
“justus est, gar kein Mensch ist gerecht, cf. Ew. gr. ampl. 
S. 311, b. — Itaque ne acerbius ferat homo ea, quae alii 21. 
temere et maledice de se dicant, sed se ipsum quoque aliis 
maledixisse sibi conscius sit vs. 21. 22.. Etiam ad omnia 
verba, quae (alii) loquuntur, ne des cor tuur, ne animum 
advertas; i. e. ad omnia ea, quae alii male de te dicunt et 
judicant, ne animum advertas, neque. ea aegre feras, «/a ut 
non audias servum tuum tibi maledicentem, ita ut adeo servo 
tuo tibi maledicenti aures non praebeas, ad ejus maledicta non 
attendas, ea ‘aequo animo feras. De => jn: vid. ad 4, 18, 
UA significat h. 1. fa wi, so dass, cf. Deut. 28, 27. 35,51. 
Comment. in V. T. Vol. IV. 22 
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2 Reg. 9,37. Mal:3,19. Ew. $.327,2. gr. ampl. $.327,a.— 
22. Nam etiam sacpenumero novit cor tuum, te quoque male- 
dixisse aliis, nam ipse tibi conscius es te quoque saepenumero 
aliis maledixisse. Verba n>>p Sta q23 > nia bwsa sic 
construenda sunt: saeperumero id fuisse novit cor tuum, quod 
maledizisti i. e. tibi conscius es te saepenumero maledixisse, 
‘cf. Ew. gr. ampl. $. 326, b. — 


è 


CAP. VII, 23 — VIII, 15. 


CAP. 7, 23— 29. His igitur agendi et vivendi prae- 
ceptis observandis homo verum bonum sibi comparare potest, 
et inprimis sapientia eum a rebus malis tuetur et ad vitam 
fortunatam -perducit; tamen homo hanc sapientiam non facile 
assequi videtur. Nam si res: mundanae accuratius exploran- 
tur et inter se comparantur, mala, quae tolli nequeunt, inve- 
niuntur. Tale malum'est mulier, quae dolis et malis artibus 
perniciosa est. Quod si omnino mulieres rectae et probae 
admodum rarae sunt, hujus rei causa non in Deo creatore 
quaerenda est; nam homo a Deo rectus et bonus creatus 
est; sed homines ipsi de vitae smae malis scrutationes ineptas 
et quaestiones vanas et inutiles sectantar. Cap. 8, 1—8. 
Tales inanes serutationes et quaestiones vitandae sunt, et vera 
sapientia quaerenda est. Sed quaeritur, in qua re haec sa- 
pientia - constet et quis eam assequi possit. Ad hane quae- 
stionem Koheleth eo respondet, quod nonnulla praecepta sa- 

| pienter agendi dat. Monet hominem, ut imperio regis obtem- 
peret et caveat, ne se nimis pavidum neque nimis contuma- 
cem adversus eum gerat, et quidem propterea, quod in obse- 
quium regis juraverit et quod hic magnam ‘potentiam, a cujus 
, usu nemo cum prohibere possit, habeat. @Quod si quis regis 
praecepta observat, is res malas et injurias patienter fert, 
quia scit, has injurias nonnisi per certum tempus duraturas 
esse et judicio obnoxias fore, et homini satis malorum, quae 
vitari non possint, esse ferenda; itaque ei esse providendum, 
ne improbe agendo mala sua augeat. 9—15. Tamen dolen- 
dum est, quod homines non ea sorte, qua pro moribus suis 
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7 P 
digni sunt, fruuntur; nam accidit, ut improbi honesto funere 
efferantur,  probi vero inhumati projiciantur et in oblivionem - . 
adducantur, quae injuria inde, quod scelera admissa non statim 

a judicibus puniuntur, oritur. Certum quidem est improbos non 
veram et stabilem felicitatem habere, sed id sempér offendere 
debet, quod tam probi quam improbi saepenumero vitae. sor- 
tem a moribus eorum discrepantem ‘nanciscuntur. Quam ob 
rem nihil homini bonum et utile est nisi hoc, ut per totam 
vitam, quam Deus ei concessit, vitae bonis hilare et laete 
fruatur. c 


CAP. 7, 23—29. Ilia sapientia, quae hominem a mul- 
tis incommodis tuetur eumque ad vitam beatam perducit, diffi- 
cilis ad assequendum esse ei videtur. Omzia haec tentavi per 23. 
sapientiam, sapienter, i. e. omnia haec praecepta, de quibus 
modo locutus sum, observare sapienter studui (ut sapientiam, 
quae vera vitae bona praebet, assequerer); diri, cogitavi: 
ssapiens fiam, mihi proposui, ut sapiens fierem; sed ea (sc. 
sapientia) remota est a me, sed sapientiam assequi non pos- 
sum. — Remotum est id, quod id est, i. e. difficile ad in- 24. 
vestigandum et explorandum, est, quid id sit, et profurdum, 

 profundum, profundissimum, est i. e. difficillimum investigatu 
est (cf. Ps. 64,7. Job. 11, 8. Dan. 2, 22.), quis invemet, 
investigare poterit id? i. e. nemo . . . poterit. Sensus: sa- 
pientiae natura et ratio difficillimae ad investigandum et co- 

. gnoscendum sunt. Masculina in hoc vs. notant neutrum. pros’ 
pio» profundus, profundus ì. e. profundissimus, valde profun- 
dus, cf. Ew. S. 303, 3. gr. ampl. $. 303, ce. Ad rem cf. 
Job. 28, 12—28. Sir. 24, 38. 39. Bar. 3, 15—23. 29—31.— 
Koheleth cum sapientiam et intelligentiam ex rebus mundanis 25.’ 
cognoscendis sibi comparare, tum inprimis improbitatis et stul- 
titiae naturam vanam et a sanitate alienam accurate cogno- 
scere studuit. Converti me ego et cor meum, cum corde meo, 

i. e. omni animi mei studio me contuli ad cognoscendum et 
ad investigandum (sc. res mundanas) et ad quaerendam sa- 

| pientiam et intelligentiam, et ad cognoscendum improbitatem 
esse stultitiam, et stultitiam esse insaniam, ad naturam im- 
probitatis et stultitiae (vanam) absurdam et ab omni ratione 
integra et sanitate alienam accurate et recte cognoscendam. 
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sabr et cor meum, i. e. cum corde meo, cf. Ew. $. 329. 
03 sus “non novi improbitatem esse stultitiam, ich er- 
kenne den Frevel als Thorhejt, cf. Ew. $. 284. gr. ampl. 
$. 284, b. — In hoc res mundanas accurate investigandi ne- 
gotio Koheleth cognovit mala quaedam, quae tolli nequeant, 
in mundo inveniri; tale malum idque acerbissimum mulierem 
dolosam' et libidinosam esse, tamen hoc malum ei tantum, ‘qui 
Deo non probetur, evenire. Et inveni ego aliquid quod ma- 
gis amarum, acerbum, est quam mors, nempe: mulierem, îl- 
lam, cujus cor, animus sunt retia et laqueî, i. e. mulierem 
dolosam et libidinosam, quae in animo suo id agit, ut viros 
dolis et illecebris suis, tanquam retibus et laqueis, irretiat et 
capiat iisque perniciem afferat, et cujus manus sunt vinceula, 
et quae eos, quos dolis et illecebris suis pellexit et cepit, 
tanquam vinculis’ adstrictos, in potestate sua firmiter tenet; 
bonus coram Deo, qui Deo probatur; probus %ideratur ab ea, 
ab ejus vi perniciosa tutus est, sed qui peccat ideoque Deo 
displicet, capitur ab ea, ejus dolis et illecebris irretitus et captus 
perit. Ad rem cf. Prov. 5, 4. 22. 23. 7,22. 23. 22, 14. — Atque 


; Roheleth, quum res mundanas investigaret easque inter se confer- 


ret, viros probos et rectos raro inveniri, mulieres autem rectas 
valderaras esse cognovit vs. 27. 28. Vide, hoe inveni, dinit Kohe- 
leth, unum ad alterum [unita e. singulis rebus mundanis 
inter se collatis, ul inventrem intelligentiam, i. e. ut ex rerum 
comparatione intelligentiam (rectam et accuratam rerum cogni- 


tioaem). assequerer. 37 hoc i. e. ea, quae in vs. 28, sequun- 


tur.. Pro nenp ION legendum est nèmpia aa, ut 12, 8,, 
cf. 2,Sam. 5, 2. Job. 38, 12. nix: non e2um ad alterum 
ponens, i. e. unum cum altero conferens. — Quod amplius 
quaesivit anima mea, animo. attento quaesivi zeque inventi, 
hoc est: Ahominem, virum unum ea mille, inter mille viros 
unum rectum et probum. inventi, (sed mulierem in omnibus his, 
inter mille zon invenî, sed inter mille mulieres ne unam qui- 
dem rectam et, probam inveni.  Sensus: virum rectum et pro- 
bum in magno quodam virerum numero facilius, quam mulie- 
rem rectam et probam inter  totidem mulieres, inveni. DIN 
h. 1. i. q. wa, cf. gr. dr0gerros pro @r)9 Hom. Il. 19, 221) 
04, 20, 49. lat. homo pro ‘wir, (ut Plaut. Cistell. IV. 2,57. 
mi homo et mea mulier, vos saluto), gall. homme, ital. «omo. . 
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Vir est h. 1. talis vir, qualis esse debet, vir rectus et pro- 
bus; et mulzer talis mulier, qualis esse debet,' mulier omnibus 
sexus,sui virtutibus praedita, mulier recta et proba, i. q. NN 
bam Prov. 31, 10. (ef. Prov. 18, 22.). M@//e positum est pro 
umero rotondo éoque magnam multitudinem notante, cf. 
Exod. 20, 6. 34, 7. Deut. 1, 11. Test80, 17. "60, 22.- Ps. 
50, 10. 84, 11. 90,4. 105, 8. Job. 9, 3. 33, 23. (neque co- 
gitandum est de mi//e mulieribus, quas Salomo habuisse dici- 
tur 1 Reg. 11, 3.). Cf. Juvenal Sat.: XHI, 26. 27.: Mar: 
quippe boni numero via sunt totidem, quot Thebarum portae 
vel divitis ostia Nili.. De Salomonis, qui h. 1. loquens in- 
ducitur, mulierositate et de malis inde ortis vid. 1 Reg. 11. 
Sir. 47, 21. Ex sententia Hebraeorum, atque ‘omnino populo- 
rum :Orientis, mulier ad peccandum magis proclivis et cupidi- 
tatibus malisque moribus magis dedita est, quam vir, éf. Gen. 3. 
Zach. 5, 8. Sir. 25, 25. Eadem opinio in Talmud saepe obvia 
est, cf. Buxtorf. florileg. hebr. p. 122. 206. 209 —15., et 
vid. Rnobelium ad h. 1. Simili modo apud poétas graecos 
de mulieribus male existimatur, cf. poét. graec. gnom. p. 172 sq. 
(ed. Tauchn.), ubi inter alias sententias. de mulieribus hae 
inveniuntur: QdAZecca «ol 09 xal yu) uasà tola. — Meoròv 
uandv mepuze qpogriov yum. — Orov yuvoineg sict, stavi” 
èuet nona. —  Ongov inaviov Gyoiatega yu. — Oddèv 
puvarsòs Ye100v, oùdè tig nalfigc:. — “Ev yag yuvatti riot 
oùx eveor ide. — I uvarnì ur) mloreve tOv CavtoÙ flov. Ce- 
terum plura de hac re vid. apud Rnobelium ad h. 1. — 
Quod si mulieres rectae et probae rarissime inveniuntur, hujus 29. 
rei malae causa non in Deo, hominum creatore, quaerenda est, 
nam homo a Deo rectus et bonus creatus est; tamen homines 
de vitae’ suae malis serutationes ineptas et quaestiones,vanas 
et inutiles sectantur. Taziummodo, vide, hoc inveni, i. e. 
in meo res mundanas investigandi studio hoc tantummodo, ut 
prae ceteris maxime certum, cognovi, quod fecit, creavit Deus 
hominem. rectum, integrum et bonum; sed di (se. homines 
quaerunt cogitationes multas, multas et vanas atque inutiles 
quaestiones de rebus humanis (et praecipue de vitae humanae 
malis) sectantur. De Dagesch in n°361, plurali nominis 
yiaun, quod (quoniam id in pluralibus nominum ejusdem for- 
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do 
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mae, ut n957, nî7m, deesse solet) nihil nisi Dagesch diri 
mens esse videtur, cf. Ew. gr. ampl. $. 188, f. 


CAP. 8, 1—8. Tales scrutationes et quaestiones vanae 
et inutiles (cf. 7, 29.) vitandae sunt, et vera sapientia, quae 
hominem hilarem et beatum reddit, quaerenda est. Sed quis 


. ad istam sapientiam consequendam pervenire potest? Quis est 


sicut sapiens? quis sapienti (vero) par judicandus est? quis in 
sapientium numero habendus est? Et quis novit explicatio- 
nem verbi hujus, dicti, sententiae hujus, quis hanc sententiam 
explicare et intelligere eaque bene uti potest, hane dico sen-_ 
tentiam: ,,sapientia hominis illustrat faciem ejus, sapientia 
hominis eum exhilarat, ita ut splendor faciei ejus duplice- 
tur, ita ut (homo) magna hilaritate et laetitia afficiatur*°? 
D9W3 (apud seriores tantum seriptores) pro ban, ef. Ez. 
40, 25. Ew. gr. ampl. $. 244, a. “vin, eaplicatio, est vox 


‘aramaica, cf. Dan. 24 — 7. 9. 16. 24— 26. 30. 36. 45. 4, 


4. 6. 15 cet. 23 verdum i. e. dictum, sententia, - Spruch. 
Minus apte ad nexum alii verba =37 aW5 39% ma interpre- 
tantur: et quis scit explicationem rerum. ‘5 "3 ovs il- 
lustrare, lucidam reddere faciem alicujus, i. e. ‘exhilarare 
aliquem, vid. ad 5, 16. bi:5 15 splendor faciei, i. e. hilaritas, 
1. q. bs35 în Job. 29, 24., vid. ad 5, 16. iu h. L dupli: 


cere, cf. DImWw duo é@t ar. si duplicare. N3WN pro WI, 
cf. Ew. gr. ampl. $. 142, c. Ges. $. 74. adnot. 2a: Alii 
(Rosenm. al.) verba naùi 35 1 explicant: et rodur fa- 
ciei ejus mutatur, i. e. pertinacia omnis et feritas per sapien- 
tiam homini eximuntur.  Similiter Gesenius et de Wet- 
tius: et protervitas (Frechheit) fuciei ejus, facies ejus pro- 
terva mutatur. Aliter Knobelius: et stomachus (Unmuth) 
faciei ejus mutatur, i. e. indignatio, quae nonnunquam de 
rebus vitae malis oritur, in sapientis vultu in hilaritatem mu- 
tatur. Sed his omnibus interpretationibus id obstat, quod 7% 
nunquam in malam partem usurpatur; contra adjectiv. > in 
malo sensu occurrit, cf. DID 7» Deut. 28, 50. Dan. 8, 20. 
Alias mag vid. apud Knobelium et Nachti- 


. gallium ad h. I — Ad quaestionem, quae.in vs. antece= 


dente continetur, Koheleth co respondet, quod nonnulla prae- 


Pa 
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cepta sapienter agendi dat. Hortatur hominem, ut império 
| regis obtemperet (vs. 2.) et caveat, ne nimis pàvidum neque 
‘ nimis obstinatum et pertinacem adversus eum se gerat (vs. 3.)» 
et quidem propterea, quod in obsequium regis juraverit (vs. 2.) 
et quod hic potentiam magnam, a cujus usu arbitrario nemo 
eum probibere possit, habeat (vs. 3. 4.). Ego dico, suadeo, 
sc. haec: os, dictumi, jussum regis observa, dicto regis pare, 
jusso ejus obtempera, et quidem propter jusjurandum Dei, 
per Deum, et quidem propterea, quod jurejurando per Deum 
interposito regi fidem promisisti. Ad sax verbum dicendi co- 
gitatione supplendur est, ut: dico, suadeo. Similis ellipsis 
‘ invenitur Jes. 5, 9. 35 os, meton. pro jusso, praecepto, ct. 
Gen. 45, 21. Exod. 17,1. 38, 21. Lev. 24, 12. Job. 39, 
27. al. De ), quod in 3y1 et quidem significat, vid. ad 1; 5: 
made nynd jusjurandum Dei est h: 1. jusjurandum, quod 
quis per Deum, sive Deum testando, interponens regi fidem 
promittit;. cf. Exod. 22, 10. 2 Sam. 21, 7. 1 Reg. 2, 43. —. 
Ne percellaris, a facie ejus abeas, ne nimis pavore perculsus 3. 
ex. ejus conspectu -abeas, ne nimis pavide ex ejus conspectu 
recedas (ne ejus potentiam extimescere videaris), ne persistas 
in verbo malo (regis); ne nimis obstinatum et pertinacem 
contra eum te geras, si quid mali et injucundi, quod aegre 
feras, tibi dixerit, ita ut de injuria tibi ab eo illata expostu- 
landi studiosus ex oculis ejus abire nolis ; 2a@m omnia, quae vult, 
facere potest, (itaque sì is tibi propter tuam agendi rationem, 
quae ei displicet, nocere velit, id efficere potest). ban cum 
qhn conjungendum est et adverbium pavide exprimit; vid. ad 
1, 6. Aliis, quibus 22 0252 gm abire a facie regis vide- 
tur significare: deficere a rege, deserere eum, interpretantur : 
ne praeceps sis ad deficiendum ab eo, ne temere te ejus im- 
perio subtrahas, ne fidem et obsequium ei praestitum debi- 
tumque deseras (Rosenm.), vel: ne nimis festines deficere 
ab eo, ne inconsiderate ab eo deficias (Knob.). Sed ba 
tantummodo in Piel significat festinare, nimis festinare, cf. 
DE 70 Niphal autem notat percelli terrore, pavore, ti- 
more, érepidare, hinc trepide fugere (terrore perculsum), 
pavide et anxie festinare, itaque non satis apte de iis, qui 
a rege deficiunt, dicitur. Deinde significatio deficiendi ab 
aliquo a »35%2 721 aliena est, nam 352 Jon significat. tan- 
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tummodo adire e conspectu, ea oculis alicujus, e loco, quo 
quis ab aliquo conspicitur, ita ut sit i. q. *myn gin Jud. 
6, 21. Verbum 45m N contrarium verborum 55m buzn de 
Jim exprimit: ne persistas, i. e. ne pertinaciter in ejus con- 
spectu pèrmaneas. 95 5572 2 verbo malo sc. regis, i. e. 
si rex tibi iratus voces asperas in te jactaverit, si is aspere 
in te invectus fuerit. HKnobelius verba 99 Sana sbsnb8 
explicat: ze @ngrediaris in rem malam, ne rei malae te im- 
misceas, i. e. ne studiorum ad rebellionem parandam perti- 


è nentium particeps fias. In hac explicatione Knob eli us signi 


nificationem ingrediendi in aliquam rem (sich in eine Sache 
begeben), quam verbò ‘729 ‘sq. 3 Chaldaeum et Syrum 
secutus tribuit, ex hujus verbi significatione surgendi (Dan. 
8, 23. 11, 20. 12, 1. 13.) derivat; tamen illa significatio «n- 
grediendi in aliquam rem nno ex significatione corsistendi 


in aliguo loco, quam ‘799 sq. = quoque habet (cf. Ez. 22,30. 


4 


a 


Ps. 106, 23.), deducitur. Saliititos Dathius: rec pravorum 
consiliorum (i. e. consiliorum ad seditioneni excitandam per- 
tinentium) particeps fias. Rosenmiillerus, qui (ut Valg., 
Geier., Ges.) 57 sq. a sensu persistendi in aliqua re in- 
telligit, interpretatur: ne persistas in re mala, in rebellione, 
ne pergas in eo, quod contra majestatem regis instituisti. — 
Sententia, quae in membro posteriore vs. antecedentis conti- 


\ netur, in hoc vs. uberius exponitur. Eo quod, quia verdure 


regis potens est, quia omnia regis edicta et praecepta, simul- 
atque ex ore ejus prodierunt, statim ‘et sine ullo impedimento 
observantur et peraguntur, et quis dicat ei, ,,quid facis? « 
quis quaerat ex eo, quid faciat? i. e. nemo «eum in Jus vocare 
aut rationem eorum, quae facit, requirere potest. UNI e0 
quod,'i. e. quia; vid. ad 2, 16. Ad verba hemistich. poste- 


. rioris ef. Jes. 45, 9. Job. 9, 12. Dan. 4, 32. — @Quod si 


quis regis imperio obtemperat, is propter res malas et injurias 


non animo angitur sed eas patienter fert, quia scit has res. 


adversas et injurias tantummodo per certum tempus duraturas 


esse ‘et judicio obnoxias fore (vs. 5. 6.), et homini satis ma-. 


lorum, quae vitari et tolli nequeant, esse ferendum (vs. 6. 8.); 
itaque ei esse curandum, ne improbe agendo mala sua augeat. 
Qui observat praeceptum regis, non novit, curat rem malam, 


‘ ad res malas et injurias animum non advertit, iis non afflicta- 


I) 


Hiclogiastas: Cap. VII. 45 


tur, sed eas aequo animo fert, et tempus et yus novit cor; 
animus; sapientis, et sapiens scit et perpendet omnes res tem- 
‘pore certo fieri et judicio obmoxias esse (itaque etiam injurias, 
quae fiunt, tantummodo per certum tempus duraturas. esse et 
judicio obnoxias fore). s*n in hemistich. priore significat 
curare aliquid, animum advertere ad aliquid cf. Gen. 39,6. 
Prov. 27, 23. — Sequuntur causae,; cur sapiens perpendens 6. 
omnes res certo tempore fieri res malas patienter ferat vs. 
6—8. Nam omni negotio, rei, est tempus et jus, nam omni 
rei tempus certum et judicium divinitus constitutum est, 74% 
malum hominis magnum est super eo, ei graviter incumbit, 
i. e. nam magna et gravia mala homini ferenda sunt (quae . 
mala humana sàpiens rebus acerbis et injuriis impatienter fe- 
rendis augere non vult).. Ad hemistich. prius cf. 3, 17. et 
de tb9 Ma) DyRI no) vid. ad 6,1. — Deinde hominem 7. 
res futurae earumque. ratio latent; quare eum ad mala tem- 
poris praesentis patienter sustinenda adsuescere oportet. Nam 
fieri potest; ut tempore futuro homo in mala ‘majora et graviora 
incidat. Nam nescit (homo), quid futurum sit, nam quomodo 
id futurum sit, quis dicàt ei? nam homo res futuras earumque 
modum prorsus ignorat. — Hue accedit, quod nonnullae res 8. 
malae necessario fiunt, quas homo neque, prohibere, neque 
mutare potest, unde eum ex legibus necessariis et immutabi- 
‘ libus, quibus res ejus constituantur, pendere apparet.  Nullus 
homo potestatem habet in spiritum, spiritum' vitalem, wZ co- 
hibeat spiritum, ut spiritum vitalem apud se continéat, in cor- 
pore eum retineat et impediat, quominus inde emigret, regwe 
ulla potestas est în diem mortis, neque ullus hominum diem 
mortis a se prorsus avertere, aut eum proferre potest, neque 
est dimissio in bello, neque quisquam in bello vacationem mi- 
litiae habet; neque erzpit, servat improbitas dominum suum, 
eum, qui ea praeditus est, i. e. neque improbitas improbum 
tutum praestat a pernicie, quae eam sequitur, improbus poe- 
nam improbitatis suae effugere nequit, (itaque homo ab impro- 
bitate caveat, in quam is incidit, si tempori misero cedere et 
res adversas patienter ferre nolit). ming est spiretus vitalis, 
of: «8; 1917 12, 7. - Alli (Diderl., Dath., Schmidt., 
Hitzig. al.) intelligunt 5h de vento, quem nullus homo in 
potestate sua habere possit (cf. Prov. 30, 4.), sed propter 


© 


10. 
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verba sequentia n7a7 bb2a YiDEW x illam vocem de spiritu 
vitali intelligere praestat. Legem, quae omnes viros (annum 
aetatis vicesimum excedentes), militiam sustinere jubebat, vid. 
Num. 1,3. 26, 2.; cf. Win. R. W. s. v. Ariegsheer. 

Vs. 9—15. Tamen dolendum est, quod homines non ea 
sorte, quam pro moribus suis merent, fruantur; nam accidit,, 
ut improbi honesto funere efferantur, probi vero inhumati pro- 
Jiciantur et in oblivionem adducantur. Omria haec vidi, 
amimadverti et observavi, ef dedi cor meum, animum attendi 
ad omne opus, quod fit sub sole, ad omnes res, quae in terra 
geruntur, ad tempus, quo dominatur homo in hominem in 


_malum eî, in damnum ejus, i. e. (animum attendi) ad tem- 


pora, quibus alii homines in alios cum eorum damno et cala- 
mitate dominantur. Infinit. absol. }in3 cum n actionem, quae 
eodem tempore fit, subjungit, cf. 9, 11. Gen. 41, 43. Ex. 
8, 11. 32, 6. Jud. 7,9. 1 Sam. 22, 13. Jer. 7,18. 19, 13. 
Zach. 3, 4. 7,5. 12,10. Ew. gr. ampi. 338, c. Suffixum 
in 5 non ad primum, sed ad secundum b3x referendum est. — 
Et ste, tune vidi improbos sepultos, sepulturae honore esse 
affectos (quos insepultos projici oportuit, cf. Jes. 14,19. Jer. 
22, 19.) et intravisse. sc. “in domicilium aeternum, in aeternae 
quietis sedem, i. e. ih sepulerum (ef. Job. 21, 32. Luc. 16, 
22.), sed ex loco sancto; ex loco sepulerorum sacro eyectos 
et oblivioni datos esse in urbe eos, qui recium, recte fece- 
runts etiam hoc (sc. id quod improbi sepulturae honore affi- 
ciuntur, probi autem inhumati projiciuntur) varum est. 123 
(in sermone hebr. hoc tantum loco et Esth. 4, 16., .sed in 
Targg. creberrime obvium) #2 tali conditione, sic, tune. De 
participio DImap et verbis finitis mon Db Cedohgi ANI € verbo 
antecedente MN pendentibus cf. Ew. $$. 284. 326, 2. N°a 
intrare sc. in. domum aeternam (D5î9 ma 12, 5.), i. e. in 
sepulerum, cf. Jes. 57,2. Wp bip locus sancti i. e. locus 
sanctus, cf. Ew. gr. min. et ampl. $. 287, a. Locus sanctus 
i. e. locus.sepulerorum sacer, quae significatio ex orationis 
nexu, secundum quem verba mm 98M WIP D7P1972 contra- 
rium verborum antecedentium Nan DoSSp MIVN significare 
videntur, apparet. Quare alii minus apte locum sanetum de 
terra suncta, vel de urbe sancta (Hierosolyma), vel de femp/o, 
vel de aliis locis intelligunt. Pi. em h. I. pro Hiph. >bîm 
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abducere, auferre 10, 20. 2 Reg. 24, 15. (cf. Ew. $. 120, 2. 
Ges. $. 51, 2. c.), et quidem cum significatione fortiore, quam 
Hiph., se. vi auferre, expellere, ejicere. ‘Tertia pers. plur. 
x5bm> impersonaliter posita est: ‘eyiciuni eos, i. e. ejiciuntur, 
man wirft sie fort. Hithp. namén h. 1. cum significatione » 
passiva: oblivioni tradi, cf. Ew. $. gr. ampl. $. 124, c. 
Ges. $. 54, 3.d. ja rectus, hinc probus, integer, cf. Gen. 
42, 11. }> mu» facere recium, i. e. recte facere, recte 
agere, cf. 2 Reg. 7,9. Probi, qui inhumati projiciuntur, post 
mortem suam eo celerius in urbe oblivioni traduntur (cf. 9, 5.), 
quod eorum memoria sepuleri monumento non servatur. Inhu- 
matum projici. pro re maxime horribili et summa ignominia 
babebatur non solum apud Hebraeos 1 Reg. 14, 11. 16, 4. 
21,24. Jes. 14, 19. 20. Jer. 7, 33. 8,2. 9; 21, 14, 16. 
16,4. 22, 19. 25, 33. Ez. 29, 5. Ps. 79,2. 3., sed etiam 
‘apud ceteros populos antiquos, cf. Soph. Aj. 1156. Herodian. 
8, 5. 24. 3, 12.15. Win. R. W. s. v. begraben..—  Ho-11. 
mines propterea ad scelera admittenda valde proclives sunt, 
quod haec non statim puniuntur. Quia non fit sententia ope- 
ris mali, sententia (judicis) de scelere admisso lata celeriter, 
“ quia id, quod. in scelera admissa decretum est, non sine mora 
conficitur, quia scelera admissa non statim puniuntur, propterea 
plenum est cor hominum in ipsis ad faciendum malum, pro- 
pterea-animus hominum cupiditate male faciendi plenus est, 
homines toti ad male faciendum feruntur. “UN quia; vid. ad 
6, 12. Dana edictum regis Esth. 1, 20., h. l. sezzentia ju- 
dicis, cf. chald. ans verbum Esr. 5, 11. Dan. 3, 16., mar- 
datum Esr. 4, 17.6, 41,;- SYP» ISS: Haec vox originis 
persicae esse videtur, cf. pers. pis, pds et el verbum, 
mandatum. Hitzigius censet Dan5 esse i. q. armen. pat- 
gam, verbum, sententia cet. De ‘genere femin., quod ban 
h. 1. habet, cf. Ew. gr. ampl. $. 174, g. Praeterea pro stat. 
absol. bano stat. constr. ban5 legendum est. — Nihilominus 12. 
improbos veram et stabilem felicitatem non habere certum est 
vs. 12. 13. Quamvis peccator faciat malum, male agat cen-, 
ties et diu vivat, tamen scio ego bene futurum esse ts, qui 
Deum timent, probis, qui timent a facie ejus, qui Deum 
reverentur ejusque reverentia ducti ab impietate cavent. “ut, 
quamvis, etiamsi, et in apodosi Da “> famer, cf. Ew. 6.349. 
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verba sequentia n777 dita Fivbu ja illam vocem de spiritu 
vitali intelligere praestat. Legem, quae omnes viros (annum 
aetatis vicesimum excedentes), militiam sustinere jubebat, vid. 
Num. 1,3. 26, 2.; cf. Win. R. W. s. v. Hriegsheer. 

Vs. 9—15. Tamen dolendum est, quod homines non ea 
sorte, quam pro moribus suis merent, fruanturj nam accidit, 
ut improbi honesto funere efferantur, probi vero inhumati pro- 


. iciantur et in oblivionem adducantur. Omzia haec vidi, 


animadverti et observavi, ef dedi cor meum, animum attendi 
ad omne opus, quod fit sub sole, ad omnes res, quae in terra 
geruntur, ad tempus, quo dominatur homo in hominem în 


_malum ei, in damnum ejus, i. e. (animum attendi) ad tem- 


10. 


pora, quibus alii homines in alios cum eorum damno et cala- 
mitate dominantur. Infinit. absol. }3m3 cum + actionem, quae 
eodem tempore fit, subjungit, cf. 9, 11. Gen. 41, 43. Ex. 
8, 11. 32, 6. Jud. 7,9. 1 Sam. 22, 13. Jer. 7,18. 19, 13. 
Zach. 3, 4. 7, 5. 12,10. Ew. gr. ampl. 338, ce. Suffixum 
in * non ad primum, sed ad secundum DN referendum est. — 
Et stc, tunc vidi improbos sepultos, sepulturae honore esse 
affectos (quos insepultos projici oportuit, cf. Jes. 14,19. Jer. 
22, 19.) et intravisse sc. “in domicilium aeternum, in aeternae 
quietis sedem, i. e. ih sepulerum (cf. Job. 21, 32. Luc. 16, 
22.), sed ea loco saneto; ex loco sepulerorum sacro eyectos 
et oblivioni datos esse in urbe eos, qui rectum, recte fece- 
runt; etiam hoc (sc. id quod improbi sepulturae honore affi- 
ciuntur, probi autem inhumati projiciuntur) vanum est. ja 
(in sermone hebr. hoc tantum loco et Esth. 4, 16., ;sed in 


‘Targg. creberrime obvium) #2 tali conditione, sic, tune. De © 


participio DII2p et verbis finitis mon KaLb 1550) 3AN21 e verbo 
antecedente MN pendentibus cf. Ew. $$. 284. 326, 2. N°a 
intrare se. in domum aeternam (0589 ma 12, 5.), i. e. in 
sepulerum, cf. Jes. 57, 2. WIP DiPa locus sancti i. e. locus 
sanetus, cf. Ew. gr. min. et ampl. $. 287, a. Locus sanctus 
i. e. locus.sepulerorum sacer, ‘quae significatio ex orationis 
nexu, secundum quem verba 3% SE wp Dip contra- 
rium verborum antecedentium IND) bomSp bswé4 significare 
videntur, apparet.  Quare alii minus apte locum sanctum de 
terra suncta, vel de urbe sancta (Hierosolyma), vel de femplo, 
vel de aliis locis intelligunt. Pi. >1 h. L pro Hiph. quia 


Ecclesiastes. Cap. VIII. SA7 


abducere, auferre 10, 20. 2 Reg. 24, 15. (cf. Ew. $. 120, 2. 
Ges. $. 51, 2. c.), et quidem cum significatione fortiore, quam 
Hiph., sc. vi auferre, eapellere, ejicere. Tertia pers. plur. 
x5>m> impersonaliter posita est: \ejiciunt eos, i. e. ejiciuntur, 
man wirft sie fort. Hithp. nanwm h. l. cum significatione » 
passiva: oblivioni tradi, cf. Ew. S. gr. ampl. $. 124, c. 
Ges. $. 54, 3. d. 75 rectus, hinc probus, integer, cf. Gen. 
42, 11. 75 mus facere recium, i. e. recte facere, recte 
agere, cf. 2 Reg. 7,9. Probi, qui inhumati projiciuntur, post 
mortem suam eo celerius in urbe oblivioni traduntur (cf. 9, 5-), 
quod eorum memoria sepuleri monumento non servatur. Inhu- 
matum projici. pro re maxime horribili et summa ignominia 
babebatur non solum apud Hebraeos 1 Reg. 14, 11. 16, 4. 
21,24: Jes. 14, 19. 20. Jer. 7, 33. 8,2. 19; 21, 14, 16. 
16, 4. 22, 19. 25, 33. Ez. 29, 5. Ps. 79, 2. 3., sed etiam 
‘apud ceteros populos antiquos, cf. Soph. Aj. 1156. Herodian. 
8, 5. 24. 3, 12.15. Win. R. W. s. v. begraben. — Ho- 11. 
mines propterea ad scelera admittenda valde proclives sunt, 
quod haec non statim puniuntur. Quia non fit sententia ope- 
ris mali, sententia (judicis) de scelere admisso lata celeriter, 
- quia id, quod. in scelera admissa decretum est, non sine mora 
conficitur, quia scelera admissa non statim puniuntur, propierea 
plenum est cor hominum in ipsis ad faciendum malum, pro- 
pterea-animus hominum cupiditate male faciendi plenus est, 
homines toti ad male faciendum feruntur. “tn quia; vid. ad 
6, 12. Dans edictum regis Esth. 1, 20., h. l. sezzentia ju- 
dicis, cf. chald. Dan verbum Esr. 5, 11. Dan. 3, 16., man- 
datum Esr. 4, 17. 6, 11., SYr [INRUE: Haec vox originis 
persicae esse videtur, cf. pers. piùsz, pà3 et pls: verbum, 
mandatum. Hitzigius censet Dan5 esse i. q. armen. pat- 
gam, verbum, sententia cet. De ‘genere femin., quod ban 
h. 1. habet, cf. Ew. gr. ampl. $. 174, g- Praeterea pro stat. 
absol. bans stat. constr. ban5 legendum est. — Nihilominus 12. 
improbos ‘veram et stabilem felicitatem non habere certum est 
vs. 12. 13. Quamvis peccator faciat' malum, male agat cen-. 
ties et diu vivat, tamen scio ego bene futurum esse ts, qui 
Deum timent, probis, qui timent a facie ejus, qui Deum 
reverentur ejusque reverentia ducti ab impietate cavent. “ut 
‘quamvis, etiamsi, et in apodosi Da »> tamen, cf. Ew. $.349. 


13. 


14, 


15. 
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gr. ampl. $. 349, b. nun centies, cf. Ew. $. 269. De TNT 
vid. ad 7, 15. — Sed bene non erit improbo, nec prolon- 
gabit dies sicut umbra, nec diu vivet, sed umbrae instar ce- 
lerrime evanescet, is, qui ron timet a faciei Dei, qui Deum 
non reveretur, nullam pietatem erga eum habet. De umbrae 
imagine vid. ad 6, 12. Alii (Vulg., Dath., Hitz. al.) 
>x5 cum verbis sequentibus conjungentes interpretantur: 72- 
brae similis est, qui non timet cet. Vulg.: sed quasi umibram 
transeant, qui non timent faciem Domini. — ‘At vero id 
semper .offensioni esse debet, quod tam probis quam improbis 
saepenumero vitae sors.a moribus eorum abhorrens evenit. 
Est vanitas, quae fit super, in terra, haec res vana et mala 
in hac terra accidit, quod sunt justi, probi, ad quos pertingit 
secundum opus, facta improborum, quibus aeque evenit, ac si 
improbe egissent; quibus ea eveniunt, quae improbis evenire 
debent, et quod surt improbi, ad quos pertingit secundum 
opus, facta justorum, proborum, quibus aeque evenit, ac si 
probe egissent; quibus ea eveniunt, quae probis evenire de- 
bent; dico, statuo, judico etiam hoc (sc. hoc, quod et probis 
et improbis ea eveniunt, quae a moribus eorum discrepant) 
vanum esse. 93 Sq. DN (et 59 Esth. 9, 26.) pertingere ad 
aliquem, i. e. contingere, evenire alicui. De perfecto soon 
vid. ad 6,3. — Hanc ob causam nihil homini bonum et utile 
est, nisi hoc, ut per totam vitam, quam Deus ei in hac terra 
dedit, vitae bonis hilare et laete fruatur. E, itaque Zaudavi 
ego laetitiam, laetum vitae fructum, quia nihil boni est ho? 
mini sub sole misi hoc ut edat et bibat et laetetur, et hoc 
(i. e. vitae bonis laete fruendi. facultas) «@dAaeret, smanet eà 
pro labore suo, est utilitas certa et stabilis, quam ex labori- 
bus suis capit per dies vitae ejus, quos, per totam ejus vitam, 
quam dedit ei Deus sub sole. mò adhaerere alicui, i. e. ma- 
nere alicui, cum accus., ut pa Gen. 19, 19. 
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CAP. VIII, 16 — IX, 10. 


CAP. 8,16 — 9, 6. Quum Roheleth molestias. multas, 
quibus vita humana premitur, consideraret, hominem consilia 
et rationes, quas Deus in rebus humanis constituendis et re- 
gendis sequatur, cognoscere et explorare non posse sibi per- 
suasit; deinde omnes homines rerum ordini secundum divinas 
leges necessarias et immutabiles instituto esse obnoxios, atque 
omnibus hominibus, sive eorum mores boni sinti, sive mali, hanc 
soriem, quod iis moriendum sit, communem esse intellexit. 
Huc accedere id malum, quod homines vitae suae brevis neque 
unquam redeuntis molestias multa malitia et stultitia augeant. 
Tamen quum homines mortui omni spe vitae recuperandae 
careant atque in statu tristissimo versentur, vitam miserrimam 
morti praestare 7—10. Quoniam igitur vita humana molestia- 
rum plena est et homo mortuus omni spe in vitam redeundi 
careat, oheleth bortatur hominem, ut, quamdiu vivat, se sem- 
per hilaritati et laetitiae dedat, vitae praesentis bonis et ju- 
cunditatibus laete fruatur et ea negotia, quae ei se obtule- 
rint, agat. 


CAP. 8, 16 — 9, 6. @Quum Kobheleth vitam humanam 
molestiis refertam consideraret, consilia et rabiones, quas Deus 


in rebus humanis constituendis et administrandis sequatur, ab. 


homine cognosci et explorari non posse sibi persuasit vs. 16. 
17. Quum darem cor meum, animum attenderem ad cogno- 
scendam sapientiam, ad sapientiam rebus cognoscendis mihi 
comparandam et ad videndum, considerandum et perspiciendum 
negotium, quod fit super terra, ad molestias et incommoda 
vitae, quae in hac terra (ab hominibus). transigitur, conside- 
randa et perspicienda, (ad videndum id) guod (homo) etiam 
interdiu et noctu somnum oculis suis non videt, ad’ conside- 
randum id, quod homo tam molestis negotiis distentus est, ut 
dies noctesque somnum capere non possit. 7n39 h. l. (ut ex 
membro vs. posteriore apparet) negotium molestum. “3 in 
membro posteriore ex nin in membro priore pendet et enun- 
tiationem, quae antecedens 773% latius describit, adjungit, cf. 
Job. 11, 6. manga ria MRn somzun videre oculis suis i. e. 


\ 
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somnum capere, somno uti. Ad hanc locutionem cf. Gen. 
31,40. Prov. 6,4. Ps. 132,4. Terent. Heautontim. III, 1,82.: 
somnum hercle ego hac nocte oculis non vidi meis; Cic. 
ep. ad familiar. VII, 30.: fuit mirifica vigilantia, qui toto 
suo consulatu somnum non vidit. Ad rem cf. 2,23. 5,16. — 

17. Vidi omne opus Dei, de omnibus operibus Dei animadverti 
hoc, quod non potest homo învenire, investigare et cognoscere 
opus, quod fit, res, quae fiunt sud sole, i. e. intellexi homi- 
nem causas et rationes earum rerum, quas Deus in mundo 
facit, investigare et cognoscere non posse; dr omnz quod la- 
borat homo ad quaerendum (illas res) i. e. quidquid_ operae 
homo illis rebus divinis perscrutandis impendit, tamen nor 
invenit (eas), tamen eas investigare et cognoscere nequit; 
atque etiamsi sapiens dicat se cognoscere (illas res), etiamsi 
sapiens se illas res cognoscere posse cogitet et censeat, famez 
non potest invenire (eas), tamen eas investigare et cognoscere 
non valet. Hic vs. est apodosis vs. antecedentis. De structura 
verborum n s> DISba= mi 997 b5 NA svn cf. Ew. gr. 
ampl. $. 326, b. De NN vid. ad ol i1. Pro >ua legen- 
dum est ba. Sic quoque "LXX, Syrus et Vulg. legunt. 
Quod bwa pro 552 seriptum est, id fortasse eo est factum; 
quod littera vi, quae in media voce antecedente vinuim et. se- 

| quente “wi continetur, per errorem etiam in media voce 
5a loco litterae > positum est. Similia vid. Mich. 1, 8. Job. 
19, 29.; de quibus locis vid. ad Job. 19, 29.8 DN ba etiamsi, 
quamvis,i cf, Ew. gr. ampl. $. 349, b.. 


\ 

CAP. 9. Deinde Koheleth omnes homines cum iis, quae 
hi faciunt, rerum ordini ex divinis legibus necessariis et fir- 
mis constituto obnoxios esse, atque cunctis hominibus, sive 
mores eorum boni sint, sive mali, hanc sortem, quod iis mo- 

9, 1. riendum sit, communem esse cognovit. vs. 1. 2. Nam omnia 
haec indidi in cor meum, cum animo'meo reputavi, et explo- 
ravi omnia haec, quod justi, probi et supientes et facta eo- 
rum in manu, potestate Dei sunt, ex rerum ordine necessa- 
rio et immutabili, quem Deus instituit, pendent; tam amorem, 
quam odium ignorat homo, homo (quippe qui ea, quae facit, 
in potestate sua non habeat) nescit, num amaturus, an odium 
habiturus sit; omnia sunt coram iis, omnia iis praestituta sunt 


Ù 
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i. e. omnia, quae homines faciunt et quae iis eveniunt, (a Deo) 
lis praestituta sunt. De 5>=>x }n3 vid. ad 7, 2. De infinit. 


| constr. cum 5 (©123), qui, ut infinit. absol., verbum finitum 


continuat, cf. 1 Sam. 8, 12. Jer. 17, 10.19, 12. 2 Chron. 


7,17. Ew. gr. ampl. $. 338, e. — Omnia sunt; sicut omni- ?. 


bus est, evenit, i. e. omnibus idem evenit; sors za, eadem 
Justo, probo et improbo est, bono et puro et impuro, et sa- 
crificanti et ei qui non sacrificat; sicut bonus, sic îs qui pec- 
cat, bonus et peccator parem sortem habent, gus (temere) 7u- 
rat (cf. Matth. 5, 37.) est sécut, parem sortem habet atque 
îs qui jusjurandum timet, jusjurandum religioni habet, id re- 
formidat timens, ne pejeret. Sors una eademque, quae omni- 
bus evenit, est m0ors, cf. 2,14. Participium n» h. |. post 
accusativum suum positum est, cf. Jes. 22, 2.. Nah. 3, 1.— 
Ad hoc malum accedit id, quod homines Vitae suae brevis s. 
neque unquam redeuntis res adversas et ' molestias multa ma- 
litia et stultitia augent.  Moc est malum in omnibus, quae 
fiunt sub sole, cum omnibus rebus (humanis), quae in terra 
fiunt, hoc malum cohaeret, quod sors una, eadem omnibus 
(hominibus) evenit, el quod esiam cor hominum plenum est 
malo, animus hominum malitia plenus est et stu/titia in corde, 
animo eorum est in vita eorum, quoad'vivunt, et post id, 
postea, i. e. postquam vitam suam talibus malis (sc. malitia 
et stultitia) miseram reddiderunt, ad mortwos sc. abeunt, mor- 
tem obeunt. Suffixum in m>ma sensu neutrius accipiendum 


‘est. — Tamen quum homines mortui nullam spem vitae re- 4 


cuperandae habeant et in statu tristissimo versentur, vita mi- 
serrima morti praeferenda est. Tamen si quis associatur ad 
viventes, sì quis in societate viventium versatur i. e. si quis 
in vita est, est spes, is spem habere, aliquam rem futuram 
adhuc exspeciare potest; nam ad canem vivum quod ‘attinet, 
is melior est, nam canis vivus melior est, quam leo mortuus, 
i. e. nam homo miserrimus, quoad vivit, homini potentissimo 
et nobilissimo, qui mortuus est, praestat. “> tamen, cf. 6,9. 
Pro »mao K'ri (et nonnulli codd. Kenn. et Ross.) recte legunt 
Sam. Sic quoque LXX, Symm., Chald., Syr. et Vulg. 
legisse videntur. nah” SUN 5 quis est qui associatur i. e. 
sì quis cet.; vid. ad 5,9. %m nb5b «ad canem vivum quod 
attinet. De hoc usu praepositionis > cf. Jes. 32, 1. Ps. 16,3. 


° 
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17,4. Ew. gr. ampl. $. 301, d. Verba hemistichii poste- 
rioris sunt proverbium, quod etiam apud Arabes invenitur: 
cega Dal cre ab > i. e. canis vivus melior est quam 
leo mortuus, cf. Golii Adag. Cent. H.'3. Canis metaphor. 


 hominem vilissimum, abjectissimum et miserrimum notat 1 Sam. 


17, 43. 2 Reg. 8, 13. Matth. 15, 26. Phil. 3,2. Deut. 23,19. 
Apoc. 22, 15.; item cazis mortuus 1 Sam, 24; 15. 2 Sam. 
9, 8. 16,.9.; it. caput canis 2 Sam. 3, 8.; cf. Ges. Thes. 
s. v. nì5, Win. R. W. s. v. Hund. Cani, animali vilis- 
simo et abjectissimo, leo, animal fortissimum et nobilissimum 
(ef. Prov. 30, 30. Job. 28, 8. 41, 26. Plin. H. N. 10, 24., 
quo loco leones ferarum generosissimae nominantur) opponi- 


. tur. -— Sententia vs. antecedentis latius exponitur et magis 


confirmatur vs. 5. 6. - Homines viventes sui ipsofrum conscien- 


< tiam rerumque suarùm notitiam habent, itaque etiam se mori- 


Dd 


7. 


turos esse sciunt, qua.scientia ii ad bene et recte vivendum 
incitari possunt (ef. 7, 1 sq.); mortui vero sui ipsorum con- 
scientiam non habent neque ullam rem sciunt (cf. Job. 14, 
21. 22.); etiam eorum memoria oblivione deletur... Nam vé- 
ventes sciunt se morituros esse, sed mortui nihil quidquam 
sciunt, neque est amplius tis merces, neque ullam amplius 
utilitatem inde, quod vixerunt, capiunt (neque hanc quidem, 
quod famam superstitem habent); naz oblivioni tradita ‘est 
memoria eorum. “2% merces i. e. h. 1. utilitas, commodum. 
Haec vox. propter vocem sequentem #57, sono simili praedi- 


. tam, posita esse videtur. — Mortui etiam omnium sensuum; 


affectuum et studiorum expertes: sunt, neque rerum, quae in 
terra fiunt, partem habent. Tam amor corum, quam odium 
eorum, et invidia eorum dudum pertit i. e. omnium sensuum, 
affectuum et studiorum’ dudum expertes sunt, itaque. jam dudum | 
amare, odium habere et mutua invidia inter se flagrare de- 
sieruni, neque pars dis amplius est in aeternum in omnibus 
iis, quae fiunt sub sole, neque amplius unguam earum rerum, 
quae in orbe terratum fiunt; participes sunt. 

Vs..7—10. Quum igitur vita; humana molestiarum plena 
sit et homo mortuus nullam spem in vitam redeundi habeat, 
Foheleth hortatur hominem, ut; quamdiu vivat, se semper hi- 
laritati et laetitiae dedat, ac vitae praesentis: bonis et jucun- 
ditatibus laete fruatur vs. 7-9 ade, age igitur) ede cum 
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Laetitia, comede laetus parem tuum, et bibe cum corde bono, 
animo laeto vinum tuum, nam dudum delectatur Deus factis 
tuis, Deo placent, quae facis, i. e. mam si ex vitae tuae bo- 
nis laetitiam veram, rectam et pian ceperis, jam dudum tua 
agendi et vivendi ratio Deo placet, itaque tibi sit persuasum , 
etiam id, quod vita tua delecteris, Deo probari, quum is te 
vitae tuae bonis laetari velit et tibi hac laetitia fruendi facul- 
tatem dono dederit (cf. 2, 24sq. 3,13. 5, 18). nîm 35 cor 
- bonum i. e. cor laetum, animus laetus, cf. 7,3. — Omnis. 
tempore sint vestes tuae albae, vestibus albis utaris, et oleum, 
unguentum super capite tuo ne desit, et (semper) caput tuum 
unguento unctum esto. Sensus: semper laetus et hilaris esto, 
ut in conviviis et diebus festis. Zestibus puris et albis uti 
signum laetitiae apud veteres erat; quare ea in conviviis et 
diebus festis indui solebant, cf. Horat. Sat. II, 2, 59— 61.: 
licebit ille repotia, natales aliosve dierum festos albatus 
celebret. Lugentes vero vestibus sordidis et squalidis induti 
incedebant, cf. 2 Sam. 12, 20. 14, 2. 19, 24. Jer. 8; 21. Ps. 
35, 14. 38,7. 42,10. 43, 2. Item unguenti usus speciem 
‘hilaritatis praebebat. Itaque in conviviis et laetis diebus festis 
| homines caput unguento oblinebant, ut tum se recrearent, tum 
laetitiam -et hilaritatem suam exprimerent, cf. Am. 6, 6. Ps. 
23, 5. 45, 8. Prov. 27, 9. Matih. 6, 17. Sed tempore luctus 
Hebraei unguento abstinebant, cf. 2 Sam. 12, 20. 14, 2. Dan. 
10, 3. Cf. Hom. Od. 4, 49. 10, 364. 17,88. 19, 320. Horat. 
-04.1I, 7, 7.8.: coronatus nitentes malobathro Syrio ca- 
pillos ; Ovid. Heroid. XV,76.: non Arabo noster rore ca- | 
pillus olet. Martial. VII, 77, 2.3.: st sapis, Assyrio 
semper tibi crinis amomo splendeat, et cingant florea serta 
caput. — Vide vitam, fruere vita cum uxore, quam amas, 
omnes dies vitae vanitatis tuae, quos, per totan tuam vitam 
vanam, quam \dedit tibi Deus sub sole omnes dies vanitatis 
fuae, per totam tuam vitam vanam; 747 hoc (sc. id, quod 
vita cum uxore frui tibi licet) est pars tua în vita, est frucius, 
quem ex vita tua percipere potes el pro labore tuo, quo laboras 
sub sole, et qui (fructus) pro laboribus, ;quos in terra susti- 
nes, tibi a Deo conceditur. DM FRS widere vitam i, e. frui 
vita, cf. 2, 1. UN ante jn3 non ad UN sed ad proxime an- 
tecedens 3321 sn ve b5 referendum est, cf. 5, 17. 8, 15. 
Comment. în V. T. Vol. IV. — 23: 


© 
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10. Ad rem cf. Prov: 5, 18. 19. — Deinde homo ‘omnia ea ne- 
gotia, quae ei se obtulerint, agat; nam is in orco, in quem 
mortuus descenderit, ‘nihil amplius facere poterit. Omnia, quae 
manus tua invenerit ad faciendum robore tuo, ‘viribus tuis, 
fac, omnia, ‘quae facienda viribus tuis se obtulerint, facias; 
nam non est opus et intelligentia et scientia et ssapientia, 
nam non amplius agere, cogitare, scire et sapere potes #2 orco, 
quo, in quem tu abis. n'ivs> “n nwan Sun b5 omnia, quae 
invenit manus tua ad faciendum i. e. omnia, quae facienda 
tibi se offerunt, cf. Lev. 12, 8. 25, 28. Jud. 9, 33. 1 Sam. 
10,7. >m5a non cum sequente mv» (Geier., Dath., 
Nachtig., Rosenm., al.), sed cum ‘verbis antecedentibus 
conjungendum est, Ad sententiam hujus vs. cf. Joh. 9,4. — 


CAP. IX, 11 — XI, 8. 


CAP. 9, 11 — CAP. 10, 4. Vera igitur felicitas in 
vitae bonis laete fruendis posita est. Neque sapientia sola ad 
hane felicitatem comparandam sufficit; nam saepe accidit, ut 
sapientes tum impediantur, quominus' sapienter agant, tum ex 
sapientia sua nullam utilitatem i e Deinde stultitia sa- 
pientiae adversatur eamque aspernatur. Etiamsi sapientia res 
magnas, praeclaras et mirabiles Loria tamen ejus praestan- 
‘tia non semper agnoscitur. Atque sapientiam magno, pretio 
esse manifestum est; sed saepe fit, ut paulum peccati et stul- 
titiae multas res bonas, quas sapientia effecit, evertat et de- 
leat. Quod si paulum stultitiae nonnunquam plus valet, quam 
sapientia, tamen propterea stultitia nullo modo commendanda 
est;z immo vero homo:in omnibus rebus, quae ei evenerint, 
‘sapientem se gerere debet; velut si accidit, ut dominator qui- 
dam alicui irascatur, bic iram illius placide et patienter ferat, 
quae patientia delicta magna probibere potest. 5—20. Neque 
utile est id indignari, quod in civitate homines, infimi, stulti 
et indigni summis honoribus funguntur, nobiles vero et digni 
locum humilem obtinent et contemnuntur: Cui rei injustae et 
perversae si quis reniti et obsistere conatur, is nihil efficit, 
nisi ut operam perdat et sibi noceat. Inprimis. sermonibus 
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stultis et temerariis' abstinendum est, quoniam hi hominibus, 
qui iis utuntur, perniciem afferunt. Etiamsi dominatores im- 
probi et injusti imperium  tenent, ‘qui homines imperio suo sub- 
jectos injuriis vexant, et qui luxuriose et in pigritia vivunt 
ac pecunia corrupti ad quidvis faciendum perduci possunt, ta- 
men homines caveant, ne unquam, ‘et ne clam quidem, illis 
mala precentur, quum timendum sit, ne ea, quae iis male 
dixerint, patefiant. Cap. 11,1—8. Immo potius homines 
amorem bonorum terrestrium missum “faciant, ut ad omnes res, 
quae in terra fieri possunt et necessario fieri debent,. parati 
sint. Ceterum is, qui semper, quid sibi faciendum sit, scru- 
tatur et aliquid agere cunctatur, nunquam res prosperas con- 
sequetur. Itaque homo ad negotia sua gerenda strenue aggre- 
diatur, et ad omnia, quae sibi evenire possint, ferenda para- 
tus sit, atque de statu miserrimo et tristissimo, qui mortem 
suam secuturus sit, cogitans vita sua, quoad vivit, semper 
laetetur. 


CAP. 9, 11 — CAP. 10, 4. Postquam Roheleth in an- 
tecedentibus rursus exposuit, in qua re verum vitae bonum 
quaerendum sit, rem de hoc bono exploratam et propositam 
eo latius persequitur et explanat, quod, qualem vim sapientia 
ad veram illam vitae felicitatem consequendam habeat, osten- 
dit. Sapientiam solam ad illam felicitatem comparandam suf- 
ficere negat; nam sicut celeres non semper currere, et fortes 
non semper bellare possint, ita saepe accidere, ut sapientes 
tum impediantur, quominus sapienter agant, tum ex sapientia 
sua nullum fructum capiant vs. 11. Reversus sum et vidi sub 11. 
sole, iterum in terra animadverti 20 esse celeribus cursum, 
| neque fortibus esse bellum, non semper (sua.sponte et ex suo 
arbitrio) celeres currere et fortes pugnare posse zegue etiam 
sapientibus esse panem, neque etiam prudentibus divitias, 
neque etiam scientibus, gnaris favorem, saepe sapientes victu 
necessario carere, nec prudentes divitias comparare, nec gna- 
ros favorem consequi posse, quia tempus et casus accidit. 
omnibus, quia omnes e tempore et casu pendent, i. e. causa, 
cur homines ea quae viribus suis, sapientia et prudentia sua 
‘efficere ‘volunt, saepe non consequantur, in eo est posita, quod 
omnium rerum, quas homines moliuntur, suscipiunt et faciunt 

23* î 
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successus et eventus non ex eorum voluntate, consiliis et la- 
boribus, sed e tempore et casu (rerum ordini divinitus insti- 
tuto obnoxiis) pendent, cf. 3, 1 —8. De me) snav vid. ad 
8,9. vio quod alicui occurrit, fortuito accidit, i. e. casus, 


12. fors. — Et quomodo homo efficere potest, ut studiis, inceptis 


13. 


et laboribus tempora respondeant et succurrant, quum is suum 
ipsius tempus in potestate non habeat, sed hoc e vi aliena, € 
necessitate divina, pendeat? Ad hoc suum ipsius tempus con- 
stituendum homo non solum nihil valet, sed adeo id prorsus 
ignorat. Nam etiam nescit homo tempus suum, nam ne scit 
quidem homo, quamdiu vivat et quando moriatur, sicuf pisces; 
qui capiuntur in reti malo, pernicioso, exitioso ef uf ves, 
quae capiuntur in laqueo, sicut pisces et aves non praevident 
et praesentiunt, quando reti pernicioso et laqueo .capiantur, 


‘sicut eae (sc. aves) illaqueantur, capiuntur homines tempore 


mali, tempore calamitatis et mortis, guardo (tempus calamita- 
tis et mortis) cadzt super eos, irruit in eos repente, i. €. 
sicut aves inopinato in laqueos incidunt, ita hominibus inopi- 
nantibus evenit, ut in calamitates incidant et moriantur, quando 
tempus calamitatis et mortis subito in eos irruit. Amy tempus 
suum i. e. tempus suum supremum, tempus mortis suae, in- 
teritus sui, cf. 7, 17. Jes. 13, 22. dJer..27, 7. Hz. 22;.3. 
30,3. bowpr est partie. Pu. verbi wp>, cf. Ew. gr. ampl. 
$..65, a. 169, d. Ges. $. 51, 2. adnot. 5. — Etiamsi acciì- 
dit, ut sapientia res magnas, -egregias et mirabiles efficiat, 
tamen ejus praestantia non semper agnoscitur. Quam rem 
Foheleth exemplo, quod ipse vidisse videtur, allato probat vs. 
13—-16. Etiam hoc vidi: sapientiam sub sole, sc. vidi, 
observavi, et magna ea mihi erat, mihi videbatur, i. e. et 


mihi (observanti) ea magnas res efficere posse videbatur. Alii 


interpretes SmiN9 7 cum 25h conjungunt, Horum alii ver- 
tunt: hanc quoque vidi sapientiam (Vulg. al.). Sed in hac 
interpretatione id offendit, quod inter pronom. demonstr. mi 
et nomen ma3n verbum #mon9) positum est. Quare .melius 
alii: Aoc quoque sapientiam (auch dies erkannte ich als 
Weisheit). Sic quoque LXX: ‘sai ye tobzo sidov cogiav. 
Sed optime Ewaldius: etiam talem vidi sapientiam (auch 
so sah ich Weisheit), i. e. etiam talem esse cognovi sapien- 
tiam, qualis in iis, quae sequuntur, deseribitur, sta a Meta 
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magna ea est ad me, i. e. ea magna esse mihi videtur, cf. 


Jon. 3, 3. Ew. gr. ampl. $. 217, c. — Sapientia se magnas 14. 


res efficere posse eo ostendit, quod urbem parvam, incolis 
haud frequentem, a magno hostium exercitu defendit eamque 
incolumen servavit vs. 14. 15. Urbs quaedam parva fuit et 
homines in ea pauci erant, in qua pauci homines habitabant (ita 
ut ea adversus magnum hostium exercitum invalida esset neque 
eum repellere valeret) et venit ad cam, ad eam capiendam 
accessit rex magnus, rex potens, potentia valens et exercitum 
magnum ducens et ‘cinait, obsidione clausit eam, et aedifica- 
vit, exstruxit, excitavit contra eam munimenta magna. *2n 
dama rex magnus i. e. rex potens, qui exercitum magnum 
ducit, cf. Jer. 27, 7. mi est i. q. Sn arx, castellum 


‘montanum (1 Chr, 11, 7. 12, 8. 16.), itaque nen h. 1 


significat munimenta, opera oppugnantium, quae arcis instar 


‘in altum exstruuntur, ut speculae, turres speculatoriae 


(anna des. 23, 13. K°ri, poi 2 Reg. 25, 1. Jer. 52, 4. Hz. 
4,2.). Nec necesse est pro Dx cum 2 codd. Ross. legi 
pemitn aggeres, valla (Deut. 20, 20. Mich. 4, 14. Ez. 
4, 2.). — Etinventus est în ea vîr pauper idemque sapiens, 
et eripuit, ex praesentissimo interitus periculo eripuit et ser- 
vavit is urbem sapientia sua, consiliis suis sapientibus et sa- 


Jlutaribus; sed homo non, nemo recordatus est viri pauperis 


hujus, sed nemo hujus viri pauperis recordatus est, ut ei de 
urbe bene merito gratiam referret, et vim magnam ac saluta- 
rem, quam sapientia ejus habuit, agnosceret. Nn imperso- 
naliter positum est: r2ventus est, man fand, es "fand sich; 


vid. ad' 1,10. — Sapientia igitur plus effici, quam magna 16. 


potentia externa, manifestum est (vs. 16. hem. 1. coll. vs. 15. 
hem. 1.), quamquam sapientia saepe contemmitur neque ejus 
pretium agnoscitur (vs.16. hem. 2. coll. vs. 15. hem. 2.). Et 
dico ego, itaque judico meliorem esse sapientiam, quam robur, 
quam magnam potentiam externam (cf. vs. 15.), ef, tamen 
sapientia pauperis contemta est, nec verba ejus audiuntur, nec 
consiliis ejus obtemperatur. Hemistich. posterius exprimit rem, 
quae in universum fieri solet, sed quae in rem vs. 15. nar- 
ratam non éadit, quia, si consilia illius viri pauperis non essent 
audita, urbs non servata esset. De perf. smonta vid. ad 6, 3. 
Participia wma et bs9oW) rem durantem exprimunt, cf. E w. 
i ; : * 


17. 


18, 


10, 1. 
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$..168, 2. gr. ampl. $. 168, c. Ad sententiam hemistich. prio- 
ris cf. Prov. 21,22. — Nihilominus verba sapientis, quae 
animo considerato audiuntur,  clamori ineondito et inconside- 
rato stultorum, licet hi locum summum in civitate obtineant, 
praeferenda sunt. erba sapientium cum quiete audita, 
quae animo placido, considerato et attento audiuntur, magni 
aestimantur et observantur,. praestant clamori incondito et 
inconsiderato dominatoris inter stultos, principis stulti. nma 
non cum antecedente 1°29M II, (Dath., Rosenm., de 
Wett., Knob.) sed cum ‘sequente Dovrai ‘conjungendum est. 
D>oDa bwin princeps inter stultos, i. e. princeps, qui inter 
stultos numerandus est, princeps stultus, cf. Jud. 11, 35. 
1 Reg. 2, 7. Ps. 54, 6. 99, 6. 118, 7. Job. 24, 13. — 
Quamquam igitur sapientia vi externa praestantior est, tamen 
saepe fit, ut paulum peccati et stultitiae multas res. bonas, 
quas sapientià effecit, evertat et deleat. Deinde interdum ac- 
cidit, ut in usu vitae humanae stultitia plus, quam. sapientia, 
valeat, vs 18. Cap. 10, 1. MeZior est sapientia armis belli, 
armis bellicis, i. e. sapientia majorem vim et meliorem even- 
tum, quam arma bellica, habet (cf. vs. 15. Prov. 21, 22.); aé 
peccator unus, unus, qui a vera et recta sapientiae.ratione 
aberrat ac stulte et inconsiderate agit, perdit bonum multum, 
multas res bonas et pulchras, quas sapientia effecit, saepe ever- 
tit et delet. | 
; Tr] ' 

CAP. 10. Muscae mortis, muscae morluae et putrescen- 
tes foetere et putrescere faciunt, foetore et putredine afficiunt 
et corrumpunt unguenium unguentarii, unguentum artificiose 
praeparatum et compositum, quod unguentarius venale habet; 
gravior est, plus valet sapientia et honore stultitia pauca, 
paulum stultitiae, i. e. paulum stultitiae in usu vitae humanae 
nonnunquam majorem vim, quam sapientia et honor, habet. 
Sententiae utriusque hemistichii sic cohaerent: quemadmodum 
musca mortua et putrescens totam unguenti copiam, quae in 
vase, unguentario continetur, foetore et putredine afficere et. - 
corrumpere potest, ita in usu vitae humanae nonnunquam pau- 
lum stultitiae eo, quod hoc sapientia et honore majorem vim 
habet, omnia a sapientia et honore profecta perdere valet. 
mi vano: musege mortis i. e. muscae mortuae. . Verba in 
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singulari; posita Wsna?. et 995 post -pluralem: mia: sanar: ea; 
quaé musca ‘quaeque singula efficit, exprimunt,; ita. ut. nana7 


rai gna) wsnD> ny sic intelligendum sit: -muscae. mortuae . 


unguentum foetere. et putrescere faciunt, et quidem'earum sin-, 
gula quaeque id efficit, cf. Ew. $..309, gr. ampl. $. 309, c.. 
ynam ebullire, hinc fervere, fermentari et putrescere facere. 
npin paw vnguentum unguentarit, unguentum, quod unguen- 
tarius venale. habet, quod. igitur non est unguentum malum, 
sed potius pretiosum, artificiose praeparatum eti compositum. 
sprbel significationem notiòni ;suae primariae valde finiti- 
mam habet: ponderosus, gravis, multum valens, schwer; ge-. 
wichtig, wichtig, ef. ar. 53 gravem esse, 3 » onus grave. — 
Quamquam paulum stultitiae nonnunquam majoris momenti est, 2. 
quam sapientia, tamen propterea stultitia nequaquam commen- 
 danda est; nam is, qui semel stultus factus est, semper per- 
verse cogitabit et aget ac semper et ubique de omnibus stulte, 
judicabit vs. 2.3. Cor, mens sapientis est ad dextram, in 
parte recta ejus, i. e. sapiens mente sua recte utitur, eoque 
semper ad recte et sapienter cogitandum et agendum perduci- 
tur; sed cor, mens stulti est ad sinistram ejus, i. e. stultus 
mente sua recte uti nescit, itaque semper stulte et perverse 
cogitat et agit. #73 DM 32 cor sapientis est ad dextram 
ejus, i. e. in recta parte, recto loco ejus; sapiens mentem 
suam eo loco habet, quo ea apte et recte uti potest, i. e. sa- 
piens mente sua apte et recte utitur, cf. germ.: das Herz auf 
dem rechten Flecke haben. Imago ducta est a manu dextra, 
quae ad labores recte ‘suscipiendos et agendos longe aptior et 
promtior est, quam sinistra. Cf. gr. dsé0g, dexter, aptus, 
habilis, lat. deater, germ. rechts, recht, richtig; contra gr. 
@goteg6s, Sinister, non aptus, inhabilis, item 0x@e0g, sinister, 


inhabilis, lat. sirzster, laevus, germ. links, linkisch. — Et3. 


etiam în via, quocunque modo stultus ambulat, quacunque 
via stultus incedit, cor ejus deficit, mente caret, i. e. quid- 
quid stultus agit, semper se mente captum esse ostendit. et 
dicit, cogitat de omni, de quoque (in quei incidit): ,,stultus 
est“, i. e. se ipsum sapientem, sed omnes, in quos incidit, 
stultos esse» putat. 777 via, h. 1. transl. agendi ratio. 930 
deficere, ut.9, 8. Alli interpretes (Rnob., Ew.) verba nè 


' 
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N° 5350 »5) vertunt: dicit POTRO stultum est. Sed b5v 
de: personis tantum usurpatur; cf. 2, 19. 73/17. 10, 14. Jeri 

4. 4,22 (5, 21. -Immo' vero homo in omnibus rebus, quae 
ei: evenerint, se bili ‘gerat; velut si aceidit, ut princeps 
quidari alicui irascatur, lic. ‘iram illius tranquille ‘et patienter 
ferat, quae patientia delicta magna impedire potest. Si spirt= 
tus; ira dominatoris ascenderit super te, sì princeps: iracun= 
dia in te exarserit; /ocum tuum ne deseras (iram-ejus aegre 
ferens), moli iram principis acerbe ferens a loco tuo recedere, 
sed ‘potius mansuetum et tranquillum te geras et iràm illius 
patienter feras ; nam mansuetudo sedat, prohibet delieta magna; 
i. e. nam, sì injuriam a principe tibi illatam animo mansueto 
et tranquillo tuleris, impedis, quominus ipse valde delinquas et 
‘ quominus ille magis exacerbetur et in majora delicta ‘rapiatur. 
mis spiritus natium, hinc ira. 39 Htyn mis dra ascendit Î. è. 
exardescit în aliguem, cf. 2 Sam, 11, 20. Ps: 78, 21. 31. Ez. 
38, 18. Opp. mi Hina de remittit Sud. 8, 3. NES sQ- 
natio, hiné mitigatio animi irritati, tranquillitas arfiini, man- 
suetudo, ef. Prov. 14, 30. 15, 4. 

Vs. 5— 20. Neque utile est indignari et aegre ferre 
injuriam, quae in eo est posita, quod in civitaté homines saepe 
non eum locum, quem pro sua conditione et dignitate meren- 
tut, obtinent, quod igitur homines infimi, stulti et indigni 
summis honoribus funguntur, nobiles vero et digni locùm hu- 

5. milem tenent et contemnuntur vs..5—7. Est malum, quod 
vidi, animadverti sub sole secundum errorem, Qui ewit a po- 
tenté, principe, i. e. malum in terra animadverti, quod'ex er- 
rore, quem princeps commisit, ortum est. Verba fmn NNI 
Unn sunt enuntiatio relativa, omisso SUN, quod supra 6, ri 
in “eadein loquendi formula positum est. >3r6> secundum er- 
rorem, ea errore, gemliss eines Vi erséhens, i. e. ex ertoris' 
cohsequentia, in Folge, zufolge eines Versehens, cf. Ps. 10, 4. 
Minus probabiliter Hitzigius > in 3355 pro Kaph verita- 
tis habet. Ewaldius interpretatur: est malum .... si- 
milé errori cet. N85 pro maws, cf. Ew. gr. ampl. $-189f, — 

6. Res mala, quae èx ‘etrore principis oritur, în eo constat, quod 
homines stulti et indigni ad summos honores evehuntur, nobi- 
les vero et digni in conditione humili versantur, negliguntut 
et: contemnuntur. Ponitur stultitia in altitudinibus magnis 
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i. e. stulti ad summum honoris et auctoritatis gradum evebun- 
tur, et divites, nobiles, ingenui #4» humilitate sedent; nobiles 
locum humilem et ignobilem obtinere .coguntur. bos abstr. 
stultitia pro coneri stulti. baia loca alta, metaph. summi 
honores, summus honoris gradus. “és dives h.1. in bonam 
partem: ingenuus, nobilis, cf. sn divitiae Job. 36, 19., et' 
vii dives in bonam partem de Ziberali Jes. 32, 5. — Vidir. 
servos, homines ignobiles, humilés et indignos super equisy 
equis vectos, ef principes, homines -nobiles euntes ut servos 
super terram, homines nobiles ut ignobiles ef humiles pedi» 
bus incedentes.  Eguis veli hominum nobilium erat, cf. Jer.: 
17; 25. Esth. 6,8.9. 2 Chr. 25, 28., cf. Rosenmiilleri 
das alte u. neue Morgenland IV p.1172. Cf. Justin. 41,3.: 
Hoc denique discrimen inter servos liberosque est, quod servi 
pedibus, liberi non nisi equis incedunt. — Cui rei injustàe' 8, 
et perversae si quis reniti et obsistere conatur, is nihil efficit, 
nisi ut îhanem laborem suscipiat èt sibi noceat. Quae sen- 
teritia pluribus'sententiis proverbialibus exprimitur vs. 8-10 
Qui fodit foveam (ut alicui perniciem afferat), cadit, incidit 
in eam, Et qui destruit murum, qui maceriam horti vel vi- 
néae destruere conatur (ut iis detrimentum inferat, vel ea vastet, 
cf. Ps. 80, 13. 14.), eum mordet serpens (qui in rimis; fora-' 
minibus, latebris' murorum ‘et parietum latere solet, cf. Am. 
5, 19.). De forma vocis yamna of. Ew. $. 156, 3. Ad he- 
mistich. prius cf. Prov. 26, 27. Ps. 7, 16. 57, 7., ad poste- 
| riùs cf. Am. 5,19. — Qui evellit, excidit /apides, doloré'9, 
afficitur illis, in illis excîdendis facile se laedit, vulnerat, Què 
findit ligna, periclitatur, periculo se exponit #//7s, sc. eo quod 
se ipsum securi, vel assulis a ligno resultantibus facile laedere 
potest. | Db3N sebn /apides excidere, Steine losbrecher, 
brechen, cf. 1 Reg. 5, 31. Dna 229 dolore afficitur iis, 
that sich ivehe daran. LXX: diamomnInosrar èv atoîs. T3OI 
| periclitari, periculose eaponere, ef. chald. }5b periculo sé 
eaponere; Itlip. j2BON d periculo versari, mid periculum, 
vid. Buxtorf, lex. chald. p. 1476. et Hartmann. in Wi- 
nerì Zeitschrift I, p. 45. LXX recte: unduvevoti iv sroîe. 
Hitzigius derivat 720) a 7y°9b cwller (Prov. 23, 2.); ita ut 
7503 sit verbum denominativ. ab hoc nomine et significet pr. 
secari, ‘caedi, ‘hine vulnerati, cf. Ges. Thes. s. v. 720: 
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10. Vulg.: vulnerabitur ab iis: —.» Si quis.(sc. aliquis, qui 
ligna findit,..cf.. vs 9.) hebetavit. ferrtmi securim (multo! se- 
curis. usu) e? 45 faciem, ‘aciem (securis) ron acuit (et si am- 
pliusilla. securi; ad ligna findenda utitur), tune.is vires robo- 
rat; intendit, i. e. omnes. nervos intendere (omnesque corpo- 
ris sui: vires defatigare et exhaurire) cogitur; sed emolumen- 


tum prosperandîi est, 'praebet sapientia; sed sapientia ea prae-. 


stantia est, quod efficit, ut incepta prospere succedant; ea, 
quae. sapienter. suscipiuntur. ét. aguntur,  eventum prosperum 
habent... Pi. imp non ‘hedetem esse vel hebetem. fieri (Ro- 
senm., Ges., de Wett. al.), sed hedetare significat. Sub- 


Jjéctum tertiae. pers. sing. © impersonale est, et ixim ad hoc, 


subjectum; impersonale pertinet;. ef. Job. 28, 3.4. Ew. gr. 
ampl. $.:272, b. bea facies, hine pars anterior rei (cf. ar. 


So. 


=>); itaque facies securis est pars anterior, acies ejus, 


cf. Ez. (21, 21... php agitare (Ez. 21,26. ar. EG id.), 
hinc micantem, reddere celeriter huc illuc agitando; (cf. Pn 
vertere, hine Hithp. se vertere, hinc micare Gen. 3,24.), hine Zae- 
vigare, polire (cf. bbp politus, splendens Ez.1,7. Dan.10,6.), 
hinc.h. l. acuere. Hitzigius, qui am ad bia refert, N5 
cum. D*35 conjungit, verbum >p>p significationem propriam agi- 
landi habere et invito accentu apodosin incipere censet, he- 
mistich. prius ita interpretatur: sé (is qui ligna findit) ferrum 


hebetavit, et id (sc. ferrum) sine acie (coll. Dw3 Nb sine li-. 


«beris 1 Chr. 2, 30. 32.) est, agitat et vires intendit; ‘in se- 
curi agitanda omnes nervos intendere cogitur. * nomini Dim 
praefixum apodosin enuntiationis conditionalis indicat; ‘item’ 1 
in jwy in. vs, 12. »*wai1, est nomen ab Hiph. derivatum, cf. 
Job. 6,25. 25, 2. 34, 35. Sensus  proverbiorum, quae in 
vs.8—10. continentur, in. sententiarum nexu, quo ea cum 
vss.. antecedentibus 5 —7. cohaerent, hic est: si quis illi rei 
malae,. injustae- et; perversae, quod in civitate homines humi- 


les et indigni-ad summum honoris gradum evehuntur, nobiles 
vero et digni.in conditionem humilem, et locum ignobilem de- 
primuntur et contemnuntur, vi resistere eamque removere co- 


natur, is rem maxime :molestam,. difficilem et perniciosam su- 
scipit, et nihil efficit, nisi ut operam perdat et sibi ipsi damnum 
eb perniciem afferat ;. talia, igitur sincepta prospere, non succe- 


Ecclesiastes. Cap. XL ‘565 


dunt, quoniam ex consiliis:perversis oriuntur neque recta.ra- 
tione fiunt; sed res, quae sapienter considerantar, suscipiuntur. 


et aguntur, eventum prosperum habent. —- Omnino!is,  qui:11. 


ip studiis; inceptis et sermonibus ‘suis; cautionem et. prudentiam 
non adhibet, sibi nocet. .Sî momorderzt serpens sine \incan- 
tatione, incantatione non adhibita, i. e. ‘antequam carmen. ma- 
gicum, quo adhibito serpenti vis nocendi eripitur, pronuntiatum. 
sit, nullum emolumentum est domino linguae, incantatori, i. €. 
incantator ex sua serpentes incantandi arte nullam utilitatem 
capit (quia hane artem justo tempore non adhibuit). *Unb pr. 
susurrus, hinc h. l. susurrus magicus, incantatio, qua. ser-. 
pentes vi nocendi privare solebant. ju bya dominus linguae,: 
i. e. qui lingua pollet ad serpentes incantandos, incantator. 
De serpentum incantatione cf. Bochart. Hieroz. III, p. 162 sqq. 
Niebuhr. Beschreibung der Reise nach Arab. I. p- 189. 
Rosenm. altes u. neues Morgeniand p. 55sqg: Win. R.W. 
s. vi Zauberei. Cf. Ps. 58, 6. Jer. 8, 17. — Non solum 
in agendo (vs. 8 — 10.) sed etiam in loquendo cautionem et 
prudentiam adhiberi oportet (vs. 11.). Sapienter igitur loquendi 
studiosus ‘sit homo, quia sermones sapientes placent et utiles 
sunt; sed sermonibus stultis et temerariis abstineat, quia hi 
‘ei perniciem. afferunt (vs. 12.). . Verba orîs sapientis sunt 
gratia, suaves sunt, sermones sapientis placent, sapiens: ser- 
monibus suis gratiam hominum sibi conciliat; sed ladia stulti, 
sermones a stulto prolati perdunt eum, ei perniciei sunt, stul- 
tus sermonibus. suis perniciem sibi affert. }m grazia h. l. de 
suavitate sermonis, cf. Ps. 45, 2. Prov. 22, 11. De substan- 
tivo jm, quod loco adjectivi positum est, vid. ad 2; 23. Plu- 
ral. nînpw rarius, quam dual. b°npw, et quidem in scriptis 
serioribus (cf. Jes. 59, 3. Ps. 59, 8.) vel inPalaestina septen- 
* trionali compositis (cf. Ps. 45, 3. Cant. 4, 3. 11. 5; 13.) 0c- 
currit. De femin. singular. verbi 1:932n ad plural. = nînawv 
pertinente cf. Ew. $. 307, 1. Ges. $. 143, 3. Suffixum in 
n5yam ad 35» referendum est. Ad rem cf. Prov. 10,8. 
21, 32. 15, 2. 22,12. — Nam ea, quae stultus loquitur, 
nunquam aliquid sani continent. Initium verborum oriîs ejus 
est stultitia, et finis. oris,> sermonis ejus est insania male, 
damnosa, perniciosa, i. e. si stultus os aperit, stulte loquitur, 
et si id claudit, perniciose loquitur, i. e. omnes; hominis stulti 
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sermones, a primo usque ad extremum, stulti et perniciosi 
sunt. *5 in hemistich. posteriore meton. de sermone, cf. 


18 2. ‘Hoe loco nibbim (et non n'>:*m, ut 1, 17. 2,12. 


14, 


15, 


7,25. 9; 3.) propter sequens adjectivum femin. 39 positum 
est, cf. Ew. gr. ampl. $. 165, c. a. — Praeterea stultus 
multa loquitur; ‘id quod propterea ineptum est, quod homo 
multa ignorat, nam omnia, quae futura sunt, eum latent. Stu/- 
tus multiplicat verba, multa verba facit, multa temere et sine et 
judicio prudente de rebus loquitur, (sed stultus hac re inepta et 
inutili abstinere deberet), nam mnescit homo, quid futurum sit, 
et quid futurum sit post id, quis indicat ei? homo res futu- 
ras ignorat, nec quisquam est, qui ei quae post has res futura 
sint, indicet, i. e. homo quae proxime futura sint, praevidere 
nequit, quomodo is longius in posterum prospicere poterit? 
Homines igitur in universum (itaque etiam sapientes) rerum 
futurarum ignari sunt; quanto minus homines stulti eas scire 
possunt?. LXX (qui vertunt: ré rò yerduevor), Symmachus 
(qui vertit: 7@ yevouera), Vulg. (q. vi: quid ante se fue 
rit), Syrus, Arabs ov=ma pro unu = legisse vi- 
dentur. Sed haee lectio haud dubie inde orta est, quod non- 
nisi perfecto 1101 et imperfecto sequente mio» sibi oppositis. 
totuim vs. membrum posterius sensum aptum habere videbatur. 
Suffixum ip man notat neutrum: #4, et ad mimo ma 
refertur. Ad membrum prius ef. 5, 2., et adiposter. if 6, 12. 

8,7. 11, 2. Prov. 27,1. — Postquam Roheleth in univer- 
sum exposuit, quam inutiles et perniciosi sermones stulti sint, 
ad rem, quae inprimis ad temere et inconsiderate loquendum 
occasionem praebere potest, nempe ad injurias, quibus mali 
civitatum principes homines vexant et opprimunt, animum ad- 
vertit.  Dicit igitur, etiamsi principes improbi et injusti im- 
perium teneant, qui homines imperio suo subjectos injuriis pre-" 
mant, et qui in luxuria et pigritia vivant et pecunia corrupti 
ad quidvis faciendum impelli possint (vs. 15—19.), tamen ho- 
minibus esse cavendum, ne unquam, et ne clam quidem, illis 
mala precentur, quum timendum sit, ne ea, quae iis male dixe- 
rint, patefiant (vs. 20.). Labor stultorum fatigat, molestiae 
improborum, vexationes eorum, fatigant eum, qui nescit ire 
ad urbem, i. e. principum improborum et injustorum vexatio- 
nes eum vehementer premunt et fatigant, qui malis artibus 
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favorem illorum sibi conciliare eoque. eorum injurias «et, vexa- 
tiones probibere nescit. bob»o> stu/z, i. e. .h. I. (ut ex vss. 
sequentibus apparet) principes mali et improbi. brinos labor 
stultorum, i. e. labor, quem stulti aliis imponunt, vexationes 
eorum. De genere femin., quod h. 1. >ray habet, cf. Ew. 
$.174. “tn ad suffixum in 33992 referendum est. Verba 913 N° 
img ba no nescit ire ad urbem sunt locutio proverbialis, 
quae significare videtur: in urbem, ubi principes, ‘optimates et 
magistratus ‘sedem suam habere solent, se .conferre nescit.; 
principes, optimates et magistratus adire malisque artbus gra- 
tiam eorum sibi conciliaré eoque vexationes eorum probibere 
nescit. Alii interpretes locutionem escire ire ad urbem a 
viatore rustico et inepto, qui vel a tritissima via aberret, du- 
ctam esse et rerum tritissimarum et notissimarum ignarum 
esse significare icensent, ideoque totum ys. sic interpretantur.: 
labor.stulti eum fatigat, quia nescit ire ad urbem, i. e. stul- 
tus in ompibus, quae agit, multas molestias patitur, quia re- 
rum iritissimarum imperitus est (itaque in omnibus, quae susci- 
pit, rationem perversam init). Sed illa interpretatio ad sen- 
tentiarum nexum, quo vs. 15. CUM VSs, sequentibus cohaeret, 
;aptior est. — Vae tibi, terra, 0.te terram miseram, cujus 16. 
rex est puer, cujus rex pueriliter se gerit, i. e. cujus rex in 
pueri imprudentis et levis modum civitatis. gubernandae, impe- 
ritus est neque ejus, ut par est, curam gerit, et cujus,prin- 
cipes. (qui rege nihil curante ad arbitrium suum vivere, pos- 
sunt) marne. (alieno igitur diei tempore, intempestive) ,come- 
dunt, epulantur! “3 h. 1. puer non tam aetate, quam animo 
et moribus, is qui pueriliter se gerit, cf. Jes. 3, 4.12. bon 
h. 1. epulari. Jam mane epulari in re. maxime repudianda 
ponebatur, cf. Jes. 5, 11., quo loco Jesaias mane epulandi 
consuetudinem graviter reprehendit, et Act. 2, 15», ubi Petrus 
se et.ceteros apostolos adhuc jejunos esse, ,eo quod demum 
itertia hora (i. e. nona hora antemeridiana) sit, probat. Cf. 
Catull. XLVII, 5. 6.: Yos convivia laute sumtuosa de die 
facitis. ‘Cic. Philipp. II, 40.: ab hora .tertia bibebatur, 
dudebatur, vomebatur. Juvenal. Sat. I, 49. .50.: Zasul ab 
oetava (i. e. secunda hora postmeridiana) . Masius bibit et 
fruitur Dis iratis. — Sed ea civitas felix \praedicanda est, 17. 
| quae.a rege generoso et-principibus bonis regitur. O .terram ' 
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, felicem, cujus rex est filius nobilium, cujus rex tam nobili 


18. 


stirpe natus, quam animo nobili et generoso praeditus est,’ ef 
cujus principes in tempore, tempore justo (itaque non tempore 
matutino, non eo diei tempore, quod in négotiis consumendum 
est, sed eo, quo negotia acta sunt) comedunt, epulantur pro 
robore, ad corpus roborandum, ad vires reficiendas et z0n pro 
potatione, non ad potandum, i. e. non eo tantum consilio, ut 
epulando suae voluptatum cupiditati serviant ! ON pro TIGN; 
ef. Ew. gr. ampl. $. 258, c. b>in= 72 filius nobilium, i. e. 
h. l. non tam nobili stirpe ortus, quam animo nobili et gene- 
roso ac moribus ingenuis praeditus, cf. n des. 32, 5. 8. 
Prov. 17,17. 26. Cant. 7,2. nya tempore ‘fusto (cf. 3, 11. 
7, 17.); cf. lat. «n tempore et tempore i. e. justo tempore, 
it. tempori, temperi, ital. @ tempo, gall. è temps. = in 
Moizza et “nua de re commutando acquirenda, comparanda : 
pro robore, ad robur epulando comparandum, cf. Ew. gr. 
ampl. $. 217, f. 3. a. Vox sy potatio, hince (non solum 
potandi, sed etiam, ut Mnva et gr. ocvunoovor, edendi notio- 
nem in se comprehendens) h. l. etiam epulae, convivium. — 
Vs. 18. cum vs. 16. eo cohaeret, quod causam, cur civitas a 
principibus malis gubernata misera dicenda sit, indicat. Si 
principes civitatis vitae luxuriosae dediti sunt, eorum vires 
languescunt et franguntur, ita ut ii omnem civitatis recte re- 
gendae facultatem amittant eoque efficiant, ut haec labefacte- 
tur et intereat. Pigritia, sc. possessoris domus, qui nullam 
curam in ea conservanda ponit eamque labefieri patitur, cor- 
ruît contignatio (aedis) et remissione manuunì, segnitia, stil- 
lat domus, i. e. si rimae domus non obstruuntur; pluvia per 
eas in domum intrat. Sensus: si is, qui domum possidet, 
nullam curam in ea conservanda ponit, in ea rimae oriuntur, 
per quas pluvia-in domum .intrat, ita ut ejus contignatio pu- 
trescat, frangatur et cerruat, i. e. si principes civitatis vitae 
luxuriosaé et ignaviae se dederunt neque civitati regendae et 
conservandae curam impendunt, civitas variis malis et incom- 
modis ita perturbatur et labefactatur, ut ea concidat et intereat. 
Ad comparalionem civitatis cum aedificio cf. Jes. 3. 6. (quo 
loco civitas labefacta MOWN, ruina, appellatur) et Am. 9, 11. 


| iSphxs pr. ambae pigrae (manus), i. e. pigritia) inertia, cf. 


Ew. gr. ampl. $. 180, a. ps» niboy demissio, remissio ma- 
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nuùum i. e. Segnitia, inertia, i. q. Dviv pan Prov. 6, 10. 
24, 33. (cf. Eccles. 4, 5.) — Vs. 19 illos principes luxu- 19. 
riose viventes (vs. 16.) uberius describit. Ad risum, ad lae- 
tandum, ut se laetitia, hilaritate et voluptate oblectent, :faciunt 
(sc. principes) pazem, epulas instruunt, et vinum exhilarat 
vitam eorum (cf. Ps. 104, 15.), et pecunia praebet omnia, 
i. e. pecunia efficit, ut ‘principes omnia praebeant; pecunia 
moventur et ad omne facinus (itaque etiam ad omnem ‘injuriam 
faciendam) adducuntur (cf. Jes. 1, 23.5, 23.).  Dnò mb» 
facere panem i. e. epulas instruere, cf. Ez. 4, 15., ‘chald. 
bhè “ay Dan. 5, 1. Subjectum partic. bsbw sunt bm. Par- 
ticipium rem durantem, rem quae aliquis facere solet, notat., 
Fid. ad 9,16. 113yn est imperf. Kal verbi 1129 sq. ace, rei: 
respondendo, exaudiendo praebere aliquid, i. e. praebere 


aliquid, cf. ar. GsÌ sq. acc. rei: concedere, praebere ali- 
quid. Ali ov» pro imperf. Hiph. habent: pecunia facit 
ecaudire omnia, i. e. pecunia efficit, ut omnia, quae aliquis 
exoptat, expleantur, ut omnibus ejus optatis respondeatur, cf. 
5, 19. Ad sententiam membri posterioris cf. Horat. epist. I, 
6, 36. 37.: Scilicet uvorem cum dote fidemque et amicos et 
genus et formam regina pecunia donat. — Etiam în con- ®. 
scientia tua regi ne maledicas, ne in animo quidem, ne co- 
gitando quidem, regi maledicas, et è7 conclavibus cubilis tuî, 
in cubiculo dormitorio tuo, ne maledicas diviti, i. e. ne in loco 
quidem occultissimo (ubi ea, quae dicis, a nemine audiri, pu- 
tes) nobili et potenti maledicas! nam vel avis coeli aufert 
vocem exsecrantem et dominus alarum, alatus, ales @ndicat 
verbum contumeliosum, nam vel aves maledicta et contume- 
lias verborum deferunt, i. e. nam fieri potest, ut maledicta et 
probra, quae in!regem et primores civitatis potentes dixeris, 
ratione incredibili et prorsus inopinata ad illos deferantur 
(iique te poena afficiant). 572 scientia, hinc conscientia (Be- 
wussisein), cogitatio. 32Un “9INa n conclavibus cubilis, in 
dormitorio, i. e. in loco occultissimo, cf. 2 Reg. 6, 12. Matth. 
6, 6. “mwv dives i. e. nobilis et potens, cf. vs. 6. Dvpmi bra 
dominus, ‘possessor alarum, i. e. alas habens, alatus, ales, 
volucris, cf. Prov. 1, 7. Verba 533 —— DW2WA NI sunt 
formula dicendi proverbialis et hyperbolica, quae indicat probra 


11, 


9 
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et convicia in principes et magistratus clam dicta aeque mira- 
bili et incredibili-modo saepe prodi et patefieri, ac si aves 
praetervolantes ea excepissent .et ad illos, penes quos omnis 
potestas” est, detulissent.. Cf. germ.: die Winde haben Oh- 
renz gall. : Zes murailles ont des -oreilles. Hab. 2,11. Luc. 
19, 40. Cic. pro Marcello. 3.: Parsietes, C. Caesar, hujus 
curiae tibi gratias agère gestiunt cet. Juvenal. Sat. IX, 
102 .sq.:. 0 Corydon, Corydon secretum divitis ullum esse 
putas? Servi ut taceant, jumenta loquentur et canis et 
postes et ‘marmora: claude fenestras, vela tegant rimas, 
Junge ostia, tollito lumen e medio, clamant omnes. Ad sen- 
tentiam vs. 20. cf. Graecorum proverbium (in Erasmi Adag. 
1,2, 2:): wra «ol dpdaduoi PacrAgwv rordoè. Publius Syrus: 
nullum locum sine teste esse putaveris! i 


CAP. 11, 1-8. Quemadmodum igitur homini id agen- 
dum est, ut ad ‘pericula, quae sibi imprudenter loquenti undi- 
que immineant, animum advertat (10, 20.) ita eum omnino 
ad omnes res, quae in terra fieri possunt et necessario fieri 
debent, paratum esse oportet. Hanc ob rem homo amorem 
bonorum terrestrium missum faciat et ea ad liberalitatem ac 
beneficentiam convertat, quia id ei in posterum utilitati erit 


1. (vs. 1—3.). Miîte, projice panem tuum super faciem aqua- 


rum, in aquarum superficiem, ut earum fluctibus ablatus eva- 
nescat, ram în multitudine dierum, post longi temporis spa- 
tium z2vezies, recuperabis ewm, i. e. opum tuarum amore et 
fructu ita abstine, ut eas ad beneficentiam convertas (cf. vs. 2), 
quamquam inde nulla utilitas ori videtur; nam in posterum, 
etiamsi post longi temporis spatium, aliquando accidet, ut opes 
tuae largiendo amissae tibi restituantur. Similem formulam 
dicendi apud -Arabes inveniri: ,,bezefac, projice panem tuum 
in aquam, aliquando tibi retribuetur tradit H. F. de Diez 
in libro suo: Den&kwérdigkeiten von Asten I. p. 106. 114 sqq. 


Ad hemistich. prius cf. Hos. 10, 7. Job. 24, 18. — Da par- 


tem (sc. panis tui) septem el etiam oeto hominibus (indigen- 
tibus), i. e. multis, immo quam plurimis hominibus (indigen- 
tibus) de opibus tuis impertias; nam nescîs, quid mali futu- 
rum sit super, in terra, quae calamitas tempore futuro in 
terra oriatur, i. e. nam fieri potest, ut in terra calamitas 
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oriatur, in qua auxilio et ope amicorum, quos beneficiis tibi 
maxime obstrinxeris, egtas. Ad pm supplendum est ex vs. 
antecedente “rami (vel nia cf. 9, 6.) paris tuus i. e. opes 
tuae, res familiaris tua. Septem et octo i. e. haud pauci, 
multi (cf. Mich. 5, 4., et vid. ad Job. 5, 19.), sc. homines 
(cf. 1 Sam. 18, 7. Jes. 37, 36. Ps. 91, 7 al.) De accusativo 
=, qui ad = pertinet, sed verbo mam: interjecto ab. illo 
pronomine separatum est, cf. 2 Reg. 8, 12. Esth. 6,3. Ew. 
$. 287. gr. ampl. $. 287, h. Similiter germ. was g'eschehen 
_wird Bòses i. e. was fiir Boses geschehen wird. Ad senten- 
tiam hujus vs. cf. Luc. 16, 9. Publ. Syr.: habet n adversis 
auxilia, qui in secundis commodat. — Homo, qui in homine 
calamitoso misericors est, meminit sui. — Quod si tempus 3. 
malorum venit, ea necessitate fatali fiunt, neque mutari vel 
prohiberi possunt.  Hanc sententiam duae similitudines, quae 
in vs. 3. continentur, exprimunt. St implentur nubes imbri, 
super, în terram eum effundunt, imbrem in terram effundant 
necesse est; et si arbor cadit in meridiem, meridiem versus, 
sive în septentrionem, septentrionem versus, 72 quem locum 
cadit arbor, îbiì est, si arbor in eo est, ut in aliquem locum, 
sive meridiem, sive septentrionem versus, cadat, eum in hunc 
locum (et non in alium) cadere et. in eo manere oportet. “Bua 
non cum sequente ©)» (Geier., Dath., Rosenm., 
Knob.) sed cum antecedente an>an conjungendum est. . De 
statu constructo et accusativo pipa ante SUN cf. Ez. 6, 13. 
Esth. 4, 3. 8, 17. Ew. gr. ampl. S$. 322, c. NY3® ab aliis 
interpretibus pro imperfecto apocopato verbi ma = #1, ab 
aliis pro ejusdem verbi imperfecto, forma aramaica praellito, 
habetur. Hitzigius nm a Mo cadere (cf. Job. 37, 6.) 
derivandum esse censet et interpretatur: quo arbor ad caden- 
dum se inclinat, eo cadere pergit et denique humum attin- 
git (,,in der Richtung, in welcher sich der Baum zum Falle 
neigt, fillt er auch weiter und kommt er endlich am Erd- 
boden an‘). Sed quoniam tum in ceteris libri Ecclesiastis 
locis,. in quibus imperfectum verbi #3 occurrit, hoc formam 
mom» semper habet, tum 337 cum significatione cadendi: semel 
tantum in V. T. (Job. 37, 6.) legitur, et quoniam, si lectio 
N"3* retinetur, haec nonnisi a 3A (sive hoc esse, ‘sive ca- 
dere significat) derivanda est, an ‘haec lectio vera sit, dubitari 
Comment. in V. T. Vol. IV. 24 


en 


Si 
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potest.  Quare pro Nim: Du fortasse Nm DU legendum est; - 


‘ef. Job. 3, 19. 39,30. (Ps. 139, 8. Prov. 8; 27.). — 'Cete- 


rum is, qui semper, quid sibi faciendum sit, ‘scrutatur et ali- 
quid suscipere cunctatur, nunquam quidquam aget, neque un-— 
quam aliquid utilitatis consequetur. Qui observat. ventumy 
qui videt, num ventus oriatur, et unde is veniat, et quamdiu 
ventum idoneum (i. e. eum ventum, qui nubes et pluviam ad- - 
ducit). non nascitur, a serendo abstinet, 0r serît, tempus 
serendi cunctando praetermittit, et qui spectat nubes, qui nubes 
spectans timet, ne pluat, et propterea metere cunctatur, 707 


. metit, tempus metendi negligentia praetermittit.. — Talem 


negligentiam homo vitare debet, quia is occultam Dei ratio- 
nem agendi ideoque ea, quae ex decreto divino sibi in poste- 
fum eventura sint, prorsus ignorat.  Quemadmodum nescis, 
quae sit via venti, unde ventus veniat, et> quo tendat (ef. 
Joh. 3, 8.), w£ ossa (fetus) dn. utero plenae, gravidae (se. 
nescis), quemadmodum nescis, quomodo ossa fetus in utero 
gravidae formentur (cf. Ps. 139, 13—18.), s%c ignoras opus 
Dei, qui factt omnia, sic ignoras, qualis Dei omnipotentis, 
qui omnes res facit, efficacia et ratio agendi sit. Ad verba 
agiata: ammo Yi ra Suns cf. 1, 6. Joh. 3, 8. Lucret. 
de rerum natura III, 270 sq.: sic calor atque aér et venti 
caeca potestas mista creant unam naturam. MIND" plena 
i. e. ‘h. 1. gravida, cf. lat. plena, implere Ovid. Metam. X, 
469: plena patris thalamis excedit; XI, 265: confessam 
ampiectitur heros, et potitur votis, ingentique implet 
Achille, cf. gr. rIngoùv yuvaîza. Ad sententiam hujus vs. 
cf.:13, 11. 8, 17. 9,12. — Itaque homo ad negotia sua ge- 
renda strenue aggrediatur, et ad omnem laborum et negotio- 
rum suorum eventum, sive bonum sive malum, paratus. sit. 
Mane semina semen tuum, et vespere ne remitte manum 
tuam, ne a labore et negotio tuo desiste! nam nescis, quid 
rectum‘futurum sit, quid prospere cessurum sit, num hoc, 
an illud ‘sc. prospere cessurum sit, num opus vespertinum, 
an.matutinum prospere cessurum sit, et 22 ambo sicut unum, 
una, simul dora sint, an utrumque (opus matutinum, et vesper= 
tinum) pariter successurum sit. Sensus: semper omnibus ne- 
gotiis tuis strenue fungaris,  quum, si aliud inceptum parum 
processerit, aliud prosperum esse futurum sperare tibi liceat. 
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Singulum negotium serendî pro negotiis in universum nomina- 
tum est. SAN> sicut unus i. e. una, simul, cf. Jes. 65, 20. 
(quo loco SAND esse = nam urna, simul ex loco parallelo 
Jes. 11, 6. 7. apparet) Esr, 2, 64. 3,9. 6,20. Neh. 7, 66. 
2 Chron. 5, 13. Idem est chald. mona, Nun Dan. 2, 35. — 
Et quia’ vita humana multum suavitatis habet (vs. 7.), homo 7. 
de statu miserrimo et tristissimo, qui mortem secuturus. sit, 
cogitans vita sua, quamdiu vivit, semper laetetur: (vs. 8.). Et 
dulcis, suavis, est lua, vita, et bonum, jucundum, est oculis 
videre solem, i. e. et vivere jucundum est, vitae fructus-ju- 
cundus est. “în/uz, i. e. lux vitae (bvmm nin Ps. 56, 14. 
Job. 33, 30), vita, cf. Ps. 49, 20. Job. 3, 16.20. 5 in 
toast h. 1. et 1 Sam. 16, 7. cum Patach scriptum est (cf. 
pos Ez. 12, 12.), quia littera È geminationem ‘debilem (die 
schwache Verdoppelung) admittit, cf. Ew. $. 50. In ceteris 
vero‘locis, ubi bs»9> occurrit, > cum Kamez scriptum legi- 
tur, cf. Gen. 3, 6. Prov. 10, 26. De wnva mai vid. ad 
7,11. Cf. ad hune vs! Eurip. Iphig. in Aulide 1218: sÎd0 
yo tò gue Pietew. — Immo, sî, etiamsi annos multos vi- 8. 
vit homo, (ne eum vitae longae taedeat, sed) dn #/lis omni- 
bus ‘lactetur, per totam vitam suam laetetur, et recordetur 
dierum tenebrarum, dierum in orco transigendorum, quod 
multi erunt, et de eo cogitet, quod dies in orco transigendi 
multi erunt; omnia quae veniunt, vanitas, vana sunt, omnes 
res futurae (tum ante hominis mortem, tum post eam) vanae 
sunt (quoniam res ante hominis mortem futurae incertae sunt, 
et res, quae homini mortuo eveniunt, tristissimae sunt eumque 
omni vitae recuperandae spe privant). »5 dmmo! Ja! cf. Ew. 
S. 320. ba h. 1 etiamsi, ct. Ew. gr. ampl. $. 342, b. man 
et mas jussivi sunt. una »7 dies tenebrarum i. e. dies, 
‘qui in orco tenebricoso a mortuis transiguntur, cf. 9, 10. Ps. 
88, 13. 143, 3. Job. 10, 21. 22. Ad. rem cf. Horat. Od. I 
‘411,7. 8.: Dum loquimur, fugerit invida aetas: carpe ie 
quam minimum credula postero. 
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CAP. XI, 9 — XII, 8. 


CAP. 11,9 — CAP. 12, 8. Deinde Keheleth praesertim 
juvenes hortatur, ut vita sua laete fruantur et omnia, quae 
vitae gaudia minuant et perturbent, fugiant; tamen in hae.re 
illi Dei judicis et creatoris sui semper memores sint. Monet 
juvenes, ut vitae gaudiis indulgeant, antequam senectus, quae 
multis et variis malis et incommodis prematur, adveniat et 
mors vitae ‘eum finem imponat, ut homo in sempiternum eva- 
nescat et intereat. Ista summa hominis vanitate, quae in ejus 
interitu cernatur, demonstrata, Hoheleth postremo omnes res 

> vanas esse declarat eoque/ad eam sententiam, unde exorsus 
erat, redit. i 
‘ ' Y 

CAP. 11,9 — CAP. 12, 8. Quod Roheleth veram ho- 
minis felicitatem in vitae bonis laete perfruendis esse positam 
jam sagpius (cf. 2, 24. 3; 12. 13. 22. 5, 17. 18. 9,7—9.) 
declaravit, id in extremo suo libro magna vi repetit et incul- 
cat. @Quum vero juventutis tempus ad vitae voluptates perci- 
piendas aptissimum sit, Foheleth juvenes hortatur, ut in ju- 
ventute sua ‘vitae bonis laete fruantur, et omnia, quae vitae 
laetum fructum minuant et perturbent, fugiant, antequam sene- 
ctus, quae variis malis et molestiis abundet, adveniat (vs. 9. 
— Cap. 12, 1.). Tamen quoque eos monet, ne in Vitae vo- 
luptatibus perfruendis Dei judicis et: creatoris sui obliviscan- 

9. tur vs. 9 — Cap. 12, 1. Laetare, juvenis, in adolescentia 
tua, et bene faciat tibi cor tuum; animus tuus (eo quod ipse 
laetus ‘est cf. 7, 3.) te exhilaret (cf. Prov. 15, 13.), ex animo 
laeteris 22 diebus, tempore, Juventutis tuae, et incede in vis 
cordis tuî, în viis, quas animus tuus ingreditur, et è adspe- 
ctu oculorum tuorum i. e. consectare quidquid animo concu- 
piveris, et stude iis frui, quae oculis  conspecta tibi placuerint; 
sed scito fore, ut propter haec omnia adducat te Deus in 
judicium, ut Deus de ratione, quam in vitae gaudiis perfruen- 
dis, secutus fueris, judicet (ita ut, sì in gaudiorum fructu vo-. 
luntati divinae parueris, impune sis, sed ut, sì quid contra 
Dei voluntatem admiseris, poena afficiaris). ‘nî>ra dr ado- 
lescentia tua, tempore adolescentiae tuae (ita ut 2 idem atque 


P7, 
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in sequente 2 significet, Jes. 9, 2.), non: de adolescentia 
tua (ita ut > objectum antecedentis mr notet). ‘“nstonm Azla- 
rem reddere, exhilarare, of 3. De DINI SAND vid. ad 
6,9. Pluralis »97 res plures, quae cernuntur, notat. Itaque 
pro R*thib sayan) K°ri ac codd. multi scripti et editi ma47221 
- (ef. 6, 9.) praeter necessitatem legunt. De 937, quod, quam- 
quam membrum vs. parvulum terminat, tamen in pausa posi- 
tum est, cf. Job. 9, 20. 21. Ew. gr. ampl. $. 100, c. Verba 
Deva DIMDAN Hanoi mn 535» non ad yudicium post mor- 
tem faturum, judicium extremum et universale (Geier., 
Rosenm. al.), de quo ex sententia scriptoris cogitare non 
licet (ef. 3, 19—21. 9, 5. 6. 10. 12.), sed ad judicia, quae 
Deus de hominibus in vita terrestri eorum exercet, (cf. 3,17. 
8, 5. 6. 12, 14. Jes. 3, 14. 26,6. 66, 16. Jerem. 25, 31. 
\\Ezech. 17, 20. 20, 35. at OI0ARGTI ‘© PARE FTA POL Ta e E 
20. 35, 23. 50, 4. 143, 2. Job. 14, 3. al.) referenda sunt. 
vewnI Nam de /udicium adducere, cf. 12, 14. Job. 14,3.— 
Et amove indignationem a corde, animo tuo, et transire fac, 10. 
averte malum a corpore tuo, et quidquid injucundum, molestum 
et noxium corpori’ tuo est, ab eo averte; (nam adolescentia 
et juventus sunt. halitus (cf. Job. 7, 16.), nam adolescentia 
et juventus celeriter, tanquam halitus, praetereunt. mamy 
vox h. l. tantum obvia, pr. aurora (= Shné), hine aurora 
vitae, juventus. Ad rem ef. Horat. 0d.1,9,14sqq.: Quem Fors 
dierum cumque dabit, lucro appone ; nec dulces amores sperne 
puer, neque tu choreas, donec virenti canities abest MOPOSA. — 
Juvenal. Sat. IX, 126—129: Festinat enim decurrere velox 
flosculus angustae miseraeque brevissima vitae portio: dum 
bibimus, dum serta, unguenta, puellas porcants, obrepit 
non éntellecta senecius. 

CAP. 12. Et memento creatoris tui diebus, tem- 12,1. 
pore juventutis tuae, antequam veniant dies mali, antequam 
ingruat tempus, quo incommodis et molestiis premaris, ef ac- 
cedant anni: de quibus dicas: ,,non est mihi in iis dele- 
etatio,° maxime mihi displicent, injucundissimi et molestis- 
‘simi mihi sunt. Verba "paia na 551 cum fis, quae 
antecedunt, hoc modo cohaerent: vitae gaudiis indulge, indi- 
gnationem ex animo remove, et omine incommodum a corpore 
tuo averte, ita cai ut simul Dei, qui vitam ejusque bona 
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tibi dedit, et rationis, quae cum eo tibi intercedit, memoriam 
pio animo conserves. De plurali bswSi3 vid. (ad:5, 7. (59 
ND Sua dum non i, e. antequam, ut ND 4» Prov. 8, Ri 
ef. syr. Ù ;S pro sroìv 7 Matth. 1, 18. Act. 2, 20.17, 2. > 


399589 dies mali sunt senectus; nam 199, malum, miseria, 


dI 


de senectutis incommodis et. molestiis intelligendum est. Item 
Plautus (Aulular. I, 1, 4. Rudens II, 3. 7.) senectutem aetatem 


.malam vocat: — In vs. antecedente senectutis incommoda 





simpliciter et sine imagine, sed in vss. sequentibus 2 
ribus variis imaginibus adhibitis deseribuntur. Primum ea pai 
obscuratae imbriumque super imbres continuo sequentium ima- 
gine exprimuntur.. Anteguam obscuretur sol et lux et luna 
et stellae, et redeani nubes post imbrem, imbre praeterito 
(sc. ut denuo in imbrem se effundant), i. e. et imbres super 
imbres continuo sequantur. Solis, lucis, lunae et stellarum 
obscuratio vitae amoenitatem et hilaritatem evanescentes signi- 
ficant. Lux salutis et felicitatis, caligo autem miseriae et 
infelicitatis imago est, cf. Jes. 5, 30. 9, 1. Jer. 13, 16. Ps. 
97, 11. Job..11, 17. 18, 5. 6. 21,17. al, Cf. Catull. VIII, 3: 
fulsere quondam candidi tibi soles. Martial. epigr. V, 21, 
11. 12.: Nunc vivit sibi neuter, heu! bonosque soles effu- 
| gere atque abire sentit. Sub «iN, luce, quae h. ]. praeter 
- solem, lunam et stellas, nominatur, ‘Aben Esra lumen, quod 
oriatur ante solis ortum, et perduret post solis occasum, i. e. 
diluculum et crepusculum, intellexit. Jo. Dav. Michaélis. 
ilam lucem esse ruborem coelì vespertinum conjecit. Hitzi- 
gius eam intelligit de claretate diurna, quae etiam tum exstat, 
quum sol in coelo non cernitur, sed nubibus imbriferis maxi- 
mopere obscuratur (Tageshelle, welche auch dann vorhanden, 
wenn die Sonne nicht sichtbar am Himmel steht, durch Re- 
gengewélk aber gar selir verdiistert wird). Maxime vero mihi 
probatur opinio Keobil , qui »îinm ad verba in eum finem 
coacervanda, ut omnem laetitiam tempore senectutis evanuisse 
magna vi exprimatur, positum esse censet. Sensus verborum 
buia SIN DIasm nawi et (antequam) redeant nubes post im- 
brem hic est: et 'antequam senectutis tempora nubila et tristia, 
quorum alia super alia continuo sequuntur, ingruant. Imbres 
nubesque post eos redeuntes incommodorum et molestiarum, 
quibus senes premuntur, vicissitudinem et successionem con- 
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,tinuam, significant. —. Postquam Foheleth de senectutis statu 3. 
misero generatim locutus est, ad singula mala, quibus corpus 
senis infirmum afficitur, per imagines. describenda transit 
vs.3—5. Zo die, tempore, quo tremunt custodes domus, 
i. e. manus et brachia, et incurvantur viri roboris, viri ro- 
busti, i. e. pedes, et feriantur molitrices, i. e. dentes, quia 
‘ paucae factae, imminutae surt, et obscurantur, caligant spe- 
ctantes per fenestras, i. e. oculi, quorum acies in. senibus 
hebescit. Corpus ejusque membra cum domo ejusque partibus 
comparantur. Quae comparatio saépius in V. et N. T. in- 
venitur. Cf. Job. 4, 19.,. quo,loco corpora hominum fragilia 
“mit sn; domus luteae, nominantur; Job. 4, 21., ubi cor- 
pus hominis moriens cum feztorio, quod revellitur, compara- 
tur, cf. Jes. 38, 12. Item in N. T. corpus humanum 6x7- 
vmua (2 Petr. 1, 13. 14.), oixia toò onmvovs (2 Cor. 5, 1.) 
vocatur. In membrorum corporis singulorum infirmitate de- 
scribenda ea membra, quae inprimis ad corpus defendendum, 
sustentandum et conservandum adhibentur, ut mars, pedes, 
oculi, dentes, commemorantur.  n3257 Son, custodes domus, 
sunt manus et brachia, quae custodum instar a fronte vigi- 
lantia corpus ‘tuentur atque a quovis malo et incommodo de- 
fendunt, quae vero in sene tremunt, ita ut corporis custodiendi 
negotio imparia fiant.  Locutio 33 sun vere roboris, i. e. 
viri robusti, aliis locis véros fortes et strenuos, viros bellicos 
(ef. Jud. 3, 29. 20, 44. 46. 1 Sam. 31, 12. al.) significat, 
hoc vero loco improprie de pedidus usurpatur. »Sicut viri bel- 
lici, milites, hominum robustissimi esse solent, ila pedes 
membra corporis validissima sunt (cf. Ps. 147, 10.), nam, ea 
totum corporis, pondus sustinent, ferunt et promovent. Quam 
ob rem pedes Cant. 5, 15. columnae marmoreae (uu vr39) 
appellantur. In sene propter ejus virium defectum nervorum- 
que imbecillitatem pedes se flectunt et incurvantur.  n'onbm 
Inolitrices sunt dentes. Cf. syr. (242 molitrix, dens mo- 


s- n , Ù 
latîs, ar. &>|b dens molaris, gr. pda, puvio,, pr. molae, 
hinc dentes molares, lat. mola pro maxilla, et dentes mola- 
res, gall. dents molaîres, ital. denti molari” hisp. muelas, 


‘molae, dentes molares, angl. mi//- teeth. Forma feminina vocis 
nsurpata est, quia haec ad bw, quod generis feminini est, 
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refertur et quia apud Hebraeos aliosque populos antiquos mu- 
lieres et inprimis ancillae et servae molendi negotio fungi 
solebant, cf. Ex. 11, 5. Jes. 47,2. Job. 31, 10. Hom. Od. 
20, 105sqg. duwa cessare, feriari est vox aramaica, cf. 
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Esr. 4, 21.23.24. 5, 5. 6. 8., cf. syr. \lo cessare, ar. \bs 
vanum esse, rarius: otiosum esse, cessare. toy” paucum esse ; 
Pi. tv h. 1. cum significatione inchoativa : decrescere, pau- 
cum fieri, imminui, cf. Ew. gr. ampl. $. 120, d. Quia senes 
propter dentium defectum a cibis mandendis et- comminuendis 
se abstinere coguntur, -dentes eorum otiantur et quasi ferian- 
tur.  nî55N2 nîiNSA spectantes per fenestras sunt oculi, qui 
ex oculorum cavis, tanquam ex ‘capitis fenestris, prospectant. 
Similiter Cicero (Tuse.: I, 20.) de oculis dicit: partes, quae 
quasi fenestrae sunt animi, et: foramina illa, quae pa- 
tent ad animum a corpore, callidissimo artificio natura fa 
bricata est. Forma femin. nin5 propter b>:0y, quod genus 
femin. habet, posita est. qun obscurari, de oculis dictum, 
est: Aeébescere, facultatem videndi amittere, cf. Ps. 69, 24. 

(quo loco um per sequens nînya explicatur), Thren. 5, 7. 
Oculorum igitur vis videndi cum luce, quae corpus illustrat, 

comparatur, cf. Matth. 6, 22. Oculorum infirmitas et hebe- 
tudo eorumque vis videndi evanescens saepe ut res mala seni- 
bus peculiaris commemorantur, cf. Gen. 27, 1. 48, 10. 1Sam.' 
3,2. 1 Reg. 14, 4. (Deut. 34, 7.). In aegrotis oculi tabescen- 
tes lucemque suam amittentes mortem imminere indicant, cf. 

. Ps. 6, 8. 13, 4. 38, 11. Koheleth senectutis molestias 
describere ita pergit, ut NRE Imago in membro vs. 4 priore ‘ 
continuetir. Et clauduntur fores in platea, plateam versus, 
i. e. labia, dum attenuatur vox, sonitus molae, i. e. Vox, et 
(sonitus molae) assurgit in vocem aviculae, vox aviculae fit, 
et sonitus molae iam parvus et lenis, quam vox aviculae, eva- 
dit, et deprimuntur, leniter, submisse sonant omzes filiae 
cantus, omnes cantus. Din>3 fores sunt 0s, et vocis forma 
dualis ad utraque labia refertur, cf. Job. 41, 6., quo loeo 
DD “br fauces crocodili significat. | Similiter Michi I'd. 
portae oris (a sino) eb Ps. 141,3. binsb bi janve labio- 
‘rum pro orîs voce usurpatae sunt, pausa dr platea) i. e. ad 
.plateam; plateam versus; ar der Strasse. Nec pavia ad binbs 
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additum imago supervacanea est, ut Knobelio videtur; sed 
auctor voce piwz addita eas domus fores, e quibus exitus in 
plateam fit, fores' domus anticas, (quibuscum solis os com-. 
parare licet), significare vult. “bin map elauduntur fores, 
i. e. (in senibus) labia oris dentibus carentis comprimuntur. 
Rnobelius haec verba eo refert, quod senes os ad loquen- 
dum non libenter aperiunt, quia loqui iis difficile est; sed hoc 
in senes cadere non solet.  Alii labia, quae non clauduntur, 
de eo intelligunt, quod senes os non libenter patefaciunt ad 
cibos recipiendos.  Aliî, qui haec verba proprie accipiunt, vel 
ea de portis clausis aedium senis, qui assidue domi se conti- 
neat, intelligunt (Chald., Kimchi al.), vel decriptionem no- 
ctis coeptam, qua fores occludantur, continuari putant (Win- 
zer.). Sed quum ea, quae in vs. antecedente ad domum 
pertinentia nominantur, per imaginem intelligenda esse mani- 
festum sit, etiam id, quod in membro priore hujus vs. cum 
vs. 3 arcte cohaerentis fores (domus) claudi dicuntur, sensu 
proprio accipere non licet. bu est infinitivus constr. verbi 
bau humilem esse vel reddi, trop. de woce attenuari, frangi, 
ut sequens minv, cf. Jes. 29, 4. Propter nin in vs. 3., 
quod derzes significat, mom 5îp, sonus molae, is sonus, quem 
dentes in cibis mordendis et mandendis efficiunt, esse videtur. 
Quare verba mint 39p Soua dum attenuatur sonitus a non- 
nullis interpretibus ad id, quod senis os dentibus vacuum ‘in- 
‘ter cibos mandendos sonum parvum et exilem efficiat, .refer- 
tur. Sed quum verba sequentia 171 59pò DIpm ad v0ce72 senis 
‘| pertineant, m3mt, molam, de ore dentibus praedito, hine omnino 
de ore interiore, itaque mo 29P; sonitum molae, de sono ex 
ore prodeunte, i. e. de voce, intelligere et manto 5îp Peba 
ad vocem senis attenuatam et fractam referre praestat. DIP 
> tem Dip- et (sonitus molae) fit vox aviculae, i. è. VOx Se- 
nis attenuata tam parva et lenis, quam vox aviculae, evadit. 
Subjectum verbi bnp> est antecedens nt 5ip. DIP ST 2 
rem ex alio statu in alium transeuntem sive rem novi quid 
evadentem significare, ex duobus locis 1 Sam. 22, 13. (09p3 
aMRb 558) (et Mich. 2, 8. (D2°%p>° 259N3 29) satis apparet. 
‘Alli (Ges., Knob. al.) interpretantur : et surgitur (man 
\steht auf) ad vocem avis, i. e. senes paulum dormiunt, et 
jam tum, quum aves cantionem suam matutinam canunt, i. e. 
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tempus, quo corporis vinculis ‘liberabitur, imminet; ‘similis est 
locustae, quae in formam locustae. volueris transfigurata in eo 
est, ut pennas suas ad volandum tollat.. bav bdazulere, por- 
tare onus grave, Hitp. banbm se portare laboriose, se tra- 
here, sich schleppen, h. 1. de locusta in formam locustae vo- 
lucris recens mutata, quae, dum ex vetere corporis sui vela- 
mine erumpit et se ad evolandum tollere enititur, non sine 
magno labore pennis evolat. Ceterae verborum 33m3 t2n0% 
interpretationes ad nexum, secundum quem de sene ‘vita disces- 
suro agitur, minus aptae sunt. ‘ LXX interpretantur: xaù' 
moguv0 9 anos. Vulg. Arabs: impinguubitur  locusta. 
Syrus: ef crescet (203) locusta. Secundum hos veteres 
interpretes Clericus explicat: quemadmodum in locustis 
‘maxima corporis pars in ventre eonstat, ita in senibus, qui 
ventriosi fiunt eoque sibi molestiae sunt.  Alii (Geier. al.) 
‘illa verba reddunt: et onerabitur locusta, iisque hoc dici pu- 
tant: scapulas et coxas quasi sub onere incurvari, et senes 
ipsos curvos fieri et figuram exstantium scapularum et spinae 
dorsi incurvae similem esse locustae (Geier.). Ali Mer- 
cer., Doederlein., Gaab., Winzer., Ges., Win. al.) 
bahbm onerosum se facere, molestum se praebere, molestum 
esse putantes interpretantur: molesta est (seni) locusta, quia 
aegre ab illo manducatur vel concoquitur, quamquam grati sa- 
poris (Ges.).' Alii aliter interpretantur.  sztnanm Mon el 
frangitur capparis, i. e. et senex senectute maxime confe- 
ctus vita discessurus similis est baccae capparis, quae ‘propter 
nimiam maturitatem rumpitur et. grana seminalia dispergit. 
‘Hiph. «bm non habet significationem intransitivam, sed ‘signi- 
ficat: ruptionem facere, i. e. rumpi. Cf. lat. rumpere, pro 
rumpi (cf Virg. Georg. IMI, 328: et cantu querulae rum- 
pent arbusta cicadae), gall. rompre pro étre rompu (ut: 
tous les arbres rompent de fruits), germ. brechen pro ge- 
brochen werden. iitan capparis est gemma vel, ut hoc 
loco, bacca fruticis, quae et appetitum provocare et Veneris 
concupiscentiam incitare dicitur. Capparim voce mIAsaN' sighi- 
ficari testantur inter veteres LXX, Syrus, Arabs., Vulg. 
et Hieronymus, quibuscum consentit usus loquendi Talmu- 
distarum, apud quos nitan et'in genere sunt minuti ardo-' 
- rumifructus, s. baccae, ut lauri, ‘olivae, corni et similium, 
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et specialiter capparis fruticis baccae, cf. Buxtorf. Lex. 
Chald. Talmud. p. 12 et 2098. Ges. Thes: s. v. motan. 
Alii (van der Palm, de Wett., Ges. al.) verba “om 
motan explicant: et irrita erit capparis ‘i. e. vim. amplius 
non habebit capparis, neque in cibi desiderio movendo; ‘neque 
in Veneris concupiscentia provocanda (Ges.). Sed illa inter- 
pretatio nexui sententiarum, ex quo mors seni decrepito vicina 
deseribitur, magis convenit.  bbiw3 ma domus. aeternitatis, 
domus aeterna, i. e. sepulerum. "Item Targ. Jon. ad Jes. 
42, 11. domicilia mortuorum qimnto “na domus aeterna& 
eorum nominantur, et Tob. 3, 6. sepulcrum tomo cismvioe di- 
citur. Cf. domus aeterna in inser. sepuleralibus apud Gru- 
ter. p. 790. 903. 913 et quod Diodor. Sic. 1; 53. Aegyptios 
mortuorum sepulcra aidiovs 0/xovs vocare (tod dé tOv tere 

Zevrnuorav Tapovs Gidiovs otno0vg T00GUYOPEVOVOY) tradit. 
i puapion piva 1220) ef circumeunt in platea plangentes, sc. 


mortuum. Referuntur verba ad morem-tam Hebracorum, ‘quam “ 


aliorum populorum antiquorum, quo homines (tumviri Am.5;16., 
tummulieres, preeficae, Jer.9, 16—20.) ad luctum publicum cantu 
- flebili vel concentu lugubri excitandum in funeribus adhibeban- 
tur, cf. 2 Sam. 3, 31sq. Jer. 9, 16—20. ‘34, 5. 2.Chron. 
35, 25. Matth. 9, 23. 11, 17. Mare. 5, 38. Luc. 7, 32. Bar. 
6, 31. Hom. Il. 24, 719—722. Horat. de arte pot. v. 433.sq. 
Win. R. W. s. v. Leichen. Nunc quoque ille mos ‘apud 
Orientis populos usitatus est, cf. Shaw. esser cet. p. 211 
et Niebuhr Reisebeschr. n. Arabien cer. I. p. 188. — Se- 
nectutis molestiis et incommodis descriptis, coepta in vs. an- 
tecedente poètica mortis seni imminentis descriptio imaginibus 
pulchris adhibitis continuatur. Arteguam solvatur funiculus 
argenteus, ex filis argenteis textus, et frangatur lecythus 
aureus, lampas aurea, et conteratur hydria super scatebra et 
conquassetur rota ad puteum. Duplici imagine mors descri- 
bitur.:  Altera imago petita est a lampade e materia fragili 
facta sed inaurata, e' funiculo argenteo (h. e. serico filis ar- 
genteis intertextis) pendente. Quemadmodum funiculo abrupto 
lampas dejicitur et frangitur, sic in morte corpus hominis fran- 
gitur et diruitur. Altera imago ducta est a fonte, e quo hy- 
drià, quae e fune circa rotam torto et ab ea se devolvente 
pendet, aqua hauritur. Sicut, hydria et rota fractis, aquam e 
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fonte» haurire non licet, ita, viribus vitalibas in homine fractis, 
ejus vita retineri. et servari nequit. In prima imagine corpus 
hominis cum lampade, ‘ejusque anima cum oleo, quod in lam- 
pade continetur, .et mors cum funiculi, e quo lampas pendet, 
abruptione  comparantur; in altera imagine aquà -fontis vita 
hominis; machinis, quibus aqua e fonte hauritur, vires et fa- 
cultates; quibus vita sustentatur. et conservatur, et machinis. 
fractis illae vires et facultates morte dirutae significantur. Pro 
K'thib po. amovetur Ki jubet legi pay solvitur, ab- 
rumpitur, quae lectio etiam in codicibus multis et nonnullis 
editionibus antiquis invenitur. ‘ Atque ri pn: magis, quam 
Kthib pm: placet, quia pray, amovetur, "de ban dictum 
admodum frigidum et debile est ‘ideoque minus aptum, quam 
po solvitur, abrumpitur, et quia verbum ad b3n relatum 
non simpliciter amoveri, sed magna vi amoveri, i. e. ab- 
rumpi significare etiam inde, quod cetera hujus vs. verba. si- 
gnificationem frangendi et conterendi habent, conjici potest. 
Sed. sunt interpretes (RKnob., Hitzig. al.), qui signifieatio- 
nem abrumpendi a significatione propria vinciendi, ligandi, 
quam. verbum pn habeat, derivari posse negant. Tamen illa 
significatio abrumpendi verbo pn eo tribui potest, quod pn 
h. l. esse verbum denominativum a pin catena Ez. 7; 23. 
(vel nipn9 catenae Jes? 40, 19. ) derivatum, et in stirpe verbi 
intensiva (Piel) solvere, abrumpere, en thetten, Los ketten 
(cf. 237 caudam abscindere, > eradicare Ew.$. 120, 3: , 
Ges. $. 51, 2. c.) significare, et passivum abrumpi per Niph. 
po): propterea, quod Pu. pm vinecini Nah. 3, 10. notet, 
expressum esse statuimus. Hitzigius quidem E'thib pm 
relinet, sed pon h. Lex pom, quod sit = ar. _3,> lacerare, 
litteris Mm et “ transpositis ortum esse opinatur. ‘ba Zecy-, 
thus, i. q. bà Zach. 4, 2. 3a h. 1. pro 3y et vicis causa po- 
situm est, cf. 1 Sam. 20, 25. 2 Sam. 2, 9sqq. 1 Reg. 16, 7. 


. Jer. 11, 2. 19, 15. al. Ew. gr. ampl. $. 217, i. — Sententia 


vs. antecedentis in hoc vs. sine imagine exprimitur. Et re- 
deat pulvis în terram, sicut fuit, qualis antea fuit, i. e. ‘et 
corpus hominis e pulvere formatum rursus in terrae pulverem 
mutetur, unde primum sumtum et formatum fuerat, et spire 
tus, spiritus vitalis, anima redeat ad Deum, qui eum dedit. 
SW) pro Sim. norm pulvis i. e. corpus ex pulvere forma- 
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tum. De 1g vid. ad 3, 20. Ad hemistich. prius cf. 3, 20. 
Gen. 3, 19. Ps. 90, 3. 104, 29. Job. 10, 9. 34, 15:, ad po- 
sterius cf. Gen. 2, 7. Jes. 42, 5. Jer. 38, 16. :Job. 27, 3 
33, 4. 34, 14. 15. Multi interpretes (iique antiquiores) he- 
mistichio dosteriore animae humanae jmmortalitatem doceri pu-, 
taverunt. Sed Koheleth animam hominis immortalem esse ne- 
gare ex ceteris locis, in quibus de animae humanae statu post. 
mortem agitur, apparet, cf. 3, 20. 21. 9, 4— 6. 10. Itaque 
h. 4. anima ad Deum reditura de anima non post. mortem 
mansura, sed in Dei spiritum, omnium, quae in mundo vivunt 
et vigent, causam et fontem (cf. Jes. 42, 5. Job. 27, 3. 33,4. 
34, 14. 15. Ps. 104, 29. 30.) reditura eamque naturam, qua 
per se extra Deum exstet, amissura intelligenda est. Cf. ad 
h. vs. Lucret. de natura rer. II, 998 sqq.: Cedit item retro, 
de terra quod fuit ante, in terras; et quod missum est ea: 
aetheris oris, id rursum coelì rellatum templa receptant. — 
Postremo Koheleth eo, quod senectutis mala et mortem de- 8. 
scripsit itaque ‘rem, in qua summa hominis vanitas cernitur, 
exposuit, adducitur, ut omnes res vanas esse rursus. declaret 
coque.ad sententiam praecipuam, unde in initio libri sui exor- 
sus erat, redeat, eamque, utpote nunc satis demonstratam et 
probatam, repetat.  Y7 anitasspanitatum, o summam vanitatem, 
inquit Koheleth, omnia vana sunt! Quam verum igitur, in- 
quit Koheleth, et indubitatum id est, quod in initio libri. pro-. 
posui et in cursu éjus exponere et probare ‘studui; nempe 
hoc: omnes res esse vanas! De bst33 b3m et forma stat. 
constr. Dan vid. ad 1. 2. c 
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i: Epilogus. 

CAP. 12, 9-11. In extremo libro monet auctor Ro- 
heleth fuisse virum sapientem, eumque populi docendi et eru- 
diendi causa multas sententias accurate examinassé et per- 
i pendisse ; ex his sententiis illum eas, quae suavitate sua pla- 
cerent, eligere studuisse; . et vere dicta recte ab eo litteris 
mandatas esse. Hanc sententiis docendi rationem ab eo esse 
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adhibitam, quia sententiae breves éo, quod omnium rerum. al- 
tissime et facìillime memoriae infigerentur et. in animo impri- 
. merentur, ‘ad docendum et erudiendum aptissimae essent. 
12—14. Deinde homines hortatur, ut illis sententiis se edoceri 
et moneri patiantur, et caveant, ne alios libros, quorum multi 
conscribantur, legant, quum hoc noceat et vires sine ullo fru- 
ctu consumat.  Postremo auctor hoc summum' praeceptum in 
ipso libro traditum repetit et rursus inculcat: hominem opor- 
tere pium in Deum' esse ‘ejusque praecepta observare, nam 
fore, ut Deus judex de omnibus, quae homo fecerit, sive haec 
bona, sive. mala sint, judicium exerceat. 


Vs..9— 11. In epilogo avetor commemorat, qualis fue- 
rit ille Koheleth, a quo suum ipsius librum compositum. esse 
fingit.  Dicit eum fuisse virum sapientem, qui populi docendi 
et erudiendi causa multas sententias examinaverit et perpen- 

«derit, harumque eas, quae suavitate sua’ placuerint, eligere | 
studerit, et vere dicta litteris recite consignaverit vs. 9. 10, 
9. Et reliquum est, ut dicam id, quod fuit Hoheleth sapiens; 
adhuc, praeterea docuit scientiam, scitu digna populum, et 
ponderavit et eaploravit, restas fecit sententias multas, et 
sententiarum multarum pretium diligenter perpendit et exami- 
navit easque recte disposuit. “mò religuum est, sc. ut dicam, 
cf. vs. 12. Verba mm 25 499, quoniam copula + cum ante- 
cedentibus non conjuneta sunt; non amplius a ti pendent. 
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JIN ponderare, perpendere, cf. DINA bilances, et ar. ();» 
ponderare. pn rectum facere, i. e. in rectum ordinem re- 
digere, recte disponere. Scriptor hoc loco de proverbiorum 
libro; : qui Salomoni auctori tribuitur, cogitasse videtur. — 
10. Studuit Hoheleth invenire verba delectationis, verba delectabi- 
lia, verba quae placerent, i. e. sententias auditu et scitu ju- 
cundissimas, ef scripta sunt recte verba veritatis, verba vera, 
1. e. sententiae verae litteris. recte consignatae sunt. Sui, 
rectitudo, adverbialiter positum est: recte: Knobelius et 
de Wettius hemistich. poster. interpretantur: ef sincere 
scripta sunt verba veritatis. Hitzigius, qui pro 23097 
legit, 5àn51 et infinitivum constr. (N°735) in absolutum transiisse 
censet (coll. 1 Sam. 22, 13, 25, 26. 33., Ex. 32, 6.) Vertit: 
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et (studuit) recte litteris consignare verba veritatis. — Hanc 11. 
sententiis, quae a viris sapientibus profectae sunt, docendi 
. rationem Foheleth ‘adhibuit, quia sententiae breves eo, quod 
omnium rerum altissime et facillime memoriae infiguntur et in 
animo imprimuntur, ad docendum et erudiendum aptissimae 
sunt. erba, sententiae sapientium sunt sicut aculei, i. e. 
sapientium sententiae aculeorum instar in memoriam et pecto- 
ra hominum alte penetrant iisque infixa manent ef sicut clavi 
plantati, alte et firmiter fixi, sunt domini collectionis, sen- 
tentiae collectae, i. e. sententiae (bene) collectae (et concin- 
natae) clavorum alte et firmiter fixorum instar in memoriam 
et animos hominum alte descendunt iisque firmiter infixae ma- 
nent, data, proposita sunt a pastore, doctore, magistro zo. 
sto plantare, hine h. l. figere, cf. Dan. 11, 45. “bya 
PABDN domini collectionis, i. e. qui in collectione sunt, col- 
lecti, i. e. h. l. sententiae collectae, cf. 10, 11. 20. ‘Singu- 
laris videtur esse mebv 332, ita ut pluralis tam in statu 
constructo quam in genitivo expressus sit, ef. Ex. 1, 11. 
Jes. 42, 22. Ps. 29, 1. 35, 20. 1 Chr. 7, 5. Ges. $. 106,. 
3. b. Perperam alii sub nîsbx siva viros concilium haben- 
tes (Rnob., de Wett.) aut viros, qui sententius colligunt 
(Rimchi, Mercer., Grot., Clerie., Mich., Doe- 
derl. al.), aut viros doctos et sapientes congregatos (Ges.) 
intelligunt. De Niph. *m> cum praepositione ‘472 conjuncto 
vid. ad Job. 24, 1. #5 pastor, hine h. l. trop. is qui re- 
git et curat aliquem docendo, i. e. doctor, magister. ya 
SAN pestor unus, i. e. doctor unus, de Foheleth, auctore 

uno, qui hominum docendorum causa sententias sapientium 
| collegit et proposuit, intelligendus est. 

Vs. 12— 14. Deinde auctor homines hortatur, ut illis 
sententiis se edoceri et moneri patiantur et caveant, ne alios 
libros, quorum multi conscribantur,, legant, quum hoc detri- 
mento sit et vires sine ullo fructu exhauriat vs. 12. Ét re- 12. 
liquum est: ea illis, sc. sententiis, mi fili, edocearis, cete- 
rum illis sententiis (a Koheleth propositis et traditis) te vera 
et recta edoceri patiaris; facere libros multos non est finis, 
librorum multorum componendorum finis non est, etstudium mul- 
tum, stadium litterarum nimium, nimia opera, quae aliis multis 
libris legendis impenditur, est defazigatio carnis, vires cor- 
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poris exhaurit.. #22 non cum antecedente «n8) sed cum 
sequente tir: conjungendum est. 5772 cum ja: ex aligua 
re se edoceri pati, ex aliqua re doctrinam admittere, i. e. 
aliqua re se edoceri pati. Locutione »>2, mm fili, usus auctor, 
sapientiae doctor, alloquitur discipulum suum, cujus pater ra- 
tione animi doctrina conformandi mentisque excolendae habita 
(geistiger Vater), ille est, cf. Prov. 1, 8. 10. 15. 2, 1. 3, 1. 
11. 21. 4,1. 10. 20. 5, 1. 20. 6, 1 cet. 5mt studium littera- 


rum, cf. ar. eo deditum alicui rei, studiosissimum alicujus 


rei esse. — Postremo auctor summam praeceptorum in ipso 
libro traditorum breviter complectitur et inculcat: hominem 
debere pium in Deum esse ejusque praecepia observare, nam 
fore, ut Deus, summus judex, de omnibus, quae homo fece- 
rit, sive haec bona, sive mala sint, judicium exerceat vs. 13. 
14. Finem verbi, universitatem, audiamus, summam omnium | 
quae dicta sunt, summam praeceptorum in ipso libro tradito- 
rum, audiamus: Deum time, pius in Deum esto et praecepta 
ejus observa; nam hoc (sc. Deum colere ejusque praecepta 
observare) est fotus homo, i. e. nam Deo colendo ejusque 
praeceptis observandis homo se prorsus talem gerit, qualem 
eum ex Dei voluntate esse oportet; tota hominis natura vera 
et Deo probata in eo constat, ut homo Deum colat, et prae- 
cepta ejus'observet, ac tota hominis salus ‘ex ejus pietate 
erga Deum pendet. mîb finis (cf. 3, 11. 7, 2.), h. Il. summa, 
Endresultat. “55 verdum, i. e. sermo totius libri. b5u zi 
versitas, totum est appositio verborum “37 }îb et significat 
summam eorum, quae in toto libro continentur, ita ut 353 
fere idem sit atque 537 SID. binm=b> Hr hoc est totus 
homo, i. e. in hoc, se. in eo, quod homo Deum timet ejusque 
praecepta observat, tota hominis natura vera consistit, et ex 
hoc universus vitae ejus status pendet. Minus apte alii 
Kinob., Hitzig.) ad 1 verbum ex antecedentibus supplent 
et interpretantur: oc (sc. Deum timere cet.) Yacere debdet 
omnis homo (dies soll jeder Mensch). — Iam omne opus 
Deus adducet in judicium, quod exercebitur de omni occulto, 
sive bonum sit sive malum, nam Deus de omnibus facinori- 
bus judicium faciet, quod gjudicium etiam de omnibus factis oc- 
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cultis (quae homines latent, Deo auiem nota sunt cf. Ps. 90, 
8.), sive haec bona sint, sive mala, exercebitur. De judicio, 
quod Deus de hominum facinoribus faeit, et de locutione 
De N23 Nv93 vid. ad 11,9. Verba >y3-55 >> sunt enun- 
tiatio relativa, quae ad antecedens mein uberius definiendum 
addita est. 

Hujus epilogi authentiam argumentis infirmissimis et inanibus im- 
pugnarunt: Doederlein. Schol. in libb. V. T. poèt. p. 187. Salo- 
mo’s Prediger'u. hohes Lied èbers. cet. p. 161. Schmidt Salomo?s 
Prediger oder HKoheleth®s Lehren p. 95. 203 sqm.  Bertholdt. Einl. 
p. 2250 sqqa. Umbreit. Cohel. Scept. p. 94 sq. Hoheleth?s Seelen- 
kampf p. 90. Rnobel. Commentar vb. das Buch Koheleth p. 362 sqq. 
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PROOEMIUM. 


I 


Inscriptio et poèseos genus.. 


Verba inscriptionis =bpbw5 “tn bimum “ny secundum 
grammiaticae regulas nonnisi significant carmen praestantissi- 
mum, quod Salomoni est, i. e. cujus auctor Salomo est. 
Nam statu constructo nominis “sw, quem idem nomen in ge- 
nitivo sequitur, notio superlativi exprimitur, ita ut carmer 
carminum sit carmen praestantissimum, cf. bw29 529 servus 
servorum i. e. servus infimus et vilissimus Gen. 9, 25., l'ip) 
vw: sacrum sacrorum, i. e. sanclissimum, res sanctissima, 
Ex, 29, 37. 30, 10. 36. 40, 10.al., D°v9 549 orznamentum 
' ornamentorum i. e. ornamentum pulcherrimum Ez:017;57s 
bvaw mau coelì coelorum i. e. coeli altissimi Deut. 10, 14. 
1 Reg. 8, 27. 2 Chron. 2, 5., cf. Num. 3, 32. Dan. 8, 25. 
Eccles. 1,2. Hos. 10, 15. Jer. 6, 28. Ew. $. 303, 3. gr. 
ampl. $. 303, c. Ges. $. 117, 2. Deinde > in inscriptioni- 
bus semper auctorem notat, ità ut miobub nua significet : 
(carmen praestantissimum ) cujus auctor Salomo est, quod a 
Salomone compositum est., Rejiciendae igitur sunt aliae in- 
seriptionis interpretationes, ut: cazena sive series carminum, 
quae ad Salomonem pertinent, ug cum chald. Sv catena, 
armilla collato (Velthusen.), carmen aliquod ex carmini- 
bus Salomonis (Rimchi al.), carmen ex carminibus Salomonis , 
sc. compositum, i. e. plura Salomonis carmina collecta, eine 
Sammlung mehrerer Lieder Salomo’s, vel plura carmina 
collecta, quae ad Salomonem pertinent, (et al. 
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In Cantico Canticorum ea, quae ex poési lyrico- erotica 
Hebraeorum restant, continentur. Quae poèsis quum dialo- 
gorum formam habeat, Canticum Canticorum propter hane. 
formam cum Theocriti et Virgilii idylliis comparare licet, cf. 
Stiudlin Theokrits Idyllen und das hohe Lied in Paul. 
Memor. II. p. 161sqq., cf. p. ibid. 171sqqg. 


II. 


Carminis materia, argumentum et finis. 


Puella quaedam, rusticana, nomine Su/amzth (7,1.), in 
oppido Ergedi adulta et educata (1, 14.), virtute eximia prae- 
dita, quae a fratribus non. germanis inhumane tractatur 
(1, 6.), et quae juvenem honestum, quocum ab infantia fami- 
liariter  vixit, amore fideli prosequitur, in ‘gynaeceum Sa- 
lomonis regis abducitur (6, 12. 1, 4.). Salomo omni opera ani- 
mum Sulamithae sibi conciliare enititur; eam precibus et blan- 
dimentis movere studet, omni laude et splendore ornat, eam- 
que omnibus suis mulieribus anteponit. Sed Sulamith nulla 
re, nulla regis opera et arte potest incitari, ut ei aures prae- 
beat ejusque precibus et voluntati satisfaciat; ea se constan- 
ter gerit, semper simpliciter respondens regis preces et optata 
repudiat, semper toto animo de amato suo cogitat, se fideli 
amore eum amplécti affirmat, et vehementer optat, ut ad eum 
et in locum, in quo is versatur, redeat. Postquam Salomo omnia 
frustra tentavit, ut Sulamitham a fido amore, quem ea erga 
amatum suum habet, averteret, Sulamith ex gynaeceo regis 
liberata rursus in amati societate commoratur. 

Ex hoc argumerto carmen a poéta in eum finem, ut amor 
verus, purus, innocens et fidelis, qui omnibus splendoris, de- 
corîs et opulentiae illecebris et blanditiis repugnat et resi- 
stit, atque nonnisi în virtute et animi innocentia conservanda 
acquiescit, describeretur et laudaretur, compositum esse se- 
quitur. 
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III. 


Carminis dispositio, cohaerentia et forma. 

De carminis dispositione interpretes inter se dissentiunt. 
Alii (Jacobi, Velthusen., Ammon, Umbreit., Ewald.) 
Canticum Canticorum carmen,, in quo omnia inter se apta 
sint, esse censent; alii (Herder., Doederlein., Rleuker., 
Hufnagel., Paulus, Gaab., de Wett., Doepke, 
Magnus) in illo libro carmina plura, quae nullo nexu inter 
se cohaereant, a variis auctoribus et Yariis temporibus scripta 
et propter argumenti similitudinem in unum corpus collecta 
sint, contineri contendunt. Harum sententiarum neutram ve- 
ram esse ex carminum, quae Canticum Canticorum com- 
plectitur, argumento et- indole accurate examinatis intelligitur. 
Quum igitur illa carmina neque inter se prorsus  cohaerere, 
neque sine ullo nexu esse composita statuendum sit, quaenam 
ratio inter ea intercedat, quaeritur., Qua ratione accurate 
exploranda singula Cantici carmina non quidem arcte inter se 
cohaerere, sed cuncta ad unam rem et ad unum argumentum 
pertinere pro certo cognoscitur. Hanc sententiam certam his, 
quae sequuntur, uberius exponam. 

Ad unam rem, nempe ad hanc, quod Sulamith in Salo- 
monis gynaeceum abducta omnibusque istius regis ad se aman- 
dum pelliciendi studiis constanter obsistit et in fido, quem. erga 
amatum habet, amore perseverat, cuncta libri carmina referri 
et pertinere tum inde, quod in omnibus carminibus eaedem 
personae loquentes inducuntur et quod harum personarum 
quaeque ratione sensa mentis exprimendi sibi propria semper 
utitur, tum inde, quod semper de eodem rerum statu agitur 
et personae loquentes introductae de eadem causa loquuntur, 
et inprimis Sulamith semper ilsdem verbis se amato suo pror- 
sus addictam esse (2, 16. 6,3. 7, 11.) exprimit, semper amo- 
ris causa in morbo esse dicit (2,5. 5, 8. ) et mulieres 
Hierosolymitanas, quae praesto sunt, semper iisdem verbis, ut 
sibi de amato cogitanti ejusque desiderio flagranti otium con- 
cedant, obsecrat (2,7. 3, 5. 8, 4.) et quod rex semper frustra 
amorem a Sulamitha sibi conciliare studet, sequitur. 

Quum igitur in omnibus Cantici Canticorum carminibus 
de una eademque re agi certum sit, haec “etiam ab uzo tan- 
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tum auctore, et non a pluribus, esse composita apertum et 
manifestum est. Nam nullo modo potuit fieri, ut scriptores 
plures et varii carmina, in quibus eadem res eodem modo de- 
pingitur et exponitur, componerent. Praèterea Canticum Can- 
ticorum ab uno auctore esse scriptum etiam intelligitur 1) ex 
eo, quod ubique in Cantico Canticorum idem rerum, senten- 
tiarum et imaginum orbis invenitur. Res et sententiae non- 
nullae, quas poéta in deliciis habere videtur, saepius repetun- 
tur. Inprimis poéta de rebus, quae in agris, campis et mon- 
tibus et omnino in vita rusticana reperiuntur, saepius loqui- 
tur, ut de liliis (2, 1. 2. 16. 4, 5. 5, 13. 6,2. 3. 7,3.), de 
arboribus fructiferis, cedris et cupressis (1, 17. TR3S13:"4, 
13. 5, 15. 6, 11. 7,8. 9. 13. 8, 2. 5.9.), de hortis (4, 12. 
13. 15. 16. 5, 1. 6,2. 11. 8, 13.), de vineis, vitibus et vino 
(A, 2.4. 6.14. 2, 4.13. 15. 4,10. 5,1. 6,11. 7,40. 13. 
8, 11. 12.), de melle et lacte (4, 12. 13. 16. 5, 1. 6, 2. 11. 
13.), de odoribus suavibus, myrrha et thure (1,3. 12. 13. 
3,67 4, 6. 10. 11.14. 16. 5, 1. 5, 13. 6; 2. 8; f4.), “de 
ovium et caprarum gregibus (1,7. 4, 2. 3. 6, 5. 6.), de ca- 
preis''et ‘cervis (2, 7.9. 1713, 9. 4, DL (73 da): Gde 
versus, versus membra, locutiones, sententiae et imagines 
lisdem fere verbis repetuntur, ubi eaedem personae rursus lo- 
quentes introducuntur; cf. 1, 15. cum 4, 1. 6, 4.; 2, 5. cum 
dI) 96: 2,0. cum. 8, 33 257. cum 3; b. 834,3: 20 can 
5, 2.5 2, 9. 17. cum, $, 14.3. 2, 16. cum*6y9. 7, Msn, 
1-4. cum 5, 6—8.; 4,;71—3. cum 6,5—7.; 4,4. cum 
7, 5.3 4, 5. cum 7, 4.; 6, 11. cum 7, 13.; 8, 1. cum 8, 7. 
Tamen poéta sententias et imagines etiam ubi aliae personae 
loquuntur et in alio sententiarum nexu repetit, unde illas sen- 
‘tentias et imagines eidem poùtae proprias esse sequitur, cf. 
1, 2.4. cum 4, 10.; 1, 15. 4,1. cum 5, 12.; 2, 13. cum 
7319. :° 2, 14.5; 2. cam 06,959 2, 17. cumna; 013 000 
cum 6, 10. 

2) ex sermonis genere, quod auctori Cantici Canticorum 
peculiare est et ubique in hoc libro idem manet. Potèta sem- 
per + relativo iititur, ita ut forma pronominis relativi plenior 
wx nonnisi in libri inscriptione, quae a poèta ipso non pro- | 
fecta est, inveniatur.. Deinde >vw, quod ex w relativo et k. 


compositum est, tantummodo in Cantico Canticorum occurrit. 
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Voces et locutiones poétae propriae hae sunt: 19" (pro qua 
voce ab aliis V. T. scriptoribus mî95 Jud. 11, 37. K'thib vel 
mov Ps. 45, 15. ponitur) 1, 9. 15. 2,2. 10.13. 4,1. 7. 
5,2. 6,4., “55 cyprus 1,14. 4, 13. ‘bi (quae vox cum 
“53 cohaeret) 2, 9. 17. 4, 5. 7, 4. 8, 14., 5729 2, 13.15. 
7, 13. bag 6, 4. 10. nîbvba noci 3, 1. 8., Na et 55° Sq. 
2 intrare, descendere în locum 4, 16. 5, 1. 6,2. Praeterea 
id, quod e formis vocis mov non forma dualis, sed pluralis 
minbw ante suffixa semper ponitur 4,3. 11. 5, 13., quod non- 
nunquam terminationes verborum masculinae, pronomina et suf- 
fixa mascul. ad nomina generis feminini referuntur 2, 7. 3,5. 
4,2. 5,3. 8.9. 6, 5. 6. 8. 7, 1. 8, 4., quod dativus prono- 
minis personalis pleonastice adhibetur 1, 8. 2, 10.11.13. 17. 
4, 6. 8, 14. et quod in omnibus carminibus idem articuli usus 
frequens invenitur, monendum est. Peculiaris dicendi formula 
est nN7 32, quae ad homines accedentes animum advertit 3, 6. 
6; 10. 8,5. Denique poétae jusjurandum, quod per capreas 
et cervas agri juratur, proprium est 2, 6. 3, 5. 8,3. 
Carmina igitur, quae in Cantico Canticorum continentur, 
tum ad unam rem pertinere, tum ab uno auctore composita 
‘ésse satis apertum est. Quod vero ad nexum, quo singula 
carmina in libro conjuncta sunt, attinet, ea non justo ordine 
inter se cohaerere videmus; nam exstant carmina, quae res ‘ 
tempore priore gestas exponunt, sed post alia carmina, in 
quibus de rebus ad tempus posterius pertinentibus agitur, po- 
sita sunt. Hujusmodi carmina sunt carmen 2, 8—17., quod 
ad tempus refertur, quo Sulamith, antequam in gynaeceum 
Salomonis abducitur, in solo natali commoratur, et carmen 
6,10. — 7,10., quod ad tempus, quo Sulamith primo in 
Salomonis conspectum venit, pertinet, quae carmina post alia 
ad Sulamitham in gynaeceum Salomonis abductam spectantia 
collocata sunt. Quum poétam ipsum, qui rem unam pluribus 
| carminibus exponere voluit, haec eo ordine non apte cohae- 
rente, qui in libro invenitur, conjunxisse verisimile non sit, 
ille carminum ordo non a poéta ipso, sed ab alio quodam au- 
ctore seriore, qui carminum argumentum, finem et nexum non 
recte intellexerit, profectus esse videtur. Neque ille carminum 
nexus, quo res gestae, quae ils exponuntur, non secundum 
justum temporis ordinem conjunctae sunt; ‘eo potest defendi et 
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probari, quod Canticum Canticorum drama, propter cujus for- 
mam poétae rem serius gestam dialogis prioribus exponere et. 
rem prius factam dialogis posterioribus expedire et explanare 
licuerit, esse statuitur (cf. Ewald. ad Canticum Canticorum 
p.3—8., die poet. Biicher des Alten Bundes p. 40 sqq.). 
Nam poésis dramatica a litteris tam Hebraeorum, quam cete- 
roruin populorum Semiticorum, aliena est. Plures quidem per- 
sonae, quae inter se satis differunt, .in Cantico Canticorum 
colloquentes introdacuntur, tamen hic liber propierea, quod 
singulae argumenti res actionibus continuis non expediuntur, 
pro dramate haberi nequit (cf. Doepk. ad Cantic. p. 20sq.). 

Canticum Canticorum in haec duodecim carmina aptissi- 
me distribuitur: 1) 1, 2—8.; 2) 1,9. — 2,7.; 3) 238—17.; 
4) 5 5) 3A 6) Aa, SI 
8).5, 2. — 6.3.3 9) 6, 4—9.:10) 6,10. —7510.; 41) 7, 
1Y. — 8, 4.; 12) 8, 5—14. Quorum carminm tertium 2, 8 
— 17. et. decimum 6, 10. — 7, 10. ad res ante Sulamitham 
in gynaeceum Salomonis abductam gestas, primum et secun- 
dum 1,2. — 2, 7., quartum et quae deinceps sequuntur usque 
ad nonum 3,1. — 6,9. ad tempus, quo Sulamith in gynae- 
ceo regis commoratur, et duodecimum 8, 5—14. ad tempus, 
quo illa mulier ex gynaeceo liberata rursus domi in amati so- 
cietate versatur, pertinent. Quod ad formam carminum atti- 
net, tria carmina 1,9—2,7., 3, 1—5. et 7, 11. — 8,4. 
eodem versu extremo terminantur, item carmina 2, 8—17. et 
8,5—14. eadem fere verba extrema habent. Ex eo, quod 
iidem versus eademque verba in pluribus carminibus extremis 
repetuntur, omnia libri carmina a poéta in unam summam co- 
haerentem \et in partes plures, quae vel uno carmine, vel 
pluribus constant, unam rem gestam vel rerum gestarum se- 
riem exponunt et verbis iisdem terminantur, distributam :col- 
ligata esse, hanc autem libri dispositionem ab auctore seriore 
carminibus transpositis esse mutatam, conjicere licet, cf. Jes. 
9,11. 16. 20. 10, 4. Ps..42, 6. 12. 43,5. 49,13. 21. 57, 
5. 12, 80, 4. 8. 15. 20. 99, 5. 9. al., quibus locis partes sive 
strophae oraculi et psalmi iisdem verbis finiuntur. Deinde 
tria carmina 3, 6—11. 6,10. 8, 5—14. formula dicendi 
NNT 2 ad aliquid novi, quod accidit, animum advertente ex- 
ordiuntur. i 
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Personae in Cantico Canticorum introductaé, quae in dia- 
logis non quidem signis externis notantur, sed tum sensibus 
et sententiis sibi propriis, tum ratione loquendi peculiari inter 
se satis differunt, hae sunt: 1) Su/amitA, cujus nomen 
(n>abivi) nonnisi 7, 1. commemoratur. Ea ‘in carminibus 1, 
2. — 3, 5., 4,8. — 6,3., 6,10. — 8, 14. loquitur. Ser- 
mones ejus, qui ingenuitatis et simplicitatis rusticanae indò- 
lem habent, animi puri et innocentis, amicitiae verae amo- 
risque fidelis et constantis sensus et cogitationes exprimunt. 
Sulamith amatum suum verbis *î7 1,13. 14. 16. 2,3. 8. 10. 
10.17.0572. 475.06. 8. 10016: 6, 2..3. 7, 11. 12-44. 8, 14., 
ny 5, 16. et sub; maznù 1,7. 3, 1-4. nominat, et mulie- 
res praesentes verbis bu nia 1,5. 2,7. 3,5. 5, 8.16. 
8,4. affatur. Salomonem ea nunquam praesentem, sed tan- 
tummodo absentem 8, 12. alloquitur. 2) Amatus Sulamithae, 
qui in carminibus 2, 8—17., 4, 8. — 6, 3., 8, 5—14. loquens 
introducitur. Sermones ejus simplices sunt, rationem animi 
sensa exprimendi ex vita rusticana et ex locorum, quae cir- 
cumjacent, natura depromtam habent, et animi innocentis, 
mitis et sinceri sensus prae se ferunt. Sulamitham is nomini- 
bus m25 4, 8. 11., SOA 5,2., (1 RD SNAN 4, 9. 10. 12., 5,1., 
*n°99 5, 2., NI ma. 2,10. 13., sn 2,14. 5, 2. et snan 
5, 2. affatur. 3) "Salomo, qui "i; 12: 3,7. 11. 8,10. 13. no- 
minatur. Is in carminibus 1,9. — 2, 7., 4,1—7., 6; 4 
— 7,10. loquitur. Sermones Salomonis natura sua et indole 
ab iis, qui amato Sulamithae tribnuntur, prorsus differunt. Nam 
regis sermones blanditiis et verbis dulcibus pleni animique te- 
neris ac sinceri signis vacui sunt et nonnunquam ab honesta- 
tis et decoris sensu discedunt. Imagines, quibus rex in ser- 
monibus suis utitur, saepius nimis quaesitae et affectatae sunt. 
Sermones verbis, quibus Sulamitham pulchram esse declarat 
vel pulchritudinem in corpore ejus conspicuam admiratur, se. 
237 MINI 1, 10., Sm99 Dei pin I, TOSMZOnini 3999 na HDI 
6, 4., nin 590702 7, 2: Ni (quae verba satestoii in mediis ser- 
monibus vel in fine eorum repetuntur, ut 4, 8. 7, 7.) inchoare 
solet. Ubi ille Sulamitham alloquitur, eam plerumque sn3%> 
T,9815. 2,2. 4; 1. 7. .6, 4., semel' vero "man NPI 6, 9. 
et avprna, 7, 2. nominat. 4) Mulieres în v aula et gynae- 
ceo Salomonis versantes, quae DID nima “nominantur. i to 
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2,7. 3,5. 5,8.16. Hae mulieres in carminibus 1, 2—8. 
et 5,2. — 6,3. loquentes introducuntur. Quando eae Su- 
lamitham alloquuntur, hanc pvg:a Hosa appellant 1, 8. 5,9. 
6,1. 5) Fratres Sulamithae, quos Sulamith in carmine ex- 
tremo 8, 5—14. loquentes facit. 6) Praeter has personas 
commemoratas etiam aliae in carminibus 3, 6—11., 6, 10. — 
7,10. et 8,5—14. loquentes inducuntur. i 


* IV. 
De Cantici Canticorum auctore et aetate, et de loco, în quo 
hic liber scriptus est. . 


Salomonem regem eum, qui Canticum Canticorum compo- 
suerit, fuisse hujus libri inseriptio iau Sua p'pwa nu 
significat. Sed hac inscriptione Canticum Canticorum Salomoni 
auctori falso tribui libri argumentum et finis ostendunt. Nam 
Salomonem regem librum, in quo ejus opera in puellae amore 
sibi conciliando frustra et inaniter collocata exponitur, seri- 
psisse eoque irridendum se objecisse cogitari nequit. Quare 
Canticum Canticorum non a Salomone, sed ab alio auctore 
esse compositum apertum est. Ab hoc auctore talis inscriptio, 
qualem liber habet, profecta esse non potest, quae res potis- 
simum inde, quod in inscriptione pronomen relativ. Sua ‘po- 
situm est, sed auctor ipse ubique in libro nonnisi w relativam 
usurpavit, evidenter sequitur. @Quum igitur librum ab auctore 
non inscriptum esse manifestum' sit, prohibemur, quominus in- 
scriptione illa auctorem pariter, atque libri Ecclesiastis seri- 
ptorem, finxisse librum, quem ipse composuerit, a Salomone 
esse compositum censeamus. Neque ullus locus in libro inve- 
nitur, ex quo poétam opus suum Salomoni auctori tribuere 
voluisse conjicere liceat. ‘Omnino poéta ipse, a quo inscriptio- 
nem derivari non posse demonstratum est, veterum scriptorum 
more carmen suum omnino non inscripsisse videtur. Itaque libri 
inscriptionem tempore seriore, quo tum nomen poétae in obli- 
vionem adductum erat, tum carminis argumentum et finis recte 
intelligi desierant, et quo Salomonis sapientia et potsis magis 
magisque laùdabantur (cf. 1 Reg. 5, 9sqq.), ortam esse existi- 
mandum est. 

Neque Salomone regnante, neque post hujus regis mortem 
in regno Judaico;, ubi semper reges a Salomone oriundi regna- 
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bant et Salomo semper magni aestimabatur et magna laude ce-, 
lebrabatur, poéta carmina, in quibus, quomodo ille rex in amore 
puellae cujusdam rusticanae sibi conciliando operam perdiderit, 
describitur, eoque ille ludibrio habetur, scribere conari non po- 
tuit. Tamen in regno Israélitico, in quo Salomonis stirps nul- 
lius momenti erat, fieri potuit, ut aliquis amorem verum et in- 
nocentem omnibusque Solomonis-artibus et blanditiis fortiter 
et constanter resistentem carmine condito exponeret. Atque 
re vera auctorem Cantici Canticorum, quo ille amor verus et 
purus depingitur, in regno Israélitico, sive in Palaestina septen- 
trionali, vixisse liquet 1) ex eo, quod auctor de Hierosolyma 
oppidisque in regno Judaico sitis nonnisi hoc commemorat, quod 
Sulamitham in oppido Engedi natam esse et res ad eam per- 
tinentes in loco natali et Hierosolymae gestas esse aut fingit, 
aut ut rem ex historia ore \propagata petitam tradit. Oppido- 
rum autem et regionum complurium, quae in regno septentrio- 
nali jacent, ille mentionem facit, et hac re Palaestinam septen- 
trionalem patriam suam esse ostendit (2,1. 4,1. 6,5. 7,1.5.). 
Saepius. austor de Libano monte loquitur (3,9. 4,8. 11. 15. 
5,15. 7,5.), cujus partes singulae ei notae sunt (4,8.). Deinde 
Thirza ut urbs pulcherrima nominatur adeoque ante Hieroso- 
lymam ponitur (6,4.), id quod tantummodo a potta in Palae- 
stina septentrionali vivente, qui Thirzam, ubi primi civitatis 
Israéliticae reges sedem habuerunt (1 Reg.14,17. 15, 21. 33. 
16,8 sq.), pluris quam Hierosolymam, regni Judaici caput, ae- 
stimavit, fieri potuit. Atque inde, quod Thirza, regum Israéli-, 
ticorum sedes, commemorata est, etiam quo tempore ille poéta 
Canticum Canticorum seripserit, colligere licet. Quum poéta 
tempore, quo reges Israélitici Thirzae habitabant, vixerit, et 
quum haec urbs nonnisi usque ad Omri regem (918 ante Christ. 
nat., cf. 1 Reg. 15, 23 sq.) caput regni Israélitici manserit, 
Canticum Canticorum post medium decimum seculum-ante Christ. 
nat. et quidem ante annum 918 compositum esse patet. 2) ex 
eo, quod libri sermo indolem aramaicam ex parte habet. Haec 
indoles sermonis aramaica in vw relativi usu constante, et in 
eo, quod voces pro litteris sibilantibus w et more linguae 
aramaicae litteras dentales m et t in radice sua habent, ut 
nîna, pro wina 1,17. 0) pro bi 1, 6. 8. 8, 11. 12., cer- 
nitur. Quoniam Canticum Canticorum tempore posi exsilium Ba- 
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bylonicum, quo lingua hebraea aramaismis miscebatur, scriptum 
esse nequit, causa, cur sermo illius libri indolem aramaicam 
habeat, in loco, ubi auctor vixit, quaerenda itaque librum in 
Palaestina septentrionali, cujus incolae propier populi aramaice 
loquentis vicinitatem sermone hebraeo cum aramaismis per- 
mixto utebantur, compositum esse statuendum est. Aramaismo- 
rum et inprimis w relativi usum multo prius in Palaestina se- 
ptentrionali, quam in australi, inveniri etiam loci carminis De- 
borae in Palaestina septentrionali scripti Jud. 5, 7.10.11. 22. 
28. docent. Quod ad + relativ. attinet, hoc primo in scriptis 
in Palaestina septentrionali compositis, se. in Cantico Cantico- 
rum, in carmine Deborae, et in locis Jud. 6, 17. 7,12. 8,26. 
(qui loci in parte libri Judicum historiam Gideonis narrante et, 
ut videtur, in Palaestina septentrionali scripta leguntur, cf. 
Ewald. ad Cantic. Canticor. p.20.) occurrit. Postea illud w J 
relativ. demum. in scriptis serioribus et quidem post exsilium 
ortis, sc. in Threnorum et Chronicorum libris (Thren. 2, 15. 
16. 4,9. 1Chron. 5,20. 27, 27.), in Ecelesiaste et Psalmis se- 
rioribus (Ps: 122737 12339. 12451. 206.129, 0. 7> 400, eeiaa 
135,2.8.10. 136,23. 137,8.9. 144,15. 146, 3.) invenitur. 
Deinde commemoranda est scriptura 3073 pro ‘3 4,4., quae 
scriptura quidem serior et in Chronicorum libro, apud Esram, 
Nehemiam, Zachariam (cf. Zach. 12,7.8.10.12. 13,1.) obvia 
est, sed etiam apud prophetas Amosum (cf. Am.6,5. 9, 11.) 
et Hoscam (cf. Hos. 3, 5.), qui in regno Israélitico vaticinati 
sunt, reperitur. Scriptura “25 pro > jam Mich. 4, 13. (quo loco + 
SM >a) pro Sna9nmn legendum est) oceurrit. Praeterillos ara- 
maismos supra commemoratos in Cantico Canticorum aliae ser- 
monis proprietates, quae sermonis vulgaris vestigia esse viden- 
tur, ut dativus pronominis personalis pleonastice positus (cf. 
gh 0>an 1,8., 3 1797 2,17. 8,14., inprimis post verba motus, 
cf. pens 1,8. 372 vp 2, 10. 13., #5 g22,11., HD HEN 4, 6), 
terminationes verborum masculinae, pronomina ét suffixa, quae 
ad nomina feminina pertinent 2,7. 3,5. 4,2. 5,3. 8.9. 6,5. 6 
8. 7,1. 8,4., et tales piani quales sunt 53w *255 1,6. 8, 
12., mobusu int 3, 7. Ex quo sermonis vulgaris usu aucto- 
rem Cantici Latta poètam popularem fuisse conjici asa 
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CAP. 4, 1—5. Sulamith, quae in gynaeceum Salomo- 


nis modo abducta (1, 4.) et adhuc vestitu agresti induta 
(1, 5. 6.) est, ad res, quae circa eam fiunt, animum non at- 
tendit, sed magno desiderio amati absentis flagrat, atque de 
eo tantum cogitat eumque orat, ut se ex regis gynaeceo li- 
‘ beret. 5—8. Ad mulieres praesentes, a quibus se propter 
colorem ‘oris subnigrum curiose adspici suspicatur, conversa 
nigrorem in facie sua pulchra conspicuum ardore solis ortum 
esse dicit. Deinde rursus de amato absente cogitat eumque, 
‘ac sî jam liberata esset, interrogat, ubi eum invenire possit. 
Mulieres illae mirantes, cur Sulamith tam stulta sit, ut.in 
‘amore erga amicum permanere et cum eo greges pascere, 
| quam honore et splendore a Salomone oblatis frui malit, cam 

cum ‘irrisione hortantur, ut-ad greges. pascendos abeat.. 

i 

CAP. 1, 1—4. Carmen carminum, quod Salomoni est, 
i. e. carmen praestantissimum @ Salomone compositum. De 
--hac libri inscriptione vid.  prooemium. p. 391. — Sulamith 
magno desiderio amici absentis, propter suavitatem suam amore 
digni, flagrat vs. 2. 3... Osculetur (sc. amicus) me! osculis 
oris sui, me osculetur, suavia mihi det, Nam ‘meliores, sua- 
viores, sunt ‘amores fui vino, ‘nam amores tui. magis, quam 
© vinum, me exhilarant et delectant. Co] Apro sapus pro- 
| prie : osculetur me oscula nonnulla ex osculis oris sui, oscula 
nonnulla mihi det; nam ‘72, significationem partitivam habet et 
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hoc loco ante accusativum mominis a yerbo regente derivati . 


positum est, cf. Jer. 48,32, Ew. gr. ampl. $. 217, b.1.b. 
Comment. in V. T. Vol. IV. 26 
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282, e. Alii (Ew. ad Cantic., Doepk.) illa verba sic con- 
jungunt: oseu/etur me osculum ew osculis ejus, cf. Ex. 16, 
27. 2 Sam. 11,17. Ps. 132, 11. Dan. 11, 5. Subjectum verbi 
pu est amicus absens; sed in hemistichio altero Sulamith 
hunc tanquam praesentem secunda verbi persona utens allo- 
quitur, cf. Deut. 32, 15. 17. Jes. 1, 29. al. “7 amicus Jes. 
5, 1., amicus puellae, amatus ejus Cant. 1, 13. 14. 16. 2,3. 
8. 9. 10. 16. 17. al.; pluralis vero b»35 amores, amoris 
testificationes, blanditiae amatoriae, Liebesùusserungen, Lieb- 
kosungen vs. 3. 4, 10. Vinum saepius ut res suavis ani- 
mumque hominis exhilarans nominatur, ‘cf. vs. 3. 4, 10. 7310. 
Ps.104,15. Prov. 9,5. Eccles. 9, 7. 10, 19. Sir. 31,32—35. 
LXX. et Vulg., qui pro **5 hl. et vs.3. 4, 10. 7, 10. 
perperam *75 (cf. Ez. 23, 21.) legerunt, hane vocem uaorot 
‘ 00v, ubera tua reddunt.— 4d odorem unguentorum tuorum 
quod attinet dorus est, odor unguentorum tuorum bonus est, 
unguenta tua suavem odorem emittunt, Ungwenti instar effndi- 
tur nomen tuum, i. e. bona fama tua longe lateque se diffun- 
dens omnibus suavis et jucunda est, ‘sicut unguentum, quod 
ex myrothecio effunditur, odorem suavem spargit, Propterea, . 
i. e. propter suavitatem tuam et bonam famam longe lateque 
se diffundentem, puellae te amant. nei ed odorem quod at- > 
tinet, vid. ad Eccles. 19, 4. De bisi non ad stat. constr. 
my sed ad genitiv. bsvav relato itaque in plurali posito ef. 
Ew. 8. 307, 3. Ges. 8. 145, 1. et vid. ad Job. 15, 20. 
Alli (Ew., Rosenm.) verba nio “uan mo) interpretan- 
tur: odori (i. e. odoratui) grata sunt unguentua. Sed mu 
‘semper odorem, quam res emittit, neque unquam. odoratuz, 
olfactum, i. e. odorandi facultatem, habet, ef. vs. 12. 2; 13. 
4,10. 11. 7, 14. Hos. 14, 7..al. Verba qou pan ju ex- 
plicari possunt: ungwentum, quod effunditur, est nomen tuum 
(Rosenm. al.); vel: ut unguentum effunditur nomen tuum 
(Ew., Ges., Win.). Tamen quoniam jay nunquam femi- 
ninum est, sed bw propter terminationem  femininam pluralis 
h°îmv femininum esse potest. (cf. Ew. gr. ampl. $. 174, g.) 
et in lingua aethiopica saepe genus femin. habet (cf. Ludolf. 
gr. aeth. p. 103 ed. :2.), interpretatio posterior praeferenda 
est. Ad paronomasiàm, quae ‘în verbis yav et bu inest; ef. 
Eccles. 7, 1. Sulamith suaves odores ‘ab amato*suo spargi 
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semper dicit, cf. vs. 12. 5,5. 13.; item amatus dicit Sula- 
mitham bene olere, 4, 10. 11. Etiam Eceles. 7, 1. bona fama 
cum unguento bene olente . comparatur cf. Sir. 49; 1. De 
more, ex quo Hebraei ceterique Orientis . populi : unguentis 
se. oblinebant, vid. notam ‘ad Eccles. 9, 8. et cf. Win. 
R. W..s. v. Salbe. Ad primum vs. membrum cf. 4, 10. 
membr. 3. —— Sulamith amicum absentem orat, ut se ex gy- 4 
naeceo Salomonis liberet. Trahe me post te, curramus! i.e. 
ex loco, in quo capta servor, me eripe, ut tecum effugiam! 
Introduxit me rew in'conclavia, penetralia sua, in gynaeceum 
suum, :ExuZiemus (sc. ego et sociae meae) ef gaudeamus de 
te, Laudemus amores tuos magis, quam vinum; Recte, jure 
te amant, jure amaris; dignus es, qui ameris. Prima persona 
pluralis #53 ad Sulamitham et amicum ejus refertur. DM 
conclavia interiora, penetralia regis, i. e. h..l. gynaeceum 
regis. mm est accusativus loci.  Primae personae plural. 
verborum mmm ib>30 ad Sulamitham et puellas. (mî259 
vs. 3.), socias ejus, ‘quibuscum illa se, sì liberata fuerit;, in 
societate amici futuram esse sperat, pertinent. “271 saepe 
significat commemorare cum laude, laudare, celebrare, cf. 
| Ps..71, 16. ‘77, 12. Jes. 63, 7. al. bom» adverbialiter po- 
situm est: . recze, hinc juste, gure, merito, cf. Ps. 58, 1. 
75, 3. Tertia persona plural. *i518 impersonaliter accipienda 
est: amaris, man liebt dich, cf. 8,1. 7. N30 
Vs. 5—8. Deinde Sulamith ad mulieres praesentes, a 
quibus se propter subnigrum oris sui colorem curiose adspici 
suspicatur, conversa se, licet .migro ‘adspectu sit, formam cor- 
poris pulchram habere dicit causamque, cur speciem nigram sit 
nacta, exponit vs. 5. 6. Nigra ego sum, sed pulchra, nigra 5. 
quidem specie sum, sed pulchram corporis formam habeo, filiae 
Hierosolymae, mulieres Hierosolymitanae, ut tentoria Keda- 
renorum, ut tabernacula Salomonis, i.-e. migra quidem sum, 
mulieres Hierosolymitanae, ut tentoria Kedarena, sed pulchra 
sum ut tentoria Salomonis. a in man» vim adversativam ha- 
bet. . Mulieres, quae in aula et gynaeceo Salomonis versan- 
tur, a Sulamitha semper b>uims nba nominantur, cf. 2 7. 
3,5. .5,8.16. ip est tribus arabica in Arabia petraea, cf. 
Jes. 42, 11..60, 7. Ter. 2, 10. Ps. 120;:5..al.; nomine ple- 
niore >5p “a Jes. 21, 17. Plinius (H. N.,6,.12.) hane tri- 
26% 
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bum Cedreos appellat et cum Nadataeis (nî»23) conjungit, ‘cf. 
Jes. 60, 7. Hedarenorum, qui scenitae erant, tentoria eo, 
quod solis ardori semper erant exposita, nigrescebant. Cum 
horum tentoriorum nigrore Sulamith colorem oris sui radiis so- 
lis nigrum factum comparat. Quemadmodum mein nonnisi 
ad “p sbua5 pertinere potest, sic MINI tantummodo ad 
mind pit referendum est. Pulchritudinem igitur suam 
Sulamith cum tentoriis Salomonis splendidissimis et apparatis- 
simis confert. Morem, ex quo reges orientales singulis annis 
semel in regione amoena in tabernaculis omni luxu et opu- 
lentia instructis habitant (cf. Morier zweite Reise in Per- 
sien p. 223. Jaubert voyage p. 334. Ewald. ad h: l.), 
etiam Salomo habuisse videtur, cf. 6, 11.12. 119% aulaeum 
tentorii Jes.54,2. Jer.4,20. Hab. 3, 7. al., hinc h. 1. tento- 
rium ipsum, ut syr. }Ssj cf. Barhebr. Ciro p. 420. — 
Ne me curiose adspicite propterea, quod subnigra sum, quod 
colorem oris subnigrum habeo, Quod me adspeatt, adussit, nigram 
fecit sol, Filiî matris meae, fratres mei non germani ère 
ewarserunt in me, asperi et inhumani in me fuerunt, (itaque 
pro serva me habentes) Posuerunt, constituerunt me custo- 
dem vinearumz Meam ipsius vineam non custodivi, i. e. (quia 
in illis vineis custodiendis solis ardori semper exposita eram) 
pulchritudinem meam, faciem meam pulchram, conservare non 
potui. nomi subrigra, nigricans, schwdrzlich, cf. DINA 
subrubicundus, rubellus, rothlich, PIP subviridis, grin- 
lich, Ew. $. 157. Ges. $. 83, 23. ar videre, conspicere 
Job. 20,9. 28, 7., hine h. 1 de sole adspicere aliquem (cf. 
germ. Sonnenblick'i. e: solis fulgor, vntin “mv 2 Sam. 
12, 11. “miu sospy Job. 3, 9. 41, 10.; vid. ad Job. 3; 9); 
Nei adurere, adurendo ‘nigrum facere aliquem. LXX-ver- 
tunt: rogefheye. Ewaldius pr idem ac now adurere Gen. 
41, 6. 23. 27., litteris. r ‘et ‘+ inter se permutatis (cf. 15972 
Job. 17, 1. pro 159» Job: 6, 17.), esse censens vertit: adus- 


sit me. Ttem Aquila: ovveravo: us. Ad id, quod Sulamith 


se ‘sole adustam ‘esse dicit, cf. Theocr. X, 26. sq: Boufdxa | 
qaoueooa, Zioay uadéovii tv movies Îogvav, -GiLogavotor 
cet. san «na fili matris meae, i. e. fratres mei non ‘ger- 
mani ‘(ex eadem matre mecum orti, neque ex eodem patre), 
ef pone na Sn pat=na qnha Lev. 18,9. "pan nua vor. 
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palris tui i. e. noverca tua Lev. 18, 8. 11. 20, 11. Deut. 


00 3E.0 
ih SA O AAT 1 Da I) Se uxcor patris i. e. noverca, 
Locm. fab. 15., yuw) roù mondo noverca 1 Cor. 5, 1. In 
locis, ubi Sma et “an »32 in membris versuum parallelis sibi 
respondent, an 22 fili matris meae universe fratres mei 
sunt, cf. Gen. 27, 29. Ps..50, 20. 69, 9. ma est Niph. 
verbi »>m ardere, exarescere, Niph., aduri, arefieri, hinc 
h. l. ira ecardescere (cf. 3), cf. Ew. $. 193. gr. ampl. 
$. 193, c. Sulamith patre orbata in tutela et potestate fratrum 
majorum natu (cf. 8, 8.) erat (cf. Gen. 34, 5sqg. 2 Sam. 
13, 20sqg.), a quibus eam aspere et inhumane esse tractatam 
hic locus docet. “t3 i. q. > ef. 8, 11. 13. et vid. prooem. 
p.- 399. Partic. fem. uni-}È Zere vocali. servata, substantivi 
notionem habet (attamen h l. cum accusativo conjungitur), 
cf. Jes.21,3. Mich.5,2., cf Ew. $.188. gr. ampl. $.188,b. 
Sw 055 i. q. > SUN 052 (cf. 1 Reg. 1, 33. Ruth 2, 21. 
Ew. 8. ‘292, 3. Ges. $. 219, 5.) cf. 8, 12.; “bui post nomen 
‘cum suffixo *25> positum vim hujus suffixi auget, ita ut 
“3 5255 sit idem, quod “iN 31292, mea ipsius vinea, mea 
propria vinea, mein eigner Weinberg, cf. Ew. $. 302,1. 
DI vinea (quae vox proprie donum nobile, generosum, edles 


23 

Gut, edles Besitzthum notat, cf. ar. p;S nobilem, genero- - 
sum. esse) fcL A ac venustatem, et infra 8, 12. 
innocentiam significat. Deinde Sulamith rursus de amato 7. - 
cogitat, et, quasi jam esset ex regis gynaeceo liberata, eum , 

tanquam praesentem interrogat, quo loco eum invenire possit. 
Indica mihi, o tu quem amat anima mea, quem ex animo amo, ' 
animo meo carissime, dilectissime! Ubi pascis (sc. gregem)? 
ubi cubare facis gregem, ubi recubas cum grege, meridie? 
(ut ad te veniam et te .languore confectum recreem), IVe, sim 
sicut ignota apud greges sociorum tuorum, ì. e. ne sicut 
ignota et peregrina apud greges pastorum, sociorum tuorum, 
oberrans te quaeram. De verbis ubi Hamnu h. l. et 3, 
1—4. vid. prooem. p. 397. 532"N alias quomodo?. sed h. ]. 
ubi? cf. Ew. $. 105. gr. ampl. 8. 105, c. a. #. In regionibus 
calidis pastores meridie greges in loca umbrosa et ad fontes 
agere ibique cum iis recubare et se recreare solent. Cf. Virg. 
Georg. III, 331sqq.: Aestibus at mediis umbrosam exquirere 
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Lo 
(sc. greges jubeto) vallem, sicubi magna Jovis antiquo ro- 
bore quercus ingentes tendat ramos; aut sicubi nigrum ili- 
‘cibus crebris sacra nemus aceubet umbra. Theocr. I, 14. 15. 
VI, 4. XXV, 216., cf. Doepk. et Magn. ad h. L. mosw 
est i. q. ma25 ba Das. 1, 10. ut ne, cf. 8. 4., quo loco na 
negandi vim ‘habet, Ew. $: 315. gr. ampl. $. 315, b. 327,b. 
mvs (fem. part. nto) tecta, ‘hine Gato hine ignota, 


vw 2 


ef. ar. shé obscurum esse, 2% res occultata; vid. 
Ewald. ad h. 1. Aliae interpretationes vocis muso a sen- 
tentiarum nexu alienae sunt, ut: sicut velata i. e. instar me- 
retricis (Rosenm., Ges.); vel: sieuz velata, i. e. sicut lu- 
gens (Jarchi, Win.); lugentes enim caput velant, cf. 2 Sam. 
15,30. 19, 5. Jer. 14, 3. 4.; vel: sicut errans, vagans, 
vaga (Syrus, Dath. al. ), ita ut rtò sit = mob a mon 
.= mon (cf. Ez. 13, 10.).— Maulieres ‘Hierosolymitanae mi- 
rantes, cur Sulamith tantà sit stultitià, ut in suo erga amicum 
amore permanere atque in ejus societate apud greges versari, 
quam Salomonis optatis et precibus cedere atque honore et 
splendore ab eo oblatis frui malit, eam cum irrisione hortan- 
tur, ut ad greges pascendos abeat. Sé nescis, non sapis, i. e. 
si tam demens es, ut in societate amici tui, hominis bumilis 


et egeni, apud greges vivere, quam in. aula regis opulenti, 


illustris et splendidi commorari malis, o pu/chra inter femi- 
nas, o femina pulcherrima! Egredere în calcibus, vestigiis 
| gregis, egredere et sequere vestigia gregis, i. e. abi hinc et 
pasce gregem, Et pasce capellas tuas apud habitacula, taber- 
nacula pastorum. 5 ND absol. nor sapere; vid. ad Job. 
8,9. De dativo pleonasticè posito > cf. 1,8. 2, 10. 11. 13. 
17. 4, 6.-8, 14. et vid. prooem. p. 395. 400. et Ew. gr. 
$. 305, a. Dvuéin mona pulchra inter feminas i i. e. femina- 
rum pulcherrima, femina pulcherrima, cf. Ew. $. 303, c. 
Quando mulieres Hierosolymitanae Sulamitham alloquuntur, 
cam boyza Mosa nominant, ef. 5, 9. 6,4. et vid. prooem. 
p. 398. 
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II 
Capzio9e=uL, 7 


CAP. 1,9—14. Salomo, qui amorem Sulamithae sibi 
conciliare studet, ejus pulchritudinem laudat eamque se mundo 
pulchro ornaturum esse promittit. Sed Sulamith laudem a 
Salomone profectam aspernans de amato cogitat et, quam ju- 
cunda ejus memoria sibi sit, ‘affirmat. 15 — Cap. 2,7. Sa- 
lomo denuo Sulamithae vénustatem laudat... At vero Sulamith 
regi non respondet, sed amatum tanquam praesentem alloqui- 
ter, ei laudes, quibus ipsa a rege aflecta est, tribuit, eum 
laudare pergit, et, quam feliciter ipsa in ejus societate vixerit, 
exponit. Deinde animi dolore et amici desiderio confecta et 
fatigata mulieres, quae adsunt, hortatur, ut sibi de amico cogi- 

‘tanti otium concedant. : 

| Hoc carmen ad Sulamitham in gynaeceo Salomonis ver- 
santem referri ex 1, 12. 2, 4. 7. apparet, et Salomonem regem 
cum Sulamitha colloqui ex 1, 9., deipde ex 1, 10. 15. (coll. 
4,1. 6,4. 7, 2.; vid. prooem. p. 397) cognoscitur. i 

Vs. 9-14. Salomo id agens, ut amorem Sulamithae 
sibi conciliet, venustatem ejus laudat, eamque se mundo pulchro 
ornaturum esse promittit vs. 9 — 11. Equae meae în curri- 9. 
bus, jugis Pharaonis, equae meae nobili, formosae et gracili, 
‘quae est in jugis a Pharaone acceptis, Comparo te (puellam 

. formosam), amica mea! Comparatio puellae cum equa etiam 
apud Graecos et Romanos invenitur, cf. Theocr. XVII, 30sqq.: 
î ud uvidgiocos, f douare Oe00a1òg inmos, ode al a 
dodbyows “Edeve Aousdaiuovi udopos; Anacr. LX, 1., quo loco 
‘Anacreon puellam we OgnixMm appellat; Horat. Od. II, 11, 
9sqq.: Quae, velut latis equa trima campis, Ludit easul-. 
tim metuitque tangi, Nuptiarum expers, et adhuc protervo, 
Cruda marito. Equi et currus a Salomone primo ex Aegy-. 
pio in Palaestinam introducti sunt, cf. 1 Reg. 5, 6. 10,28. 29. 
‘2 Chr. 1,16. 17) Cf. ad h. 1. Doepk. et Magn. ad h. I., 
Hartmann., dber die Ideale weill. Schònheit bei. den Mor- 

| genlind. p. 157 sq. 22%) currus, hinc. saepe equi curribus 
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Juncti, juga equorum, Verena. Pferde 2 Sam. 8, 4. 10, 18. 


2 Reg. 7, 14., cf. ar. e; (vid. Willmet not. ad Antar. 
Moall. p.1133), gr. @oua passim apud Hom., lat. currus Virg. 
Georg I, 514. Aen. XII, 287. 25% hoc ‘tantum loco in plu- 
10. rali occurrit. — Pulchrae sunt. genae tuae in lineis mar- 
garitarum, Collum tuum în monilibus, sc. pulchrum est; i. e. 
genae tuae lineis margaritarum et collum tuum monilibus pulchre 
. ‘ornata sunt. “in ordo, qui in orbem it (cf. in cîreumire, ar. 


3U et;15 id.) Esth. 2, 12. 15, deinde Zinea margaritarum. 
Tales lineas margaritarum mulieres orientales in genis et mento 
gestant, cf. Olearii Reisebeschreib. pi 588. Dapimm monilia 
‘ex margaritis, gemmis aliisve ornamentis simul consertis facta, 


p, s. ca . e. e BA 
cf. syr. lic» et ar. ;;> monile ex variis gemmis s. baccis 


simul' consertis factum 5 ;;> perforare v. ce. conchas, marga» 
ritas, gemmas conserendas, syr. lis» gemmas conserere, tal- 
11 mud. +h perforare, conserere. — Sulamith jam hoc ornatu 
agresti induta pulchram speciem habet; sed Salomo eam mundo 
pulchriore ornare vult. Lineas margaritarum aureas faciemus 
tibi, Cum punctis argenteîs, i. e. lineas. margaritarum aureas 
punctis argenteis (ornatus causa) distinctas tibi faciemus. Plu- 
ralis wo ad Salomonem et eas personas, quarum opera ille _ 
Sulamitham ornare vult, referendus est. mp? punctum, quo 
12. quid ornatus causa distinctum est. — Sed Sulamith laudem 
, a Salomone profectam spernens de amico cogitat, et, quam sua- 
vis ejus memoria sibi sit, exponit, vs. 12—14. Dum rex 
erat 272 Zecto, triclinio suo, dum rex mensae accumbebat ad . 
coenandum (neque in gynaeceum ad me se conferebat, neque 
praesentia ejus mihi molesta erat), Nardus mea dedit, spar- 
sit odorem suum (suavem), i. e. memoria amici mihi suavis- 
sima erat (quam vero suavitàtem praesentia regis molesta re- 
movet). «wi 59 dum, so lange als, wihrend, i. q. *> 19 Gen. 
49, 10., aliter vero Cant. 2,17. nb triclinium, lecti more 
Orientalium in ordem positi, a 225 circumdare, absol. cir- 
cumdare mensam (1 Sam. 46,11.) i. e. accumbere mensae 
(cf. talmud. nbm accumbere, maon, Mabn «aecubitus ad men- 
sam). LXX recte: avaxdeore. Diet] ‘nardus, planta Indica cum 
spica spicae triticeae viridi simili, ex "UU, oleum nardi odora- 
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tissimum et pretiosissimum ‘conficiebatur, cf. Gres. Thes. s. v. 
77, Win. R. W. s. v. Narde. Nardus odorem spargens 
amicum significat,- cf. vs. 13. 14. 5,13. et vid. ad vs. 3. — 
Fasciculus myrrhae, fasciculus florum “foliorumque myrrhaé 13. 
odoratorum amicus, amatus meus mihi est, Qui inter mammas 
meas, ad pectus meum commoratur.  “D myrrha est arbor 
sive frutex, ex cujus cortice resina aromatica, odorata et amara 
sponte vel incisionibus factis effluebat, quae suffitui sacro (Ex. 
30, 23.), aquis odoratis (Ps. 45, 9. Prov. 7, 17.) et unguen- 
tis (Esth: 2,12. Cant. 5, 5.) ‘adbibebatur, cf. Ges. Thes. 
s. v. “n Win. R. W. s. v: Myrrhe. Haec resina et ipsa 
»f appellatur, cf. 3, 7. 5,5. 13. Ex. 30, 23. Ps. 45, 9. al. 
ut pa dnfer mammas meas i. e. ad pectus. meum, an mei- 
nem Busen. Similiter b"m9 ja dr/er oculos, i. e. in fronte 
Ex. 13, 9. Deut. 6, 8. 11, 18., on pn dr/er manus, i. e. in 
pectore, corpore anteriore Zach. 13, 6. °D perzoctare, hine 
commorari, habitare h. 1. et Job. 17, 2. 19, 4, 41, 14. Jes. 
1, 21. Ps. 25, 13. 49, 13. Prov. 15, 31. Uvae cypri 14. 
amicus mihi est In vineîs ‘Engedi, in hortis 5 Enigellersibe. 
| mp5 cyprus (gr. xUrgos), fruticis vel arbustulae genus, flori- 
bus ‘odoratis, subalbis, in racemorum up ‘crescentibus, ar. 
si, slo; cf. Celsii Hierobot. T. I. D: 222. 599. 0 e d- 
mann. verm. Sammlung. fasc. 1. c. 7. Ges. Thes. s. v. 
"pd. Win. R. W. s. v. Cyperblume. a 9 (i. e. fons 
hoedi) oppidum Palaestina australis in deserto Judae ad mare 
mortuum, vitium et palmarum ferax Jos: 15, 62. 1 Sam. 
24,1. Ez. 47, 10. : Olim hoc oppidum “nn item nominaba- - 
tur Gen. 14, 7. 2 Chr. 20, 2., cf. Win. R. W. s. v. Engedi. 
Sulamith oppidum Ergedi nominat, ut amicum in regione hu- 
jus oppidi commorari ibique suum solum natale, in quo antea 
in amici societate vixerit, esse indicet. 


Vs. 15 — Cap. 2, 7. Salomo denuo Sulamitham laudat 
‘vs. 15. 2, 2. En, tu es pulchra, o te pulchram, amica mea! 15. 
En, tu es pulchra, o te pulchram, oculi tuî sunt columbae, - 
i. e. oculi tui tam venusti et hilares, quam columbae, 
sunt, et columbarum instar alacriter et vivide ‘se movent! 
Comparatio oculorum cum columbis 4, 1. 5, 12. DOO De 
voce 333" poétae propria vid. prooem. p. 395. Sulamith 16. 


‘ 
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regi non respondet, sed amicum..tanquam praesentem.alloqui- 
tur eique. laudem, qua ipsam Salomo affecit, tribuit, atque 
‘| amoenitatem. loci, in quo antea domi vivens cum amico ver- 
. sata. est, describit.. En, # pulcher es, mi amice, etiam zu- 
cundus. es, Etiam cubile nostrum viride est, i. e. sedes in 
campo, in qua ego et amicus una sedebamus, viridis est (gra- 
17. minibus, herbis et. floribus viret). —. Tigra domorum nostra- 
rum: sunt cedri, Laquearia nostra sunt cupressi, i. e. cedri 
et. cupressi (sub quibus domi: commoramur) tignorum et la- 
quearium nostrorum, h. e. domicilii nostri, loco nobis sunt. 
K'thib e N zia) laqueare, lacunar litteris transpositis dietum est 
pro vw, cf. ar. Ds > dolatum, tornatum, caelaturis or- 
natum lignum (Ewald.). anta ‘esse pluralem ideoque pro 
Nastasma scriptum vox antecedens in plurali posita nînp probat. 
LXX vertunt Dim: garvwuara, Vulg.: laquearia.. Kîri 
et multi codd. pro tarn9 legunt e Rizia laqueare, lacunar, quod 
a lacunis, quae canalibus (cf. nani canales Gen. 30, 38. 41. 
Ex. 2, 6., a tm i. q. chald. Dm, Syr. «da; = ym cur 
;rere, .fluere) similes sunt, dictum esse vulgo putatur. Sed 
lectio tm) inde, quod facilior est, quam lectio WY, et inde, 
quod in hemistichio priore np #/g24 antecedit atque chald. 
Nt» pariter. tignum significat, orta esse videtur.  tanîna 
pro Dmwina, vid. prooem. p. 399. wina cupressus (syr. \2o;5i 


LXX. xvragiocos), cf. Ges. Thes. p. 246sq. Win. R.W. 


Ss. v. Tanne. 


CAP. 2. Deinde Sulamith se secundum modestiam suam 
et simplicitatem rusticanam cum floribus vulgaribus, quae in 
campis nascuntur, ut lilio et colchico autumnali, comparat. 

2,1.Ego sum colchicum autumnale Saronis, colchicum autumnale, 
quod in planitie Saronitica nascitur, Lilium vallium, lilium in 
vallibus. nascens. nixzM, vocem h. 1. et Jes. 35, 1. obviam, 


del 


florem' radice bulbosa esse etymon, secundum quod n>zan ex 


yram acer et bea du/bus conflatum esse videtur, docet. Itaque 
Daxam rosam (Kimchi, Aben Esra, Graec. Venet., 

Luth., Dath. al.) significare mequit. Interpretes veteres 
(XX. Vulg.; Targum. ap. Jes.) illum florem Zili inter- 


pretantur, sed lilium rz:w%d appellatur et n>zam.a maviv, — 


quod» .in Bltaro hemistichio. legitur; differre verisimile est. Ali 
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(T'arg. in Cant., Saad., Abulw., de Wiett.; Rosenm. 
al.) interpretantur zarcissum (ef. Bochart. Hieroz. I. p.533. 
Celsii Hierobot: I. p. 488). Sed praeferenda est interpre- 
tatio Syrî interpretis ap. Jes.; qui ntzam reddit vocabulo .con- 
sono MaN fia i.e. colchicum autumnale, Herbstzeitlose, flos 
pratensis et: autumnalis, radice bulbosa, croco similis, colore 
albo et violaceo. Cf. Ges. Thes. p. 448. Win. R. W. 
s. v. Herbstzettlose. né est nom. propr. duarum regionum 
‘campestrium,. quarum altera a Joppe usque ad Caesaream, se 
extendit Jos: 12, 18. Jes. 33, 9. 35,2. 65,10., altera in Pa-. 
laestina septentrionali inter. Thaborem montem et lacum Ti- 
beriadis jacet (cf. Euseb. et Hieronym. capud Reland. 
Pal. p. 188) 1 Chron, 5, 16. @Quoniam. poéta in Palaestina 
‘septentrionali vixit (vid. prooem. p. 399), hoc-loco illa regio 
-campestris, quae inter Thaborem montem et lacum Tiberia- 
dis jacet, intelligenda est. — Salomo lilii imagine, quam Su- 2. 
Jamith adhibuit, ita utitur, ut Sulamithae laudem blandissimam 
impertiat. Sicut lium inter  spinas, Ita amica mea inter 
filias, puellas, i. e. quemadmodum lilium, flos pulcherrimus, 
spinas asperas specie et venustate praestat, ita amica mea ce- 
teras puellas specie, venustate aliisque virtutibus antecedit. — 
Sulamith Jaudem, qua a Salomone affecta est, amico absenti 3. 
tribuit, eumque laudare pergens exponit, quam feliciter in ejus 
societate antea vixerit vs. 3. 4. Sicut malus inter arbores 
silvaey- Ita amicus meus inter filios, juvenes, i. e. quanto 
malus, arbor fructifera, arbores silvestres, quae fructum non 
afferunt, fructibus suavibus ét dulcibus praestat, tanto amicus 
‘‘meus. ceteros juvenes pulchritudine omnique virtutum genere 
antecedit; In umbra ejus libenter sedebam (ut frigore umbrae 
refrigerarer), Et fructus ejus dulcis erat palato meo, e cum 
voluptate fructum ejus dulcem edebam. . Sensus membri vs. 
tertii et quarti, in quibus imago membri primi continuatur, 
hic est: et in amici (ceteros \juvenes venustate et virtute 
‘‘longe. praestantis) societate libenter versabar et magna  volu- 
ptate fruebar. anaum *nvan cupivi et sedi, i. e. libenter sedi, 
cf. Ew. $. 285. gr. ampl. $. 285, a. — Meminit felicis tem- 4. 
poris praeteriti, quo amico comitante in vineam (cf. 1, 6.) se 
«contulit. Introduait me ad. domum vini, i. e. in. vineam, Et 
vezillum ejus super me eratiamor;. i. e. ebamor ejus vexilli 


hai 
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instar me tuebatur; quum is amore ductus me comitaretùr, 
me salvam et tutam esse sentiebam. quo nia domus vini i. e. 
locus vini = vinea, cf. syr. Ast Aa5 domus olivarum i. e. oli- 
vetum (cf. Act. 1, 12. Peschit.); vid. ad Job. 8,17. #>am 
MAMmN Sby et vezillum ejus super me erat amor i. e. in tu- 
tela amoris me, sicut sub vexillo sublato, ‘tutam esse sentiebam. 
Haec imago ab agmine, quod ad vexillum sublatum congrega- 
tur et tuto profiscitur (cf. Num. 1, 52. 2, 2sqg.), petita est. — 
Tum Sulamith animi dolore et amici desiderio confecta perso- 
nas, quae adsunt, orat, ut ipsam cibis reficientibus recreent 
et sibi de amico cogitanti otium concedant. vs. 5—7. Fu/cite, 
recreate me libis, Sustentate, reficite me malis, Nam aegra 


‘ amore ego sum, nam amore (amici absentis) langueo et con- 


ficior. ab fulcire i. e. recreare languentem cibo, item ‘559 
sternere (Job. 17, 3.), hinc h. l. substernere alicui, i. e. fat 


cine; sustentare h. e. recreare aliquem cf. ar. xè, fulcire, 
Go 


i, , poculum, quo excipitur (et. recreatur) hospes adveniens, 


Ritirate Cf. ‘5 Ps. 104, 15. niîtinzia 422, quae 


| @x Uvis passis conficiebantur (cf. Hos. 3, 1., quo loco haec 


liba bs239 © ita nominantur), quibus itinere fessi et languen- 
tes reficiebantur (cf. 2 Sam. 6, 19. 1 Chron. 16, 3.) et quae 
in idolorum sacrificiis offerebantur (ef. Hos. 1. 1.), cf. ‘chald. 
inunua placentae frixae (Ex. 16, 33.). Derivanda haec vox 
est a Va ignis; ita ut proprie significet rezz (igne vel solîs 
ardore) siccatam et torrefactam, cibaria torrefacta, cf. > 


exsîccari, exdar escere; iui gramen siccum, foenum, w in 


SPE 


id. (Jes. 5, 24.), USS aridum esse, 33 stipula, vp id. Mi- 
nus apte alii (Michaél. suppl. p. 142, Ges., Win. al.) 


DIUNUN a i) sternere, fundare derivant. De uvis ‘passiîs 
lariguentes reficientibus cf. Niebuhr. Reise in Arab. p. 9, 
et de malis, quae recreandi ‘vim habent, cf. Faber. apud 
Harmar. Beobachtung. ib. d. Orient I, p. 370, et vid. 
Magn. ad h. 1. Verba sap mamk nbin infra 5, 8. iterantur, — 

Sinistra ejus (sc. amati ‘mei) sit sub capite meo, Et dextra 
ejus me amplectatur, utinam amatus, cujus absentis amore . 


langueo, adsit meque sinistrà et dextrà amplectatur. Hic vs. 
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iterum legitur 8,3. —. Obtestor vos, filiae Hierosolymae, 7. " 
mulieres Hierosolymitanae, Per capreas aut per cervas agri, 
Ne excitetis, neve expergefaciatis amorem, amatam, i. e. 
Sulamitham, dorec velit sc. expergisci, i. e. mè (amore amici 
absentis languentem) quietem capere sinatis, donec hac quiete 
\abstinere mihi libuerit. De suffix. mascul. Dana et'termina- 
tionibus verborum mascul. msn et n99*vn ad nomen femi- 
nin. bam n'a pertinentibus vid. prooem. p. 395. 400. 
Sulamith per capreas et cervas ‘agri, animalia venusta et ni- 
tida, jurat. Nam in vita vulgari per res, quae prope erant, 
vel in deliciis habebantur, jurare solebant, cf. Ewald. et 
Doepk. ad h. 1. Ad particulam bN, quae in’ jurisjurandi 
formulis vim negandi habet, cf. Ew..$. 343. Ges. $. 152, f. 
mama amor, h. L. et 3, 5.10.15, 7,7. 8,4. metonymice 
amata, amica; cf. lat. amores Cie; Phil. VI, 5. Plaut. Poen. 
I, 1,79. Tibull. I, 2, 4. gall., amours. De imperf. yenn, 
quod in pausa pro yenn positum est, vid. ad Job. 13, 3. Hic 
(vs. 3, 5. 8, 4, repetitur; cf. prooem. p. 396. . È 





III. 
PRE Cap. II, 8—17. 


Dum Sulamith in vinea parentum commoratur, amicus ap- 
propinquat eamque foris inclamans hortatur,. ut in aperta pro- 
deat, quia hiems praeterierit et tempus vernum advenerit. Post- 
quam is suavitatem veris ineuntis descripsit, Sulamitham denuo 
invitat, ut in conspectum suum procedat et vocem emiltat. Quo 
facto cantici vinitorii  particulam canit. Sulamith respondens 
‘dicit sè amato prorsus addictam esse, eumque monet, ut ad sel 
liberandam advolet.. 

Hoc carmen ad Sulamitham nondum in gynaeceum Sala- 
monis abductam, sed adhue in loco natali commorantem, perti- 
nere ex vs. 8. apparet. \ 

Vs. 8-17. Sulamith, quae in vinea parentum (vs. 9.) 
commoratur, amicum super montes collesque propinquos ad vi- 


I 
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s-neam advolare audit et-videt.. ox amici. mei! -ausculta! 


2 


amicus meus, »ecce» wenit Saliens. super \imontes, transsiliens. 
montes, subsiliens super colles,. 3 bip interjectionaliter po- 
situm:. ausculta! arrige aures! amicus meuss horch! mein 
Fréund, ‘cf. 5,2. /Jes. 13,4. 52,10. 66,/6..Jer. 25,36. 
50,28. Ew. gr. ampl. $..286, fmi mim esce, sich, da, 
cf. vs. 9. 1 Reg. 19,5. Jes. 21,9. Ew. gr. ampl. $. 183, a 
Yop contrahere, Pi. salire, subsilire (chald. ‘fap id.) con- 
trahere pedes. adisaliendo  procedendum (cf. rî5p serpens 7a- 
culus; ‘ar. 33 subsilire, talmud. y5p ‘id.). — Amicus,. qui 
usque ad'vineae maceriam approperavit, Sulamitham hortatur; 
ut'‘ex 'vinea prodeat vs. ‘9. ‘10: \Stmilis est amicus meus ca- 
preae, Vel hinnulo cervarum; hinnulo cervino i. e. amicus 
meus capreas vel ‘hinnulos - cervinos pernicitate aequiparat; is 


- tam celeriter, quam ‘capreae vel hinnuli cervini,' advolat, 


Ecce stat post parietem, maceriam nostram, Prospicit a fe- 
nestris, Promicat, repente et ‘furtim prospicit @'clathris. Su- 
lamith amicum advolantem cum capreis cervisque velocibus com- 
parat, cf. vs. 17. 8, 14. 2 Sam. 2, 18. 1 Chron. 12,8. Prov. 
6, 5. 2 Sam. 22, 34. Ps. 18, 34. Hab. 3,19. Vox 59 héa- 
nulus cervae, capreae, dorcadis nonnisi in Cantico ‘Cantico- 
rum h. l. 2, 17. 4, 5. 7, 4. 8, 14. (vid. prooem. p. 395) oc- 


Sia So 
currit et cum “55 cohaeret (cf. ar. È et. #5 fetus rupica- 


prae). n5, vox hoc tantum loco obvia, paries (chald. >n5 
id. Dan. 5, 5.), i. e. h. l. maceria, quae vineam circumdat, 


° ef. ar. OI dn unum cogere. *n5 partes nostra, i, e. pa- 


10. 


ries parentum.  ri>m 772 @ fenestris, von den Fenstern 
her, cf. Ew. gr. ampl. $. 217, m.. Pluralis nî>n pro sin- 
gulari }i>m positus est, cf. Jud. 12, 7., et Ewald. ad h. L 
yu promicare i. e. repente prospicere.  D°55M cancelli, 
clathri fenestrarum, pr. retia, opus reticulatum (chalà. NDIM 
in Targg. pro 755, Jam drretire, "cf. Ges. Thes. p. 520sq.) — 
Ezxorsus est amicus meus et dixit mihi: Surge, amica mea, 
bella mea, deliciaé meae, et zto, veni! De significatione verbi 
39 vid. ad Job. 3, 3., de dativo > pleonastice posito vid. 
ad Cant. 1, 8. Hemistichium vs. posterius infra vs. 13. itera- 


11. tur. — Causa, qua ductus amicus Sulamitham ad exeundum 


È 


DS 


Canticum Canticorum. Cap. HI. 415 


hortatur} ‘est illud; quod «hiems, quae homines domi se tenere 
cogit,. praeteriit (vs. 14.), et ver;'quod'illos .suavitate sua ad 
prodeundum in ‘aperta invitat, advenit vs. 12. 13. Nam ecce 
hiems, quae hucusque te domi detinuit, praeteriit, Imber trans- 
dit abiit sibi, prorsus abiit. no hiems, chald. IND, NINO; SYr. 
104%, ar. sla id. Tempore hiberno in Palaestina assidui 
imbres cadere solent, cf. Rosenmiiller. ad h. 1. et Win. 
R. W. s. vi Palistina. > Yin ivit sibi, abiit sibi, i.e. 
prorsus abiit, prorsus- evanuit, cf. in>=25a31m Ps. 58, 8. 
Ew. gr. ampl. $. 305, a. — Tempus vernum advenisse ex 12. 
éo, quod flores humi conspiciuntur, cantus avium-et inprimis 
turturis auditur (vs. 12.), fructus ficus maturescunt, atque vites 
florent et odorant (vs. 13.), cognoscitur. Flores conspiciun- 
tur in terra, humi apparent, Tempus cantus avium, tempus, 
quo aves canere incipiunt, advenit, Et vox turturis auditur 
‘în terra nostra. “3, plenius »°97 ny, lempus cantus avium, 
tempus, quo aves canunt, éf. nomina ejusdem formae “tp 
Buon, Seta, wWwm, et Ew. gr. ampl. $. 149, e. Derivan- 
dum est nomen ©37 a “ar cazere (ar. y*; id.), quod etiam 
de avibus canoris dici potest, et a “px, Muox pipire, fritin- 
mire differt. Alii =>; interpretantur tempus, quo vites pu- 
tantur. Sic interpretes veteres (LXX. et Gr. Venet.: xaspòs , 
‘tie topsie, Aqu. et Symm.: xagds tie «edevoews, Vulg: 
tempus putationis, Chald: prwp), Gesen, Winer. al. 
_Sed illa interpretatio propter verba sequentia 20 5înm 55p 
praeferenda est. >îm turtur est avis migrans, itaque ejus ad- 
ventus ver adesse significat, cf. Jer. 8, 7. Aristot. Hist. 
canim: VII, 3. Win. R. W. s. v. Turteltaube. — Ficus 13.° 
rubefacit, maturat grossulos suos, i. e. grossuli ficus matu- 
‘rescunt, £t vites sunt flores, i. e. vites florent, dazi odorem, 
odorem spargunt; Surge, amica mea, bella mea, deliciae meae, 
et ito, veni! iN rubefacere ficus immaturas i. e. maturare 
‘eas, cf. ar. lbi> rubescere, maturescere, unde mon triti- 
cum ‘a colore subrubro. Plurimi interpretes (Dath., Velt- 
‘husen., Doepk., Rosenm., de Wett., Ges., Winvai.) 
interpretantur: ficus condit, i. e. maturat, grossulos ‘suos. 
Sed maturandi potestas a condiendi vi non apte derivatur, et 
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tm nonnisi de cadaveribus condiendìis (Einhalsamiren der Tod- 
ten) Gen. 50, 2. 3. usurpatur, ef. Ewald. ad h. 1. as pl 
mar grossuli, ficus immaturae, quae hieme proveniunt, vere 
vineunte maturescere incipiunt et mense Junio ad plenam ma 
‘turitatem perveniunt, \cf. Win. R. W.s. v. Feigenbanm, 
20, vox tantummodo in Cantie, Canticor, h. l. et vs. 15. 
7, 13. (vid. procem. p. 395) obvia, Pos (syr. };.Sa00), hine los 
vitis. “mo DUpam sites sunt /los ì. e. vites sunt floridae, 
florentes, vites florent, cf. Ew. $. 274. Ges. $. 104, 1. 
adnot. 2. et vid. ad Job. 19, 29. sè pro 3} scriptum est; 
vid. prooem. p. 400. Sed quum supra in vs. 10., ubi eadem 
membri vs. terti verba leguntur, et ubique in Cant. Canticor. 
(cf.1,8.11.) > scriptum sit, haud scio, an scriptura >> hoc 
loco inde sit orta, quod littera s, qua vox antecedens IP 
- et voces sequentes S533 nb) Sme») terminantur, in fine vocis 
*> per errorem repetita est, .cf. Prov. 8, 33. et vid. ad 
14. Job. 19, 29. Eceles. 8, 17. — Deinde amicus Sula- 
mitham denuo invitat, ut in conspectum suum prodeat et vocem 
emittat. Columba mea in fissuris rupis, In latebris praecè 
| pitti, Ostende mihi speciem tuam, fac me audire, fac, ut au- 
diam vocem tuam, Nam vor tua suavis est et species tua 
venusta est. smi columba mea est blanda puellae amatae 
appellatio, cf. 5, 2 6,9. Vox vm, Sissura rupis, nonnisì 
h. 1. et Jer. 49, 16. Obad. 3. et quidem in stat. constr. plur. 


sam, quem sio sequitur, occurrit, et a > findere, lacerare 
; derivanda est É wald.). Ali (Mich. suppl. p. 672, Ges. al.) 


mn a o confugere ad aliquem; unde ee refugium, ita 
ut” sto =mam proprie refugia petrarum sìgnificet. Sed. ila 
derivatio etymologica praeferenda esse videtur, et quidem pro- 
pterea, quod radices nominum ceterorum, quae una cum se- 
quente sb rupis fissuram notant, ut prov; (93011 muso Jud. 
8,11. Jes. 2,21. 57, 5.), per (tum par Her. 13, 4. 16; 
16. Jes, 7, 19.), significationem findendi, dissecandi et per- 
Forandi habent. Manga h. I. et Ez. 38, 20. locus acclivîs, 
mons praerupius, ad quem gradatim ‘ascenditur, cf. ar. 


3° gradatim ascendere, syr. 37 id. Sulamith, quae pavore 


n 
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et verecundià ducta ex ‘vinea prodire non audet, comparatur. 
cum columba fera, quae aves rapaces fugiens in petrae fissu- 
ris nidulatur, ef. Jer. 48, 28. Hom. Il. 21, 494. Virg. Aen. 
5, 213. Posterius 4x7 legendum est, ut prius, TRY et 
non :oNY2, quod Masorethae legi jubent; suffixum. enim in 
TRY? est suffix. singul. tertia radicali servata; vid. ad Job. 
(TV TE Quum Sulamith ex vinea non egrediatur, amicus 15. 
eo, quod cantici vinitorii fragmentum canit, illam ad exeun- 
dum incitare studet. Capite nobis vulpes, Vi ulpes parvas 
corrumpentes vineas, vulpeculas vinearum corruptrices, Z£ 
vineae nostrae sunt los, florent, quem vineae nostrae floreant. 
>vawv nomen generale vu/pis et canis aurei, Schakal (pers. 
dla, ture. Sl) esse videtur. Canes aurei singulari no- 
mine DN i. e. wlzlatores appellantur Jes. 13, 22. 34, 14. 
Jer. 50, 39. Vulpes, quae in Palaestina frequentes erant, vi- 
neis nocere constat, cf. Nicand. Alexipharm. 185. Theocr.I, 
47—50. V,112.sq. Hasselquist. Reise n. Palist. p. 271. 
Win.R.W.s.v. Fiichse. Vulpes quidem nonnisi uvis vescuntur, 
neque floribus vitis nocent; tamen pater familias cautus et pru- 
dens illa animalia vineis infesta jam, antequam uvae mature- 
scant, ex vinea pellit. Quum versus 15. cum antecedentibus 
arcte non cohaereat, hic versus pro fragmento alius carminis 
et quidem cantici vinitorii habendus est, et amatum Sulamithae 
istud cantici fragmentum eo consilio, ut Sulamitham ad nego- 
tia in vineis, ubi ipse cum ea libenter versetur (cf. 1, 14. 
7, 13.), vere ineunte agenda eoque ad prodeundum in aperta 
incitaret, cecinisse statuendum est. Fragmentum carminis a 
scriptore Cantici Canticorum non conditi hunc versum esse 
etiam inde, quod in eo articulus more illius poétae non usur- 
patus est, sequi videtur. Nam si poéta ipse versum 15. scripsis- 
set, eum secundum suam articuli adhibendi rationem articulum 
ante nomina misù et ©5255 non omisisse, aut saltem nomini 
Da (ut 1, 6. 7 135) articulum praefixisse verisimile est. — 
Sulamith respondens dicit se amico prorsus addictam esse, et 16. 
hune hortatur, ut ad se ex vinea parentum, in qua nunc tenea- 
tur, liberandam advolet vs. 16. 17. Amicus meus mihi est, 
mihi addictus est ef ego ei sum, ei addicta sum, i. e. con- 
Juncti sumus mutuo amore intimo et fideli ego E amicus meus 
Comment. in V. T. Vol. IV. . ‘27 


ra 
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Qui pascit, sc. gregem, inter lilia, in pascuo (amoeno et ju- 
cundo), ubi lilia nascuntur. Ad hunc vs. cf. 6,3. 7, 11. — 

(17. Usque dum spiraverit, se refrigeraverit dies, h. e. ‘usque dum 
aestus remiserit, usque ad vesperam, Z fugerint, in eo fue- 
rint, ut evanescant umbrae, i. e. antequam dies in vesperti- 
num tempus inclinetur, antequam nox instet, /erte te huc, 
et simnils esto, mi amice, capreae vel hinnulo cervarum, hin- 
nulo cervino, Super montes dissectionis, super montes valli- 
bus discissos, fragosos et praeruptos, i. e. tam celeriter huc 
(ad me liberandam) appropera, mi amice, quam capreae vel 
hinnuli cervini super. montes fragosos et praeruptos saliunt. 
+9 usque dum i. e. h. |. antequam, i. q. DN 19 Gen. 
24, 33. bin mins spirat dies, i. e. dies se refrigerat, aura 
frigidiore orta.. In Orientis regionibus paulo ante solis occa- 
sum ventus auras refrigerans oriri solet. Cf. pà*m mm Gen. 
3, 8.; oppositus est bî= bh 18, 1. Cf. Plinius H. N. II, 47.: 
Flatus nimio aestu circa meridiem solviturz sub crepusculo 
autem commotior aura spirare solet. >> N03 fugiunt 
umbrae, i. e. (sub occasum solis) umbrae magis magisque lon- 
giores fiunt et in eo sunt, ut prorsus evanescant, cf. "na DX 
Ps. 102, 12. 109, 23. Virg. Eclog. I, 84. II, 67. una "dis 
sectio a “na dissecare Gen. 15, 10. “na 57 montes dis- 
sectionis, i. e. montes vallibus discissi. LXX: don “orig 
twv. Ad hunc vs. cf. vs. 9. 4, 6. 8, 14. 


\ 


IV. 
Cap. HI, 1-5. 


CAP. .3, 1—5. Sulamith somnium, quod de amato vi- 
dit, narrat. Dicit se per somnium amicum suum quaesivisse 
neque eum invenisse; se surrexisse et ad eum quaerendum 
urbis plateas perlustrasse, sed quum eum frustra quaesivisset, 
in custodes urbis incidisse hosque interrogasse, num amicum 
vidissent; vix se eos praeteriisse, quum amicum invenisset; 
hunc se prehendisse, neque eum dimisisse, donec eum in do- 
mum matris suae introduxisset.— Deinde desiderio amici con- 
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fecta mulieres Hierosolymitanas obtestatur, ut sibi de amico 
cogitanti otium concedant. 

Hoc carmen ad Sulamitham in gynaeceo Salomonis com- 
morantem referri ex vs. 2. 3. et 5. apparet. 


Vs. 1—5. Sulamith somniat se amatum quaesivisse ne- 
que eum invenisse vs. 1. 2. Super cubili meo in noctibus, 3,1, 
noctu, i. e. quum in lecto meo noctu cubarem, Quaesivi eum, 
quem amat anima mea, quem ex animo amo, Quaesivi eum, 
neque inveni eum. mibv>2 in noctibus i. e, h. I. et vs, 8. 
noctu, i. q. alibi ; mortai vid. prooem. p. 395. De DAMNU 
»vbi vid. ad 1,7. (Dixi:) ,,Surgam, age, et circueam 2. 
în urbe, urbem circumeam, perlustrem, In foris et in plateîs 
quaeram eum quem amat anima mea,‘ Quaesivi eum neque 
inveni eum. “ny in urbe; intelligenda est Mierosolyma, cf. 
5,7. Vox pm vicus, platea (Prov. 7, 8. Eccles. 2, 4. 5.) 
hoc loco, ubi a sequente 359 diversa est, /oruz significat, 
cf. Ewald. ad h. 1 LXX. igitur D*piva recte reddunt: év 
oyoooig. — Invenerunt me SNA, circumeuntes în urbe, 3. 
urbem circumeuntes, perlustrantes, (quibus dixi:) ,,/Num eum, 
quem amat anima mea, vidistis?  Hemistich. posterius est 
enuntiatio interrogativa, particula ibterrogandi omissa. — Su- 4. 
lamith non manet, dum custodes ad id, quod quaesivit, respon- 
derint; sed sine mora procedit, et vixdum ab illis discessit, 
quum amatum invenit eumque in domum matris suaé intro- 
duxit. ixdum transieram, discesseram ab dis, quum inveni 
eum quem amat anima mea, Tenui eum neque dimittebam 
eum, Donec eum introduxerim in domum matris meae, Et 
în conclave genitricis meae. 8) moi DINI viadum — 
quum, cf. Ges. Thes. p. 811. Ew. gr. ampl. $. 349, a.) 
Imperfect. 555 actionem durantem notat: neque dimittebam 
eum, donec cet. Ad vs. 1-4. cf. 5, 6-8., 81.— Obtestor s. 
vos, filiae Hierosolymae, mulieres Hierosolymitanae, Per ca- 
preas aut cervas agri, Ne excitetis neve expergefaciatis 
amorem, amatara i. e. Sulamitham, dorec velit, sc. expergisci. 
De hoc vs. vid. ad 2, 7. . 





27% 
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V. 
Cap. II, 6—11. 


CAP. 3, 6—11. Salomo animum Sulamithae movere 
ejusque favorem et amorem sibi conciliare eo siudet, quod cam 
prae ceteris suis mulieribus splendore regio ornat. Quare is 
cum Sulamitha ex regione rusticana, in quam eam secum duxit, 
rediens Hierosolymam magna et solemni pompa ingreditur. Sa- 
lomonis apparatum regium et splendorem universus populus vi- 
det et inprimis lecticam magnificam, qua Sulamith in urbem 

introducitur, admiratur. 


Vs. 6—i1. Regis pompa subito apparens et adveniens. 
procul conspicitur hujusque pompae adspectus primus describi- 
s. tur. Quid est hoc quod ascendit ea deserto, Sicut columnae, 
fumi, i. e. pulverem in altum excitans, ut columnas fumi, Suf- 
fitum myrrha et thure, Ex omni pulvere institoris, pulvere 
aromatico, i. e. myrrhae, thuris omnisque generis pulveris 
aromatici odoribus circumfusum? Loquitur in hoc vs. persona 
quaedam, quae Salomonis pompam advenientem videt. nai 2 
quid est hoc. 1 non solum ad personas refertur, sed etiam 
ad res, quibus notio personae inest vel inesse cogitatur, re- 
ferri potest, cf. Gen. 33, 8. Jud. 13, 17. Mich. 1,5. Ew. 
$. 315. Hoc.loco »a ad homines, qui in nube pulveris appa- 
rente et adveniente inesse cogitantur, refertur. De formula 
dicendi nNt »a,ad aliquid novi, quod apparet, animum adyer- 


tente cf. 6,10. 8,5. et vid. prooem. p. 395sq. Ascen- - 


dere ex deserto dicitur, quia desertum inferius situm est. 

n29 desertum, Trift, i. e. hl. et 8, 5. omnis regio oppido 
et agro opposita. Salomo in regionem rusticanam cum Sula- 
mila se contulisse ibique aliquamdiu commoratus fuisse atque 
inde Hierosolymam cum illa rediisse videtur. | qu» nin 
columnae fumi h. 1. et Joè 3 3. i. q. jus ma». columna 
Fumi Jud. 20, 40. ya significat aliquid alti, a 528, cu- 
jus radix propria ‘722 est et altum, ecelsum esse notat; cf. 
Hithp. anni se efferre, sudperbire Ps. 94, 4., “M2N cacumen 
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arboris. Etiam tnx dicere proprie significat ca hine 
proferre in lucem, hine dicere, cf. Niba Jes. 3,7. 55% npar 
pulvis institoris 1. e. pulvis aromaticus, cf. Spy Ez. 26, 12. 
Lectica Salomonis odoribus suavibus impleta erat. Cf. Curt. 
VII, 9.: Quum rex (sc. Indorum) se #2 publico conspici 
| patitur, thuribula argentea ministri ferunt, totumque iter, 
per quod ferri destinavit, odoribus complent; vid. Faber. 


ad Harmar. Beobacht. II p. 62. 77. — Loquens introduci- 7. 


tur alia persona, quae, postquam illa res procul visa et ignota 
propius accessit, lecticam Salomonis cum custodibus. eam cin- 
gentibus appropinquare animadvertit. Ecce /ectica, sella gesta- 
toria Salomonis! Sexaginta viri fortes circa eam sunt, eam 
cingunt, Ex viris fortibus Israélis, Israélitarum. sun lectus, 
hinc h. 1. lectica, sella gestatoria. iibuU>w intvn est locutio 
latior et sermoni vulgari propria pro nicka nto, cf. prooera. 
p. 400. Ew. $. 301. — Omnes li tenentes gladium, gla- 
dium tenent, #nstituti ad bellum, rei militaris periti; Quisque, 
gladius ejus in femore ejus, quisque in femore gladio suo ac- 
cinctus, Prae metu în noctibus, noctu, i. e. metuentes pericula 
nocturna, ut a periculis, quae noctu sibi imminere possint, se 
tueantur. Partic. mmN significationem activam habet: zezens; 
29M MMN dezentes gladium (LXX: xaregovres 6ouqpalav, 
Vulg.: tenentes gladios), cf. syr. ya53ì tenens, unde passi V5 
2 Cor. 6, 18. et WS 231” Apoc. 1, 8. 21, 22. omnia tenens, 
rarroxodtoo, cf. Ew. $. 149, e. gr. ampl. $: 149, d. Ges. 
$. 49, 3. adnot. 2. Salomo se praesidio, quod in vs. 7 et 8. 
commemoratur et describitur, cinxerat, ut noctu in deserto a 
rebus adversis tutus esset. De nî>a vid. ad vs. 1. Ad 
vs. 7 et 8. cf. Curt. 1. c.: /ecticam (regis) sequuntur armati 
corporisque custodes. — Deinde alia persona Salomonem 
lecticam conficiendam curasse et in ea mulierem bellam secum 
ducere narrat, hujusque lectitae magnificentiam describit vs. 
9. 10. Lecticam (magnificam) fecit, conficiendam, parandam 
curavit sibi rex Salomo Ex lignis Libani, ex lignis cedro- 
rum vel cupressorum (cf. 1, 17.), quae in Libano monte na- 


9. 


scuniur. $inmzn Zectica, lectus gestatorius. Haec vox a gr., 


gogeîov (ut LXX interpretantur) derivari nequit. Neque apte 


alii, ut Gesenius, 7MMEN a chald. nuo currere, cito ferri 


(coll. currus a currendo, 7gogog a tgegew, qogetov, ferculum 
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geo, fero) repetunt. Maxime placet illam vocem Ewaldio 
auctore derivare a ima», propr. findere, secare, hinc elabo- 
rare, ita ut pròpr. opus bene elaboratum (Prachtstiick) signi- 
ficet; Na pr. findere, secare, hinc ‘creare. De forma vocis 
10. gimmen cf Ew. gr. ampl. $. 159, a. — Columnas, falera 
ejus fecit argentum, argenteas, ex argento, Reclinatorium 
ejus aurum, aureum, Sedile ejus est purpura, purpurea, Me- 
dium ejus ewornatum est amore, amatà, i. e. interiora lecti- 
cae eo exornata sunt, quod in iis se tenet amata ea filiadus 
Hierosolymae, ex mulieribus Hierosolymitanis. mno) /u- 
crum, reclinatorium lecticae. Vulg.: reclinatorium, LXXxX: 
ovostivarov. 22% currus, hinc h. 1. et Lev. 15, 9. sedile, 
cui insidetur, cf. gr. dippos (gall. chaise). mx» conserere 
lapides ad pavimentum, esselare (ar. #0, ordine jungere 
lapides), unde mex pavimentum e lapidibus stratum 2 Chron. 
7,3. Esth. 1, 6. Ez. 40; 17.; deinde h. 1. orzare, ecornare. 
Ad structuram verborum mamg men cf. 1 Reg. 22, 10. Ez. 
9, 2. Ew. $. 284. gr. ampl. $. 284, c. Hama amor i. e. 
amata; vid. ad 2, 7. Verba D=éY nîan 278 amata ex 
mulieribus Hierosolymitanis significant Sulamitham, « quae, quum 
sit in gynaeceum Salomonis abducta, una earum mulierum fa- 
cta est, quae b>wa5: nîsa appellantur, cf. prooem. p. 397vet 
11. vid. ad 1,5. — Tum mulieres, quae in conclavibus suis se 
tenent, ad foras exeundum et magnificam Salomonis pompam 
spectandam provocantur. Exte foras et spectate, intuemini, 
Filiae, mulieres Zionis, regem Salomonem, Coronam, qua 
coronavit cum mater ejus, Dic nupliarum ejus Et die lae- 
titiae cordis ejus, die (nuptiali), quo animus ejus summa lae- 
titia affectus erat (cf. Jes. 62, 5.). fmyx pro minx propter 
sequens FAN, sicut Ps. 23, 1. osi) pro NUDI propter Sq. 
mo, CÈ. Jer. 50, 20. Ez. 23, 49. Ew. gr. ampl. $. 118, d. 
198, b. Poita mulieres, quae in urbe Hierosolymae habitant 
neque in aula et gynaeceo Salomonis versantur, $int mîa (cf. 
Ps. 45, 13., mominat, ut has isto nomine ab illis mulieribus, 
; quae piume nia appellantur, distinguat. ya cum 2 spectare, 
,iniveri, ut 6, 11. inann pîa Taa 15° ansÙ musa (intue- 
mini) corozom, qua coronavit cam mater ejus die nuptiali 
ejus. Cogitandus est Salomo, qui cum Sulamitha pompa so- - 
lemni Hierosolymam redit, cadem corona nuptiali ornatus, qua 
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is, quum filiam regis Aegyptiorum uxorem duceret, ornatus 
' erat, cf. Hirt. de coronis apud Hebraeos nuptialibus sponsi 
sponsaeque, Jen. 1748. 





VI. 
Cap. IV, 1-7. 


CAP. 4, 1—7. Salomo, qui Sulamithae gratiam blandi- 
| tiîs sibi colligere studet, venustatem ejus vehementer laudat, 
et optat, ut mox illius puellae venustae benevolentiam et amo- 
rem sibi conciliet. 

Salomonem in hoc carmine loqui ex vs. 1—3. (coll. 1, 
15. 6,4—7.), ex eo, quod Sulamith 5n°9) appellatur (vs, 1. 
8.) et ex sermonis indole et natura apparet, vid. ‘prooem. 
p. 397. 

Vs. 1-7. Describitur pulchritudo oculorum, capilli (vs. 1.), 
dentium (vs. 2.), labiorum, oris, genarum (vs. 3.), colli (vs. 4.) 
et mammarum (vs. 5.). Ecce pulchra es, o te pulchram, 4,1. 
amica mea, ecce pulchra es, o te pulchram; Oculi tui sunt. 
columbae pone velum tuum, Capillus tuus est sicut grex, si- 
milis est gregi caprarum, Quae procumbunt pendentes quasi 
de monte, quae procumbunt in latere montis Gi/ead, i. e. ca- 
pillus tuus promissus in hunc modum cincinnatus est, ut ca- 
prarum gregi in declivitate montis Gilead procumbenti similis 
sit; cincinni igitur inter se ita cohaerent, ut cum capris in 
monte una procumbentibus comparari possint. De compara- 
tione oculorum cum columbis vid. ad 1,15. 5 9559 h. L 
vs. 3. et 6,7. pr. a parte posteriore, hine pone, post i. q. 
wa, ut STIN% i. q. STIN (Jos. 8,1. Jer.9,21. Eccles. 10,14.), 
è nni et simpl. mim i. q. non cet. max velun muliebre, 
cf. Jes. AT, 2: ROSA sedere, considere, procumbere, cf. ar. 


Aldi 


uma sedere, considere. “323 Sia Mosa procumbunt (caprae) 
pendentes quasi de monte (xorà toù d90vs) Gilead, i. e. in 
latere montis Gilead. De hac vi praepositionis 72 cf. Jes. 
40, 15. Ges. Thes. p. 805. Win. Lex. s. v. di23. ny2a DS 


tal 
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mons Gilead, regio‘montana transjordanensis, cf. Gen. 31, 
21. 23. Deut. 3, 12. al., cf. Rosenmiill. A/terthumsk. I. 
p. 127 sqg. Win. R. W. s. v. Giead. — Dentes tui sunt 


‘ sicut grex tonsarum ovium, Quae ex lotione, lavacro ascen- 


co 


dunt, i. e. dentes tui tam puri, candidi et nitidi sunt, quam 
oves recens tonsae et lotae, Quae omnes gemelliparae sunt, 
Neque orba est inter cas, quarum nulla pullis caret, sterilis 
est. nîantp lonsae oves, cf. ar. DW8 ovis; quae tondetur. 
Dentes candidi et nitidi a poétis ‘orientalibus celebrantur. 
et ab iis cum margaritis, grandine, argento cet. comparan- 
tur, cf. Bohlen. commentat. de Motenabb. p. 54. Hart- 
mann. Ideal. weibl. Schònh. p. 109 sqq. 163. et-Magn. ad 
h.1. Verba ba — b>5w non sunt imago, quae dentium pro- 
prietatem quandam significat, sed tantummodo gregi ovium 
integrarum plene describendo inserviunt, cf. 7, 3. De suffi». 
mascul. in b>5 et b2 ad nomen femin. nîantp pertinentibus 


- vid. prooem. p. 395. 400. — Sicut filum cocci, filum cocci- 


neum /abia tua sunt, i. e. labia tua talem colorem roseum 
et venustum, qualem filum coccineum, habent, Zé os tuum pul- 
chrum est, Sicut segmentum mali punici est gena tua supe- 
rior, i. e. gena tua (superior) formà et rubore parti resectae 
mali punici similis est poze velum tuum. mu color cocci- 
neus, coccus; vid. Lexx. et Win. R. W. s. v. Carmesin. 
Forma pluralis ninsb in Cant. Canticor. ante suffixa ponitur, 
ds diroor43. ef, prooem. p. 395.; contra status constr. a 
duali binbb formatur 7, 11. De ninbb vid. ad Eccles. 10, 
12. ‘20% dnstrumentum loquendi, 08, quae significati vocis 
272 hoc tantum loco occurrit. ian malum punicum sive 
granatum, fructus malae punicae (4, 13. 6, 11. 7, 13.),. ro- 
tundum, foris rubicundum et intus flavum est, ct. Win. R. 
W. s. v. Granaibaum. mp /empus, pars capitis, hinc h. 1. 
et 6,7. gena superior; opp. smò> gena inferior. Apud Arabes 
gena saepe cum malo, saepissime vero cum rosa comparatur, 
cf. Magn. ad h. 1. et Hartm. /deal. weibl. Schonh. p. 105 sqq. 
Bohlen commentat. de Motenabb p. 53. Ad. vs. Y—3. 
cf. 1, 15. 6, 15—17. — Steut turris Davidis est collum 


‘ tuum, Exstructa ad arma suspendenda, ut arma in ea suspen- 


dantur, Mie clypei suspensi sunt in ca, Omnia scuta heroum, 
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i. e. collum tuum erectum, procerum, ornatum et splendidum 
est, ut turris magnifica, inqua arma et clypei suspensa sunt. 
Collum cum turri, et monlia ac torques, quae ex collo pen- 
dent, cum armis clypeisque splendidis in turri suspensis com- 
parantur. ‘93 3132 lurris Javidis videtur eadem esse, atque 347572 
rich Ela turris Libani, qua infra 7, 5. nominatur. Vox nivsbn 


‘derivanda est ab ar. AK perire, ita ut significet. esilialia 


i. e. arma. Minus apte Ewaldius interpretatur densa 


agmina (sc. militum), a rad. di conjungere. In turribus et 
muris arma splendida suspendi solebant, cf. Ez. 27, 10. 11. 
Ps. 75, 5. — Duae manmae tuae sunt sicut duo hinnuli, 5» 
gemelli capreae, i. e. duae mammae tuae tam tenerae et ve- 
nustae sunt, quam duo hinnuli, capreae gemellae tenerae, et 
pulchrae, Pascenies (quiete et timide) dnter lla. Hic vs. 
iterum occurrit 7, 4. — His laudibus Sulamithae peractis, 6. 
Salomo optat, ut mox amorem Sulamithae sibi conciliet ejusque 
 pulchritudinem possideat, cf. 7,9. Usqgue dum spiraverit, se 
\refrigeraverit dies, Et fugerint, in eo fuerint, ut evanescant 
umbrae, Eam ad montem myrrhae Et ad collem thuris. Mons 
‘et collis odores myrrhae et thuris spargentes amorem et pul- 
chritudinem Sulamithae tecte significant, cf. 7, 9. De verbis 
“an bisi mbe 9 vid. ad 2, 17. et de dativo pleonastico *> 
vid. ad 1,8. — Postremo Salomo Sulamitham in universum 7. 
laudat. \Tota pulchra es, omnia in te pulchra sunt, amica 
mea, ÎNec vitium în te ‘est, omnis viti expers es. 





VII. i © 


Cap.IV\8 — V, 1 


CAP. 4, 8—15. Amatus, qui Sulamitham ex gynaeceo 
regis liberaturus accessit, affirmat se omnia conaturum esse, 
ut amatam ex periculis, in quibus ea versetur, eripiat. Deinde 
- Sulamitham castam, pudicam et fidelem imagine horti clausi 
- adhibita laudat. 16 — Cap. 5, 1. Sulamith respondens illaque 
horti imagine utens se hortum va spargentem, ad quem 
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nonnisi amatus aditum habeat, ajpellat, et optat, ut ille in 
eum intret. Quasi jam in hoc hoto versaretur, amicus se in 
eum intrasse ejusque fructibus vesi dicit. 

Amatum Sulamithae, et non Salomonem, in hoc carmine 
loqui, ex eo, quod Sulamith 535 (4, 8. 11.), m>5 >nia (4, 
9.10.12. 5,1.) nominatur, et ex semonis simplicitate et indole 
rusticana sequitur, vid. prooem. p.397. 


Vs. 8—16. Amatus se Sulamiham ex periculis, in qui- 
. bus ea versetur, liberaturum esse declarat. Mecum de Li- 
bano, sponsa, Mecum de Libano venies, Prospectabis (impa- 
vide) ex cacumine Amanae, Ex cacumine Seniris et Hermo- 
nis, Ex lustris leonum, ea montibus pardorum, i. e. ex locis 
Libani periculosissimis te liberabo, ex cacuminibus ejus pericu- 
losissimis impavide prospectabis. Sensus: te ex periculis sum- 
mis, in quibus versaris, eripiam. Pericula, in quibus Sulamith 
est, cum locis Libani periculosis, ut leonum pardorumque lu- 
| stris et cacuminibus periculosis, in quibus locis ea commorans 
cogitatur, comparantur. “xwîan venies, du sollst kommen, 
sonén prospectabis, du sollst schauen. 3328 n. pr. partis 
Antilibani in vicinia Damasci, unde fluvius Amana (2 Reg. 
5, 12.) profluit et Damascum irrigat, cf. Lexx. s. va ima 
et Win. R. W. s. v. Amana. nn Hermon, Jugum Anti- 
libani pracaltum nivibus tectum, cf. Lexx. s. v. quan et 
Win. R. W. s. v. Mermon. “3 n. pr. Hermonis apud 
Amoraeos Deut. 3, 9., qui Sidoniis ONT vocabatur; sed h. 1. 
et 1 Chron. 5, 23. “mu a mam distinguitur, cf. Lexx. et 
- Win. R. W. s. v. Hermon. — Amicas jam adspectu Su- 
lamithae ad eam liberandam magnopere incitatur. Arimum 
mihi addis, soror mea, sponsa, Animum mihi addis uno tuo 
obtutu, Uno torque de collulo tuo, uno torque, quae de col- 
lulo tuo dependet, i. e. jam uno oculorum tuorum obtutu et 
uno torque eorum, quibus collum tuum venustum ornatum est, 
adspecto animus meus ita confirmatur, ut ad te liberandam 
omnia audeam. n3> animum addere, conferre, ut syr. «DEN. 
Minus placet id, quod plerique interpretes s>ma2> interpretan- 
tur: vulnerasti, vel abstulisti mihi cor. > h. 1 secundum 
K'thib mascul. est (cf. Zach. 3,9. 4, 10.) et odiutum oculo- 
rum significat. jîmnx, dimin. vocis Nut, collulum, i. e. col- 
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“lum venustum, Hé/schen, vox blanda, ut mm iv Jes. 45, 2., 
cf. Ew. $. 167. Pluralis bmx pro singulari. ji positus 
est, sicut in statu constr. et ante suffixa baNat pro “NIE 
saepius ponitur. — Quam pulchri sunt amores tui, soror 10. 
| mea, sponsa, Quam meliores, suaviores sunt amores tui vino, 
Et odor unguentorum tuorum est melior, praestantior et ju- 
cundior omnibus aromatibus, odoribus cujusvis aromatis. Ad 
hunc vs. cf. simillima 1, 2. 3. — Mel stillant labia tua, 11. 
i. e. sermones tui dulcissimi et suavissimi sunt, sporsa, Mel 
et lac sunt sub lingua tua, Et odor vestium tuarum est st- 
cut odor Libani, i. e. vestes tuae tam suaviter, quam arbo- 
res herbaeque Libani odoriferae, fragrant. rnindb soobn n>ì 
mel stillant labia tua; i. e. sermones tui suavissimi sunt, cf. 
5, 13. 16. Prov. 5, 3. Ps. 45, 3. Eundem sensum habent 
verba sequentia RE > non aim war Da Theocr. VIII, 
82sq.: ddu zL tÒ ot6UA TOL, nai èplus90s, o dagvi, pova* 
ugéocov pelmopuevo teÙ auovenev 7 pero Asiyev, et XX, 2659.: 
tò otoua vol mantdg yiuasgoregov® Ex orouatmv dè Eogse puov 
pova yivasgateoa 7 peleanom. —Alii (van Kooten diss., 
Doepk., Magn., al.) verba primi et secundi vs. membri de 
saliva oris osculantis intelligunt. ‘Quamquam poétae arabici 
salivam oris osculantis (amatae) saepius laudant, eamque cum 
rebus suavibus et dulcibus, ut vino, melle, saccharo, compa- 
rant (cf. Doepk. et Magn. ad h. ì.), tamen-h. 1. illa in- 
terpretatio propterea, quod ea indoli Cantici Canticor. magis 
convenit (cf. 2, 14.) et inprimis propter locum parallel. Prov. 
5,3., praeferenda est. $i33 ma odor Libani i. e. odor ar- 
be et herbarum fragrantium Libani, cf. Hos. 14, 7. Mos 
vestimenta bonis odoribus suffiendi apud Orientales veteres et 
recentiores invenitur, cf. Ps. 45,9. — Deinde amicus Sula- 12. 
mitham castam, pudicam et fidelem cum horto clauso compa- 
rat. Hortus clausus, qui nonnisi domino patet, ad quem prae- 
ter dominum nemo aditum habet, soror mea sponsa est, Sca- 
turigo clausa, ne pedibus hominum aut animalium turbetur, 
vel alio modo laedatur et corrumpatur, fons obsignatus, clau- 
sus. Mortus clausus et fons clausus imago puellae castae 
sunt. Comparatio puellae cum horto etiam apud poètas ara- 
bicos occurrit, cf. Doepk. et Magn. ad h.1. Ad hanc com- 
parationem cf. quoque Catull. LXX, 39 sqq. Pa scaturigo, 
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ab aquis se volventibus dicta, plenius Du isa, cf. bha Niph. 
volvi, de fluctibus aquae Am. 5, 24. Fontes lapidibus” tegun- 
tur et clauduntur, ne aqua eorum turbetur et corrumpatur, cf. 
13. Gen. 29, 3. 8. — In vss. sequentibus 13—15. hortus latius 
describitur. In horto amoeno arbores fructiferae et odorife- 
rag, herbae fragrantes, fontes et rivi perennes reperiuntur. 
Propagines tuae, plantaria tua, sunt hortus malorum purica- 
rum cum fructibus praestantissimis, Cypri cum nardis. De 
07» vid. ad Eccles. 2, 5. ms h. 1. et 6, 11. 7, 13. ma- 
lus punica; vid. ad 4,3. DIVI “mo /ructus praestantissimo- 
rum i. e. fructus praestantissimi. De eb et mi vid. ad 
14.1, 13.14. —  Nardus et crocus, canna, calamus, calamus 
odoratus et cinnamum Cum omnibus lignis thuris, lignis thu- 
riferis, Myrrha et agallochum cum omnibus summis aromatum, 
cum praestantissimis quibusque aromatibus. DI crocus, ar. 


53 03 


ei, chald. p5Hn5, NQ9ND, SYP. s05i0d id. LXX: x00x0S, 
Vulg.: crocus, cf. Win. R. W. s. v. Safran. 33p canna, 
arundo, hine calamus odoratus, calamus, nostr. Calmus, plene 
DU3 ip Ex. 30, 23. et aîtom imp Jer. 6, 20. (cf. calamus 
= calamus odoratus), cf. Win. R. W. s. v. Kalmus. TP 
cinnamum, cinnamomum, gr. xivvauor, xevvdumuor, aroma no- 
tissimum, cf. Win. R. w. S. vi Zimmt.  tstun et niban 
agallochum, arbor odorifera Graecis dyaidogor, serius gvdedòn 
dieta, h. 1. et Num. 24, 6. lignum hujus arboris Ps. 45, 9. Prov, 
7,17.,.cf. Win. RW. s. v. Aloe. Dwva su ci summa 

15. aromatum i. e. praestantissima aromata, cf. vs. 16. (In 
loc horto amoeno sunt) Fons hortorum, fons, qui hortos irri- 
gat, puteus aquae vivae, aquae perennis, scaturientis et fluen- 
tis Et Suentes aquae, fluenta e Libano, rivi e Libano defluentes. 
DI DI aqua viva i. e. aqua perennis, scaturiens ct fluens (opp. 
aquae stagnanti et putrescenti, quae ar. ceadi LI aqua mor- 
tua nominatur), cf. flumem vivum Virg. Aen.II, 719. — 

16 Vs.16—Cap.5,1. Sulamith respondens illaque horti imagine 
utens se hortum ‘odores suaves spirantem, ad quem nonnisi 
amicus aditum habeat, appellat et optat, ut ille in eum intret. 
Quum herbae fragrantes odorem graviorem spargant, si ven- 
tis perflantur, Sulamith ventos provocat, ut hortum suum 
perflent. Surge, aquilo et veni auster! Perfla hortum Meus 
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Fluant, horti aérem permeent odores ejus, Veniat amicus 
meus in hortum suum Et comedat,fructus praestantissimos 
suos. Venti contrari, aquilo et auster, hoc loco nominati 
sunt, ut iis omrino venti ex regionibus coeli diversis flantes, 
qui odores herbarum fragrantium suaves per omnes horti par- 
tes spargant, significentur. Eurum (bvp) et ventum occiden- 
talem poéta propterea, quod hic pluviam adducit (1 Reg. 18, 
44.sq. Luce. 12, 54.) et ille vehementissime flat (Job. 27, 21. 
Jes. 27, 8. Ps. 48, 8.) ac plantas adurit et exsiccat (Gen. 41, 
23. Ez. 17, 10. 19, 20.) non nominasse videtur. #33ò 2 
hortum suum i. e. in hortum, qui tantum ejus (sc. amici) est. 
Suffix. in 932 ad amicum pertinet. , 

CAP. 5. Amicus, qui se in hortum, in quem ab amata 
invitatur, venturum esse tam certo persuasit, ut in eo nunc 
jam versari sibi videatur, se in hortum illum intrasse et fru- 
cius suos gustasse dicit, et amicos invitat; ut cibo atque potu 
satientur. Quod amatus se in horto myrrham et aroma de- 
cerpsisse, mel comedisse, vinum et lac bibisse dicit, et amicos 
invitat,. ut cibo atque potu in horto satientur, id non ‘ad Su- 
lamithae consuetudinem, qua amicus fruitur, sed tantummodo 
ad horti amoeni imaginem, quae in antecedentibus inchoata 
est, continuandam et absolvendam pertinet. Yeni in hortum 
meum, soror mea, sponsa, Decerpsi myrrham meam cum 
balsamo Meo, Comedi mel' acetum meum cum melle meo, Bibi 
vinum meum cum lacte meo, Comedite socit, Bibite ad sa- 
velate usque, amici. bu balsamum, planta balsamifera 


(ar. MESI cf. Win. R. W. s. v. Balsam. ‘9 », plenius 


wo3 n° 1 Sam. 14, 27., redundantia mellis (cet. ar. gî» 


effervescere, redundare), mel e Savis redundans et sponte de- 
fluens, quod a Graecis et Romanis Gantov pel, mel acetum 
vocatur; cf. Ges. Thes. p. 611. “23 h. 1 ut Gen. 43. 
Hagg. 1, 6., Zargo potu se replere, ‘ad satietatem usque 
bibere. 
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VII. 
Cap. V, 2 — VI, 3. 


CAP. 5, 2—8. Sulamith, qui tum vigilans, tum in somno 
de amico cogitat, somnium, quod de eo vidit, narrat (cf. 3, 


x . . ° E) ° 
1—5.). Somniavit amicum noctu ad domum suam accessisse 


ipsamque rogasse, ut domum sibi patefaceret. Primum se pu- 
dore ductam eum in domum intromittere noluisse; quum vero 
ille manum per fenestram immiîttens introeundi copiam a se 


vehementius petiisset, se surrexisse foresque aperuisse, .sed 


amicum interea abiisse, hinc se eum frustra quaesivisse et vo- 
casse. Se, dum amicum quaereret, in custodes urbis incidisse 
et ab his verberatam, vulneratam, et ignominiose tractatam esse. 
Deinde Sulamith mulieres Hierosolymitanas obtestatur, ut, 


quando amicum ipsius invenerint, ei indicent, quam aegra ipsa 


amore sit. 9—16. Mulieribus illis interrogantibus, quibus re- 
bus amicus alios praestet, Sulamith ejus praestantiam et ve- 
nustatem describit. Cap. 6, 1—3. Hac descriptione audita, 
mulieres Sulamitham rogant, quorsum amicus abierit, se enim 
cum ipsa eum quaesituras esse. Sulamith respondet èum esse 
Juvenem rusticanum, qui în hortum suum se contulerit. Postremo 
se ei prorsus addictam esse declarat. ! 

Hoc carmen, ut illud simile 3,1—5., ad Sulamitham in 
gynaeceo Salomonis versantem pertinere ex vs. 7. 8. intelli- 
gitur. 


Vs. 2—8. Sulamith somniat amicum ad domum ipsius 
accessisse ipsamque, ut se in domum intromitteret, rogasse. 
2. Ego dormiebam et cor meum, animus meus vigilabat, i. e. 
dormiebam et per quietem somniabam (haec): oa amici mei 
pulsantis (januam)! ausculta! amicus meus pulsat januam (di- 
cens): ,,Aperi mihi (januam), soror mea, amica mea, Colum- 
ba mea, integra, casta mea, Nam caput meum plenum est 
rore, Cincinni mei (pleni sunt) guztés noctis, guttis roris no- 
cturni. De »355 5ip vid. ad 2,8. et de ani» vid. ad 2, 14. 
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*u co quod, quia, nam, i. q. Sx Ecceles. 6, 12. 8, 11. 
| vid. ad Eccles. 6, 12. .Capillus amici rore stillat; nam in 
Orientis terris ros per noctes aestivas large cadit, cf. Jud. 
6, 38. Bar. 2, 25. Win. R. W. s. v. Thau. Ad hune vss 
cf. Anacr. INI. Propert. I, 16, 23. Ovid. Amor. II, 19, 21. 
Hor. Od. III, 10, 2—4. 19. 20. — Sulamith primum pudore 3, ; 
adducta amico domum patefacere non vult. Ex? (inquiebam) 
tunicam meam (ut solent, qui se somno dant, omnia vesti- 
menta exuere), Quomodo induam eam? Lavi pedes meos, 
quomodo inquinabo eos? m>n> tunica, vestis interior, cuti 
proxima, a Viris et mulieribus gestata, maxime necessaria 
itaque ea, qua homines primo utuntur Gen. 3, 21. De suffixo 
masculin. in ba:ivn ad nomen femin. “235 pertinente vid, 
prooem. p.-395. 400. Quum vero amicus per fenestram 4. 
manum porrigens een potestatem a Sulamitha vehemen- 
tius petat, haec ita commovetur, ut ad januam amico aperien- 
dam surgat vs. 4. 5. Amicus meus eatendit manum suam a 
1 foramine, fenestra, i. e. manum suam per fenestram (ad me) 
| tetendit (domum introeundi potestatem petens), Zé viscera mea 
strepuerunt in eum, i. e. animus meus (amore, misericordia 
et desiderio) erga eum vehementer commotus est. 5îmnm 72 
a fenestra, vom Fenster her; vid. ad 2,9. >» in 29 h. L, 
ut 7, 11., motum in aliquem significat: viscera mea strepue- 
runt #2 eum, i. e. animus meus in eum vehementer commotus 
est; germ. dixeris: mein Herz klopfte ihm entgegen, cf. Ges. 
Thes. p. 1028 et 384. Pro >>, quod plurimi codd. et in- 
terpretes veteres legunt, in multis codd. legitur “by, quam 
lectionem etiam nonnulli interpretes (Velthus., Ew. al.) 
probaverunt. Tamen haec lectio inde, quod facilior est, et 
propter Ps. 42, 6. 12. 43, 5. (sty “on SUD?) orta esse vi- 
detur.— Surrexî ego (amore, misericordia et desiderio com- 5. 
motus) ad aperiendum (ostium) amico meo, Et manus meae 
stillarunt myrrham (qua amicus pessulum obleverat), Et di- 
giti mei (sc. stillarunt) myrrham sponte fluentem, Super, in 
manubriis pessuli, i. e. quum manibus et digitis manubrium 
osti prehendissem. >2% în myrrha redundans i. e. myrrha 
sponte fluens h. e. myrrha, quae sponte sudat ex arboribus, _ 
priusquam incidantur. Hoc myrrhae genus, quod etiam “572 
nî3 Ex. 30, 23. appellatur, praestantissimum est. Amatus 
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pessulum ostii myrrha obleverat. Huic rei similis est mos 
antiquus Graecorum et Romanorum, quo juvenes amicarum 
januis aut serta appendere aut eas unguentis conspergere so- 
lebant. Cf. Lucret. IV, 1171sqq.: At lacrymans ewclusus 
amator limina saepe floribus et sertis operit, postesque super- 
6. bos unguit amaracino, et foribus miser oscula figîitt. — Su- 
lamith fores aperit; sed, quum amicus jam abierit, fere exani- - 
mata eum frustra quaerit et vocat. Dum eum quaerit, in 
custodes urbis incidit, qui eam verberant, vulnerant et igno- 
miniose tractant vs. 6. 7. Aperui ego (ostium) amico meo, 
Sed amicus meus se verterat, discesserat, praeterierat, abie- 
rat, Anima mea emxierat, examinata eram, quum loqueretur, 
i. e. aperueram enim amico ostium, quia, ubi audivi eum ro- 
gantem ut aperirem, (amoris et desiderii impotentia) exani- 
mata eram, Quaesivî eum (urbis vicos et plateas perlustrans, 
cf. 3, 2.) neque inveni eum, Vocavi eum.neque respondit 
7. mihi. De pan vid. infra ad 7,2. — Invenerunt me custo- 
des circumeuntes în urbe, urbem circumeuntes, perlustrantes, 
verberarunt me, vulnerarunt me, Sustulerunt peplum meum 
a me, peplum mihi abstulerunt custodes moenium. Poi 9 
et Jes. 3, 23..pr. eapansum, hinc vestis gugliebris lava et 


tenuîs, peplum, palliolum (Schleierkleid) (syr. { 1273, ar. È Tò SA i 


id.) a 4535 expandere (1 Reg. 6, 32.), cf. Schroeder de 
8. vestitu mulier. hebr. e. 21. — Somnio narrato, Sulamith | 
mulieres Hierosolymitanas obtestatur, ut, quando amicum in- 
venerint, ei indicent, quam aegra ipsa amore sit. Quod Su- 
lamith tali-modo a somnio narrato ad mulieres Hierosolymita- 
nas alloquendas transit, hoc ea facit, ut illas ad misericordiam' | 
sui adducat earumque animum impensius ad amatum ipsius ad- 
veriat.  Obtestor vos, filiae Hierosolymae, mulieres Hieroso- 
lymitanae, Si inveneritis amicum meum, Quid indicabitis ei? 
(‘ndicate ei id) Quod aegra amore sum, quod amore ejus ab- 

‘ntis langueo. Sinshtrn nexus hujus vs. cum antecedenti- | 
bas hic est: amicum invenire non potui, fortasse vos eum in- 
venietis 5 quando igitur euni inveneritis, indicate ci me amore 
ejus aeg'am esse. Ad vs. 6—8. cf. 3, 1-—-4. 2,5, Sedi 
bi8,, 4. i 

2 Vs. 9—16. Hac Sulamithae obtestatione audita, mulie- 
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res Hierosolymitanae interrogant, qualis ille' amicus sit et qui- 
bus rebus alios praestet. Quid est amicus tuus prae amico, 
quanam re amieus tuus alios praestat, 0 pulchra inter femi- 
nas, 0 femina pulcherrima, Quid est amicus tuus prae amico, 
quanam re amicus tuus alios praestat, Ut sîc nos obtesteris. . 
De peu: mora h. l. et 6, 1. vid. ad 1,8., et de termina- 
tione verbi mascalina nvavm ad nomen femin. pertinente, 
ef. Jos. 2,17. Jer. 2, 27. et vid. prooem. p..395 et 400. — 
‘Quo facto illa praestantiam et venustatem amici describit vs. 10. 
10—16. Primum amicus generatim describitur vs. 10. Amî= 
eus meus candidus et rubicundus est, i. e: in facie amici mei 
‘ rubor jucandus cum candore nitido permixtus est; Insignis 
inter myriades, insignis et conspicuus inter sexcentos, innu- 
meros.. mx sole collusiratus, apricus, hinc nitidus, candidus. 
DI; quod a dar vexillum derivandum est, significat veri/lo 
instructum, vexcillarium. e =ta)e bIxI vexillo instructus et 
eminens ex myriadibus est, i.e. ‘(venustate et praestantia) tam 
insignis et conspicuus est inter sexcentos, innumeros (juvenes), 
quam vexilarius vexillo, quod fert, inter sexcentos conspi- 
cuus est. — Sequitur amici descriptio specialis vs. 11 — 16. 11. 
Describuntur ejus caput, cincinni (vs. 11.), oculi (vs. 12.), 
genae, labia (vs. 13.), manus, venter (vs. 14.), orura, adspe- 
ctus (vs. 15.) et sermonis suavitas (vs. 16.). Caput. ejus 
- est aurum purum, ì. e. color oris ejus auri purì (et praestan= 
| tissimi) instar fulget, Cancinni ejus sunt razii palmae penduli, 
i. e. cincinni ejus ut rami palmarum penduli de capite pendent; 
nîgri (sc. sunt) sieut corvus.  Fulgor aureus capitis: propter 
hemistich. posterius de fulgore aureo. coloris oris intelligeridus 
est. bvanin remi palmae penduli, i. qg. bM:03o 7,9. (cf. 
ELE palmites, Sagelta), ef. ar, A spatha palmarum' a 


- a 


ASSC agitare, commoverez vid. Lexx. LXX vertunt &argl 
Vulg. elatae palmarum. Ad comparationem capilli de capite 
promissi cum ramis palmae pendulis cf. similem comparatio- 
nem in Amrulk. Moall. v. 33. 34. ed. Hengstenb. Ewal- 
dius vocem b>>n>n vertit: Aumidi facti (gefeuchiet), i. e. . 

| unguentis madentes (ef. crinis madens Virg. Aen. IV, 216. » 


pa 


Go. 


coll. syr. SI humidum esse et ar. 5 humor. Crines nigri 
| Conment. in V. T, Vol. IV. 28 
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etiam a poétis arabicis laudantur eorumque nigror inprimis cum 
nigrore corvi et noctis comparaiur, cf. Bohlen. Motenabb. p. 54. 
55. Amrulk. Moall. vs. 33. Hartm. Id. weibl. Schònh. p. 45 sqq. 
12. et Magn. ad Cantic. 4,1. — Oculi ejus sunt sicut columbae 
super rivis aquarum, i, e. oculi ejus tam alacriter_et vivide 
se movent, quam columbae super aquarum rivis hue illue yo- 
litant (cf. 1, 15.), Loti în Zacte, tam puri, clari et nitidi oculi 
sunt, quam sì in lacte loti essent, Sedentes in plenitudine, 
pleni in oculorum cavis jacentes, oculorum cava implentes. 
ana nîxm9 /oté (sc. oculi) in Zacte; quae imago inde  ducta 

‘ est, quod pupilla in oculi albugine eam circumdante, ut in © 
lacte, quasi. natat.  mw>a 33 ninu» sedentes in’ plenitudine 
(ruhend in Fiille), i. e, pleni in oculorum cavis jacentes; ita ut 
hi oculi opponantur oculis. conditis, concavis (eingefallenen, 
hohlen Augen). Minus apte alii mN>n sensu vocis FINDA 
funda s. pala annuli (Ex. 28, 17. 39, 13.) accipientes inter- 
pretantur: sedentes velut in pala, qua gemma includitur, ita 
ut oculi cum gemmis splendidis in fundam inclusis comparen- 
tur. Ali, qui verba 1 nîxm9 ad columbas referunt, inter- 
pretantur: (oculi ejus sicut columbae ad rivos aquarum) quae 
lavaniur în lacte et sedent ad plenitudinem, i. e. rivos ple- 
nos aquaram (Vulg.: resident juata fluenta plenissima.) — 
13. Genae ejus sunt sicut areolae balsami, i. e. genae ejus tam 
plenae sunt et unguenta tam suaviter olent, quam areolae her- 
bis odoratis consitae, furres Rerbarum aromaticarum, areolae 
altissimae herbis aromaticis consitae, Labdia eyus sunt dilia, 
tam alba sunt, quam lilia, sti/lantia myrrham fluentem, ì. e. 
suavissime loquentia (vid. ad 4, 11.). mamy locus soli elatior, 


e 


hine areola horti 6, 2. Ez. 17, 2., a am» ascendere, ar. 71° 
id.; vid. ad Ez. 17, 10. miDIIN turres, hine h. 1. Zoca soli 
elatiora, areolae horti (cf. parallel. Mamy), et quidem, ut ex 
primaria vocis significatione apparet, areolae altissimae. — 
14. Manus ejus sunt annuli aurei impleti gemma Tartessia in- 
seria, i. e. manus ejus incurvatae et rotundae fulgore suo 
similes sunt annulis aureis, qui gemmis Tartessiis insertis ornati 
sunt, /enter ejus est opus artificiosum eburneum tectum, in- 
clusum sapphiris, i. e. venter ejus pulchro suo nitore et can- 
dore operi artificioso eburneo, sapphiris incluso,  similis est. 
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al atsi gemmae species, haud dubie sic dicta ab urbe Tar- 
tessi (cf. mipivn Job. 22, 24.). Vulgo intelligunt cArysolitAum 
(i. e. dopazium recentiorum) ex auctoritate LXX interpretum 
et Josephi; ef. Braun. vestit. sacerdot. 2, 17. et Beller- 
mann. Urim et Thummim p. 59 —64. Ges. Thes. p. 1316. 
Win. R. W..s..v. Zdelsteine. Manus incurvatae cum an- 
nulis, ungues autem coloribus tincti cum gemmis comparantur. 
nws fabricatum, arte factum, opus artificiosum, a muy 20- 
tere, hine nitidum reddere, fabricari. De genere femin. hu- 
Jus vocis cf. Ew. $. 174, 3. gr. ampl. $. 174, d. f. De 
"osd vid. ad Job. 28, 6. — Crura’ejus sunt columnae mar- 15. 
moreae, crura ejus tam recta, firma, valida et candida sunt, 
quam columnae marmoreae (vid. ad Eceles. 12, 3.), fundatae 
super basibus aureis, basibus aureis innixae, Adspectus ejus 
est sicut Libanus, totius corporis ejus habitus tam magnificus, 
majestatis plenus et suavis est, quam adspectus Libani mon- 
tisj Juvenis est (sc. amicus meus) sicut cedri, i. e. corporis 
specie magnifica et proceritate Juvenes alios tanto praestat, 
quanto cedri proceritate magnifica inted ceteras arbores sil- 
vestres eminent. Ad comparationem crurum cum columnis 
marmoreis cf. Amru ben Relth. Moall. vs. 18, edit. Kose- 
gart., quo loco crura amatae similiter describuntur. Verba 
TD 5298 by tantummodo ad ww a» pertinent, cf. 4, 2. De 
Libani adspectu magnifico et amoeno vid. Rosenmiiller. 
bibl. Alterthumsk. I. 2, p. 239. et Magn. ad h. 1. Ad ce- 
drorum imaginem cf. Ez. 31, 3sqq., ubi haec uberius exponi- 
tur. Alii (Dath., Rosenm., Doepk., Ges., al.) Sona 
DImvi. interpretantur : electus, praestans, i. e. formosus, pro- 
cerus instar cedrorum. — Palatum ejus est dulcedo, i. e. 16. 
sermones ejus suavissimi sunt, 4 fotus ille est venustas, 
ille totus venustus est, omnia in eo venusta sunt, Hc, talis, 
est amatus meus et hic, ralis amicus meus, Piliae Hierosoly- 
mae, mulieres Hierosolymitanae! n h. l. instrumentum lo-. 
quendi, ut Prov. 5, 3, 8,7. Job. 6, 30. 31, 10. Plurales 
Dspro2 et bYyoMma notant abstracta: du/cedo et venustas, vid. 
ad Job. 35, 9. i 


CAP. 6, 1—3. Hac descriptione amici audita, mulieres 
Hierosolymitanae attentiores ad eum fiunt et interrogant, quo 
28* 
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bs 
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. is abierit, se. enim eum cum Sulamitha quaesituras esse. Quo 


ivit amicus tuus, 0 pulchra inter feminas, o femina pulcher- 
rima, Quo se vertit amicus tuus? Et quacremus cum tecunr. — 


. Sulamith respondet amicum esse juvenem rusticanum, qui in 


hortum suum se contulerit, ut ibi opus faciat; postremo se ei 
prorsus addictam esse declarat vs. 2. 3. Amzieus meus descen-. 
dit in hortum suum, A@ areolas balsaminas, Ad pascendum 


. in hortis et ad colligenda lilia. — Ego sum amico meo, 


amico meo addicta sum, Et amicus meus mihî est, amieus 
meus mihi addictus est, Qui pascit inter lilia. Ad hunc vs. 
cf. 1, 16. 


IX. 
Cap. VI, 4—9. 


CAP. 6, 4—9. Salomo omnia tentans, ut Sulamitham 
ad amorem sui pelliciat, venustatem ejus rursus laudibus blan- 
dis celebrat, adeoque se eam omnibus suis uxoribus et pelli- 
cibus anteponere affirmat. 4 

In hoc carmine Salomonem loqui ex omnibus ejus versi- 
bus evidenter apparet (cf. vs. 4. cum 1, 10. 15. 4, 1. 7, 2.; 


‘vs.5—7. cum 4,1—3.). 


Vs. 4--9. Salomo pulchritudinem Sulamithae Dati 
primo adspectum jucundum et terribilem, quem species cor- 
poris ejus vwenusta habet, describit (vs. 4.), deinde ex- 
primit, quanta vi oculi ejus ipsum commoveant; denique de- 
scriptionem capilli, dentium et genarum ejus, quae in 4, 
1—3. continetur, repetit (vs. 4—7.). Pulchra es, ami- 
ca mea sicut Thirza, Venusta sicut Hierosolyma, i. e. 
species corporis tui venusta tam magnificum, pulchrum et ju- 
cundum adspectum habet, quam Thirza et Hierosolyma, urbes 
pulcherrimae et ornatissimae, Terribilis sicut veaillis instru- 
cta ‘militum agmina, militum agmina sub vexillis în ordines 


distributa, i. e. pulchritudine tua exercitus instructi et belli> 


così instar animos amatorum omnium capis et vincis (cf. vs. 5.). 
De urbe svn vid. prooem. p. 399. mibana h. L et 6, 10. 


»b 
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(vid. prooem. p. 393) vexillis instructa, i. e. militum agmi- 
na sub vexillis in ordinesdistributa, a 337, cf. 5, 10. 


Membrum vs. tertium infra vs. 10. iterum legitur. — Averte 5, 


oculos tuos a me, Nam insistunt mihi, nam animum meum 


vehementer percutiunt, Capillus tuus est sicut grea, similis 
est gregi caprarum, Quae procumbunt pendentes quasi de Gi- 
Zead, quae procumbunt in latere montis Gilead; vid. ad 4, 1. 
“W quia, nam, ut 5, 2. etula] tumultuari, fortiter insistere 
alicui, Hiph. fortiter urgere, insistere alicui. amo bay 
nam îî (sc. oculi) dnsistunt mihi, sie bestiîrmen ‘mich, de- 
stirmen meîn Herz. Aliis (Ewald., Rosenm. al.) 25m 
est i. q. syr. «D0} ferrere. Similiter Arabum poétae puel- 
larum oculos cum gladiis telis jaculisque, cilia cum arcubus 
comparant, quibus amatores feriant, vulnerent adeoque interi- 
mant; cf. Motenabb. ed. Reiske p. 23. Reiske ad Taraph. 
Moall. p. 131. Bohlen Motenabb. p. 52. al. Cf. apud Grae- 
cos et Romanos Anacr. XVI, 4: ovy ros wAecev fe, où 
melòc, oùyì vijec:  otparòs dè uouvòs @A0g, àrn ouuotov fBo- 
A0v pe. Propert. I, 1, 1.: Cynthia prima suis miserum me 
cepît ocellis. Cf. Magn. ad h. 1. De pronom. mascul. bm 
ad nomen femin. *v309 pertinente vid. ad. 2,7. — Dentes 
tui sunt sicut grex ovium, Quae ex lotione, lavacro ascen- 
dunt, i. e. dentes tui tam puri, candidi et nitidi sunt, quam 
oves recens lotae, Quae omnes gemelliparae sunt, INeque 
orba est inter eas, quarum nulla pullis caret, sterilis est; 
vid. ad 4, 2. —- Sicut segmenium mali punici est gena tua 
superior, i. e. gena tua (superior) formà et rubore parti re- 
sectae mali pùunici similis est, Pore velum tuum; vid. ad 


4,3. — Salemo Sulamitham omnibus suis uxoribus et pelli- 8. 


cibus anteponit vs. 8. 9. Sexaginta sunt reginae Et octo- 
ginta pellices Et puellae sine numero, puellae innumerabiles, 
i. e. sexaginta reginas (h. e. uxores genere regio aut nobili 
ortas), octoginta pellices (h. e. uxores genere inferiore ortas) 
aliasque puellas (concubinas) innumerabiles habeo. n95bn re- 
ginae, i. e. uxores genere regio aut nobili ortae; opp. Drvistro; 
vid. ad Eccles. 1,8. @Quod Salomo se 60 reginas et 80 pel- 
- lices habere dicit, id cum loco 1 Reg. 11, 3., ubi ille rex 700 
uxores genere nobili ortas (mînw) et 300 pellices habuisse 
dicitur, non congruit. ‘Tamen auctorem Cantici Canticorum, 


Dd 
è 


7. 
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utpote qui multo prius, quam is, qui libros Regum compostit, 
vixerit itaque res Salomonis multo accuratius, quam hic, scire 
potuerit, numerum uxorum et pellicum Salomonis rectius in- 
dicasse, quani estin 1 Reg. 11, 4. traditus, verisimile est. De man 
. al nomen femin. pertinente vid. ad vs. 5. Una tantum 
est columba mea, integra mea, Una, unica saggi carissima - 
est matri suae, Electa, dilectissima est genitrici suae, geni- 
tricis deliciae est, /iderunt cam filiae, mulieres, et felicem 
praedicarunt eam, mulieres, simulatque eam primo conspexe- 
runt, eam (propter ejus venustatem eximiam) felicem praedi- 
carunt, ‘eginae et pellices, sc. viderunt eam, et /audarunt 
eam. Salomo in hoc carmine Sulamitham non solum, ut alibi 
“semper, 335» amica mea nominat (vid. prooem. p. 397), sed 
etiam eam blandius sn:î» columba mea, *nan integra mea 
appellat (sicut amicus Sulamitham appellat 5, 2). In nnx bis 
posito lusus verborum inest: v2@ tantum est columba mea, in- 
tegra mea, unica ideoque carissima haec est matri suae. 


è n 
Da: 





x. 
Cap. VI, 10 — VII, 10. 


CAP. 6,10 — 7, 1. Sulamith, dum in horto patrio com- 
moratur, in comitatum Salomonis, qui voluptatis causa iter faciens 
(cf. 3,6sqq.) in regionem oppidi Engedi venerat, incidit. Mulie- 
res in comitatu regis versantes, simulac Sulamitham conspexe- 
runt, venustatem ejus magnopere admirantur. Comitatu regis 
conspecto, Sulamith perterrita se festinanter recipere coepit; 
tamen illis mulieribus hortantibus, ut maneat, morem gerens 
manet eoque in regis conspectum venit. 2—10. Salomo eam 
ad amorem sui adducere studens venustatem ejus laudibus blan- 
dis celebrat, et optat, ut favorem ejus sibi conciliet ejusque 
amore fruatur. br 

Hoc carmen ad Sulamitham nondum in Salomonis gynae- 
ceum abductam, sed adhuc in regione patria commorantem, spe- 
ctare ex 6, 10—12. ‘intelligitur, et Salomonem in 7, 2—10. 
loqui ex 7, 8. et ex sermonis indole (cf. vs. 2 et 7. cum 
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1, 10. 15. 4, 1. 7. 6, 4.; vs. 4. cum 4, 5.; vs. 5. cum 4, 4. 
et vid. prooem. p. 397) sequitur. 

Vs. 10 — Cap.-7, 1. Mulieres, quae in Salomonis co- 
mitatu sunt, Sulamitham procul conspiciunt ejusque venustatem 
magnopere admirantur. In hoc vs. et in 7, 1. mulieres regem 


comitantes sive mulieres aulicas loqui ex 6, 9. sequitur. Quis 10, 


est #//la, quae prospectat, promicat, emicat érstar aurorae, tam 
venusta, quam aurora, Pulchra sicut luna, pura ut sol, Ter- 
ribilis sicut vexillis instructa militum agmina, militum agmina 
sub vexillis in ordines distributa, vid. ad vs. 4. Huic vs. si- 
milis est locus apud Theocr. XVIII, 26—28.: né0rw° @vaoo” 
dre, Isvnòv éuo gerucvos averros, “Aug avredhosca ualòv die 
qave mobOsoTOr, die xal è qovosa “Eleva dispalver” Èv dui. 
Venustas Sulamithae cum aurora, luna et sole comparatur, 
quae comparatio apud Orientalium, praesertim Arabum et Per- 
sarum, poétas frequens est. Inprimis hi poétae saepe venusta- 
tem puellae, aut puellam venustam, saepiùs vero faciem ve- 
nustam cum sole, luna et plena luna comparant, cf. Hamas. 
ed. Freytag p. 83. Tharaph. Moall. vs. 10. Bohlen. 
Motenabb. p. 33. 51. 56. Plura de hac re vid. apud Magn. 
ad h. 1. De nxi "2 vid. ad 3,6. — Sulamith ad id, quod 
mulieres aulicae appropinquantes interrogarunt, respondet se in 
hortum contulisse ibique ambulantem in Salomonis comitatum 
inopinato incidisse vs. 11. 12. Ad hortum nucum descendi, 
Ut spectarem, intuerer vrores rivi, i. e. herbas virentes in 


11. 


margine rivi (hortum interfluentis), Ut viderem, num germi-’ 


naret vitis, Et florerent mali punicae. De fax sq. 2 vid. ad 
3, 11. Ad hune ys. ef. 2, 13. 7,13.— Nescivi,” anima mea po- 
suît, inopinato anima mea transtulit me Inter currus populi 
‘mei nobilis, popularium meorum nobilium, i. e. inopinato trans- 
latam me sensi inter currus popularium meorum nobilium, me 
in horto ambulantem inopinato curribus popularium meorum no- 
bilium circumdatam vidi. sngm ND zescivi, i. e. inopinato, 
subito; vid. ad ‘Job. 9, 5. nîn2>n est accusativus motus, cf. 
1,4. 209) May populus meus nobilis, populares mei nobiles, i. e. 
Israélitac nobiles, i. e. comitatus regius. Sulamith enim, quae 
currus magnificos conspicit eosque esse comitatum regis igno- 
rat, se currus Israelitarum nobilium videre opinatur. *9 po- 
pulus meus, i, e. populus, cujus sum, populares mei, cf. Thren. 


7, 


va 


- 
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3, 14. Adjectiv. 2%) post substantivum cum suffixo articulo ca- 
ret, quod raro fit, cf. Gen. 37,2. 43, 14. Ez. 34, 12. Ew. 
gr. ampl. $. 298, a. — 

CAP. 7. Comitatu regis conspecto, Sulamith perterrita se 
festinanter recipere coepit. Sed mulieres aulicae eam hortantur, 
ut maneat, ut venustatem ejus contemplari et admirari possint. 
Sulamith manet et interrogat, quid illae in se spectare cupiant. | 
Illae respondent se optare, ut eam saltantem videant. Revertere, 
reveriere, 0 Sulamith, Revertere, revertere, ut te spectemus, 
ut formam tuam pulchram contemplemur et admiremur! (Sula- 
mith respondet:) ,,Quid'spectabitis, spectare vultis #2 Sulami- 
tha? (Respondent mulieres aulicae :) Spectare cupimus aliquid, 
quod est sicu? chorea (oppidi) Machanaim, cupimus te videre 
saltantem in eum modum (pulchrum), quo saltatrices in oppido. 
Machanaim saltare solent. mm sq. 2 spectare, iniueri cum ad- 
miratione. DI, oppidum trans Jordanem in confiniis tribuum 
Gad et Manasse ad litus Jabboci boreale situm (Gen. 82,3. 22. 
Jos. 13, 26. 30.), postea Levitis concessum (Jos. 21,38.). Hoc 
oppidum eo erat sacrum; quod olim Jacobus .patriarcha ibi com- 
moratus erat (Gen. 32, 25q1.). Quemadmodum in regno Israe- 
litico in oppidis, quae rebus gravibus tempore antiquissimo ibi 
gestis, conspicua erant, ut Silunte et in Bethel, sacra et so- 
lemnia, quibuscum saltationes solemnes erant conjunctae (ut 
Silunte Jud. 21, 19.), instituebantur (cf. Am. 4, 4. 5,05.), ita 


.etiam in Machanaim, oppido ex antiquissima aetate saero, talia 


solemnia esse instituta verisimile est. Ceterae interpretationes 
verborum byana m>hn> sensu apto carent. 

Vs. 2—10, Salomo, ubi Sulamitham conspexit, eam ad amo- 
rem sui adducere. studet,. itaque ejus pulchritudinem laudibus 
blandis celebrat vs. 2—7. Eo, quod mulieres aulicae formam 
venustam Sulamithae admirantes cam saltantem .videre cu- 


- piverant, Salomo adducitur, ut in ejus venustate laudanda pri 


mum corporis partes, quae in saltando maxime in oculos ca- 
dunt, nempe pedes pulchre gradientes, describat (vs. 2.); deinde 
is in aliis corporis membris deseribendis a pedibus usque ad ca- 
put procedit. Contra alias (4; 1. sqq:; 5,10. sqq. 6, 45qq.) sem- 
per descriptio hominis venusti a partibus corporis ejus superiori- 
bus usque ad inferiores progreditur. Describitur in vs. 2—8. 
pulchritudo pedum gradientium, femorum (vs.2), ventris (vs. 3), 
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mammarum (vs.4.), colli, oculorum, nasi (vs. 5.), capitis et co- 
mae (vs. 6.). Quam pulchri sunt gressus tui în calceis, quam 2. 
pulchre pedes tui calceis instructi gradiuntur, ‘0 filia gezerosi, 
principis, o puella, quae es tam nobilis, ut stirpe generosa et no- 
bili orta esse videaris, Ambitus femorum tuorum sunt sicut mo- 
nilia, Opus manuum artificis, monilia ab artifice facta, artificiose 
facta, i. e. femora tua tam plena et rotunda sunt, quam monilia 
summo artificio facta. piam cincuztus, ambitus, a pun vertere 
(drehen, wenden), binc se ver tere i.e. discedere. De forma no- 
minis jo arl? ifex (syr. fIS6}) cf. Ew. 8.152. gr. ampl. 
$.152,b. Umbilicus, venter tuus est crater rotunditatis, 3. 
erater < SARI i. e. venter tuus crateris rotundi instar plenus 
et rotundus est, Ie dest (in cratere) vinum mixitum, vinum 
aromatibus conditum, Z'erter tuus est acervus.tritici seplus li- 
Lis, venter tuus tam pulchre rotundus est, quam acervus tritici 
liliis obsitus et ornatus. “tò umbilicus, hine h. l. venter, cujus 
fastigium umbilicus est ; cf. “nat /ocus editus, fastigium Jud. 9, 
37. Ez. 38,12. et talmud. manto umbilicus. Ad quod a Sto cl. 
spbx a be, bmp ani, Ew. gr. ampl. $.255,b. 7an labrum, 
pelvis, bine h.1. ‘crater, propter verba sequentia avan nomina... 
ava (i. q. on Ps. 75,9.) vinum miztum, i. e. vinum aromatibus 
di; ch Jes. 5,22. npYy1 7 8.2. Amru ben Kelth. Moall. 
\v.1.2. Win. R.W.s. v. Wein. Verba atpii DOMNTDA ne de- 
sît vinum mixtum non ad ventrem referenda sunt, sed nonnisi ad 
craterem pertinent, cf. 4,2. Plur. Down triticum jam ewcussum, 
| grana tritici. Quomodo comparatio ventris cum acervo tritici li- 
‘liis obsito intelligenda sit, certo indicari nequit. Veri simillimum 
est morem, ex quo Hebraei in solemnibus extrema messe institu- 
' tis acervum tritici, qui postremo metebatur, liliis obserebant et 
ornabant, exstitisse illamque imaginem acervi tritici liliis septi 
ab hoc more petitam esse. — Duce mammae iuae sunt sicut duo 1. 
hinnuli, gemelli capreae, ì. e. duae mammae tuae tam tenerae 
et venustae sunt, quam duo hinnuli, eapreae gemellae tenerae et 
pulchrae, cf. 4} 5. — Collum tuum est sicut turris eburnea, 5. 
i.e. collum tuum tam procerum, candidum et nitidum, quam tur- 
ris eburnea, est, Oculi #ui sunt piscinae in Hesbon ad portam 
Bath-rabbim, i. e. oculi tam clari et magni sunt, quam illae 
piscinae amplae, aquis limpidissimis plenae, quae sunt ad eam ur- 
bis Hesbon portam, quae Bath-rabbim vocatur, Masus tuus est, 


“ 


# 
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sicut turris Libani, nasus tuus altus et sublimis est instar turris 
in Libano monte exstructae, Quae spectat Damascum. pavn, - 
nomen oppidi ab oriente Jordanis, quod olim Amoritarum (Num. 
21, 25sdg.), postea Israelitarum, i. e. Rubenîtarum et Gaditarum 
(Jos. 13, 26, 21, 37.), tum Moabitarum (Jes. 15, 4. Jer. 48, 2.) 


P. OLA 


fuit. Ptolemaeo (5, 16.) appellatur °Zogovs, Arabibus gb. 
Ruinas hujus oppidi, étiamnum Hesbaz (+=) dicti, una cum 
piscinis hoc loco commemoratis viderunt Burekhardt. (Reisen 
in Syrien cet.*Il, p. 623), et Seetzen. (in Zachii monatl. 
Correspond. XVII. p. 431); cf. Win. R. W. s. v. Hesbon. 
6. De turri Libani vid. ad 4, 4. — Caput tuum super te est sicut 
Carmel, i. e. caput tuum tanta majestate se effert, quanta Car- 
mel mons super alios montes exsurgit, Et coma capitis tui est 
stcut purpura, i. e. coma tua talem splendorem fulgentem, qua- 
lem purpura, habet, Rex captus est cincinnis, i. e. pulchritudine 
cincinnorum tuorum animus regis captus est. De adspectu mon- 
tis Carmel pulcherrimo et jucundissimo vid. Rosenm. Alter- 
thumsk. I, 1. p.102. 337 res pendula (cf. >> pendulum esse, 
pendere Job. 28, 4.} ar. DISSRe pendulum et laxum esse, vacil- 
lare), hine h. 1. coma pendula. Quia Orientales nonnisi capillos 
nigros pro pulchris habere solent (cf. 5, 11.) et jaana purpuram 
rubram significat, hoc loco comparatione comae cum purpura 
splendorem capillorum nigrorum describi statuendum est. Cf. 
Plin. H. N, 9, 38., ubi de purpura scribitur: Las ei summa 

| dn colore sanguinis concreti, nigricans adspectu idemque 
suspectu refulgens. Deinde cf. purpurea (Nisi) coma Tibull. 
I, 4, 63. Virgil. Georg. I, 405. Ciris vs.52. 281. 382. Apud 
Anacreon. XXVIII vs. 6.7.11. sunt toiyss pedowar= yaitat mog- 
puoi. Item mopguoen vepeln nubem nigricantem signifi- 
cat Hom.Il, 17, 551. Cf,Rosenm. ad h.l. piwan(a DENZ=PM, 
vid. ad 1,17.) comae defluentes de capite, cincizni. Mon gra 
Duma rex captus est cincinnis (sc. Sùlamithae). Oculi et cin- 

| cinni amatae sunt compede$, quibus animus .capitur et vincitur, 
cf.6,4.5. Prov. 6,25. Abulola in Fabricii spec. arab. p.127. 
Ibn Faredh in de Sacy chrest. ar. I. p.371 sqq.; vid. Ewald., 
7. Doepk. et Rosenm. ad h. 1. — In vs. 7 venustas Sulamithae 
eximia generatim laudatur., Quam pulchra es et quam jucunda, - 
o amor, amata în talibus delictis, o amata tali venustate prae- 
dita! De mamx vid. ad 2,7. DIwmsn deliciae i. e. h. 1. gratia; 
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venustas, Liebesreiz, cf. Eccles.: 2, 7.; quo loco mulieres ipsae 
DINH s32 nîs:vm appellantur. — Deinde Salomo optat, ut favo- 8. 
rem Sulamithae sibi conciliet ejusque amore fruatur, id quod ima- 
ginibus adhibitis exprimitur. Zsta statura tua (proceritate et for- 
mositate) similis est palmae (quae longa, procera et recta est), 
Et mammae tuae (similes sunt) wvzs (dulcibus), sc. vitis (cf. vs. 
9.). Apud Orientalium poétas statura procera saepe comparatur 
cum palma (ef. Amrulk. Moall. vs. 28.) aut cum aliis arboribus, 
ut cedris cf. Cant. 5,15., cupressis cf. Magn. ad h.1. Simili- 
ter Theocritus XVI, 30. Helenam cum cupresso comparat. 
NIDbUN vede vitis, cf. vs. 9. (In nibown). De forma stat, 
absol. nib5wx (vs. 9.) et stat. constr. DIVA cf.Ew. gr. ampl. 
8.212, d.y. — Dico, cogito: ascendam în palmam (ut fructibus 9, 
ejus potiar), Apprehendam ramos ejus (sub quibus et inter quos. 
fructus pendent), E sin! mammae tuae sicut uvae vitis, Etodor 
nasi tui, odor, quem per narium halitum emittis, sit sicut mala, 
odor malorum, i. e. odor halitus tui tam jucundus sit, quam odor 
malorum. De snoaa vid. ad 6,3. DI:D20 rami palmae penduli 
(i. q. bvanbn, vid. ad 5,11.), cf. >>b tollere, hine nutare, va- 
cillare, ihde b>bb5 et nî>bbb cordes, utpote ex virgultis lentis 
‘contextae; deinde cf. radd. 333, >>, ar. d;;. Comparatio ha- 
s cum odore mali etiam apud Arabes invenitur, cf. Grang. 
Chr. ar. p.131 et Magn. ad h.1. — Eo, quod in vs. antece- 10. 
dente mentio uvarum facta est, oratio ad vinum commemoran- 
dum, quocum suavitas sermonum Sulamithae comparatur, duci- 
tur. Et palatum tuum est sicut vinum optimum, suavissimum, 
i. e. sermones tui suaves sunt instar vini dulcissimi et suavissi- 
mi, Quod it, descendit per guttur rectà, i. e. quod ob saporem 
jucundum facillime per guttur descendit, Irrepit labia dormien- 
tium, per labia in guttur dormientium leniter et suaviter delabi- 
tur, i. e. per labia in guttur suaviter et leniter delabens leviter 
inebriat somnumque placidum affert. De qu vid. ad 5, 16. 7"? 
sito vinum boni, i. e. vinum optimum, cf. Ps. 21, 4. Prov. 6, 
24. 24,25. Ew. $. 287,a. gr. ampl. $.287,b. Quum vox +17? 
in vs. 10. sensum aptum non habeat, eam ex vs. 11. per anti- 
quum librariorum errorem in vs. 10. irrepsisse statuendum est. 
In uno tantum codice (sc. in cod. Rennic. 175) *-492 (haud dubie 
per negligentiam) omissum est. imm rectà. Ad verba 32m 
pound ef. Prov. 23, 31., ubi verba puma gm eodem 
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sensu et nexu leguntur. Adjectiv. osw» dormientes ab effeciu 

eorum, quae verbis antecedentibus exprimuntur, petitum est; ne- 
que ad rem, quacum vinum comparatur (sc. palatum i. e. sermo- 
nes) pertinet, sed nonnisi vino optimo plene describendo inservit, 
Chi Ag Bolen 





XI. 
Cap. VII, 11 — VIIL A. | 
CAP. 7,11— 14. Sulamith, quae tum omnibus Salomonis 
artibus et blanditiis constanter resistit, irm de amato semper co» 
gitat, se amato prorsus addictam esse affirmat, et, quasi jam ex 
gynaeceo liberata ejus consuetudine frueretur, eum hortatur, ut. 
secum rus eat, ibique vitae rusticanae jucunditate fruatur, atque 
amoris sui documenta experiatur. Cap. 8, 1—4. Optat, ut ami- 
-cus secum fraterno vinculo conjunetus sit; se, si id sibi conti- 
gisset, ei documenta summi amoris daturam esse. Deinde Sula- 
mith summo amici desiderio confecta cupit, ut amicus adsit et se 
amplectatur; tum mulieres Hierosolymitanas obtestatur, ut sibi 
de amico cogitanti otium concedant. \ ‘ 
Hoc carmen ad Sulamitham in gynaeceo Salomonis versan- 
tem pertinere ex vs, 4. iptelligitur. è x 
11. Vs. 11-14. Ego sum amico meo, amico meo addicta sum, 
Et in me (conversum) est desiderium ejus, desiderio mei affectus 
12. est. De 34 in “bs vid. ad 5,4.— Age, mi amîce, eweamus rus, 
13. Commoremur in pagis. De > vid. ad 1,13. — Mane surga- 
mus ad vineas, mane in vineas nos conferamus, /ideamus, num 
germinet vitis, Se aperiant, se evolvant flores ejus, Floreant 
mali punicae, Ibi dabo amores meos, amoris mei documenta tibi. 
Pi. mme h. 1. cum significatione inchoativa : #2 co sunt (flores), 
ut se aperiant, (die Bliithen) wollen sich dffnen, cf. Jes. 48; 8. 
et vid. ad Eecles. 12,3. De Sad vid. ad 2,13. et de WAY vid. 
14, ad 1,2. Ad hune vs. cf. 6,11. — Mandragorae dant odorem, 
odorem spargunt, £# super foribus nostris sunt omnia prae- 
stantissima, ì. e. omnis generis fructus praestantissimi, Recen- 
lia, etiam vetera, tum fructus recentes, tum veteres, nm? amzce, 
reservavi tibi. ban mandragora (Atropa Mandragora 
Linn., Mandragora vernalis Bertolini commentar de Man 
dragoris), ex veterum interpretum consensu (LXX. et Gr. 
Ven.: oi uardoayogar, semel u7Za pavdgayogdv Gen. 30, 13. 
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Vulg.: mandragorae, Onkel. et Syr. jam, said. e, 
ar. 233 radice mandragorae sîlvesiris auctore Avicenna 
Sa 

p. 187., Saad. cl mandragora). Haec vox secundum ety- 
mologiam suam” (of = » amare, hine 445) signifi- 
care videtur poma amatoria, Liebesiipfel. Ceterum vid. de 
man Lexx. Ges. Thes. p.3245g. Velthusen ad h.1. 
Tuch. ad Gen. p.446sq. Win. R.W.s.v. Alraun. amn3 
fores nostrae, i. e. fores domus paterna&,, cf. 2, 8. — 

CAP. 8, 1-4. Utinam esses instar fratris mihi, utinam 
frater meus esses, Qu? surisset mammas matris meae, Tum in- 
venirem te in platea et oscularer te, tum te in platea inventum 
oscularer, Etiam non contemnerer, i. e. me non contemneres, 
amoris mei documenta non repudiares (sed ea libenter accipe- 
res). De jr v2 vid. ad Job. 6,8. 29, 2. « amay ab nor con- 
femnunt me, i. e. non contemnor, man verachtet mich nicht, i. e. 
. h. 1, me non contemnis, cf. vs. 7. 1,4. — Ducerem te et intro- 
ducerem te in domum matris meae, Docéres me, qua ratione 
tibi gratificari possem, Bibendum tibi darem de vino conditurae, 
de vino aromatibus condito, De musto malî punici meo, de 
musto meo ex malis punicis expresso. / npy1 pn vinum condi- 
turae i. e. vinum aromatibus.conditum, ci. 7, 3. Ad npnr 7 


- cf. m>ynn je Ps. 60,5. yo Da 1 Reg. 22, 7. Jesi 33, 20. 


Ew. $.287,c. gr. ampl. $. 287,h. Terminatio »— in sa non 
est forma pluralis decurtata pro DD, sed suffixum. — Sézzstra 


[A 1. 


Ze 


3. 


ejus (sc. amati mei) sit sub capite meo, Et dextra ejus me am-. 


| plectatur, utinam amicus, cujus absentis amore langueo, adsit 
meque sinistrà et dextrà amplectatur. Ad hune vs. cf. 2, 6. — 
Obtestor vos, filiae Hierosolymae, mulieres Hierosolymitanae, 
Ne excitetis, neve expergefaciatis amorem, amatam, i. e. Sula- 
mitham, donec velit, sc. expergisci. 2 h. I. vin negandi habet, 
cf. Job. 31,1. Ew. 6.315. gr. ampl. $.315,b. et vid, ad 1, 7. 
Ad hune vs. cf. 2, Ma Bir wr 





XII. 
Cap. VII, 5o— 14. 
CAP. 8,5—7. Postquam Salomo omnia frustra tentavit, 
ut amorem Sulamithae sibi conciliaret, haec ex gynaeceo regis 


de 
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liberata cum amico in locum suum natalem redit, ibique in ejus 
societate commorans eum orat, ut. propter amorem fidelissimum, 
quo ipsa eum constanter amplexa sit, et quo commota omnibus. 
regis artibus et blandimentis constanter restiterit, se carissi- 
mam habeat. 8—12. Deinde Sulamith virtutem et innocentiam 
suam ut res invictas et inexpugnabiles praedicat, et se omnia Sa- 
lomonis bona aspernari, atque in summo suo bono, i. e. innocen- 
tià suà, possidendo acquiescere dicit. 13. 14. Postremo amicus 
Sulamitam orat, ui cantum edat. Cui petenti satisfaciens Sula- 
mith eam cantiunculam canit, quam jam antea domini commorans 
amico audiente cecinerat (cf. 2, 17.). 
Vs.5—7. Jam procul Sulamith una cum amico appropin- 
quans conspicitur. Ea cum amico advenit et nonnulla loca, quo- 
5. rum libenter recordatur, intrat. (Homines, qui Sulamitham cum 
amico advenientem vident, dicunt: :) Quis est #lla, quae ascendit 
ex deserto, Innixa amico suo? (Sulamith interea  cim amico 
advenit, et ad malum accedens illi dicit:) Sub hac malo exci- 
tavî te, i. e. te in umbra hujus mali meridie quiescentem inter- 
dum expergefeci, (Ad locum, i in quo amicus natus est, perveniens. 
dicit :) Mic te enixa estmater tua, Hic enixa est-et pepertit te, 
hic te cum dolore peperit. De nat »n vid. ad 3, 6. ban cum do- 
lore entiti, pangurire) Sulamith loci, in quo amicus natus est et 
qui propterea ipsi carissimus erat, libenter meminit. In Orienie: 
non raro accidit, ut mulieres in aperto pariant, cf. Gen. 35, 16.— 
. & Deinde Sulamith amicum orat, ut propter amorem fidelissimum, 
quo ipsa’ semper eum amplexa sit, et quo commota omnibus 
splendoris regii illecebris constanter restiterit, se carissimam ha- 
beat vs. 6.7. Impone me tanquam annulum signatorium cordi, 
pectori tuo, Tanquam annulum signatorium brachio tuo, i. e. 
magni me aestima, carissimam me habe, Nam validus, potens 
sicut mors est amor, ‘mam amor (verus et fidelis) instar mortis 
omnia vincit, nihil ei resistere potest, Durus, firmus, i. e. invi- 
ctus sicut orcus est ai mor ardens, sicut orci vis, qua hic mor- 
tuos, quos in se recepit, firmissime retinet neque unquam reddit, 
superare el frangi nequit, ita invictus est amor ardens, Ardores, 
flammae eyus sunt ardores ignis, flammae igneae, Flamma Jo- 
vae, i. e. flamma ingens, vehementissima, cf. Ps. 36,7. 80, 11. 
Annulus signatorius est imago rei, quae in summo pretio habe- 
tur, ef. Jer. 22,24. Hagg. 2, 23. Veteres annulum signatorium 
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non solum in digito (Jer. 22, 24.), sed etiam e funiculo suspen- 
sum in pectore (Gen. 38, 18.) gestare solebant, ut etiam hodie 
Orientales solent, cf. Rosenm. Morgen/. I, 138. Win. R. 
W. s. v. Siegel. — Amor verus nulla re exstingui potest. Quo- 7. 
niam poéta in vs. antecedente amorem cum igne comparaverat, 
in hoc vs. amorem multis aquis exstingui non posse dicit. Mu? 
tae aquae non possunt esstinguere amorem, Nec flumina inun- 
dant eum, nec flumina eum obruere eì exstinguere possunt. 
Etiam sé daret, offerret, aliquis omnes opes domus suae, omnem 
suam rem familiarem pro amore, ut amorem (verum, qui nonnisi 
in virtute acquiescit) sibi conciliaret (eoque illum a virtute aver- 
teret, violaret et exstingueret), Taztummodo contemnereni eum, 
is tantummodo contemtim rejiceretur. 55 a0 contemnunt eum, 
i. e. contemnitur, man verachtet ibn, cf. 1, 4. 8, 1. 

Vs. 8-12. Sulamith virtutem et innocentiam suam ut res in- 
victas et inexpugnabiles praedicat (vs. 10.). Quam laudem ea ad 
narrationem eorum, quae fratres de pudicitia sororis natu mino- 
ris necdum nubibilis servata aut perdita aliquando judicaverunt 
(vs.8.9.), adjungit. (Fratres aliquando dixerunt:) ,,Soror n0- 8. 
bis parva est, sororem parvam habemus, Nec, necdum mammae 
ei sunt, necdum nubilis est; Quid faciemus sorori nostrae Die, 
quo eam allequentur, tempore, quo ea in matrimoniuni expete- 
tur.5 =57 a/logui puellam, i. e. eam uxorem petere, sq. > Jud. 
14,7. et > 1 Sam. 25,39. — ‘,,57 murus (inexpugnabilis) ea 9. 
est, i. e. si aditus ad eam procis non patet, si ea pudicitiam ser- 
vaverit, Exstruemus in eo pinnas argenteas, i. e. eam ornabi- 
mus, honore et praemio afficiemus, E sî jarza ea est, i. e. si 
proci aditum facilem ad eam habent, si ea pudicitiam non serva- 
verit, Coarctabimus, muniemus eam (illam januam) tabdulis, i. e. 
eam (sce. sororem) arete concludemus.‘© "nt septum, hinc 
1) sepium, pagus Nomadum Gen. 25,16. 2) ‘septum murorum 
et turrium Ez. 46, 23., pinna. LXX. h. ]. recte: énadé. — 
Ego sum (inquit Sulamith) murus et mammae meae sunt sicut 10. 
turres (firmae et inexpugnabiles), i. e. pudicitiam vietrix servavi, 
Tune (quum regi amorem meum omni ope atque opera expugnare 
enitenti muri inexsuperabilis instar resistebam) fui #2 oculis 
ejus sicut quae pacem invenit, i. e. rex me muri inexpugnabilis 
instar vinci non posse videns pacem fecit et a. me oppu- 
gnanda se abstinuit, i. e. rex me ad amorem sui pellicere destit. 
Voce biby Salomoni alluditur. — Sulamith omnia Salomonis 11. 
bona aspernatur et in bono suo, i. e. innocentià suà, possidendo 
acquiescit vs. 11.12. 77rea, praedium fit Salomoni in Baal- 
Hamon, in vicinia oppidi Baal-Hamon, Dedit hanc vineam custo- 
dibus, Ut quisque afferret pro fructu ejus mille argenti, mille 
siclos argenteos, i. e. hoc praedium custodibus (conductoribus, 
colonis) ea lege elocavit, ut quisque pro fructu, quem ex praedio 
cepisset, mille siclos argenteos solveret. — Mea <psius vinea 12. 
coram me est, in potestate mea est, eamque satis custodire pos- 


# 
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sum, ita ut cam custodi tradere non opus sit, Mille (i. e. mille. 


sicli argentei) sint t0é, et ducenti sint dis qui, custodiunt fru- 
etum éjus, i. e. (vinea mea, h. e. bonum meum summum, inno- 
centia mea, mihi sufficit, omnia alia bona aspernor, itaque) reti- 
neas illos :pille siclos, quos custodes vineae tuae tibi solvant, et 
custodes teneant ducentos.suos siclos, quos pro vineae custodia 
accipiunt. bm 'vinea, h. 1. innocentiam, pudicitiam, significat, 


cf. 1, 6. De »5ui nam» vid. ad 1, 6. 


Vs. 13. 1%. Postremo amicus, qui cum sociis adest, Sula- 


mitham orat, ut carmen canat, cf. 2, 14. O tu quae habitas în 


hortis, Socii attendunt ad vocem tuam, amici vocem tuam (sua-' 


vem) audire cupiunt. Fac, uf (cum amicis) audiam eam. — 


14 Sulamith cantiunculam canit, quam jam antea domi tommorans 


amico audiente cecinerat, cf. 2, i7. Fuge, festina, mi amice 


et similis esto-capreae vel hinnulo cervarum, hinnulo cervino 


Super montes aromatum, super montes aromatibus fragrantes. 


ima fugere i. e. h. 1. festinare, cf. bm» Jes. 30, 16. In hoc vs. 


Mu3 positum est pro 5ò 2, 17. et bava sam pro “na mm. 


CORRIGENDA. 


° Pag. vi lin. 4 ab ima ante ,ad° dele est‘. P.310 1.19 post ,for- 


tuita‘ pone comma. P. 315 1.7 post ,legit)" pone ,pertinente®. P.316 1. 27 


post ,hominum* pone ,studia‘. P.324 Il. 26 pro ,opus‘ lege ,opibus*. 
P. 326 1. 23 post ,comedit° pone comma pro puncto. P. 346. 1.3 post 
,excedentes) dele comma. P. 348 1. 4 pro factei lege facie. P. 350 1. 24 
pro ,positum‘ lege ,posità‘. P.355 l. ima post ,faciunt* pone comma. 
P. 367 1. 25 post ,audiri‘ dele comma. P. 368 1. 27 pro ,ori° leg. ,oriri*. 
P. 369 1. 8 pro ,separatum‘ lege ,sepwcatus®, P.380 1.19 post ,Alii* 
pone: (. P. 380 1. 22 post 5ambm pone significare". P. 399 1. 7 pro ,So- 
lomonis* leg. ,Salomonis‘. P. 422 I. 6 ab ima post 13. pone :) pro com- 
mate. P. 422 1.3 ab ima pro coronom leg. coronam. P.426 1. 5 pro 
conferre leg. confirmare. ‘ 


TYPIS BREITROPFII ET HAERTELII. 
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